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Oxford 

HORACE    HART,    PRINTER    TO    THE    UNIVERSITY 


TEMPOEAEY  NOTICE. 

An  edition  of  '  Eadwine^s  Canterbury  Psalter '  (the  name  by 
which  the  Manuscript  is  popularly  called  in  Cambridge)  was 
undertaken  about  eighteen  years  ago  by  Dr.  W.  Aldis  Wright 
when  Librarian  o£  Trinity  College ;  but,  through  pressure  of 
other  literary  work  and  increasing  College  duties,  he  was 
obliged,  after  having  copied  the  English  gloss,  to  put  the 
work  on  one  side  for  an  indefinite  period.  Calling  upon  him 
last  summer,  he  kindly  offered  to  give  me  his  copy  as  soon  as 
I  found  an  opportunity  of  editing.  For  this  copy,  for  the 
loan  of  necessary  books,  and  for  other  help  given  during  the 
progress  of  the  work,  I  owe  him  my  grateful  acknowledgments. 

Dr.  Wright^s  copy  was  again  carefully  collated  with  the 
Manuscript  and  the  Latin  text  added  before  going  to  press. 
The  Manuscript  was  a  second  time  gone  through  for  the 
erasures,  which  caused  considerable  difficulty  :  and  for  the 
footnotes  in  which  these  are  given  (as  for  the  text  too,  in  its 
present  form)  I  am  alone  responsible.  Finally  the  proof  sheets 
were  collated  with  the  Manuscript  to  avoid  any  misreadings 
which  might  have  been  left  in  the  copy ;  but  my  stay  in  Cam- 
bridge being  a  limited  one,  I  only  found  time  to  correct  the 
English,  the  final  revision  of  the  Latin  being*  generously 
undertaken  by  Mr.  James  G.  Frazer,  Fellow  of  the  College. 
For  this  timely  aid  I  take  this  opportunity  of  expressing  my 
great  obligations.  Prof.  A.  S.  Napier  and  Prof.  T.  Northcote 
Toller  were  also  kind  enough  to  look  at  certain  peculiar  forms 
which  occur  in  the  text,  and  to  the  Librarians  of  Trinity 
College,  especially  to  Mr.  White,  thanks  are  due  for  the  ready 
way  in  which  they  placed  the  Manuscript  at  my  disposal. 

But  my  warmest  thanks  must  be  given  to  Prof.  Skeat  for 
his  friendly  and  frequent  assistance.     Whenever  I  was  in  a 


Vlll  TEMPORARY    NOTICE. 

difficulty  it  was  always  taken  to  him,  and  from  the  kindly 
way  in  which  he  explained  my  difficulties  by  reference  to 
similar  difficulties  he  had  met  with  in  his  own  work,  I  was  not 
only  always  put  on  the  right  track,  but  learnt  much  besides. 

At  the  moment  of  writing  it  is  uncertain  whether  the 
'  Canticles^  which  are  found  at  the  end  of  the  Manuscript  will 
be  ready  for  publication  with  the  Psalter ;  but  if  not,  they  will 
be  sent  out  a  little  later  to  be  bound  up  with  the  present 
text. 

I  had  intended  writing  a  longer  Preface  with  a  full  de- 
scription of  the  Manuscript,  etc.,  but  finding  all  that  would 
have  to  be  repeated  in  my  ^  Introduction  on  the  Lautlehre, 
Dialect,  Date,^  etc.  (in  preparation  as  Gottingen  Inaugral 
Dissertation),  it  has,  for  the  present,  been  left.  The  '  Intro- 
duction '  will  be  published  as  Part  I.  With  it  too  a  full  list 
of  the  Latin  variants  will  be  given. 


F.  HARSLEY. 


Berlin  University, 

Christmas,  1888. 


EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER. 


1. 

JE^i    se  were     J?e    ne    eode    on  tSere  rede  t  |?8ehte     arleasre 
1.    Beatus       vir       qui  non  abiit    in  consilio  imnpiorwrn 

7    on   )?an   wage    of   J^an    sunfullan    ne    stod    y    on    ]?an    setele 
et  in        via  peccatorum         non  stetit  et     in      cathedra 

of  J^an  quulmere  ne     set  ac   on     ee     of  J^an  lauorde  wes 

2)estilentiae      non  sedit  2.  Sed  in  lege  domini        fuit 

willa       his    7    on     8e    his    sceal  smsegan  t  j^encean    hi  deige    7 
voluntas  eius  et    in  lege  eius  Tneditahitur  die       ac 

bi  nihte  7  sceal  beon    al  swea     treow     pet  is  geset 

nocte  3.  £t        erit         tanquam  lignum  quod   'plantatum  est 

bi      Sa   rynas    of    j^a    wseteras  ]:?et      his    waestm    t    bleed 

secus     decursus  aquaruTn  Quod         fructum  suuin 

sceal  giuan  on     his  timan       7        his  leef      ne     sceal  tofallan    7 
dahit       in  tempore  suo     et   folium  eius  non         decidet         et 

alle  Ip^  j^ing  Jja  hit  aeure    doth     beo"S  sundfullede  Na     swa 

omnia         quaecunque  fecerit    prosperabuntur         4.  iVbn    sic 

arleasa    na  swa  ah       swa     pet  dust  J^et  se  wind  aworpet  from  of 
impii   non   sic  sed  tanquam  pulvis  quem  proicit   ventus         a 

ansine  eorj^an  Foreman  ne     arisaj?     J^a  arlesan  on    dome 

faciae  terras  5.     Ideo    non  resurgunt     impii        in  iudicio 

ne      jpa     firen-  1    synfullan       on       ge]?eahte    t     rede      rihtwisra 
neque  peccatores  in  consilio  iustorum 

ForSan  j^e     dryhten      cneow     weig  ]:>ara  soj^festra    7    si]:>fet 
6.      Quoniam        novit      dominus  viam        iustorum        et      iter 

J)ara  arleasra  forwur]:)ac5 
imjnorum,        j^;erz6i^ 

The  verses  in  Ps.  i  numbered  as  in  Stevenson :  following  Psalms  as  in  the 
Vespasian  Psalter. 

1.  1.  -ede  tpcehte  arleasre  add.  by  Corrector  on  er,  2.  oe  (ist)  on  er.  his 
sceal  GOV,  by  d.  ink.  3.  rynas  cov.  by  d.  ink.  J)a,  fin.  let.  er.  wcBstm  t 
prob.  add.  Er.  bef.  his  (3rd).  4.  Na,  a  from  e.  Er.  bef.  arleasa.  arleasa,  fin. 
let.  er.  na  (2nd),  a  from  e.  aworpet,  part,  on  er.  5.  Er.  aft.  arisap.  t  syn 
wr.  over  the  line  and  prob.  add.  t  rede  rihtwisra  add.  on  er.  6.  Er.  bef. 
cneow.     cneow  in  d.  ink  prob.  add. 


eadwine's  canterbury  psalter,  [ps.  2. 


Forhwan  grymmetedon  ]?eode    7     folc        smeagdon     idelnesse 

1.  Quare     freniuerunt     gentes   et  populi  meditati  sunt    inania 

Efc  stoden  eorcSan  cjminges  7  ealdermen     becomen        tosomne 

2.  Astiterunt     reges      terrae    et  princijpes  convenerunt  in   unum 

ongean     dryhten    7    ongean       criste      his  we  tosliten 

adversus  dominum  et  adversus  cJiristum  eius  3.  Dirumjparrius 

heora  bendas    7  aweorpan  we    heora      geoc    from  us  Se  \)Q 

vincula  eorumn    et    iwoiciamfiis    a  nobis  iugum  ipsorum       4.  Qui 

earde'S  on  heofonum  ispe'S  t  hyscf)  hio  7     drihten    hyspe'S  1  hole's 
habitat  in      caelis  irridehit        eos  et  dominus      subsannabit 

hie  jponne  sprecS  he  to  hem  on  his  irre  7  on  his  wylme  t 

eos  5.   Tunc    loquetur    ad   eos   in  ira  sua  et  in    furore  suo 

hatheortnysse    he   gedrefS  heo  Ic    so]?lice    heom  geseted 

conturbabit    eos  6.  JtJgo  autem  constitutus  sum 

cining  from  him    ofor     syon      his  haligne  dune       7      lerende 
rex        ab       eo     super    syon  montem  sanctum,  eius        predicans 

drihtnes      bebod  drihten    cwe^S  to  me     min  sunu    eart 

preceptum    domini  7-  DoTninus  dixit  ad  me  Jilius  meus    es 

(Su    ic     todseg    Ipe  acende  Gyrn     to  me  7  ic  Ipe  selle 

tu    ego     hodie       genui  te  8.  Postula    a  me  et    dabo    tibi 

]:»eode    yrfeweardnesse     J^ine     7         J^ine  anwseldnesse        eorSan 
gentes      haereditatem      tuani    et       possessionem,  tuam      terminos 

gemerum  Ipu  sc§lt  stieren  hie  on  isenre    gerde  7  swa  swa 

terrae  9.  Reges  eos  in  virga  ferrea  et  tanquam 

tygelwyrhten  fet    ]^u  heo  gebrecest  7     nu     kyniges 

vas  Jiguli  confringes  eos  10.  Et  nunc     reges 

ongeteS      bio's    gelserede       ealle     j^a   ]:»e    gedema'S     on    eor'San 
intelligite         erudimini         omnes        qui      iudicatis         terram 

J^eowiae]?    drihten    on     ege     7    gebllssie'S  him  mid     fyrhto 

11.  Servite     domino     in  timore  et     exultate       ei    cum    tremore 

gegrypa'S    lare  oSSe  stiernesse  Jpiles  hwonne      yrhe       drihten 

12.  Apprehendite        disciplinam         ne   quando  irascatur  dominus 

2.  1.  -don  on  er.  Er.  bef.  and  aft.  ybZe.  Er.  aft.  smeagdon;  -don  on  er. 
2.  stoden  in  pi.  of  er.  Er.  aft.  7.  From  hecomen  to  ongean  (2nd)  prob.  add.  in 
pi.  of  er.      dryhten,  y  wr.  over  the  line.      his  prps.  add.  3.  toe  tosliten 

add.  on  er.  4.  isped  t  hymp  add.       hysped  t  add.  5.  t  hatheortnysse 

add.  by  Cor.  8.  Gyrn  on  er.  Er.  after /eoc^e.  anwceldnesse  smal.  on  er.  Er. 
of  two  lett.  bef.  eordan.  9.  fiu  sc%lt  stieren  by  Cor.  on  er.  -wyrhten,  h  wr, 
over  the  line.       10.  nu,  er.  at  end.       11.  Er.  aft.  on.       12.  Er.  bef.  lare. 


PS.  4.]  eadwine's  canterbury  psalter.  3 

7  ge  forwyr'Sen  of  geweyge  rihtum  Mydf)e  Ipe  onberne'S 

et       jr;erea^is       de       via        iusta  13.       Cum       exarserit 

in  scortnesse   hys  yrres  eadige  biof)   ealle    J^se  J^e  getreowiaS   on 
in        hrevi       ira    eius  heati        omnes     qui       conjidunt     in 

hine 
eum, 

3. 

drihten  to  hwi  gemanifalde  synt  J^a  J^e  tregiaS  oSc5e  swencaS 
2.    Domine     quid     multijdicati  sunt    qui  trihulant 

me  manie  on  ariseS    angean    me  manie   cwe'Sset  \  seggeS 

TYie  multi  insurgunt  adversum  me  3.  multi  dicunt 

saule   minre  nis  nan  hsele  hire    on  gode  hire  j^u  soSlice 

anime  meae  non  est  scdus   illi    in    deo    eius  4.  Tu  autem, 

dryhten      min  onfeng       sert  /  mine  wuldor  j  mines  hefdes  up- 
domine    suscejytor  mens      es  gloria  mea    et     exaltans  caput 

hebbende  Mine  stefne  to      drihten    ic  cige  1  cleopede   / 

meum  5.   Voce     vnea    ad  dominum  clamavi  et 

he  me  gehirde  of    his  J)aere  halgaen  dune  t  munte  Ic 

exaudivit  me    de  rnonte  sancto  suo  6.  Bgo 

slep      7      swefne    ic  onfeng  7    ic  aras    for'Ssen  pe  drihten   me 
dovTnivi  et  sompnum,     coepi      et  resurrexi  quoniam    dominus  sus- 

onfeng  Ne  ondrede  ic  me  ]:)usend   folces    me  ymbsellendrse 

cepit  me         7.  Non       timebo         milia     populi    circundaniis  Tne 

ac  aris  min  drihten  gedo  me  halne    god    min  For'Ssen 

exurge      domine        salvum  me  fac  deus  meus  8.  Quoniam 

p\i  ofsloge  t  smite  ealle  wiSergiende  me  butan  intyngan  7 
tu        percussisti       omnes    adversantes    michi      sine       causa 

pSdYSi    synfulra  t^cS   Ipu  abrutedest  Drihtnes    is     h^lo 

dentes     peccatorum        contrivisti  9.   Domini   est   salus 

7    ofer  Ym  folc       j^in  bletsung 

et  super  populum  tuum  henedictio  tua 

4. 

Jeanne  ic  gecigede  Zq  pu  geherdest  me  god  rihtwisnesse  mi[n]re 
2.     Cum    invocarem  te     exaudisti      me  deus      iustitiae       meae 

-wyr^en,  d  wr.  over  the  line.  3.  3.  seggeQ,  first  g  prob.  from  some 

other  let.  Aire  oti  cov.  by  d.  ink.  ^oc?e  ATre  in  p.  ink.  5.  MS.  =  c^eowec?e. 
6.  sle'p,  fin.  let,  (e?)  er.  7.  Er.  aft.  ac.  aris,  fin.  let.  er.  Twolett.  er.  aft. 
halne.  8.  Word  (mines?)  er.  aft.  eaZ^e.  abrutedest  ou  er.  9.  Twolett. 
er.  after  t*.  4.  2.  pe  er.  aft.  ic.    -de  de  add.  ? 

B  Q, 
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[PS.  5. 


on    geswince    pu  tobreddest  me     Miltse       me    drihtsen  7   gehire 
in  trihulatione       dilatasti       me  Miserere  michi  domine  et  exaudi 


mine  gebed 
orationem  meam 


Monna    bearna     hu   lange    swsere  \  heuie 
3.  Filii   hominum  usque  quo  graves 

of  heorten    to    hvvon    lufiaS  ge    idelnesse    7     seca'S     leasungse 
corde        ut     quid      diligitis    vanitatem  et  queritis  mendacium 

WitotS      jpetSte        drihten  gemiclaedse        his  hseligne      drihtsen 
4.  Scitote   quoniam  magnificavit  dominus  sanctum  suum  dominus 

gehirde  me    J?anne  ic  clypede  to    him  yrsya'S      7  nellen 

exaudivit  me    duTn  dammar  em    ad  eum  5.  Irascimini  et  nolite 

ge  sengien  pa,  Ipe  gecwecSse]:)  on    ewrsen  heortiim   7  on     ewrum 
peccare        quae       dicitis      in    cordibus  vestris  et    in   cubilibus 

bedcliofum  wesaef)  onbryrdatS  1  reowsiaS  OnseagseS 

vestris  compungimini  6.   Sacrificate 

IpSi  onsegdnesse  ai  geoffrie'S  offrunge  of  rihtwisnesse  7  gewenge]^  on 
sacrijlcium  iustitiae       et     sperate     in 

drihten  Monige  cwe'S'se]^  hwilc  setsewe'S     us     gode  getacnod 

domino    Multi    dicunt      quis    ostendit  nobis  buna       7.  signatum 

ofer       us     drihten  pet  lioht    Jjinnes  onwlitan     pu  sealdest 

vultus        tui       domine  Dedisti 

of    tide        hwaetes   wines  7  eles 
8.  a  tempore  frumenti    vini  et  olei 


IS 

est    super    nos       lumen 

blisse     on  herte  minre 
laetitiam    in  corde    meo 

his    hy    send    gemanifseld 
sui        multiplicati  sunt 

ic  slsepe     7       reste 
obdormiam  et  requiescam 

on  hyhte  pu  gesettest  me 
in     spe      constituisti    me 


on 
9.  In 


sibbe     on     "f     selfe 
pace     in    id   ipsum 

forjjon   J)u  drihcten    synderlice 
10.  quoniam  tu  domine   singulariter 


5. 


Mine 

Verba 


word     drihten      earum      senfoh      ongiet      mine     cli- 
2.     Verba     mea    auribus     percipe     domine   intellige      clamorem 

punge  mine  \    begym     stefne    gebedes    mines    kyning 


Tueum 


3.  intende     voci     orationis    meae        rex 


3.  From  hu  to  -nesse  on  er.     Er.  bef.  7.     Two  lett.  (ge?)  er.  bef.  secatS. 

4.  J)edLe  on  er.  se  er  bef.  drihten  ?  his,  s  cov.  by  d.  ink  ;  er.  at  end.  hoeligne 
cov.  by  d.  ink  ;  i  wr.  over  the  line  ;  let.  er.  betw.  g  and  n.  cly-  on  er.  him 
oner.  5.  Y^x.h^i.  yrsyd8.  weZ^e^^^e  cov.  by  d.  ink.  onhryrdadtreowsiadhj 
Cor.  6.  Ytotq. -dnesse  to  rihtivis- on  &r.  in  T^.  vak.  ^v.hei.  cwe^cej).  cBtcewetSus 
gode  on,  er.        7.  ofer,  false  let.  er.  aft./.      10.  drihcten,  c  wr.  over  the  line. 

5.  2.  Mine,  e  wr,  over  the  line.  Er.  bef,  ongiet ;  aft.  it  '  t  something '  er. 
mine  (last)  on  er.         3.  begym  stefne  on  er. 


PS.  5.]  EADWINE'S    CANTERBURY    PSALTER.  5 

min     7    min    god  ForSsen    drihten    ic    to  Ipe    gebidde 

Tneus   et   deus   ineus  4.  Quoniam        ad   te  orabo  domine 

on    morgen    7    f>u    geherst    stefiie    mine  On  mergen 

mane        et       exaudies      voce7n    rrieam  5.     Mane 

ic  \)e  etstande    7     ic  f>esyo    for'Saen     Jju   eart    god    na    vvillende 
astaho  tihi        et      videho    quoniam      non    deus    volens   iniqui- 

unrihtwisnesse  ISTe    eardse]?     neah     }?e   awirged     ne 

tatem  tu  es  6.  N^on  hahitabit  iuxta     te  maligmis  neque 

]?ur]5wuni8ef)    unso^festsen    beforan   J^ine  eagum  ]?u 

jpermanehunt         iniusti  ante       ocidos  tuos  7. 

hatest  t  feo^est      drihten    ealle    pa,  Ipe     wurce]:>      unrihtwisnesse 
Odisti  domine  omnes    qui      oiierantur      iniquitatem, 

J?u  forspillest  J^a     f)e       spreca'S        leasunge        were        blode 
jyerdes         eos   qui   loquuntur   mendacium    Yirum,  sanguinum 

7  fakenfulne  amanseS  1  onscunia'S  drihten  Ic   socSlice  on 

et    dolosum         abhominabitur       dominus  8.  Ugo  autem  in 

manege      j^inre  mildheortnesse    ic  ingonge    drihten    on      }?in 
multitudine      misericordiae  tuae        introibo      domine    in   domum 

hus    ic   gebidde    to        J^inum   halgan  temple      on     J^inum     ege 
tuam     adorabo       ad     templum  sanctum,  tuum     in      timore     tuo 

geled  me  drihten  on  J^ine  rihtwisnesse    fore     minuni    fiondum 
9.  Deduc  me  domine  in  tua       iustitia    |;ropi{er    inimicos  meos 

gerece  on  j^inre   gesih^ae    mine   weg  ForSaen      nis     on 

dirige  m  cons'pectu  tuo  mam.  meam  10.  Quoniam  ncn  est  in 

hiree  mu'Se  sodfestnesse  7  heortse   here     j^del    is  berien 

ore  eorum      Veritas  cor    eorum  vanum>  est      11.  Sepulchrum 

openende  is    heore    hrache     hiorse    tungeen  facenfulHche   deoden 
2}atens    est  guttur   eorum    Unguis      suis  dolose         agebant 

deme     hi      god  Frsem    hieree    gej^ohtum   hie    afeallaed        efter 
iudica  illos  deus  Decidant  a  cogitatibus  suis  secundum 

felefaldnesse  arleasnesse   heora    adref    hy  forSsen     hy  gremeden 
multitudinem  imjnetatum  eorum.  expelle  eos  quoniam  exacerbaverunt 

pe  drihten  7  geblissigen  selle  pa  pe  hyhtecS  on  pe  on 

te   domine  12.  £Jt    laetentur  omnes   qui    sperant   in    te    in 


4.  Er.  bef.  drihten.  on  morgen  on  er.  5.  etstande,  a  from  soine  other 
let.  Er.  aft.  god.  na,  a  from  o.  6.  Er.  aft.  J>e.  -ed  on  er.  Er.  aft. 
J)urJ)wuniceJ).  1 .  hatest  t  feodest  on  er.  t  onscaniad  add.  by  Cor.  drihten, 
-ten  in  pi.  of  er.  8.  in-  on  er.?  Er.  bef.  gehidde;  also  fin.  let.  er. 
9.  -wis.nesseora.&c.',  %  from  r  ?  10.  heortce,  fin.  let.  (n  ?)  er.  11.   herien 

openende  in  d.  ink.  on  er.     7  er.  aft.  is.     hi  one  (or  two  ?)  fin.  lett.  er.    From 
efter  to  hy  (ist)  in  pi.  of  er.        12.  gehlissigen  on  er. 
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ecnesse    hyo  fagnieeS  /  J?u  on  him   eaerdsest  7    hie  wuldrieS     on 
aeternwm   exultabunt    et   inhahitahis    in   eis    et   gloriahuntur     in 

(Se    ealle    Jjse  J^e    lufised     yinQ    nomsen  For^gen    f>u 

te    omnes     qui    diligunt  nomen    tuum  13.  Quoniam    tu 

drihten    bletsiest    J^ane    rihtwisne    drihten    swa    of   scylde    godes 
domine    benedices  iustum  domine     ut         scuto         bone 

willen    ]?ines  Ipu  us  gehelmedest 
voluntatis  tuae      coronasti  nos 

6. 

drihten  on  J^iimm   yrre  ne    J^rsegse    Ipn   me       ne       on    J)inum 
2.  Domine       ne  in  ira  tua  arguas       me    neque    in    furore 

wylme    ne  gegrip  ]:>u    me  Miltsa        me      drihten    for^aen 

tuo  corrijpias     we        3.  Miserere    michi  domine  quoniam 

ic  eom  seac  1  untrum  gehele  me  drihten  for'Ssen  ])e  gedrefede  beoS 
injii'mus         sum,       sana     me  domine    quoniam      conturbata 

\  sinden  eallse  mine  been  7    min      ssewle    is  swi^e  gedrefed 

sunt     omnia  ossa   m^ea         4.  et  anima     mea      turbata   est  valde 

7  J)u  drihten      hu    lange  beo  gecyrred  7  genere      mine 

Et  tu  domine  usque  quo  5.     converter e     et     eripe     animam 

ssewle  halne    me  do      fore     J:)inre  mildheortnesse  For^Ssen  pe 

meam  salvum  me  fac  jprojpter  misericordiam  tuam         6.   Quoniam 

ne      is    on  dea]:)e    hwylc    }?e    J)ines    geraundige    syo    on      helle 
non   est  in   morte         qui  memor  sit  tui  in    inferno 

socSlice  hwylc     ondeteS    pe  Ic  swanc  on  minre  geomrunge 

autem    quis  vonfitebitur  tibi         7.  Labor avi  in        gemitu  meo 

ic  wessce  J^urh     sindrse       niehtse     min     bed  mid  tearum  strelum 
lavabo      jper     singulas      nodes    lectum  meum    lacrimis    stratum 

minum  ic  wete  gedrefed  is  min  eaegee  for  f^inuw/  yrrum 

meum,     rigabo  8.  Turbatus  est        prae  ira  oculus  meus 

7  ic  eselddige  betweoh  eallum    minum     fiondum  gewTtae'S 
inveteravi         inter      omnes     inimicos     meos              9.  Discedite 

from  me  eselle    }?8e  J^e      unriht        wirchaS     forj^sen  J^e     drihten 
a     me  omnes     qui      operamini  iniquitatem  quoniam,    exaudivit 

fagniced  on.  er.  wuldried  on  er.  ealle  on  er.  13.  hletscBst,  fin.  let.  prob. 
er.  J}ane  rilittvisne  on  er.  Erom  swa  to  willen  in  pi.  of  er.  Er  aft.  pines. 
Er.  betw.  ge-  and  -helm-.  6.  ''l.J)roeg(B,g  from  some  other  let.  3.  t  untrum 
add,?  5eo3  ?add.?  sinden,  d  from  t.  4.  min,  a  fin.  let.  er.  -fed,  dt,fiu. 
let.  er.?  hu  lange,  prob.  by  Cor.  part,  on  er.  5.  heo  gecyrred,  prob.  by 
Cor.  part,  on  er,  halne  me  do,  prob,  by  Cor.  on  er.  6.  gemundige  syo  in 
p.  ink,  7.  -anc  on  er.  strelum  minum  in  p.  ink.  8,  min,  fin,  e  er,  ecegce, 
fin,  n  er. 
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geherde    stsefne    weopes    mines  gehyrde     drihten 

dominu$    vocem     Jletus       mei  10.  exaudivit   dominus 

bene  mine    7     drihten  bene         mine       imderfeng 

deprecationem      meam        dominus    orationem    meam      assunijosU 

gescaemie     7  sien  gedrefede    eselle       mine  fiend   syon  gecerred 
11.  Eruhescant   et    conturhentur  omnes    inimici    vnei    avertantur 

on  hinder  7      scamie     swiSe     hredlice 
retrorsum  et  eruhescant    valde    velociter 

7. 

Min  drihten   god     on  J^e    ic  gehopede    gefriolsa  t  alys  me  7 

2.  Domine  deus  mens      in    te         S2)eravi  libera  me 

genere    me    from     esellum  ehtendum  me    7    genere     me 

ah      omnibus     ^;^rse5'^te7i^^6^is     me    et     eripe       me 

]:)yles     hwonne    gegripse'S      swse  se    leo      mine      saule    ]:>anne 

3.  Ne       quando       Ta2)iat  ut        leo      animam,  meam    dum 

nis     se  J^e     alise      ne      J^e    hsehie    gedo  Min  drihten  god 

non  est   qui  redimat  neque  qui  salvum  faciat     4.  Dornine  deus  meus 

gif  ic   J:>is  dyde     7     gif     is      unryhtwisnesse    on     handen    mine 
si      feci   istud  si     est  iniquitas         in    manibus    Tueis 

Gif    ic  ageald     geldendum        me     yfela  ic  ahreose  be  gewyrhtum 

5.  Si     reddidi     retribuentibus  m,ichi  mala  decidam         Tnerito 

fram     fiondum     minum     on     idel  Fulfylgset  fynd 

ab      inimicis       meis         inanis  6.  Persequatur  inimicus 

minre  saule       7  gegripse  hie     7    fortredeaef)    min       lif 

animatn  meam  et    comprehendat    eam,    et     conculcet        in     terra 

on    eor'Ssen  7    min  wuldor    on     diiste    gelede  he  Aris 

vitam  TYieam  et  gloriam  meam  in  j)ulverem  deducat  7.  Exurge 

drihten  on  erra  ]:)inum  7  upaheue  on  ende  fyonde  J^inre 
domine  in    ira       tua     et     exaltare  in  Jinibus  inimicorum  tuorum 

Aris  drihten  god  min  on  bebode  })et  Jju  bebude 
Exurge      domine      deus     meus    in     precepto     quod      Tnandasti 

7  gesomnung^  t  motstowe  ]:)inra  folcse  ymbselleS  f>e  7       for 
8.  et  synagoga  populorum  circundabit  te  Et  projyter 

9.  -erde  on  er.  weopes  mines,  es  in  both  cases  add.  by  Cor.,  the  fore-parts 
of  the  words  being  in  p.  ink.  10.  gehyrde  on  er.  in  d.  ink.  From  drihten 
to  underfeng  in  another  hand  in  p.  ink.  11,   From  syon  to  hinder  prob. 

by  Cor.  in  pi.  of  er.  7.  2.  -hopede  on  er.  prob.  by  Cor.  t  alys  wr,  over  the 
line  by  Cor.?  3.  hwonne  on  er.  payine  on  er.  se pe  part,  on  er,  ne  on  er. 
hcelne,  ne  prob.  on  er.       4.  pis,  i  on  er.  of  another  let.     5.  -wyrht-  r  from  w. 

6,  Fulfylgcet  on  er.  Er,  aft.  fynd.  hie  er.  aft.  7  (ist),  ~pce,  fin,  let.  (])?)  er. 
7  er.  bef.  hie.  for-  prps.  pref.  by  Cor.  Er,  bef.  7nin  (2nd),  on  on  er.  Er. 
aft.  duste.  gelede  he  on  er.  7.  Er.  bef.  drihten  (2nd),  min.  on  er. 
8.  gesomnunge  t  motstoive  on  er.     ymhselled  in  pi.  of  er.     Er.  aft.  for. 
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]?as     on     heachnesse     agen     gechere  drichten        dem 

hanc     in         altum  regredere  9.    domine       iudica 

folcse         dem      me     drihten        Efter         minre    soSfestnesse     / 
populos    iudica    tne     domine    Secundum       iustitiam    meam      et 

efter       minrse    unscyldinesse      handum       minum       ofer      me 
secundum  innocentiam  Tnanuum     mearum     sujper     me 

bio    geendod     J:»8e   hetenij^ees     J^serse    fyranfulrse    7     gereche 
10.    Consummetur  nequitia  peccatorum         et      dirige 

J^ane   rihtwiseu    smaegende  heortan    7    lendan   1   lundlagan    god 
iustum  scrutans      corda     et  renes  deus 

rihtwis  fnltum  min      fram    driht■?^e     se       hale 

Iustum  11.  adiutorium     meum       a      domino     qui     salvos 

de]?     rihtwise    heorten  p^od       deme      rihtwis    Strang    7 

facit        rectos        corde  12.  Deus     index      iustus     fort  is     et 

langmodi    cwistjju       eorseS     J^urh     sendrie     dages  bute 

longanimis  nunquid    irascetur    per     singulos      dies  13.  nisi 

ge    gecherren  sweord  his         ascaec'S   I   cwahte         bogen 

convertamini         gladium        suum  vibrahit  Arcum 

his     he  aj^enede  7  gyrede    hine  7  on  him  gerede    fatu 

suum       tetendit     et  paravit  ilium,        14.  et  in  ipso  2)aravit  vasa 

dea]?es       flana       his      byrneudum    gefremede  eaellengge 

mortis     sagittas    suas    ardentihus        effecit  15.        Ecce 

he    geeecnacS    unryhtwisnesse     he    onfeng        sar        7      he    cende 
parturit  iniustitiam  concejnt      dolorem    et        pejperni5 

unrihcwisnesse  SeaS  openede    7    adealf    hine    7    onhreas 

iniquitatem         16.   Lacum  aperuit    et    effbdit     eum    et   incidit 

on     sea's       ]:»one    he  wrohte  biS  gecyrred      sar       his     on 

in  foveam    quam      fecit  17.  Convertetur     dolor     eius     in 

heauode     his     7  on     hnolle     his     unrihtwisnesse    his       astah 
cajnte      eius    et  ift  verticem,  eius  iniquitas       eius    descendit 

ic  andette    drihtene         efter  his  rihtwisnesse         7      ic  singe 
18.    Confitehor  domino        secundum  iustitiam  eius       et     psallam, 

drihtnes  namen  pa&s  hihstsen. 
nomini    domini      altisdmi 


9.  dem,  fin.  let.  er.  Er.  bef,  and  aft.  folcce.  dem,  fin.  let.  er.  unscyldi- 
nesse part,  on  er.  10.  hio,  fin.  let.  er.  -dod,  fin.  let.  er.  7  lendan  t  lund- 
lagan by  Cor.  in  pi.  ofer.  -wis,  fin.  ne  er.  12.  cwistpn  on  er.  Er.  aft. 
eorsed  ;  the  scribe  was  prob.  going  to  write  '  \  something.'  13.  -cecd  ton  er. 
gyr-,  y  on  er.        15.  unryht-,  y  from  i  ;  t  from  c  by  p.  ink.  17.  unriht-,  t 

from  c  by  p.  ink.    18.  -ette,  second  t  wr.  over  the  line,     -te^ie,  fin.  let.  (s  ?)  er. 
rihtwisnesse  on  er.    J}cbs,  s  on  er,  of  m  ? 
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8. 

Drichten       god         ure       bu    wunderlich    is    name     |:>in     on 
2.    Domine  dominus  noster  quam  admirahile   est  nomen  tuum   in 

ealre      eorSen     For]?on      upahauen   is    gemyclung  t  merS    f)in 
universa    terra     Quoniam      elevata    est        inagnificentia         tua 

ofer  heofones  of  mu'Se  childra    /    sukendre    |?u  fulfremedest 

super    caelos       3.  ex  ore  infantium  et  lactentium       perfecisti 

lof         Fore      fiondum    ]?inum     ]:)et     })u    towerpe       feond      7 
laudem  Propter   inimicos      tuos        ut         destruas      inimicum  et 

gescyldend  For]:)an  ic  geseo  heofenes  weorc       fingre      }?inra 

defensorem       4.  Quo7iiam  videbo     caelos     opera  digitorum  tuorum 

monan      7    steorren      })a      J^u    gestaSelodest  hwet     is 

lunani    et      stellas      quas     til        fundasti  5.  Quid    est 

se  msen      •^     gemendig   ert    his    oJ^J^e  nionnes     sunu     forSsen  ^ 
homo     quod     memor       es    eius    aut     Jilius    hominis  quoniam 

pvi  neosast  hine  pu.  wanedest  hine  litle     Ises    from  eanglan 

visitas      eum  6.     Minuisti      eum  2)aulo  minus   ah     angelis 

of  wuldor  7  arweorSunge  J)u  gehelmedest  hine  7      gesettes 

gloria      et         lionore  coronasti         eum      7.  et  constituisti 

hine  ofer  wiorc    handse     J^inree  Eselle  }?ing  f)u  underj^iedest 

eum  suj}er  ojjera  manuum  tuarum       8.     Omnia  subiecisti 

under    fotum       his  sceap  7    oxaen       esellse      7  ufonon    f     neat 
sub      pedibus   eius   oves   et    haves    universa    insuper  et     pecora 

feldes  heofsene    fuglaes     7        sefysces        Jja     J^urchgange'S 

campi         9.  Volucres      caeli      et  pisces  maris    qui    perambulant 


stiga       sses 
semitas   maris 


Drichten      e:odd 


ure       hu       wundorlic 


10.  Domine    dominus  noster   quam  admirahile 

is         J^in    nomae      on       eselre       eorSaeu 
est     nomen  tuum,     in     universa     terra 


9. 


Ic  ondette   pe  drihten  on  esellre  minre  heortsen    ic  cy]?e  t  secge 
2.  Conjitehor  tihi  domine  in     toto         corde  meo  narrabo 


8.  2.  -myc-,  orig.  -muc-.  5.  -mendig,  e  from  i  by  p.  ink.  ert  his  in  p.  ink. 
Er,  aft. /m.  neosast  in  p.  ink  on  er.  6.  pu  wanedest  hine  in  p.  ink  on  er. ; 
hine  cov,  by  d,  ink.  litle  cov,  by  d.  ink  on  er.  Ices  on  er,  by  Cor.  eanglan 
cov.  by  d.  ink  on  er.        -helmed est  on  er, ;  hine  from  him.  7.    7  er,  before 

hine',  eoner.  Er.  bef.  ofer.  M.^.=J)inrcB  Armc?<E,  but  marked  for  tranpos. 
8.  J>inff  in  p.  ink  on  er.  Er.  bef.  fotum.  7  er.  bef.  ecellce.  7  ufonon p  in  p. 
ink.  9.  heofcene,  final  e  prob.  add.  by  Cor.  Er,  bef. /a.  From /a  to  sees  in 
p.  ink  in  pi.  of  er.     10.  Drichten  godd  ure  in  p,  ink  on  er,       9.  2.  Er.  aft.  Ic. 
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eselle    wundre  J^Ine  Ic  blissige  7  ic  gefagenie  on  pe  7     singe 

omnia  mirahilia  tua      3.  Laetabor  et      exultaho     in    te  et  psallam 

}?inum  ]:»8ein  hihstsen  namsen  On  gecyrringe       mine  fiend 

nomini  tuo    altissime  4.  In  convertendo  inimicum  meum 

on    bgclincg    1    hinder     liy    geuntrumia'S     7     for\veor]:)eS     from 
retrorsum  ivfirmahuntur      et         perient  a 

prnre  onsine  t  sihthe  For'Saen  J^e  J?u  geworhtes       minne 

facie  tua  5.     Quoniam  fecisti  iudicium 

dom     7     minne     intingcen    ]:»u  sits    ouer      hesehsgtle  \  j^iimsetle 
Tneum    et    causamfi       Tneam        sedes     su2)er  thronum 

J^u  '\>e    demest    euennesse  t  enlicnesse  J?u  "Sreadest  t  ciddest 

qui      iudicas  aequitafem  6.  Increpasti 

]?iode      7    forward  se  arlease  7    hiorse    nomeen  pu  adilgodes    on 
gentes    et      periit       impius  nomen    eorum         delesti  in 

ecnesse      7    on     worold    worulde  fiend     getyorodon 

aeternum    et    in    seculum,     seculi  7.  Inimici   defecerunt 

of  sweorde  on      ende      7       liirse      cesestrse      J)U  towurpe  t  brsece 
framea      in     finem    et    civitates     eorum  destruxisti 

liierse     gemind     forweor}?    mid    hlydne  7    drihten    on 

Periit    m^emoria      eorum,      cum    sonitu  8.    et  dominus   in 

secnesse    J^urhwuneS    lie  geserwgede    on    f)8em  dome       his  setle 
aeternum    permanet  Paravit        in        iudicio       sedem  suam 

7       he  deme'S  eor'Ssen     ymbhwyrft         on     efennysse 

9.  et      ipse      iudicahit  orhem    terrae  in      aequitate 

he    deme^      folc       mid    ryhtwisnesse  7    ge worsen      is 

Iudicahit     pojyulos    cum        iustitia  10.  et      f actus         est 

drihten       scyld    1  rotsung  \  frofer       j^earfana       fultumend     on 
doTuinus  refugium  pauperum        Adiutor       in 

gehyj^elicnessum   t   on    gerecvm       7       on       eserfo'Snesse  \  swince 
opportunitatihus  in  tribidatione 


Er.  bef.  wundre.  Er.  bef.  J)ine,  wh.  is  on  er.  3.  -siffe  on  er. ;  ^  from  e. 
ic  gefagenie  on  er.  ic  er.  aft.  7.  4.  On  ge-  in  p.  ink  in  pi.  of  er. ;  -inge  in 
p.  ink  on  er.  geunfrumiaS  j  forweorpcQ  in  p.  ink.  t sihthe  add.?  in  p.  ink. 
5.  ower  in  p.  ink  prob.  on  er.  ^/rmsei^Ze  add.  on  the  marg.  in  p.  ink.  -e*^,  ^  in 
p.  ink  on  er.  euennesse  in  p.  ink.  6.  From  dreadest  to  arlease  in  p.  ink  in 
pi.  of  er.  7.  Er.  bef.  fiend.  From  getyorodon  to  on  in  p.  ink  on  er.  Mtcb 
part,  on  er.  t  hrcece  add.  in  p.  ink  ;  the  a  of  the  ce.  from  e.  mid  hlydne  in  p.  ink. 
8.  From  7  to purhivuned  in  p.  ink.  in  pi.  of  er.  -de  add.  in  p.  ink.  9.  he,  e 
from  i.  ymbhwyrft,  let.  (e?)  er.  aft.  h  ;  two  fin.  lett.  (es'^)  er.  on  efennysse 
in  p.  ink  under  an  er.  From  demed  to  ryhtwisnesse  in  p.  ink  in  pi.  of  er. 
10.  From  geworden  to  pearfana  in  p.  ink  in  pi.  of  er ;  t  rotsung  wr,  over  the 
line.     7  er.  hei.  ful-.     t  on  gerecvm  add.  by  Cor.     t  swince  in  p.  ink  prob.  add. 


PS.  9.]  eadwine's  canterbury  psalter.  11 

7      wenen  1  liyliten     on     j^e     ealle      pa,  pe    cu^en  1  cniewen 

11.  et  sperent  in     te    omnes       qui  noverunt 

f)inne   iiomsen  ForSseii    ne     forletst  J^u     secende    pe  drihten 

nomen  tuum         Qiioniam  non  derelinques    querentes    te    domine 

singse]?     drihtne    ^e     eserdsej?    on    syon  t   on  besceawodnesse 

12.  jpsallite    domino    qui     habitat    in     syon 

Secgsef)    t    bodieS  betweoxe  ]:)yode  wundora    his  for'Saen 

Annuntiate  inter       gentes  mirahilia  eius        13.  quoniam 

secende  hierse  blod         he  is  gemyndi  7       nis       ofergitende 

requirens  sanguinem  eorum   onemoratus  est  et  non  est       oblitus 

peddvine        gebede  geMiltse      me       drihten    7    gesioh 

orationem  ^aujperum         14.   Miserere    micTii    domine    et      vide 

esedmodnesse     mine  fram  fyondum  mvaMm  pw.  pQ    ahefst 

humilitatem    meam    de      initnicis     meis  15.   qui     exaltas 

me  of  gatum  deofles  t  deo'Ses  'f      ic  bodige        selle  lofe 

me  de  2>ortis  mortis        ut    annuntiem,    omnes   laudationes 

J?ine  on  gatum  dohter  syon  Ic  blissige  t  winsumie  on  J^inre 

tuas  in   portis    filiae    syon       16.  Exultaho  in  salutari 

helo  onfestnode  sint  J^iodse  on  forwyrde      pdd    hie  geworhten   on 
tuo       injixae      sunt  gentes    in    interitu     quern       fecei'unt         in 

gegrinum    J^issum      pdd       hie  digledon  gegripen         is  hierae 

laqueo  isto       quem     occultaverunt     comprehensus     est    ^;es 

fot  drihtnes     domes     biS     oncneaewen     on     worcum 

eorum  17.  Cognoscitur  dominus  indicia  faciens    in     oj^erihus 

hiere  hsendae  gegripen      is    se  synfullte  gewirfede  1 

manuuTYh  suaruTn  comprehensus  est    peccator  18.     Conver- 

gecherred    bio's     pdd    seiifullan     into  helle  eselle       Sioda 

tantur  peccatores  in       infernum,      omnes      gentes 

pdd     bio]5  ofergitende     drihten  For'Saen     na    on     ende 

quae       ohliviscuntur      dominum,  19.  Quoniam    non  in  Jlnem 

ofergetelnis  J^aerfena     gef)ild     J?eaerfsena    ne  forwyrS  on  ende 

ohlivio     erit  pauperum  patientia  pauperum,  non  perihit   injinem 


11.  From  wenen  to  cniewen  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  Er.  (J)e?)  aft.  Fordcsn, 
From  forletst  to  drihten  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  12.  de  on  er.  t  bodied 
betweoxe  pyode  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  toundora,  o  dotted.  13.  Er.  bef.  sec-. 
-fne,  fin.  let.  (s  1)  er.  -ede,  fin.  let.  er.  14.  Word  (mine  ?)  er.  aft.  -nesse.  mine 
fram  on  er.  minum  on  er.  15.  Er.  bef.  ahefst.  From  ahefst  to  deoSes  prob.  in 
pi.  of  er.  16.  -wyrde,  d  from  d.  Er.  aft.  /^^e  (2nd),  digledon  on  er.  7  er.  bef. 
gegripen.     Er.  bef.  is.  17.  on  worcum  in  p.  ink  on  er.     Er.  bef.  gegripen. 

Er.  (his  ?)  bef.  is.     se  synfullce  on  er.       18.  sen-,  s  from  some  other  let.  on  er. 
Let.  er.  immed.  aft.  into.     19.  na  on  er.    ofergetelnis  pcerjena  gepild  on  er. 
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Aris     drihten     iie     swij^ie  1  framie      mon     beoS  gedemed 
20.  Exurge  domine    non  /;re'?;aZea^         homo         iudicentur 

}?iode    on    J)inre  gesih|:>e  Gesete  J?u  driliten  ses   Isedend 

gentes  in    conspectu  tuo  21.     Constitue    domine  legislatorem 

ofer      hie      f)et       J^iodse       wytsen         pe^  hyo     men      sint 

super     eos        ut         sciant     gentes        quoniam,         homines     sunt 

To  hwsen  drihten    gewito     ]:)u    fyor    J)u  forsyhst    ob    hirse 
22.     TJt  quid    dom^ine       recessisti       longe       despicis  in 

gehy]?nesse  t  on  gerecvm  on  eserfodnesse  J)on^e  ofermodge'5 

opjwrtunitatibus         in  trihulatione         23.  Dum,      superhit 

se    arlease      bioS    onscled       J^arfa         hy    bi]^    gegrypsene        on 
imjnus  incenditur         pauper  comprehenduniur  in 

birsR  ge]?ohtum     J?am  'Se  by  ]:)obton  For'Ssen    bi'S  gehered 

cogitationihus  suis    quas     cogitant  24.  Quoniam,     laudatur 

se  synfulle  on   gewilnunge      his  sseule      7     se    \>e  unrihte     deS 
peccator      in     desideriis       animae  suae    ut      qui      iniqua    gerit 

he  byS  gebletsod  gremedse  drihcten  se  synfullae       efter 

benedicetur  25.  Irritavit  dominum     peccator     secu7idum 

micehiesse  t  msenigfeldnisse     his    yrres    ue     onseccS  Ne 

midtitudinem  irae   suae    non  inquiret  26.  Non 

is    god  on    gesih'Se     his  his  wegies  bio's  besmitene  on  ^ghwylce 
est    deus  in  conspectu  eius       polluuntur  viae  eius       in       omni 

tyde       bioS  afyrred       domses       J^ine     of     ansyne    his      lelre 
tempore      Auferuntur      indicia        tua      a      facie     eius  omniwin 

feonde  his  he  wselt  he   cwae'S    sodliche    on 

inimicorum  suorum,  dominabitur  27.   Dixit  enim       in 

heorten    his    ic  ne  boom    astired  on     gecynde     into     gecyonde 
corde     suo  non  movebor        de  generatione     in      generatione 

buton  yfele  J)oes  ma's  of  wyrgnisse   7    biternesse       full 

sine  malo       28 j  Cuius    os      maledictione    et  amaritudine  plenum 

is   7  of  facne  Vnder  tungen    his    geswinc  7     sar  he  sitetS 

est  et     dole       iSub     lingua    eius      labor   et  dolor  29.    sedet 

20.  Aris,  fin.  let.  er.  Er.  (se  ?)  bef.  mon.  heod  gedemed  piode  on  er.  prob. 
by  Cor.  21.  Er.  aft.  drihten.  ces  ladend  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  peti 
hyo  prob,  by  Cor.  on  er,  22.  gewito,  fin.  let.  (n  ?)  er.  Er,  betw.  pu  and 
fyor.  -yhst  on  er,  t  on  gerecvm  add,  by  Cor,  23,  From  ponne  to  hy 
(ist)  on  er.  prob,  by  the  p.  hand,  pam  de  hy  in  pi.  of  er.  24.  Er.  bef. 
gewil-.  Er.  bef.  his  ;  s  from  r  and  fin.  let.  er.  From  se  pe  to  end  of  v,  in  pi. 
of  er.  25,  gremedce  drihcten  on  er,  synfallce,  n  on  er.  and  fin.  let.  er, 
Er,  aft,  efter.  onsecd,  on-  on  er,  and  fin.  let.  er.  26,  Er,  aft,  is.  on  on  er. 
Er,  betw,  his  and  his.  -od  (2nd)  on  er.  From  pine  to  his  (ist)  on  er. 
27.  heom,  o  wr,  over  the  line,  gecynde  ;  gecyonde,  y  prob.  on  er,  in  both  cases, 
•^8.  wyrg-,  g  prob,  from  some  other  let. 
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on     searwum       mid      welegum     on     digelnesse     f^e'S     he  ofslea 
in      insidiis        cum      divitibus     in       occultis         ut     interjiciat 

unscyldigne  Eagan  his     on    j^aerfen       beseoS     he  syrw'5 

innocentem  30.   Oculi  eius    in  faujperem  respiciunt  insidiatur 

on    digelnisse    swa   swa     leo     on     indeofe      his       he  syrwS     f> 
in        occalto  sicut        leo      in      cuhili        suo      Insidiatur  ut 

he  gripe  'Searfen  gegripen    J^earfen  f)anne  he  hine  fram  atyht  hine 
rapiat  pauperem  rapere   pauperem  dum  attrahit  eum 

on    grene    his    geny jura's  hine  he  onheldeS  hine  /  gehreosetS 
31.    in    laqueo    suo  humiliahit  eum    inclinahit       se     et      cadet 

Iponne    he    wealdeS    pam   S'earfen  he   cwae'S    so'Slice    on 

dum     dominabitur        pauperi  32.     Dixit        enim      in 

heorten    his    ofergeten    is     god     he    acyrde    ansyne      hise    Ipiles 
corde       suo      oblitus     est    deus       avertit      faciem     suam^     ne 

he  geseo       o'S^       on     ende  Aris    drihten     god    min    7 

videat        usque     in    Jlnem        33.  Exurge  domine    deus   meus  et 

sy   upahauen      hand      j^in    ne    ofergit    J^u       }?8erfene     on     ende 
exaltetur        manus     tua    ne    obliviscaris     paujjerum  in   Jlnem 

Fore   hwet  bismrade    se  arlease    drihtne     cwec5  soSlice    on 
34.  Pro2)ter  quid    irritavit        imjnus    dominum  dixit     enim      in 

his  heortsen     ne    secS  t  myngeS    god  pu  gesyhst       J)e'5 

corde  suo     nan         requiret         deus         35.      Vides        quoniam 

pu  geswinc    7       sar       besceawest     f    Su  selle    hy     on    handum 
tu    laborem,  et  dolorem    consideras    ut     tradas     eos    in    manibus 

f)inum      J)e      soSlice        Isefed       is    f)earfene  steopcilde     ]?u    bist 
tuis        tihl       enim,      derelictus  est     pauper    pupUlo       tu     eris 

fultumiende  J^u  forbrytest       |?es   firenfullses  eaerm       7 

adiutor  36.      Conteris  brachium>  peccatoris        et 

awyrgedes    bi'S  soht  scild      his     ne    onfunden  biocS 

maligni     requiretur    delictum  eius    nee        invenietur  37. 

drihten    rixse]^       on      ^cnesse      7    on     worldse     worlde  j^iodae 
Regnabit   dominus    in    aeternum,    et    in    seculum       seculi   perib- 

forweor'Ssfcl?     of    his    eorj^aen  Gewillnung    \   gyrnigge 

itis  gentes       de     terra  eius  38.  Desiderium, 


29.  mid,  d  prob.  from  3.  30.  Er.  bef.  dearfen.  32.  an-,  a  prob.  from  o. 
34.  se  arlease  on  er.  -tne,  t  wr.  over  the  line,  seed,  S  from  e  ?  35.  From 
gesyhst  to  besceawest  in  pi.  of  er.  From  p  to  sfeopcilde  prob.  in  pi.  of  er. 
-cilde,  ovig.  =  -cildum  ?  36.  pu  forbrytest  prps.  on  er.  awyrgedes,  y  from  i  ; 
-des  on  er.  From  hiti  to  end  of  v.  in  pi.  of  er.  37.  worlde  add.  by  Cor,  ? 
38.  t  gyrnigge  Skdi^A 
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gewilnunge  i  gyrnenga 
desideria 


heortan 
cordis 


j^eserfense       gyehiide      drihten 
'pawperum      exaudivit    dominus 

heore        geliirde      })in     eaerse  To  demene     steopcilde    7 

eorum      exaudivit      auris  tua  39.     Judicare         j)upillo       et 

eadmodum    fie    na     geteohige  t  togesette    ofer  j^et      gemiclien 
humili         ut     non  apponat  ultra       magnificare 

hiiie     mon    ofer  eorSsen 
se      homo  super  terram 

10, 

on  drihten  ic  getryowe         hu         cwej^e   ge      minre      sseule 
2.     In  domino       confido        quomodo      dicitis         animae      meae 

aleor  t  flygan  oner    dune      swse  se  spearwe  For'Ssen     f)e 

transmigra     in    montem  sicut      passer  3.      Quoniam 

sellungae  Ipse  firenfuUsen       sej^enise]:)      herse      bogsen       ges&rwisdp 
ecce  feccatores         tetenderunt  arcum      paraverunt 

hierse  flane    on    cocere    ]:)ette  hie  scotien  on  }:)isternesse  J^se  rihtsen 
sagittas  suas  in  pharetra    ut       sagittent   in     obscuro         rectos 

heortsen  ForSon    pse  'Se    Ipu  fnlfremodost    hie  tebrecon 

corde  4.   Quoniam  quae  perfecisti  destruxerunt 

esellungse  se  so'Sfestsen  wet    dydo  he  drihten  on  his  j^sem 

iustus       autem         quid      fecit  5.  Dominus  in    templo 

haelgaen  temple  drihten     on   heofone  setle  his  egsen     his    on 

sancto  suo      dominus   in      caelo      sedes  eius         Oculi    eius  in 

Jjarfena       beseo'5       braewes    hise      ahsia'S     msenne  sunn  t  beam 
p>au2)erein  respiciunt  palpebrae  eius  interrogant      filios  hominus 

Drihten      axsdlp      Ipsd  sol^festsen  7  p^  serleaesaen  so]?lice  f^a   pe 

6.  Dominus  interrogat        iustum-       et      imjnum  qui  autem 

lufigae]?  unrihtnesse  he  fio}?  t  hata'S      his  ssewle  He  rin|? 

diligit    iniquitatem         edit  animam  suam  7.     Pluit 

ofer  Sse  firen-  t  senfullsen  gegrine  swse  fires  sweflSrosm  7    gaest 
super  peccatores  laqueos  ignis    sulphur     et  spiritus 

38.  Er.  bef.  gyehirde;  y  from  i\  e  er.  betw.  r  and  dl  drihten  on  er. 
gyrnenga  heortan  heore  in  pi.  of  er. ;  y  from  e.  Er.  (he  ?)  bef.  gehivde  ;  -de  on 
er.  39.  From  -mene  to  togesette  in  pi.  of  er. ;  geteohige,  second  g  from  e. 
Er,  aft,  pet.     7  er.  bef.  gemic-.  10.  2.  ic  getryowe  part.  cov.  by  d.  ink. 

Er.  aft.  sceide.  From  aleor  to  dune  on  er.  Most  of  the  words  in  the  neigh- 
bourhood cov.  by  d.  ink.  3.  herce,  e  from  i.  flane  in  p.  ink  on  er.  cocere 
in  p.  ink  on  er.  4.  3e  wr.  over  the  line,  marked  to  follow  pee.  Er,  aft.  se. 
wet  prps.  ixova. pet ;  er.  aft.  it.  dydo,  fin.  let.  prob.  er.  5.  Er.  aft.  on  (2nd). 
heofone  setle  his  on  er. ;  -fo-  wr.  over  the  line.  Er,  bef.  and  aft.  egcen.  From 
on  to  ohsiad  on  er.     mcenne,  fin.  let.  (s  ?)  er.         6.  pa  orig.  pee.      haiad  on  er. 

7.  He,  e  from  some  other  let.  on  er.  t  sen-  wr.  over  the  line.  Er,  bef.  gegrine. 
-drosm  7  in  p.  ink. 
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ysta  1  storm  dsel    ceolos  here  For'Son   pe  ryhtwis 

procellarum  2)ars  calieis  eorum                  8.  Quoniam     iustus 

drihten  /    rihtwisnesse   he  lufode  efennesse  gesioj?  his    onsiene 

dominus  et  iu&titiam  dilexit     aequitat&m  videt        vultus 

\  andwlite 
eius 


11. 

hselne    me  do   drihten    forSon  J^e  ateorede     se  hseli    forSon 
2.   SalvuTTi  mefac  domine      quoniam     defecit        sanctus  quoniam 

gewsenede  sint  so]:>festnesse  from  maennse  heaernum  Idelnesse 

diminutae  sunt     veritates        a      filiis      hominum         3.      Vana 

hy  sprsecan     anre   gewylc     to     nehstan       his    welere  facne     on 
locuti  sunt      unusquisque     ad  jproximum  suum   labia    dolosa    in 

heorten  7  of  heorten  hyo  spr§con  yfele  Drihten    forspille 

corde    et      corde         locuti  sunt    inala         4.  Disjierdat  dominus 

eselle  inwiddsen  t  facne  welerses  7  J)8e  yfelcwej^enden      tunggen 
universa   labia    dolosa  et  linguam,  maliloquam 

'psd    cwe]:)8ej5      ure  tungaen  we  mich'ae]^       ure  welerses  from 

5.  Qui  dixerunt  linguam  nostram  Tnagnijicabimus  labia  nostra     a 

us     sint  hwilc     is   nre     drihten  For      yrmj^e 

nobis  sunt    quis    noster  est  dominus  6.  Propter  iniseriam 

unspedigra  t  wedlum  7  giomrungum  J^eeerfnae    drihten  cwej?  nu  ic 
inojmm  et      gemitum    paujperum  nunc  exurgam  dicit 

arise         Ic  asette  ofer  help  1  halwendnesse    mine  getreowfullice 
dominus       Ponam  super  salutare  meum     Jiducialiter 

ic  do  on  'Saems  sprece    drih[t]nes   sprecha  sysra    seolfor 

agam  in    eo  7.  Eloquia     dom>ini       eloquia  casta  argentum 

on  fyre     amered     eor'Sen   aclensod    seofonfaldlice  pn 

igne   examinatum  terrae  j^urgatum,     septuplum  8.   Tu 

drihten  geheaeldest  us   7  beweardest  us  fram    cnyorisse  'Sisre  on 
domine    servabis     nos  et     custodies   nos    a    generatione  hac     in 


From  ysta  to  here  in  p.  ink.  8.  From  ryhtiois  to  efennesse  on  er. ;  riht- 

wisnesse,  n  from  some  other  let.  11.  2.  ateorede  on  er.  by  Cor.     JicbU, 

ioner;  er.  aft.  the  word.  3.  From  «wre  to  «(/eZe  in  pi.  of  er.  4.  t facne 
wr.  over  the  line.  5.  Er.  aft.  tungcen.  7  er.  bef.  ure.  6.  yrmpe,  e  from 
some  other  let.  unspedigra  t  add  on  er.  ?  7  er.  bef.  t.  Er.  aft.  -ungum. 
/lecerfnce  pi.  ov.  nunc  but  marked  for  transposition  to  pauperum.  From  Ic  (2nd) 
to  dcBm  in  pi.  of  er.  and  prob.  orig.  in  the  p.  ink  ;  part.  cov.  by  d.  ink  ;  t  wr. 
over  the  line.  7.  This  v.  on  er.        8.  Er.  aft.  drihten.     Er.  aft.  7.     From 

beweardest  to  Sisre  in  pi.  of  er.  prob.  by  Cor.     on  on  er. 
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ecnesse  On  ymbhwyrfte  Jjse  aerlesesse  gaengse'S         efter 

aeternum         9.  In       circuitu  imjni        ambulant  secundum 

fjinre  heahnesse    pu   gemonigfyldes  monnse  besern 
altitudinem  tuam,       m^uUijdicasti       Jilios  hominum 

12. 

hu        lange     drihten    ofergietst    pn     me    on    ende      dp    hwet 
Usque      quo       domine        ohlivisceris        me     in  Jinem,     quousque 

acyrrest  'Su  onsine    J^ine    fram  me  hu    longe  sette  ic 

avertis      faciem  tuam,       a     me  2.    Quam,  diu     ponam 

gej^esehtunge    on         mine  sseule      on    rainre    heortsen    sser    J?urh 
consilium       in    animam    m,eam,    dolorem   in   corde   meo      per 

dseg  Op  waenne    LI'S  upahafen      min  fyond        ofer    me 

diem  3.    Usque  quo      exaltahitur     iiiimicus  mens   super   me 

min     drihten     god     locse    on     me     j     gehire     me     Onliht 
4.     resjnce      et      exaudi      me      domjine      deus      meus     lllumina 

mine    esegsen    ]?iles    nefre     ic    aslsepse    on      desej^e  po^ 

oculos    Tneos     ne  umquarn    obdormiam     in    mortem,  5.    JVe 

nefre    ne    cwe'Se       min     fiond         ic    magude  t  swijjige     ongean 
quando      dicat    inim,icus   meus  prevalui  adversus 

him  Jjse  pe  me  e8erfo]:»ig9e]:)  t  swenca'5  hie  hyhtaf)  1  blyssie'S  gif 
euTU  Qui  tribulant  me  exultabunt  si 

ic  bio   onstyred  ic    so]:)lice   on    f)ine    mildheortnesse 

motus    fuero  6.   ego  autem    in     tua       misericordia 

gehyhte  Min    heortse    winsuma]?    t    blisseS    on      ]^ine    helo 

sperabo  Exultabit  cor  meum  in  salutari    tuo 

ic   singe  drihtne     se    me  selde    gode    7  ic   singe    ]?inum   nomgen 
cantabo  domino  qui  bona  tribuit  michi  et  2^3allam        nomini  tuo 

padin.  hihstsen 
altissime 

13. 

cwse'S  se  unwise  1  unsnotrse  on  herte  his  nis  god  hy  gewemmede 
Dixit  insipiens  in  corde  suo  non  est  deus         corrupti 

ecnesse  by  Cor.  9.  heahnesse  on  er.  12.  Er.  bef.  ofergietst;  -st 

prob.  on  er.  me  on  prob.  on  er.  hwet  acyrred  on  er.  Several  words  in  the 
neighbourhood  cov.  by  d.  ink.  2.  hti,  h  from  something  else.  Er.  bef.  sette. 
ow  (2nd)  prob.  on  er.  5«r,  er.  at  end.  J)urh  dceg  on  ev.  ;  divomd.  3.  wcBune 
bid  upahafen  on  er. ;  f  on  er.  of  some  other  let.  From  me  to  drihten  (v.  4)  in 
pi.  of  er.  4.  From  locce  to  me  (2nd)  in  pi.  of  er.  Onliht  mine  on  er.  ecegcen 
oner.  Er.  Sbft. />iles.  aslcepce,  let.  er.  immed.  at  end.  5.  J)ed  nefre  on  er. 
ic  magude  on  er.  -gean  on  er.  -igcep,  g  wr.  over  the  line.  t  swencad  prob. 
add.  ?  6?2/ssie9f  prps.  add.  Q.  -ht/hte  oner.  -eS'oner.  selde,  de  on  er.  Er. 
aft.  nomcen.         13.  unwise  t  prob.  add.     From  on  to  -lice  in  pi.  of  er. 
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synt  7  onscunigenlice  hie  sint  t  bye's  gewordene  on    hierae  willsen 
sunt  et  abominabiles  facti  sunt  in  voluntaiihiis  suis 

Nis    se  f>e    do       god         nis    se  o'SS    on  fenne  Drihten 

Non  est  qui  facial  honum  non  est     usque  ad  unum        2.  Dominus 

of  heofone    gelocede     ofer    mannae     besern     J^et   he  gesio  gif    is 
de     caelo     jf;ro5|;eccz^  super  filios    hominum  ut      videat      si     est 

ongetende  \  under staTidende  oj^j^e   secende     gode  Eselle 

intelligens  aut  requirens  deum  3.  Omnes 

fram  ahyldsej?    somed  7  on  unnytenesse   sindon  gewordene    nis 
declinaverunt      simul  inutiles         facti         sunt       non  est 

se  |?e     do       god     ne    is    odS    to    sene  Openende  is  byrgen 

qui  faciat  honum  non  est  usque  ad  unum       Sepulchrum  patens  est 

ciolsen  \  hracen  hiorse  tungeen  heore  facenfullice  hy  deodon    4tter 
guttur         eorum,  Unguis    suis        dolose         agebant  venenum 

nedrana  under  welerum  heore  fjserae    muS  of  awargednesse 

aspidum    sub      labiis     eorum  Quorum    as        maledictione 

7      of    biternesse       ful      is    7     hirae     fet    hraej^e     t     snelle    to 
et      amaritudine   plenum  est  veloces  2)edes    eorum         ad 

segiotsenee  1  to  scedende     blod  Forbrytednesse  7  ungeselignes 

effundendum  sanguinem  Contricio      et     infelicitas 

on   hierae  wegum   7  sibbe     weg     hie  ne  oncneowon  Ne    is 

in      viis  eorum     et  viam    pacts     non  cognoverunt  Non  est 

godes  ege  heforen  hierae  eaegum  hie  ne  oncnewon    eaelle  Ipa,  Ipe 

timor  dei     ante     oculos  eorum       4.  nonne  cognoscent  omnes  qui 

wircae})    unrihtnesse    pB.  pe  forswelgaej?      min  folc       swae    mete 
operantur  iniquitatem     Qui      devorant    plebem  meam  sicut  escam 

hlafes  gode   hie  ne  gecygden  'Saer       hie  forhtodon       per 

jyanis  5.  deum  non  invocaverunt  illic  trepidaverunt  timor e  ubi 

ne  nes  naen    ege  ForSon     god    on   cneowrisse  rihtwisne 

non  erat     timor  6.  Quoniam  deus  in  generatione     justa 

is  gej^eahtunge  wedlon  'Su  gedrefdest   forSan     god  hihte  his    is 
est     consilium      inopis       confudisti      quoniam  deus    spes  eius  est 


se  (3rd)  on  er,  Er.  bef.  cenne.  2.  From  on-  to  -dende  on  er.  secende, 
nde  prob.  add.  gode,  e  prob.  add.  3.  fram  a-  prob.  add.  od^  on  er. 
Openende,  -ende  add.  on  er.  ?  t  hracen  add.  ?  From  heore  to  deodon  in  pi.  of 
er.  nedrana  on  er.  of  awargednesse  on  er.  by  Cor.  of  (2nd)  prob.  add. 
ful  is  in  pi.  of  er.  hirce  er.  aft.  is.  t  snelle  prob.  add.  t  to  scedende 
prob.  add.  Er.  bef.  hlod.  Forhrytednesse  on  er,  prob.  by  Cor.  heforen 
on  er.  of  on  ?  Er.  aft.  ecegum.  4.  pa  orig.  =  pee  (twice),  hlafes  prob.  add. ; 
er.  aft.  it.  5.  gode  on  er.  deer  on  er.  nes  on  er.  6.  his  er.  aft.  on. 
From  wedlon  to  is  in  pi.  of  er. 
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hwilc  seleS    of    syon      helo     isrsehelse  ]?anne  acyrre"S    driliten 
7.  Quis  dabit   ex  \s\ion  salutare    israel       dum,     avertit  dominus 

heftniej?      his  folces   lacob  blissae})  7  gehyht  ysrahel 
cajptivitatexn  ijlehis  suae  Laetetur  iacob  et  exultet  israhel 


14. 

Drihten    wylc     eeerdee]?     on  j^inre    gesele  I  eardungstowe    t  teld 
Domine    quis    hahitabit    in  tahernaculo  tuo 

oJ)^8e  wylc     reste]?     on  j^inre  hselgaen  dune  \  xmmiQ  Se 

aut    quis  requiescet  in  monte  sancto  tuo  2.  Qui 

inge]?     butaen   wemme    7    wyrcj?    rihtwisnesse  Se  J)e 

ingreditur    sine      macula  et  02)eratur    iustitiam  3.     Qui 

spryce]?    soj^festnesse  on  his  heortsen  7  ne    de]:)  inwyd  t  facn  on 
loquitur      veritatem      in      corde  suo     et  non  egit        dolum        in 

his  tungsen    Ne  dyde  his  niextaen       yfel       7  edwit   1   hosp    ne 
lingua  sua   Nee  fecit  'proximo  suo  malum   et     ohprohrium     non 

anfeng    ongean     his  niextsen  To     naehte       bij?  geled 

acce2nt  adversus  p)i'oximum  suuvn  4.  Ad  nicJiilum  deductus  est 

on     his  gesih]:)e     se  sewyrgedse   so'Slice  ])Sd  Ipe  drihten  ondredsej? 
in  conspectu  eius      malignus  timentes  autem  dominum 

he  hig  gemucla'5  Se  ]:)e  swersef)  his  niextsen  7  hiene  ne    beswicS 
m^agnijlcat  Qui      iurat    ^;roccimo  suo  et     non  decipit  eum, 

7  his  fioh         ne      selef)    to  westme   o'5c5  to  hyre   7 
5.  qui    pecuniam    suam    non    dedit  ad  usuram  et 

his  Isec  ne  onfehf)  ofer  (Sone  unscyldygen    Se   pe    Ipsds    dep     ne 
munera  super  innocentem  non  accepit         Qui    facit  haec  non 

bits  he  astyred  1  gedrefed  on     ecnesse 
commovebitur  in  aeternum 


15. 

geheald  me  dryhten    forSon    on  J)e  ic  gewene  1  hihte  ic  cwi)?e 

Conserva  me  domine  quoniam  in  te  speravi  2.     dixi 

7.  seled,  d  prob.  from  n  by  Cor.  on  er.  bef  ysrahel.  ysrahel,  tin.  e  er. 
14.  Er.  bef.  ^eseie.  eardungstowe  on  ex.  fmww^e  add.  by  Cor.  ?  1.  ingep  coy, 
by  d.  ink;  i  on  er.  Er.  aft.  7.  rihtwisnesse  on  er.  3.  t  facn  add.  dyde 
on  er.  Er.  aft.  Us.  edwit  t  hosp  on  er.  anfeng,  a  from  0 ;  n  from  h  and  g 
on  er.  ongean  his  on  er.  4.  geled  er.  (of  two  lett.  ?)  at  end.  -edcB,  e  wr. 
over  the  line,  gemuclad  prps.  add.  Er.  aft.  his.  5.  hyre,  re  wr,  over  the 
line,     astyred  by  Cor.  on  er. ;  y  from  i.  15,  t  hihte  wr.  over  the  line. 
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mill     drihten     god    J^u    esert     for^sen       minrae     gode      pu     na 
do7nino  deus    meus     es       tu     quoniam  honorum  meorum     non 

be'Sserft  J)se  hselgsen   J^e  on  his  eor^sen  beo(5  hie  wundriaef) 

indiges  3.      Sanctis      qui  in     terra  sunt  eius        Tnirijlcabit 

eeelle      mines  wyllsen  betwion  hie  Gemonigfealdode  sint 

omnes  voluntates  meas     inter     illos  4.      Multi^Mcate      sunt 

soj^lice    hire    untrumnesse    efter    j^on    \>q      hie    efston  Ic 

enim      injirmitates  eorum  jpostea  acceleraverunt      Non 

ne    gesomnige     hierse     gemetinga    1    somnunge     of      blodum 
congregabo  conventicula  eorum  de   sanguinibus 

ne    ic    ne    bio    gemindig      hiorse    nomaen      f)urh    mine   welerses 
nee  memor  ero  nominum   illorum   per         labia  mea 

drihten      del     minre     erfeweardnesse     /     calices  mines  J^u 
6,   Dominus    pars         haereditatis  meae         et     calicis     mei      tu 

esert  f)e   me  gesettest  t  agefe  yrfeweaerdnesse   mine  Rapes 

es    qui      restituisti  michi        haereditatem     meam  6.  Funes 

me  gefeollon     on    bryhtum   y  soJ)lice  yrfewardnes  min    bryhte 
ceciderunt  michi  in  2>'^c(,^claris  et    enim      haereditas    mea  j^reclara 

is     me  Ic  bletsie    drihten     }?e     me     salde       andgyt 

est  michi  7.  Benedicam  dominum  qui  michi  tribuit  intellectum 

ofer  f      7        oSS  nyhte         begripen        me    lendene    mine 

insuper    et   usque  ad     noctem    increjMverunt    me      renes        mei 

Drihten  ic    foresceawode    on   minre   gesihj^e     simle      forSsen 
8.      Providebatn  dominum      in    conspectu  meo    semper  quoniam 

to  'Ssem  swi'Sran   he  is     me  "^  ic  astyred  ne  beo  for      ]?is 

a         dextris  est     michi   nee     commovear         9.  Propter  hoc 

gelustfullede    min  heorte    y    gefagenede    tunge    mine    ofer  "^     / 
delectatum  est     cor  meum^     et      exultavit     lingua   mea   insu2)er  et 

min    flesc        rest        on  hyhte  ForcSon    ^pw  ne  forletest 

caro   mea  requiescit   in    S2)e  10.   Quoniam  non  derelinques 

mine  ssewle  on  belle  ne  Jpu  ne  selest  J^inne  hseligne  to  gesionne 
animam  meam  in  inferno      nee  dabis      sanctum  tuum        videre 

gegrip  1  brosnunge  Cuf>e  pu      me      dydest    lines  wegses  y 

corruptionem  11.     Notas      michi  fecisti        vias  vitae 

2. /it  (2nd),  w  prob.  on  er,  na,  orig.  nee.  ow  er.  aft.  %a  ?  hedcerft  on  er.  3. 
his  on  er.  Er.  bef.  eordcen.  heod  prob.  on  er.  betwion,  n  from  h.  4.  efston 
prob.  add.  gemetinga  t  somnunge  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  blodum.  bio,  fin.  m 
er.  ?  nomcen,  o  in  pi.  ofer.  let.  5.  From  erfe-  to  mines  by  Cor.  in  pi.  of  er.? 
•ettest  t  agefe  prob.  by  Cor.  mine  on  er.  7.  begripen  me  lendene  in  pi,  of  er. 
8.  foresceawode  in  p.  ink.  From  swidran  to  beo  in  pi.  of  er. ;  heo,  e  from  i.  9. 
-fullede,  fin.  e  in  pi.  of  er.  lett.  gefagenede  tunge  in  pi.  of  er.  ofer  on  er.  hyJite, 
y  from  i.  10.  pinne,  e  on  er.  and  n  (2nd)  prob.  from  u  by  d.  ink.     -igne  on  er. 

C   % 
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pn  me  gefillest    of  blisse    mid    aiidwliten  J^ine    gelustfulnesse    on 
adimplebis  me      laetitia     cum        vultu        tuo      delectationes      in 

J?ine  swij^rsen  oj^^e   on    ende 
dextera  tua    usque  in  Jinem 

16. 

gehyr    drihten  mine  ryhtwisnesse  begem  \  beheseld       mine 
Exaudi  domine     iustitiam  meam.  intende  dejwecationi 

bene         mid  Earum     onfoh  min   gebed         na     on    welerum 

TYieae  Auribus      2)ercipe   orationem   meam   non   in      Idbiis 

facenfulle  of  andwlitum  })inu772     minne  dom      ypp8e|:>  mine 

dolosis  2.  de      vultu  tuo    iudicium  meum  prodeat  oculi 

egsen    gesio]:)     efennesse  Jju   afandudest  mine  heortsen   / 

m,ei   videant  aequitatem  3.  Prohasti  cor  meum,       et 

Jju  neosodest  me  on  niehte    mid  fire    ameredest  pu  me  t  streddest 
visitasti  node  igne  me  examinasti 

7     ne     is     gemet    on  me  unrihtwisnesse  J?eS   ne     sprece 

et  non  est  inventa   in   me        iniquitas  4.    Ut  non  loquatur 

min    mu]5    maennse  weorcum        for      wordum     J^inrse    welerse    ic 
OS    m^eum    opera  hominuTn     propter    verba    labiorum  tuorum  ego 

gehyold  heaerde  wegas  Fulfreme    mine    stepaes  on  J^inum 

custodivi     vias  duras  5.    Ferjice    gressus   meos    in   semitis 

stigum    J^et     ne    sieji  astyred     swaSu     mine  Ic       clipie 

tuis        ut     non     moveantur     vestigia     mea        6.  Ego    clamavi 

forSon    \>\x  me  gehierdest    god     onhyld      J^ine  eaerseii     to  me    7 
quoniam      exaudisti  me      deus     inclina     aurem  tuain     michi    et 

geliiere    mine    word  gewunderlyc    yvae  mildheortnesse    ]3e 

exaudi    verba    rnea  7.      Mirijica        misericordias  tuas    qui 

hsele      gedest     liyhtende      on      (Se  fram     wi^erstondende 

salvos     fads      sper  antes      in      te  S.     a  resistentibus 

Ipinre  swijpren    geheseld    me  drihten  swse  J^serse  sione  cages  under 
dexterae  tuae     Custodi     me   domine    ut      jmpillam    oculi    sub 

11.  From  mid  to  -nesse  in  p.  ink  prob,  in  pi.  of  er.  ende,  init.  let.  h  er.  ? 
16.  -wisnesse  on  er.  mid  in  p.  ink.  7ia  in  p.  ink  on  er.  welerum  facenfulle 
in  p.  ink  on  er.  2.  From  of  to  pinum  in  p,  ink  on  er.  3.  -andudest  on  er. 
neos-,  e  from  i.  gemet,  fin.  lett.  er.  7  er.  bef.  on.  -wis-  wr.  over  the  line. 
4.  Er.  aft.  mtij).  Er.  aft.  for.  Er.  bef.  ic.  -yold  on  er.  ?  5.  Er.  bef.  ne. 
astyred,  fin.  let.  er.  Er.  aft.  mine.  6.  -dest  on  er.  onhyld,  y  from  i  and 
fin.  let.  er.  7.  gewunderlyc,  ge  on  er. ;  -erlyc  in  pi.  of  er.  pine,  e  prob, 
in  pi.  of  er.  -st  prob.  on  er.  hyhtende  on  tie  in  pi.  of  er.  8.  First  two 
words  part.  cov.  by  d.  ink.  Er.  a,i't.  pinre.  swipren,  n  add.  sione  cages  in  pi. 
of  er. 
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J^inrae     fi]:>r8e      scsede    gescylde  me  frsem  onsiene  serlesesrse 

umbra  alarum  tuarum  protege   me       9.      a       facie     iminorum 

J)8e    rae    swencton       Mine  fiend        mine    sseulse         ymseseldon 
qui   Tne   afflixerunt  Inimici     mei    animam  meam  clrcundederunt 

fetnisse  \  rysl  heore  hio  betiendon  \  belucon  1  ymbelicton  muf) 
10.  adipem       suum  concluserunt  os 

heore       spree      on  ofermodinesse  1  on  oferhydo  utsewurponde 

eorum  locutum  est  in  superbiam  11.     Proicientes 

me    nu       ymbseseldon    me   on  eorcSeen    hie     sesettaen   hirse  esegsen 
me  nunc  circundederunt  me       oculos      suos  statuerunt    declinare 

to   aheldene  hye   onfengon    me    swee      gsere  lyo     to    ]?ere 

in     terram  12.    Susceperunt    me   sicut   leo  paratus  ad 

hlowe  1  reaflace  /  swee  swse  Jp^re  leon  hwelp  eserdieende  bio's  on 
2)redam         et       sicut         catulus  leonis  habitans  in 

gehildum  t  holum  Aris      drihten  forecum    hie  /   forwyrf 

abditis  13.  Exurge   domine    preveni    eos  et  subverte 

hie      7    genere     t    alys      mine    ssewle      frsem     j^sem    eaerleeesse 
eos  eripe  animam   meam       ab  imjno 

sword  i  meche  minrse  fiondse  of  ]:)inre  haendse  Drihten 

Jrameam  14.     inimicorum    de     manu  tua     Domine 

frsem  feawum  of   eor'San      todref      hie    7     underga    hy    on    life 
a       paucis     a      terra    dispertire  eos  et  subplanta    eos  in    vita 

heore       Of     ):>inum    behyddum        gefylled       is     hierse    wambe 
ipsorum    De       absconditis  tuis        adimp>letus    est    venter    eorum 

hy  synt  gefellede  of  fetnesse  \  of  swinisse  1  fulnisse  7    hy  lyfdon 
saturati  sunt  porcina  et  reliquerunt 

J>8e    tSer  ofer  weron  hire  lytlingum  \  cyldum  Ic    soj^lice 

quae    superfuerunt  parvulis  suis  15.  Ego    autem 

mid  soj^festnesse    ablice  \  oSiwe  on    f)inre  gesihf)e  ic  bio  gefylled 
cum       iustitia  apparebo        in   conspectu  tuo         satiabor 

ponne  geswotoloS  biS  J?in  wuldor 
dum     manifestabitur    gloria  tua 


9.  Er.  aft.  J>ce.  Er.  bef.  and  aft.  swencton.  fiend,  e  from  i  by  orig.  scribe. 
Er.  aft.  -don.  10.  fetnisse  t  rysl  on  er.  From  t  he-  to  -nesse  prob.  in  pi.  of 
er.     of  er.  bef.  on  (ist).  11.  Er.  (hie?)  bef.  ut- ;  -de  add.     Er.  bef.  ymb-. 

7  er.  bef.  on.  aheldene  on  er.  12.  Er.  bef.  and  aft.  gcere.  hloive,  w  prob. 
from  /.  t  reaflace  add.  hwelp,  two  fin.  lett.  er.  -cende,  let.  er.  betw.  ce  and 
n;  i>Tob.  orig.  ecerdicej) ;    -nde  biod  by  Cor.  IZ.  forwyrf,  fin.  let.  (e?)  er. 

sword  on  er.  14.  From  feawum  to  heore  in  pi.  of  er.  hehyddum  on  er. 
Er.  aft.  is.  From  wamhe  to  pee  in  pi.  of  er.  t  (last)  wr.  over  the  line. 
15.  ablice  t  odiwe  on  er.     geswotolotH  on  er. ;  man  er.  betw.  ge-  and  -sw-. 
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17. 

ic  lufie    "Se  drihten    mine    megne  drihten      J?u  esert 

2.    Diligam    te  domine    virtus      mea  3.  dominus     firma- 

min  trymnes  7  min  gescyld  1  gehyht  7  min  friolsend  1  alysend  min 
Tnentum  meum  et     refugium  meuin    Et        liberator  mens         deus 

god  min  gefylstend  \  fultumend  7  ic  gehihte  on    hiene        Min 
meus  adjutor  rtieus  et     sperabo     iyi      eum     Protector 

scildend      7    horn     hsele    minne    fultumend  I  gefelstend        min 
meus        et  cornu  salutis    meae  adiutor  meus 

heriende   ic  gecige     drihten      7    frsem    minum    fiondum    ic  bio 
4.  laudans   invocabo  dominum  et      ah         inimicis  meis      salvus 

hsel  me    ymbseseldon     de8e]?es  geomrung  7  Jjse  burnan 

era  5.    Circumdederunt  me     gemitus  mortis     et     torrentes 

unrihtwisnesse      me  gedrefdon  helle  sser  hie  me 

iniquitatis      conturbaverunt  me         6.  Dolores    inferni   circum- 

ymbsealdon  7  me  forecomon  desejsises  gegryno   7  on  geswince 

dederunt  me        prevenerunt  m,e  laquei  mortis     et      7.  in        tri- 

t  eserfoj^nesse  minre    ic  gecigede     drihten      7     to      gode      mine 
bulatione  mea  invocavi     dominum     et    ad     deum    meum 

ic    cleopode  7   he   gehierde     mine    stemne   of  his   J^aen    haelgsen 
clamavi      Et     exaudivit  de    templo   sancto   suo  vocem 

temple    7    mine  clipunge    on       his  gesihj^e      ingeode       on      his 
m^eam    et     clamor  meus     in   consjpectu  eius   introivit      in     aures 

eseraen  And    astyred      is    eorlpe  7  forhtsede  t  beuede    7 

eius  8.  Et     commota    est  et  contremuit  terra  et 

grundwealles  1  dunse  gestsej^elungse  siondon  gedrefede  7    onstyrede 
fundamenta  montium  conturbata  sunt    et    commota 

forjjon  |?e  god  him  is    yrre  Astagh  smic  t  rec   on 

sunt  quoniam   iratus  est  eis  deus  9.  Ascendit  fumus       in 

his  yrre  7    fir     byrnej?    of  his      onsiene     Onheledse  sient  gledse 
ira  eius  et  ignis  a  facie   eius    exardescit      Carbones  suceensi  sunt 


YJ.  3.  t  alysend  wr.  over  the  line,  gefylstend  prob.  on  er.  gehihte  prob.  on 
er.  Er.  aft.  scildend.  horn  hcele  prob.  in  pi.  of  er.  7  er.  bef.  minne.  t  gefel- 
stend wr.  over  the  line  in  p.  ink.  Er.  aft.  min.  4.  ic  gecige  on  er.  Er.  bef. 
frcem.  5.  Er.  bef.  me.  deopJ)es  geomrung  on  er.  human  unrihtwisnesse  on 
er. ;  n  of  -nesse  from  some  other  let.  6.  7  (2nd)  has  a  line  drawn  through 

—  for  er.  ?     The  Latin  et  in  tri-  is  also  on  er.  in  d.  ink.         7.  gehierde,  d  from 
e  and  e  add.     7  er.  bef.  ingeode  ;  .0  on  er.  (of  \  ?)  and  de  add.  8.  And,  A 

from  o  by  d.  ink.     -mde,  d  from  e  and  e  add.     7  grundwealles  prob.  add. 
9.  Astagh  on  er.     Er.  bef  on.     Er.  bef.^.     of  on  er. 
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from  him  7  he  onhylde]:)  heofonees  7  adun  astah  7  dimnesse 

ah      eo    et      10.     inclinavit       caelos     et    descendit    et     caligo 

under     his      fotum  7  he  sestag    ofer    cheruphin  7  he  fleah 

sub    j)edibus   eius       11.  IJt  ascendit  sujyer    cTierubin   et   volavit 

7  he  fleah     ofer     windse  heanesse  1  fif)r8es  7      he  gesette 

volavit     super         |;en')2a5  ventoruni  12.  J^'t       posuit 

]?ystro      his  digehiesse     on  ymbhwyrfte     his    eardiingstowe 
tenehras  latihulum  suum   in      circuitu        eius    tabernaculum  eius 

Seosterfull  weter  on  genipum  t  wolon  lyfte  legrescas 

tenebrosa     aqua    in  nuhibus  aeris  13.  Pre  fulgorae 

on      his  gesib]?e    nipu  \  wolon       faerdon       hegle  1  yft  7      fyres 
in  conspectu  eius         nubes         transierunt      grando     et    carbones 

gleden  7    denede  \  ]?unerode    of  heofonse     drihten      7 

ignis  14.  Et  intonuit  de      caelo      dominus     et 

se  heahesta  gef  \  selde     his  stemne  he   sende   flane   his 

altissimus        dedit      vocem    suam  15.    Misit  sagittas 

1  strelae  7  he  hi  tostencte     legte  1  legrescas  he  gemonigfseldse  7 
suas      et    dissi2)avit  eos  fulgora  Tnultiplicavit      et 

gedrefede    hie  7  stywdon  1  ataudon  wetrse    wyllses     7 

conturbavit  eos  16.  Et      ap'paruerunt        f antes  aquarum  et 

awrigene  synt    grundweallas   ymbhwyrftes  eorSan    Drihten  from 
revelata  sunt   fundamenta  orbis  terrae  Ab  increpatione 

}?inr8e  ]:)rsegunge  of     one]:)gunge    gsestes  yrres  Sines         he  asende 
tua      domine    ab    ins2)iratione  spiritus   irae    tuae     17.     Misit 

of   heahnesse    7    me  onfeng    7       me  gensem         of  manege 

de     summo      et    accepit  me    et    adsuni2)sit  me      de      multitudine 

wetere  he  generede  me  of  fyondum  mine  Sam  strengestum 

aquarum     18.  Eripuit       me  de  inimicis    meis       fortissimis 

7  fram  Syssum  f)e  hateden  me  for]:>8em  f)e  hi  strsengode  weron 
et    ab        his      qui  oderunt  me      quoniam        confortati         sunt 

10.  adan  astah  on  er.  in  another  hand,  dimnesse  prob.  in  another  hand. 
under  on  er.  Er.  aft,  Ms.  11.  cestag  part,  on  er.  fieah  on  er.  (twice). 
t  er.  aft.  windce.  12.  gesette,  first  t  wr.  over  the  line,     digelnesse  on  ymb- 

prob.  add.  'Er.a,h. -hwy^^fte.  eardunffstotvedeosterjull  on  er.  13.  legrescas 
on  er.  ;  er.  aft.  it.  Er.  aft.  wolon.  -don  on  er.  hegle,  g  from  some  other 
let.  by  orig.  scribe,     -en  on  er.  14.  denede  t punerode  prob.  in  pi.  of  er. 

-once,  fin.  s  er.  drihten  7  se  heahesta  on  er.  Er.  aft.  gef.  selde,  t?  from  some 
other  let.  and  e  on  er.  15.  sende,  fin.  let.  prob.  er.  Jlane  prob.  add.  Er. 
aft.  t.  tostencfe,  fin.  te  prob.  on  er.  legrescas  prob.  on  er.  gemonigf()eldoe,ge- 
vjT.  over  the  line  and  fin.  let.  er.  Er.  aft.  this  word,  -de  prob.  in  pi.  of  er; 
let.  16.  ataudon  on  er.      wyllves  er.  (Ises  ?)  betw.  I  and  I.      From  -loes  to 

eordan  by  Cor.  of  onepgunge  on  er.  Er.  ait.  yrres.  dines  part,  on  er.  17. 
he  asende  of  heahnesse  on  er.  Er.  aft.  of  (2nd),  wetere  on  er.  18.  he 
on  er.         Fvom.  fyondum  to  me  (ist)  in  pi.  of  er. 
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ofer  me  hy  Me  forecomon  on  dege  minre  geswincednesse 

su2)er  me  19.    Prevenerunt  me    in    die       afflictionis  meae 

7  drihten  is  geworden  scyldend     min  j  he  geledde  me 

et    factus  est  dominus    protector   Tneus  20.    et      eduxit       me 

on  tobredednesse  halne  he  me  dyde  forSsen  j^e  he  wolde  me 
in      latitudinem     salvum        me  fecit        quonia'ni        voluit      me 

7  me  geesedlesenyde  \  ageald     drihten         efter       minre  riht- 
21.   Et  retrihuit  michi  dominus   secundum   iustitiam 

wisnesse     j        efter         unscyldinesse      minre         haendse        me 
m^eam       et  secundum      innocentiam     manuum      mearum       re- 

geedlesensede  t  ageald  Foreseen    ic   geheold    wegas    drihtnes 

tribuit  michi  22.     Quia        custodivi        vias       domini 

ne  arleaslice  ic  dyde  fram  godvm  minum  Forjjsen     esellae 

nee     impie        gessi         a       deo       meo  23.  Quoniam,   omnia 

his  domses  on  minre  gesig}3e  sint  seure  7  his  rihtwisnesse 
iudicia  eius  in  consjyectu      meo      su7it  semper  et     iustitiam  eius 

ic  ne  anedde  from  me  7  Ic  bio     unwemme     beforeen     him 

non  reppuli      a      me      24.  Et    ero    immaculatus     coram        eo 

7    ic  me  geheselde  from  minre  unrihtwisnesse  7    drihten 

si    ohservavero  me     ah  iniquitate  raea  25.  Et  retrihuit 

me      edlesenaef)       efter        minre  rihtwisnesse    7         efter        on- 
michi     dominus    secundum      iustitiam  meam      et    secundum    in- 

scyj^enesse  t  unscyldgunge        minre         haendse       on       his  eaegnse 
nocentiam  manuuTn     mearum,       in        conspectu 

gesihj^e  Mid  hselgum    htelig    ]:)u  bist    7    mid  were 

oculorum  eius         26.   Cum   sancto    sanctus     eris       et  cum    viro 

imscyldigum  unscyldig  (5u  beost  7    mid  gecorene  gecoren 

innocente       innocens        eris  (27.)  et  cum      electo      electus 

J?u  beost  7  mid  ferhwyrfedam  '^xx  beost  forhwyrwed  For'San 

€ris     et  cum        perverso  suhverteris  28.  Quoniam 

Ipu  folc  eadmod  hal  dest  7  eagan  ofermodre  Ipn  geni- 
tu  po2)uIum  humilem  salvum  fades  et  oculos  superhorum     humi- 

19.  geswinced-,  -ed  wr.  over  the  line,     min  on  er.         20.  7  he  on  er.     me  on 
er.     From  tohred-  to  next  me  on  er.     Er.  aft.  last  lie.  21.  -yde  on  er.     t 

ageald  prob.  add.  rihtwis-  on  er.  unscyldinesse,  first  fonr  lett.  cov.  by  d. 
ink  ;  rest  of  word  on  er.  -de  on  er.  t  ageald  prob.  add,  22.  J)e  er.  aft. 
For^cen.      -eold  on  er.     From  ne  to  minum  in  pi.  of  er.  23.  ceure  by  Cor, ; 

init,  let.  (b  ?)  er.  rihtwisnesse  on  er.  anedde  on  er.  24.  hio,  fin.  let.  prob. 
er.  25.  rihttvisnesse  on  er.      "Er.  a,ft.  efter.      t  unsci/ldgunge  Sbdd.  26. 

Er.  aft.  Mid.      were  on  er.     From  -Idigum  to  beost  prob.  in  pi.  of  er.  (27.) 

From  7  to  gecoren  prob.  in  pi.  of  er.  28.  From  FortSan  to  -arast  in  pi.  of  er. 
t  cedmedest  add. 
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iSarast  I  aedmedest  Forpon    pu    onlyhtes     mine  blecernas 

liahis  29.   Quoniam  tu   illuminas         lucernam 

\    leohtfet    min   drihten  god       onlyhte     swartuiige  1  ]:)istro  mine 
meam       domine  deus  mens      inlumina  tenehras  meas 

For'Ssen    frsem    Ipe    ic  beo  genered  frsem    costungum      7    on 
30.  Quoniam      a        te  erijnar  a       temptatione    et    in 

minum  gode    ic  ofergange  f>one  weeell  Min  god  unbesmiten 

deo  meo       transgrediar      murum         31.  Deus  meus    inpulluta 

his    weg    drihtnes  gesprecee     of    fyre        amered       he  is  scildend 
via    eius       eloquia  domini  igne       examinata      2^^^^^^^^^  ^^^ 

eselrse     |:'8erse  pe  on  hine  gehopan  For'Ssen  hwylc  god  is 

omnium         sjperantiurn  in  se  32.  Quoniam  quis     deus 

butsen        drihten       oj^j^e     hwylc     god     butsen     urum        gode 
preter      dom^inum      aut       quis      deus    preter     deum^     nostrum 

god      se     begyerde     me    of  megne    7    gesette      unwemne 
33.  Deus   qui    precinxit     me      virtute      et    jf;os?^^t^  inmaculatam 

minne     weig  Se    fulfremed      mine         fet       swae    swse 

viawj    meam         34.     Qui    perficit         pedes       meos      tanquam, 

J)0es  heortes  7  ofer  heahnesse  he  gesette  me  Se  Ipe  lere}?  minse 

cervi       et  super    excelsa      statuit      me     35.   Qui  docet  manus 

hsendae  to  gefiohte  7  he  gesette    swa  swa    erenne  1  cyperene  bogaen 
meas  ad  prelium  et    posuit  ut  arcum  aereum 

minum  esermum  7  pxx  seseldses     me     gescildnesse    J?inre 

brachia  mea  36.  IJt      dedisti       michi  protectionem  salutis 

helo  7     pin  swij^re    me  onfeng  7  lar         pm    hyo   me    lerde 

tuae  et  dextera  tua  suscepit  me  et  disciplina   tua  ipsa  me  docuit 

pw.  gebreddeest  mine  stepses  under  me  7  ne  sindon  geuntromode 
37.        Dilatasti     gressus  meos  S'tobtus  me  et  non  sunt      infirmata 

mine  sw8ef>u  ic   fylge  t   ehte    minum  fiondum  7    ic  ge- 

vestigia  raea  38.       Persequar         inimicos  meos     et  comjyre- 

grype      hie    7  ic    ne  gecirrse  otScS  hye  geteorieS  ic  swence 

hendam  illos  et  non  convertar  donee     dejiciant  39.  adjiigam 


30.  Er.  aft.yroem  (2nd),  ofergange  oner.  31.  unbesmiten,  ^r\..  e  ex. "{  weg, 
fin.  -oes  er.  ?  of  wr.  over  the  line,  -hopan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  '  f  something ' 
er.  aft.  this  word.  33.  se  on  er.  hegyerde,  y  from  i  by  d.  ink  and  a  fin.  let. 
er.  34.  Se  on  er.  -med,  fin.  e  er.  An  er,  under  heortes.  heahnesse  he  on  er. 
35.  Ae  on  er.  gesette,  fin.  let.  er.  ?  swa  swa  Q.d.A.  t  cyperene  Sidd.  36.  Er. 
bef.  and  aft,  7  (3rd).  Er,  aft.  lar.  hyo  on  er.  -de  in  pi.  of  er.  37.  -dcest,  d 
wr.  over  the  line  and  ^  add.  by  Cor,  under  oner.  38.  Er,  bef.  tc,  t  ehte  a,dd. 
Er.  (hie  ?)  aft,  ic.  7  er.  bef,  hie.  7  ic  add,  gecirrce,  ge-  prob.  pref.  by  Cor.  ; 
fin,  let,  er.  ;  orig.  prob,  acirrce-.     o&d  hye  geteorie^  by  Cor.  in  pi,  of  er. 
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hye  ne  hje  ne  magen  standen  hie  gefesellsef)  under  minum  fotum 
illos  nee      potuerunt         stare         Cadent        suhtus    ^;ec?es     meos 

and  megne  f)u  me  begierdes  to  gefiohte  }?u  underwyrtweeledsest 
40.    et     ^recinxisti  me  virtute   ad   helium  Suhjplantasti 

eselle  onarisende  on  me  under  me  7     minum  fyondum 

OTYines  insurgentes  in  Tne  suhtus  me  41.  et  inimicorum  meorum, 

Jju  me  seseldest  baecc  7  hatiende  me  J^u  tbrspildest  hie 

dedisti  michi  dorsum,  et  odientes  me    disjperdidisti  42.  Clam- 

clypodon  1  cigden        nes        se      hsele    gedyde  to       drihtne      ne 
averunt  nee  erat   qui    salvos  faceret  ad    dominum   nee 

he  hie  ne  geherde  7  ic  hie    gewaenige    swse  |?et      dust 

exaudivit  eos  43.  JSt  coTnminuam  illos         ut        2)ulverem 

from  onsine  pes  windes  7  swse    Ipset  fen  1  lim  j^serse  strsete    ic  hie 
ante  faciem       venti  ut  lutum  platearum      deleho 

adylge  J^u  Generest  1  alysest  me  of  folcse  wij^ercwedolnesse  t 

eos  44.  Eripies  me  de         contradictionihus 

wiSersacum  }?u  gesetst  me   on  ]:)iode    heaefod  pei  folc 

populi        constitues  me   in  caput  gentium,  45.  Populus 

pQ    ic  ne  oncneow  me  )?eow8ede  from  esergense  gehlyste  t  hiernesse 
quern,  non  cognovi    servivit  michi  ahauditu  auris 

me  gehlyste  fremdgen  besern    me    syndon    liogende 

ohaudivit  raiclii  46.       Filii      alieni        mentiti  sunt  michi 

fremdsen    besern    synt  eaeldigende    7     hy  haltodon     from     hierae 
^lii         alieni     inveterati  sunt      et  claudicaverunt      a       semitis 

siSfatum  Dryhten  liofsej?     7    min  god  is  gebletsot    7 

suis  47.     Vivit  dominus      et    henedictus  deus  meus   et 

sy  upaehafen  god    helo    min  god     |:>u  (Se   me      selest 

exaltetur    deus  salutis  meae        48.  Deus     qui     das  vindictam 


39.  From  stvence  to  standen  in  pi.  of  er.  by  Cor.  under  on  er.  mimim  cov. 
by  d.  ink.  40.  and,  a  from  0.  Er.  bef.  gefiohte.  From  on-  to  under  in  pi. 
ofer.  byCor.  41.  Er.  aft.  7.     -e5^,  ^  prob.  add.  by  Cor.     Er.  aft.  this  word. 

From  bmcc  to  me  in  pi.  of  er.     Er.  aft.  pa.     -est,  t  prob.  add.  by  Cor.  42. 

clypodon  t  add.  cig-  cov.  by  d.  ink  ;  -den  prob,  add.  on  er.  nes  cov.  by  d. 
ink.  se  in  d.  ink,  with  er.  aft.  it.  Er.  bef.  to.  geherde,  -de  by  Cor.  on  er. 
43.  -ige,  g  from  e.  7  er.  bef.  swce.  fen  t  add.  strcete  on  er.  44.  />u  prob. 
pref.  by  Cor.  -est  (ist),  -st  prob.  add.  by  Cor.  t  alysest  add.  by  Cor.  ;  mis- 
placed in  MS.,  but  marked  to  follow  Generest.  t  wider  sac  um  add.  gesetst,  st 
add.  on  er.  45.  />e,  fin.  t  er.  ?  ic  prob.  add.,  a  second  ic  being  er.  aft.  it. 
-de  add.  on  er.     -htyste  t  add.     gehlyste   (2nd)   by  Cor.  on  er.  46.  Er. 

(})8e  ?)  bef.  fremdcen  (twice).  -igende,  g  from  e.  hy  haltodon  by  Cor.  on  er. 
sidfatnm  in  pi.  of  er.  by  Cor.  47.  7  sy  add.  in  pi.  of  er.      -afen,  a  from  e 

by  Cor. ;  n  add.  on  er.     min,  fin.  let.  er.         48.  de  add.  over  the  line. 
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wrece  /  undertSeodest     folc     under  me  Drihten  is  min  friolsend 
michi  et     suhdidisti    populos    sub     me       Liberator  mens 

i  alysend    of  feodum    yrsiendum  7  fram  onarisendum    on 

dominus    de  gentibus     iracundis       49.  et     ab    insurgentibus   in 

me  Jju  upahefst   me   7   fram   were  unrihtwisum    ]?u  generest    me 
me      exaltabis      we  a      viro         iniquo  eripies        rne 

FoYlpon     on  folce  drihten  ic  pe  ondette     7  on  Jjinum  nomsen 
50.  Propter  ea  confitebor  tibi  in  populis  domine  et       nomini     tuo 

sealm      ic  J^e  singe  Gemycligende       helo     his  kyninges  7 

psalmum       dica7n  51.   Magnijicans     salutare    regis  i2)sius  et 

doende   his  cristes    mildhertnesse  dauide    7    ssede     his   0*5(56  on 
faciens    misericordiam  christo  suo     dauid    et  semini  eius  usque  in 

worolde 
saeculum 

IS. 

heofones      sesegse]:)   \   bodietS        godes         wuldor      7      weorc 

2.  Celi  enarrant  gloriam     dei  et       opera 

his  hsendae       cyj:>8e]:)    t    bodia'S    trvmnesse    t    staSel    t    fesnesse 
manuum   eius  annuntiat  firmamentwrn 

Se  deig  of  j^em   dege    belceS       word       7    seo  nieht  J)ere  nieht 

3.  Dies         diei  eructuat    verbum    et         nox  nocti 

gecyJ^e'S  1  bycne]:)    ingehygS  i  wit  1  wisdom  Ne     sindon 

indicat  scientiam  4.  JVon     sunt 

gespreca     ne  word        J^aerse      ne  bio]?  gehired  hierae  stemnae 

loquele     neque  sermones  quorum  non    audientur      voces    eorum 

On      eselrse       eorSaen      utgeode     sweg      heore    7    on    endes 
5.   In     omnem,      terram        eccivit       sonus    eorum    et    in    fines 

ymbwyrftes  eor'San    word    heora  On  sunneen  he  gesette 

orbis  terrae      verba  eorum,  6.  In      sole  posuit 

his  geteldunge  \  serdunge     7     he         swse        se  brydgumse     forf>- 
tabernaculum  suum         et    i^Jse    tanquam        sponsus  pro- 


-derdeodest  add.  on  er.  Er.  bef.  folc  wh.  has  fin.  e  er.  me  add.  on  er. 
From  t  to  end  of  v.  added  in  pi.  of  er.  49.  From  begin,  of  v.  to  generest  add. 
in  pi.  of  er. ;  -riJit-,  t  wr.  over  the  line.  50.  Er.  aft.  on  (ist).  sealm  add.  in 
pi.  of  er.       51.  dauide  on  er.  by  Cor.     scede  his  odde  on  er.  by  Cor.  18.  2. 

heofones  add.  ?  t  bodied  add.  Er.  bef.  cypcep.  t  hodiad  add.  part,  on  er. 
trv-,  V  from  y.  t  stadel  add.  by  Cor.  t fesnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  Se 
deig  by  Cor.  in  pi.  of  er.  belced  add.,  prob.  part,  on  er.  From  7  to  gecypeQ  by 
Cor.  on  er.  From  hycnep  to  wisdom  add.  in  pi.  of  er.  4.  gespreca,  a  orig. 
CB  ? ;  fin.  let.  prob.  er.  Er.  aft.  ne.  Er.  immed.  bef.  pcerce.  gehired,  fin.  let. 
er.  ?  5.  utgeode  add.  on  er.  From  heorc  to  heora  add.  in  pi.  of  er-  6.  he 
gesette  add.  on  er.     -teldunge  add.  on  er.     t  oerdunge  add. 
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gongende    of   his  brydbure  t  gyftbure  he  winsumsede  1  blitsode 
cedens       de  thalamo  suo  Exultavit 

swse  sw8e  etenses       weg  to  iernenne  from  heofones  hihjjo 

ut         gigans     ad  currendam  viam         7.     a      summo     caelo 

utgang      his      /  edryne  t  gencyr    his     oSSe    to    heahnesse    his 
egressio    eius    et         occursus  eius  usque   ad    summum    eius 

nis     se  Se  bine     behyde     fram  hetan    his  Drihtnes  §e 

nee  est    qui      se     ahscondat      a     calore    eius  8.  Lex  doinini 

ungripendlic  is  to  gecierrenne  saule  cyj^nes  i  witnesse  drihtnes 
inreprehensihilis       covtvertens        animas       testimonium      domini 

getrewful     wisdom    geserwiende  litlinguw  \  childvm         Drihtnes 
fidele      sapientiam    jprestans  parvulis  9.  lustitiae 

ryhtwisnesse    ryhta     geblissiende     heortsen        bebod         drihtnes 
dom^ini  recte      laetijicantes       corda        'preceptum^      domini 

bryht       onlyhtende     eseggen  Drihtnes    hselgse  ^ge 

lucidum,    inluminans      oculos  10.     Timor    domini    sanctus 

]:>urhwun8e]?  seworoldae    worlc^e      godes      domas  sope  gerihtwisede 
jpermanet     in  seculum    seculi    iudicia   domini  vera     iusti/icata 

on      hy    sylfe  Gegyrnendlice   ofer      gold     /  swi'Se  dior- 

in     semet  i2)sa  11.     Desiderabilia  super  aurum  et     lapidem 

wiorSne  stsen  j  swetrsen  ofer  hunig  7  biebresed  i  hvnicamb 
2)re6iosum  multum  et  dulciora  super    mel     et  favum 

witodlice    7     'Seow      Sin      gehylt      hy    on    geheordnesse  1  to 
12.     NaTn       et    servus    tuus    custodiet    ea     in  custod- 

bewitena    'Sa      edlesen     micel  hwylc  ongitt  gyltes  1  scyldes 

iendo        ilia    retributio  multa       13.       Delicta  quis  intelligit 

from    minum     dieglum    geclensae    me    dryhten  7    from 

ah      occultis      meis         Tnunda      me     domine  14.   et       ah 

fremdum     ara     j^inum    J^eowe    Gif    min    hy  ne    h\d\>    weseldsend 
alienis      parce   servo       tuo        Si     mei    non  fuerint     dominati 

hure  t  gyft-  add.  -bure  (2nd)  cov.  by  d.  ink.  t  blitsode  by  Cor.  wr.  over 
the  line.  Er.  bef.  and  aft.  weg.  7.  From  utgang  to  gencyr  add.  in  pi.  of 
er.  From  odde  to  end  of  v.  add.  in  pi.  of  er.  8.  Drihtnes,  e  ex.  betw.  t  and  n. 
-lie  add.  From  saule  to  wisdom  add.  in  pi.  of  er.  -de  add.  on  er.  litlingum 
t  childvm  add.  prob.  in  pi.  ofer.  9.  ryhtwisnesse,  ryhta  add.  in  pi,  ofer. 

to  er.  bef.  geblissiende  ;  -de  add.  on  er.  (of  ne  ?).  bebod  add.  on  er.  Er.  aft. 
drihtnes.  bryht  07ili/hfende  add.  in  jA.  of  er.  10.  Er.  bef.  ^.oeZ^ce.  -riht- on 
er.  Er.  bef.  on.  hy,  y  on  er.  sylfe,  e  in  pi.  of  er.  11.  -gyrnendlice  add. 
on  er.  swide  add.  on  er. ;  7  er.  aft.  it.  -ne  on  er.  stcen,  two  fin.  lett.  (es  ?)  er.  ; 
er.  aft.  this  word,  hunig,  two  fin.  lett.  (es  ?)  er.  t  hvnicamb  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  12.  From  witodlice  to  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.      edlecen,  a  fin.  er.  prob. 

made.  13.  ongitt  gyltes  on  er.  t  scyldes  Sidd.  14.  7  oner.  Er.  (paem?) 
aft.  from,    fremdum,  -em-  on  er.     min,  fin.  e  er. 
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ponne  ic  bio  ungewemraed    7    ic  beo  clensod  from  scylde  t  gyltum 
tunc       inmaculatus  ero     et      emundabor        a  delicto 

■^am  mestan  7    bio]?      J?ette      gelicieS      sprecge    mines 

maximo  15.   ^t    erunt      ut     complaceant  eloquia     oris 

muj^es    7    smesewung  i  gemind    minre  heortsen    on    j^inre  gesih]?e 
mei      et  meditatio  cordis  'mei        in    consjpectu  tua 

simle    Drihten  gefelste^id     min    7       alysend     min 
sem,per  Domine     adiutor      mens  et    redemnptor  metis 

19. 

Gehere     J?e    drihten  on  dege  f)inre  geswencnesse   gescylde    f>e 
2.  Exaudiat  te    dominus  in    die        trihulationis  frotegat    te 

Domse  isecobes  godes  be  ASende    ]?e        fultum     of   hselgum 

nomen      dei  iacob  3.      Mittat       tihi    auxilium  de      sancto 

7    of    syon  t  heahnesse    he  behealde  ]?e  be  Gemyndig  sie 

et    de  Syon  tueatur      te  4.        Memor       sit 

eselre    J^inre  onseigdnesse    7  }?in  offrung  \  onseigdnesse       fett  sie 
omnis       sacrificii  tui  et         liolocaustu7n  tuum  jnnguejiat 

Selle     pe     drihten        efter        J)inre    beortaen    7       esel  1pm 
6.  Trihuat  tihi   dominus  secundutn        cor  tuum        et     om,ne  con- 

ge]:»e8ebt      he  getrymme  We  blissisej?  on    l^inre  helo    7   on 

silium  tuum      conjirmet  6.  Laetahim^ur  in  salutari  tuo  et  in 

drihtnes  nam  sen     ures       godes    Ave  beoS  gemiclode  drihten 

nomine  domini       dei        nostri      magnificahimur  7.  Impleat 

gefylle     esellee    ]:)in8e  bense  \  gyrnenga     nu     ic  oncneow    forf)8en 
dominus  omnes  ^;e^i^eones  tuas         nunc       cognovi      quoniam, 

halne    gede]:)    drihten    kyning  1  criest  his  gehere]?    bine     of 

salvum  faciei  dominus       christum  suum        et   exaudiet  ilium  de 

his  bselegse  heofone  on   his  miehte  t  anweldum    helo    bis   swyf)re 
celo  sancto  sua      in  2^o^entoi{i6z^5  salus  dextera  eius 

IpSi,  \  by  on  wenum  i  rynum  7   by  on    horsum    we    so]?lice    on 
8.        Hi       in        currihus         et    hi    in     equis      nos    autem     in 

7  ic  heo  on  er.     dam  mestan  on  er.  15.  Er.   bef.  gelicied ;  -d  on  er. 

sprecce,  init.  ge-  er,  19.  3.  he  pref,  later.  Er.  aft.  fcdtum.  hcelgum,  -urn 
on  er.  t  heahnesse  he  behealde  on  er.  4.  he  pref.  later.  Er.  aft.  sie. 
-gdnesse  (2nd),  g  from  d ;  d  from  some  other  let. ;  er.  betw.  d  and  n.  5.  /e 
on  er.  ecel,  a  fin.  er.  made.  J>in,  fin.  e  er.  ge/>eceht,  er.  at  end  (unge  ?).  -me 
on  er.  6.  namcen,  a  on  er.  ures,  r  from  some  other  let. ;  let.  er.  betw.  r 
and  e;  orig.  =  usses?  beod  gemic-  on  er.  7.  gefylle,  fin.  let.  er.  gyrnenga 
wr.  over  the  line,  oncneow  =  orig.  oncneawe  ?  Er.  aft.  forjxjen.  MS.  halue 
not  halne ;  a  orig.  ce.  drihten  on  er.  7  er.  bef.  Ms  ;  s  in  pi.  of  er.  geherep, 
i  er.  betw.  h  and  e  ;  o/*  er.  aft.  this  word,  hine  on  er.  hcelegce,  fin.  let.  (n  ?) 
er.     Er.  bef.  on.  8.  pa,  orig.  =/oe.     ?  ^3/  wr.  over  the  line.     From  on  (ist) 

to  horsum  add.  in  pi.  of  er.  ' 
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drihtnes  nomsen  ures    godes    beo"S  gemiclyde  hi         synt 

nomine    domini   dei     nostri    magnificahimur         9.  Ij^si    ohligati 

gewri"5ene      y       gefeollen      we      so)?lice         eerysae]^  y    ryhte 

sunt         et      ceciderunt    nos        vero      resurreximus     et     erecti 

bio|?  gewordene  drihten     gedo  f)one    kyning    hselne    y 

sumus  10.  Domine  salvum  fac  regem  et 

gehiere  us    on  degge  on  tSam  J3e   we  gecygen  i  clipien  pe 
exaudi  nos  in     die      in       qua  invocaverimus         te 


20. 

Drihten  on  J?inum  megne  se    kyning  blissaej)    y    ofer     haele 
2.  Domine    in     virtute  tua  laetabitur  rex      et  supper  salutare 

f)ine    wynsumaede    1    blissade       swij^e    1    'Seaile  Gewil- 

tuum  exultavit  vehementer  S. 

nunge  1  gymmge     his  ssewle     J^u  him  seaeldest    /    fram  wyllsen 
Desiderium         anime  eius  trihuisti  ei         et       voluntate 

his  welere  \  lippe  J)u  hine  ne  becyredest  t  bepehtes  ForSsen 

labioruTu  eius  non  fraudasti  eum  4.  Quoniam 

J)U  forecome    hine  on    piwcQ    bletsunge    swetnesse    ]?u  settest    on 
prevenisti      eum    in         henedictione      dulcedinis     posuisti      in 

his  hesefode     helm   1  coruna     of     J?8em   diorweorj^estsen   staenum 
capite  eius  coronam  de  lapide    pretioso 

Lyf     he  bed  fram  pe  y  J?u  seeeldest  him     langnisse       dage 
5.    Vitam    petiit       a      te  et      trihuisti       ei  longitudinem  dierum 

on     worold    aworlc?^  Micel      is    his  wuldor  on     Jjinre  helo 

in    saeculum  saeculi      6.  Magna   est    gloria  eius  in    salutari  tuo 

wuldor    7    micelne        wlite      tSu  asetst    ofer     him  ForSon 

gloriam  et   magnum,   decorem,     inpones   super   eum      7.  Quoniam 

J)u  hine  selest  on    bletsunge    on    world    aworlcZe  pM  hine  geblissaest 
dahis  eum      in  henedictione  in  seculu7n  saeculi      laetijlcahis  eum 

on  gefesen  myd  J^inre  onsine  t  andwlitan  Forf)8en  pe  se  kyning 

in  g audio  cum  vultu  tuo  8.     Quoniain         rex 

nomcen,  o  from  some  other  let.  beod,  e  wr.  over  the  line,  -de  on  er.  9. 
-wridene  on  er.  -feollen  on  er.  ;  o  from  something  else  1  10.  From  degge  to 
end  of  V.  in  pi.  of  er.  20.    2.  licele pine  on  er.     -de  (ist)  prob.  on  er. 

t  blissade  prob.  add.     swipe  t  add.  by  Cor.  3.  -est,  t  (twice)  prob.  by  Cor. 

Er.  aft.  fram.     welere  t  lippe  in  pi.  of  er.     t  hepehtes  add.  by  Cor.        4.  -come 
hine  on  er.    pinre  underlined  in  MS.     helm  t  add.  by  Cor.  5.  Lyf,  fin.  -es 

er.    fram  pe  y  pu  on  er.     him  langnisse  on  er.         6.  Er.  aft.  wuldor  (ist). 
asetst,  a-  on  er.  ;  -st  on  er. 
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gewenef)  J  hyhte'S    on    drihten    7    on    J^es  hihstsen  mildheortnesse 
sjperahit  in   domino   et    in         misericordia  altissirai 

he  ne  bij?  onwended  J  astyred  bio  gemet     J^in  hand    esellum 

non  commovehitur  9.  Inveniatur  manus  tua  omnibus 

}?inum  fyondum  f)in  swi]?rse  gemete    eaelle    J^a  }?e  liogsej?  \  hatedon 
inimicis  tuis      dextera  tua  inveniat  ovrines  qui  te  oderunt 

Ipii  hie  gesetst  swse  swa    fyr'Solle     fyres  on    tyde  J^inre  onsine 

10.  Pones  eos  ut  clibanum  ignis  in  temjyore    vultus 

\  andwlite  dryhten  on  his  yrre    gedreff)    hie  7   fyr  hie  forswylgf) 
tui       dominus  in  ira    sua  conturhahit  eos  et  devorabit  eos  ignis 

hierse    westm  of  eorfjeen  Ipu  forspildest  7  hierse    sed   from 

11.  Fructum  eorum   de    terra  ferdes         et  semen  eorum  a 

mannge    besernum  For^Saen    hie  ahyldon    on    }?e     yfela 

Jiliis  liominum  12.  Quoniam  declinaverunt  in     te      mala 

hy  J^ohton       gej^eaehtunge  1  gerun     J^eS      na       hy  ne  miehton 
cogitaverunt  consilium,  quod    non  potuei^unt 

gestathelien  ForSaen  ]:>u  hie  asetst  xn^pQv  \  adune  on     lafum 

stabilire         13.  Quoniam     imnes  eos  deorsum      in  reliquiis 

f)inum  'Su  geerwest  andwliten     heore  npahefe    drihten  on 

tuis      preparabis     vultum     illorum         14.  ExaUare  domine   in 

megne    J^ine    we  singecS    7    dremaS      J^ine  megne 
virtute    tua    cantabimus   et  psallemus   virtutes  tuas 


21. 

God     god     min      loce     on  me  forwsen    forlete  f)u  me      fyor 
2.  Deus    deus   mens  res2nce  in  me    quare     me  dereliquisti    longe 

fram     hele     minra       Word       minrse   segyltse  min  god 

a      salute     mea  Verba  delictorum  meorum        3.  deus  meus 

ic  cige     f»urh     deg      ne      pn  gehierest     7  on    nyht    7     na     to 
clamabo     per     diem    nee         exaudies        et      node      et   non   ad 

unsnyternesse  \  unwisdome  ininre  }?u  soj^lice  on     haslgsen 

insipientiam  michi         4.   Tu   autem   in      sancto 

8.  Er.  aft.  Ji^.  9.  6«o,  fin.  let.  er.  ^ewe^,  two  fin.  lett.  er.  /tw,  fin.  let.  er. 
hand,  fin.  let.  er.  ;  a  orig.  =  ce.  pa  orig.  -—poe.  10.  -st  on  er.  swa  on  er.  -dolle 
fyres  on  er.     Er.  aft.  o?i  (ist).     Er.  bef./yr.  11.  o/oner.     mannce,  a  ivom. 

something  else.  12.  Er.  aft.  Fordcen.  ahyldon,  a-  on  er.  7  er.  bef.  on. 
Er.  aft.  pohton.  na,  a  from  e.  gestathelien,  part,  on  er.  13.  -si  on  er. 
From  on  to  end  of  v.  in  pi.  of  er.  14.  From  up-  to  on  in  pi.  of  er.     From 

pine  to  dremad  in  pi.  of  er.    pine  (2nd),  e  on  er.  21.  2.  min  in  p.  ink 

on  er.  fyor  fram  hele  on  er.  3.  nepu  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  gehierest ;  -est 
on  er.     on  nyht  7  na  to  on  er.     t  unwisdome  prps.  add.         4.  er  aft.  on. 
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eardest     lof     israele  1  haligen  on    J^e    hyhton  1  hopedon 

hahitas   laus  Israel  5.  in     te  S2)eraverunt 

nre  federses     on    |^e    hy   gehopeden    /    f)u  hie  alysdest  To 

jmtres  nostri  sjyeraverunt      et       liberasti  eos  Q.  Ad 

f)e     hie     clipoden      7      hale        hy     gewordene      synt      on     J)e 
te        clamaverunt      et      salvi  facti  sunt      in      te 

hie  hopodon  \  gehihton  7    ne    syndon  gescende  Ic  SoJ^lice 

sjperaverunt  et  non     sunt       confusi        7.  Ego  autem, 

eom    wyrm    7    na    mann     sedwit  \  hosp    manne     7  aworpednysse 
sum  vermis  et  non  homo      ohprobrium  hominum  et       abjectio 

folces  Eselle  }?a  f»e  me  gessegen  hyrpgeden  \  anscunedon  me 

plebis       8.  Omnes    qui     videhant  me  asjyernabantur  me 

hy  sprecen  mid  welleron  I  lippen  7   weagedon  t  rysedon    heofod 
locuti  sunt  labiis  et  moverunt  caput 

he  gehyhte    i   hopade    on    drihten  he   hine  genersef)  1  alyse}? 
9.  Sjperavit  in    domino  erijnet  euin 

halne    he  gede]?    hine     fordan     he  wile  hine  ForSasn    ]?u 

salvum      faciei        eum  quoniam       vult  eum         10.  Quoniam  tu 

eoert    l^e     me    fram    atuge    of    innoSe    hope    t    hyht    min    fram 
es      qui     abstraxisti   me      de     ventre  S2)es  mea     ab 

breostwelmum  t  tyten  moder  minre  on  Se  aworpen    ic  eom 

uberibus  matris   meae        11.  In  te    iactatus      sum 

of  ingerife  of   inno'Se  moder  minre   god     min   eart  J?u  Ne 

ex     utero    de   ventre   matris  meae    deus   mens    es     tu       12.  Ne 

gewit  Ipn   from  me     for}?on     geswinc  I  es&rhlpu  gehende  1  neseh 
discesseris      a      me   quoniam  tribulatio  proa?ima 

is     7  nis  se      fultomie  Ymbseaeldon        me 

est    et      non    est    qui      adiuvet  13.   Circundederunt     me 

monegu    ceselfaes     feserrses       fsette      iup.e     forsetnoden  hy 

vituli    multi  tauri     jr;m^ites      obsederunt    me         14. 


eardest  prob.  added.  From  israele  to  haligen  on  er.  5.  From  on  to  hope- 
don on  er.  hy  gehopeden  on  er.  alysdest  on  er.  6.  -oden  on  er.  hale, 
orig.  =  h(Ble.  hy  on  er.  -ene,  fin.  e  prps.  add.  by  Cor.  hopodon  t  on  er.  7. 
Er.  aft.  na.  mann  orig.  =  mwnn.  Er.  bef.  cedioit  t,  which  is  on  er.  Er.  aft. 
hosp.     From  manne  io  folces  on  er.  8.  -scegenm.  pi.  of  er.     -den  t  anscune- 

don me  oner.  From  wi(^  to  end  of  V,  on  er.  9.  he  gehyhte  on  ev.  t  hopade 
prob.  by  two  Cors.  ;  first  wrote  hopad  and  second  made  d  into  d  and  add.  e. 
t  alysej)  on  er.  From  he  to  he  on  er.  10.  fram  atuge  on  er.  Er.  aft.  of. 
From  innode  to  end  of  v.  on  er.  11.  From  begin,  of  v.  to  m^oder  on  er. 
min  eart  pu  by  Cor.  12.  gewit />u  on  er.     geswinc  on  er.      gehende  on  er. 

is  on  er.  Er.  bef.  7.  Er.  bef.  and  aft.  se.  -ie  on  er.  13.  Er.  aft. 
cecelfces.    forsetnoden,  r  and  first  n  prob.  on  er. 
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atyndon  t  upenedon  on  me   hiorse    mu]:)     swa  swa    lye    gripende 
Ajperuerunt  in  me      os      suum       sicut        leo      rapiens 

7    grymetgende  swee    swse    wseteer    agotene     siondon    7 

et       rugiens  15.       sicut  aqua       ej^usa        sunt       et 

tostencede   bee's    eselle    mine  ban     7    min   heorte  his    geworden 
dispersa     sunt    omnia  ossa  vnea    Et      factum   est   cor   meuTn 

swse  swee   meltende  wex  on  middum  mines  inno]?es  AstiSude 

tanquaTTi  cera  liquescens  in     onedio      ventris  mei  16.  Exaruit 

sw£e  swse  tigle  megen  min  7  mine  tungse  setfylgj?   i  togecleouode 
velut       testa    virtus  mea  et  lingua  mea  adhesit 

minum    goraum       7       on        de8ef>es    duste      he     geledden     me 
faucibus    meis         et      in     pulverem   mortis      deduxerunt        me 

For]:>8en      ymbseseldon     me  monigse  hundses    gej^eaht  I  red 
17.   Quoniam  circundederunt    me       canes  multi  concilium 

awargedre       ofsetnode      me  Hie    dulfun    mine    hsende      7 

malignantium       ohsedit         me  Foderunt      manus   meas    et 

mine  fet  7  serimeden  t  tealdon    eselle     mine  been      hi 

pedes  meos         18.        dinumeraverunt        omnia     ossa  mea    Ipsi 

sojjiice      bescsewodon      7       behyoldon      me  hy  todeldon 

vera     consideraverunt    et   conspexerunt    me  19.    diviserunt 

him       hregle       mine    7    ofer    min  hregl  i  wed  hie  sendon  hlyht 
sihi    vestimenta    mea    et  super      vestem  meam       miserunt    sortein 

]?u    soJ?lice  dryhten  ne         do  J^inne  fultum  fior         frsem  me 
20.  Tu    autem    domine    ne  longe  facias  auxilium  tuum      a      me 

to    minum  gescyldnesse  beseoh  1  locse  Genere  fram    sworde 

ad    defensionem  meam  asjnce  21.     Erue       a      framea 

mine     ssewlae         7       mine     annesse     of     J^es     hundes     hsendse 
animam    meam,      et  de     manu     canis     unicam     meam 

Gefriolsse  me  of  j^es  leA  muj^e  7  from  home  j:>es  anhornede 
22.     Libera    me  de       ore  leonis      et      a    cornibus  unicornuorum 

minre  eae]:»modnesse  Ic  cy|?e  J^inum  nomon  minum  broJ?rum 

humilitatem  meam,       23.  Narrabo  nomen  tuum     fratribus  meis 


14.  t upenedon  on  er,      swa  (ist),  ong.  =  sivcel     swa  (2nd)  on  er.      Er.  aft. 
gripende.     -etgende,  er.  betw.  t  and  g.  15.  agotene,  a-  on  er.     Er.  bef. 

siondon.     ban,  orig.  —been,     mines,  -es  on  er.  16.  AstWude  by  Cor.  on  er, 

sicm  (2nd)  by  Cor.  on  er.  tigle  megen  min  in  pi,  of  er.  t  togecleouode  add. 
by  Cor.  17.  Er.  aft.  ForJ)cen.  Er.  aft.  hundces.  gepeaht  t  red  awargedre  in 
pi.  ofer.  ofsetnode,  er.  of  one  (or  two  ?)  lett.  at  end.  18.  7  on  er.  t  tealdon 
by  Cor.  on  er.  behyoldon  on  er.  Er.  bef.  me.  19.  -Idon,  0  on  er.  him  on. 
er.     mine  on  er.  20.  -nesse  on  er.  21.  fram  sworde  on  er.     22.  home 

/>es  anhornede  hj  Cor.  on  er.         23.  cy/>e  oner,     y  er.hef.  minum. 
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on  midre     circesen    ic  Ipe  herige  ge  pe  ondredse]?     drihten 

in    medio  aecclesiae     laudabo  te       24.     Qui       timetis      dominum 

heriae]?        hine  eeell  isecobes    sed       gemyclise}?       hine 

laudate        eum      universum      semen      iacob      m,agnificate      eum 

hine  ondredae   esel     i&rsebelse    sed     forj^sen     he  ne    forhygede 
25.   Timeat  ewni   omne    semen  israel     quoniam       non  S2)revit 

7     ne       forseah       bene       cSeaifna     7  he  ne  acyrde  onsyne    his 
neque    des2)exit  precem  imuperum.       neque    aver  tit  faciem  suam 

from  me  7  f)onne  ic  cleopode  to    him  he  me  gehirde  Myd 

a     me  et    duTU     clamarem    ad  eu7)i    exaudivit  me        26.  A^yud 

^pQ    min      lof       on    l^ere    miclsen    ciercsen    dryhten    mine    gehat 
te   laus     m,ic7ii    in  ecclesia  magna  vota    mea    domino 

ic  segilde  beforsen  'Sam  ondredendum  hine  j^eserfsen  etse]? 

reddam      coram  timentibus  eum,  27.  Edent  2>ctu]jeres 

7  h\6\>  gefillede  7  heriga'S  drihten  ]?a  Se  secaS  hine 
et     saturahuniur    et    laudahunt   dominum     qui      requirunt    eum 

hiorse  heortse  lifaej^  on     world     ddworlde  hie  gemune'S    7 

Vivet  cor  eorum      in   seculum     seculi  28.  reminiscentur  et 

beocS  gecyrrede  to     drihtne       eaellse    eorj^sen  endes    7    gebiddse]? 
convertentur    ad  dominum,  universi  fines      terrae  Et  adorabunt 

on  geeyh'Se     his     ealle     ej^eles     j^eoda  forSan  f)e  drihtnes 

in  cons2)ectu  eius  omnes  patriae  gentium      29.    quoniam  domini 

is      riche      7     he         waldef)         'Seode  hie  eton 

est    regnwm    et   i^yse  dominahitur  gentium         30.  Manducaverunt 

7       gebsedon       ealle    welie    eor'Sen    on    gesyhSe     his         fall's 
et  adoraverunt  omnes  divites    terrae    in   conspectu  eius    procident 

eselle       pe    ni'Seereestigse]?  on  eor'Ssen  Ond     min  seewl 

universi  qui      descendunt     in    t  err  am  31.    Et     anima  mea 

hym  libbe  7      min  sed  him  j^ewaef)     •  Si's  cyj^sed  \  bodad 

ijysi  vivet  et  semen  meum  serviet  illi  32.      Adnuntiabitur 

drihtne  f)8e  towerdae  cneowrisse  7  heofonses  cyjpeej?  \  bodia'S 
domino  generatio  ventura  et         adnuntiahunt  caeli 

24.  gej>e  on  er.     ewll,  fin.  let.  er.  25.  h'ne,  e  on  er.       ondredce,  fin.  let. 

(J)?)  er.  isrcehelce,  0Tig.  =  ircehelce  ;  s  being  from  i  and  i  pref.  From  he  (ist) 
to  onsyne  in  pi.  of  er.  by  Cor.  Er.  aft.  Ms.  ponne  ic  cleopode  on  er.  by  Cor. 
gehirde,  de  on  er.  by  Cor.  26.  gehat,  or\g.—gehM'{  27.  From  herigaQ 

to  hine  by  Cor.  in  pi.  of  er.  28.  -niQ  on  er.     From  7  to  drihtne  by  Cor.  in 

pi.  of  er.  Er,  bef,  eorpwn.  hie  er.  aft.  7.  on  gesyhde  his  by  Cor.  on  er. 
ealle  epeles peoda  by  Cor.  in  pi.  of  er.  29.  All  by  Cor.  in  pi.  of  er.  30.  Er. 
aft.  eton,  Er.  aft.  7.  From  gehwdon  to  failed  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  failed,  er. 
betw.  I  and  I.     nidcer,  prps.  pref.  by  Cor.  31.  hym  on  er.  32.  cypced, 

d  on  er.     toiceidce,  fin.  let.  er.     t  hodiad  by  Cor.  on  er. 
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rihtwisnesse     his      folcse       pse     geboren    bi(5       f)et       geworhte 
iustitiam       eius     po2mlo     qui         nascetur         quern         fecit 

drihten 
dominus 

22. 

drihten      me    gerecht      7    nawuht        me     wane    bitS  on 

Dominus       regit    me        et     nichil      michi        deerit  2.  in 

pSdY2d  stowe  fosterno'Ses  'Ser    he  me  gest8ef>elede       Ofer  weterses 
loco  pascue       ibi         me  collocavit  Suiter  aquam 

gereordunge    he    gefedde    me  ssewle      mine     he    gecyrde 

refectionis         educavit       me         3.  animam   meam>      convertit 

He  ledde  me    ofer    si'Sfet  \  stige  rihtwisnesse      for        his  nomsen 
Deduxit  m^e  super      semitam  iustitiae     ^;ro/;^er  nomen  suum 

Witotlice  7  gef  ic  gange  on  myddsen   desej^es    sceaduwe     ne 
4.       Nam         etsi     amhulem  in     medio         umhre     mortis      nan 

ondraede  ic  yfsele     forf>8en     j^u  myd  me  bist  1  sert    pm    gierd    7 
timebo       mala   quoniamj    tu     mecum  es  Virga  tua    et 

stef      )?in     hy     me      frefredon  J^u  geserwodest  beod 

haculus  tuus  i2)sa  me  consolata  sunt  5.    Parasti  in  cons]:.ectu 

on  minre  gesihj^e     ongean     pa,     pe     eserfoj^igsef)  1  swencton    me 
meo  mensam         adversus   eos   qui  tribulant  me 

f>u  onbryddses  \  mestest    min  hesefod  on  ele    7      ]?in  dryncefset 
Injjinguasti  in  oleo  ca^iut  meum  et     poculum  tuum 

drungniende      hu      bryht  t  mere    is  7    f)in  mildheortnesse 

inebrians      quam    preclarum      est         6.  £Jt     misericordia  tua 

me   efterfylgend    esellum    daegum  mines  lifes    J^et    ic  eserdige    on 
subsequitur  me     omnibus  diebus     vitae  meae    Ut     inhabitem    in 

drihtnes  hiise  on    langnesse    minrse  doegae 
domo  domini    in  longitudine       di&rum 


Jxe,  fin.  let.  prob.  er.  22.  gerecht^  ht  on  er,     na-,  orig.  nee-,     wane 

bid  by  Cor.  on  er.  2.  fosternoQes  by  Cor.  on  er.     gestoepelede, p  from  e?; 

-ede  prob.  by  Cor.  on  er.  From  -ovdunge  to  me  by  Cor.  on  er.  3.  mine 
he  gecyrde  by  Cor.  on  er.  Ee  ledde  me  by  Cor.  on  er.  From  si^fet  to 
-nesse  by  Cor.  on  er.  nomcen,  0  from  something  else.  4.  From  Witotlice  to 
gange  by  Cor.  on  er.  sceaduwe  by  Cor.  on  er.  ne  ondrcede  ic  by  Cor.  on  er. 
yfoele,  e  prob.  add.  by  Cor.  t  cert  prob.  add.  by  Cor.  From/w  (2nd)  to  fre- 
fredon in  pi.  ofer.  by  Cor.  5.  -toodest,  ^  prob.  add.  by  Cor.  ongean  pa  pe 
in  pi.  ofer.  by  Cor.  t  swencton  me  add,  by  Cor.  t  mestest  add.  by  Cor.  pin, 
fin.  ne  er.  ?  -feet  by  Cor.  on  er.  is  in  d.  ink.  6.  -fylgend,  fin.  e  er.  lang- 
nesse by  Cor.  on  er. 
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23. 

Drihtnes    is    sio  eor|?e  7  gefelledness    hire  ymbvvyrft    eor'Sena    7 
Domini   est      terra      et    i)lenitudo      eius       orhis       terrarurti  et 

selle    ]9a  Se    eserdiaej?    on    hierse  he     ofer      ses    gegrimd- 

universi  qui     habitant    in      ea  2.   Ij^se  sujyer  maria      fun- 

wallede  hye  \  gestsej^olaedse  7    ofer    streoemses  he  geserwode    hie 
davit  earn  et  super  Jlumina      pre'pa.ravit     iUam 

hwylc  sestigse]:)  on   drihtnes  dune  oj^'Sae  wylc  stent  on  hisj^ere 
3.    Quis    ascendit  in  montem  domini    aut     qui   stabit  in     loco 

selgsen  stowe  f)8e  underiende    haendse    7  f)ge  dense  heortsen 

sancto     eius  4.       Innocens        manibus  et    mundo      corde 

se  ])e  na    onfeng  on  ydelnesse      his  ssewlae      ne  ne   swor    on  facne 
qui   nan  accepit  in      vano      animam  suam    nee  iuravit  in  dolo 

his  niehxtsen  f)es    onfeh]:)       bletsunge      from     drihtne    7 

proximo  suo  5.   Hie    aceipiet  benedictionem    a        domino   et 

mildheortnesse    fram    gode     heele     his  J^ios     is     cnyowris 

misericordiam       a        deo    salutari  suo         6.  Haee    est     generatio 

secsendra        drihten  secsendre  onsiene      isecobes       godes 

querentium    do7ninu7n    requirentium      faeiein  dei    iacob 

GeopeniseJ?    gaeto    eowre    eaeldormonne  7  upsehebbse]:)  psd  ece- 
7.         Tollite     ^;ortos     jmncipes    vestras     et    elevamini       parte 

lecsen    gaeto    7      inge]?      se  wuldorfestae   kyning  hwilc    is 

aeternales      et  introibit  rex    gloriae  8.   Quis    est 

Jjes  wuldorfestse  kyning  drihten  his  mihtig  7  strseng  drihtsen 
iste  rex    gloriae  dominus  fortis  et  potens  dominus 

is    strseng    on    gefiohte  Geopenise]?    gseto    eowres    eaeldor- 

2)otens     in      prelio  9.       Tollite     portas         p7'ineipes 

nionnes  ond  upsehebbsej?  ^8e  ecelecoen  ggeto  7  inge]:>  se  wuldor- 
vestras      et       elevamini      /^or^e  aeternales     et  introibit        rex 

festse    kyning  hwilc    is    jpes    wuldorfestse    kyning     drihten 

glo7'iae  10.  Quis     est  iste  rex   glorie  dominus 

of  meigne    he    is   kyning  on  wuldre 
virtutum    ijyse  est      rex        gloriae 

23.  gefelledness  on  er.  7  mile  pa  de  in  pi.  of  er.  -iap>,  i  wr.  over  the  line. 
2.  is  er.  aft.  he.  gegrundivallede  hye  t  in  pi.  of  er.  prps.  by  Cor.  hie,  e  on 
er.  4.  underiende  by  Cor.  on  er.      clence,  fin.  let.  er.  ;  the  e-part  of  the  ce 

in  d.  ink.  />e,  orig.  =J>ce.  na,  a  from  some  other  let.  (e  ?).  swor  on  facne  his 
in  pi.  of  er.  prob.  by  Cor.  A  second  facne  er.  Shft.  facne.  Er.  aft.  his.  5.  fram 
gode  hoele  his  by  Cor.  on  er.  6.  />ios,  o  dotted.       cnyoivns,  fin.  n  er.      Er. 

aft.  this  word,     -c^ra  on  er.     -c?/e  on  er.  of -we  ?  7.  eowre,  fin.  5  er.     -monne 

fin.  s  er.         9.  -monrtes,  es  in  d.  ink  on  er.  ? 
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24. 

To  pe  drihten   ic  upahof      mine  saewle  min  god   on   f»e 

Ad  te  domine       levavi      animam  meam  2.  deus  meus  in   te 

ic  getreowe  ic  ne  scsemige  y  na    bysmrien    me     mine 

confido        non  eruhescam  3.  Neque    irrideant    me    inimici 

fiend  7  so]:»lice  ealle     J)a  'Se  anbidige'S  drihtne  na  hy  bee's  gescynde 
mei     etenim  universi  qui  te  exspectant  domine  non     confundentur 

Sien  gescynde  f>a  unrihtvvisan  doende  idelu  ]:>ine  wegses  drihten 
4.   GonfundantuT         iniqui        facientes  vana    vias  tuas     domine 

gedo  me  cu]?e  7  j^ine  stygse  1  sij^fatu  gelere  me  Gerece  me 

notas  fac  TTiichi  et         semitas  tuas         edoce    me  5.  Dirige  me 

on  Yu\Q  sof)festuesse  7  lere  me  for"Son  f)u  eaert  god       mm  lielend 
in      veritate  tua        et  doce  me    quia    tu     es    deus  salutaris  meus 

7  "Se   ic  serefne  Y  j^yldgode  aele  deg  gemune       miltsunga 

et  te  sustinui  tota  die      6.  Eeminiscere  miserationum 

J)inre    drihten    7    ]:>inre  mildheortnesse      pe    of  worlde    sindon 
tuarum  dom^ine    et      tnisericordiae  tuae      quae   a  saeculo      sunt 

-^gyltses  iugu^hades  minre  7     nitenesse    rainre  ne  gemune  '5u 
7.     Delicta     iuventutis     m,eae    et  ignorantiae    meae  ne  m^emineris 

drihten      efter         micle      mildheortnesse    J?inre  gemyndig  byo  Su 
domine  secundum  magnam  Tnisericordiam     iuam       memor  esto 

min  god         for      ]?inre  godnesse  drihten  swete    7    rihtwis 

mei  deus    Propter  honitateim  tuam-  domiiie       8.  dulcis    et     rectus 

drihtsen      fore      j^issum      se      he  sette  ^am  agiltendum  on  wege 
dominus  Propter      hoc      legem    statuit      delinquentibus    in    via 

he  gerecj?  bilewite  \  esejpmoden  on  his  dome  he  lere]^  f)am  softon 
9.       diriget  mites  in     iudicio    -docebit    mansuetos 

his  wegses  Eaelle   drihtnes   wegses      myldheortnesse      7 

vias  suas  10.     Universe  vie  domini  misericordia        et 


24.  2.  onJ>e  ic  getreowe  by  Cor.  on  er.  3.  7  na  on  er.  in  d.  ink.  me  in 
d.  ink.  ealle  pa  Se  by  Cor.  on  er.  anhidiged,  a  from  o  by  Cor. ;  -iged  by  Cor. 
on  er.     From  drihtne  to  gescynde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  Er.  aft.  gescynde. 

pa,  orig.  ~pw.  -wisan  by  Cor.  on  er.  doende  idelu  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t 
sipfatu  prob.  add.  by  Cor.  5.  Er.  aft.  god.      7  fife  by  Cor.  on  er.       oele  by 

Cor.  on  er.     deg,  fin.  let.  er.  6.  ^xotsx  gemune  io  pinre  (ist)  by  Cor.  in  pi. 

of  er.  pe  of  by  Cor.  on  er.  7.  From  iuguQhades  to  micle  by  Cor.  on  er. 
gemyndig  hyo  da  by  Cor.  on  er.  min  cov.  by  d.  ink.  drihten  by  Cor.  on  er. 
8.  swete  by  Cor.  on  er.  pissum,  first  s  wr.  over  the  line.  Er.  aft.  this  word. 
ce  he  by  Cor.  in  pi.  of  er.  sette,  init.  ge  er. ;  also  fin.  let.  er.  From  Sam  to 
wege  by  Cor.  in  pi.  of  er.  9.  From  he  to  biletvite  by  Cor.  in  pi.  of  er.  7  er. 
bef.  he  (2nd),    pam  softon  by  Cor.  on  er.         10.  Ucelle,  fin.  s  er. 
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soj^festnesse  'Sam    secendum      gecyf)nesse      his    7  gewitnesse    his 
Veritas         requireyitihus       testamentum    eius  et   testimonia  eius 

For      J^inun  nomsen  dryhten  Ipu.  gemildsast  minum  synnum 
11.    Propter  nomen    tuum    doniine    projntiaheris       pecGato  m,eo 

so]?lice   hirse  is  manigfeald  hwylc    is    se  msen     se    him 

copiosum  est  enim  12.   Quis    est      hovio     qui  timeat 

drihten  ondrede  ee  i  ewe  he  him  gesette  on  wege  psim  he  gecyst 
dominum  legem  statuit  ei        in    via  quam      elegit 

his  ssewle  on  gode  \A\>  wunigende  7    his  sed    yrfeweserdnesse 
13.  Anima  eius  in  bonis     demorabitur  et  semen  eius      haereditate 

segende    eorSsen  trymnesse       is    dryhten   'Sam  ondred- 

fossidebit  terram         14.  Firmamentum  est  dominus         timen- 

endum  hine         cyj^nesse         his      -f     heo   sie   geswutelad     heom 
tibus     eum  et  testaraentum  ipsius  ut         manifestetur  illis 

Min  esegaen     symle     to     drihtne    forj^sen  j^e    he    oferswyj^ej? 
15.     Oculi    mei     semper  ad  dominum  quoniam,    ipse       evell- 

t  utaluce'S  of  gegrynum     mine  fet  Loose  t  syoh  on  m^e  7 

et  de      laqueo      p>edes  meos         16.       Respice       in   me  et 

myltsse    me    for]?8en     anlic    7  Jjeserfe  ic  heom  E8erfo|?nesse 

miserere  mei  quoniam  unicus  et  pauper  sum  ego     17.   Tribulationes 

minre  heortaen  tobredde  siendon  of  niedj^eserfum  mine  genere  me 
cordis  mei       dilatatae     sunt     de  necessitatibus  meis     eri2)e    me 

Gesioh  mine  eaej^modnesse  7    gewin  t  swine    min     7    forlet 
18.       Vide     humilitatem  meam  et         laborem       meum  et  dimitte 

ealle    synne    mine  locse  t  beseoh    on    mine  fiend       forSaen 

omnia  peccata    m,ea       19.      Respiee  inimicos  m,eos  quoniam 

\\y  gemonifeseldode  syndon  7  fioung  \  hatunge  unryhtse  hy  hatedon 
multiplicati  sunt    et  odio  iniquo         oderunt 

me  Geheseld     saule     mine   7    genere  me  drihten  na  ic  be 

me       20.  Custodi   animam,  meam  et     eripe     me    domine  non  con- 

onscynd  forSan  ic  gecleopode  Ipe  Ipsd  unscyldie  7  f>8e  rihtwise 

fundar  quoniam     invocavi       te       21.    Innocentes    et        recti 

Er.  aft.  sopfestnesse.  Sam  secendum  by  Cor.  on  er.  11.  J>ii  gemildsast  by 
Cor.  on  er.  12.  ce  t  add.  by  Cor.  gesette,  part,  on  er.  7  er.  bef.  on,  wh.  is 
on  er.     /am  he  on  er.  13.  agende,  accent  doubtful.      on  er.  bef.  eordcen. 

14.  From  dam  to  hine  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  his.  geswutelad  on  er. 
with  er.  aft.  it.  16.  t  syoh  add.  by  Cor,  anlic  on  er.  J>ecerfe,  fin.  let.  er.  ? 
17.  nxedpecerfum,  let.  er.  betw.  d  and/.  18.  Gesioh,  h  on  er.  of  some  other 
let.     From  gewin  to  mine  by  Cor.  in  pi.  of  er.  19.  fiend,  fin.  e  er.     t  hat- 

unge by  Cor.  on  er.     un-  on  er.     -y  hatedon  me  by  Cor.  on  er.  20.  From 

saule  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  21.  -die  on  er.  Er.  at  end  of  riht- ;  -wise 
add.  by  Cor. 
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me    etfyolse]?     t    togej^eoddon       forj^sen      ic  forljaer    ]?e     driliten 
adheserunt   michi  quoniam,      sustinui      te      domine 

^lys    me  ysraehelse  god  of    eaellum  minum  angsumnesse 
22.  Eedime  me    deus  Israel    ex  omnibus        angustiis  meis 


25. 

Dem       me    driliten    forj^an     pe    ic    on     mynre    unscyldignesse 
ludica    me    domine       quoniam,     ego    in  innocentia  mea 

ic      ingange      7      on      drihten       hopiende       na      ic      untrumie 
ingressus  sum,    et      in      domino        sjyerans      non       infirm^abor 

Gecosta  \  afanda  me  drihten  7    costa  me  bern  edren  mine  7 
2.  Proba  me  dom,ine  et  temj2)ta  me  ure    renes   meos  et 

heortan  mine  ForcSaen  J^se  j?in  myldlieortnesse    is  beforaen 

cor      meuTYi  3.     Quoniam        misericordia  tua      ante    oculus 

minum  esegsen  7  ic  gelicode  on  J^inre  so]?festnesse  Ic  ne  sset 

meos       est     et  complacui  in        veritate  tua  4.    Nonsedi 

on  ydelnesse  gemotstowe  7  myd  f^sem  unrihtberendum  \  doudum 
in     concilio       vanitatis    et  cum        iniqua  gerentibus 

ic  in  ne  gsengae  Ic  fiode  i  hatude    gesomninge       awyrgedra 

non  introibo         5.  Od'ivi  congregationem  malignorum 

7    myd     J:)3em    serlesesiim    ic    ne    sitte  Ic    tSwea     mine 

et    cum  hnfiis  non  sedebo  6.    Lavabo      inter 

hsende    betwyoh     'Ssem     unscyldige    ic     ymbgonge    wifod      |?in 
innocentes         manus         Tueas        et        circuibo      altare    tuum 

drihten  ]?et    ic    gehiere    stemne    J^ines     lofes    7    pet    ic 

domine  7.    Ut       audiam        vocem    laudis    tuae         ut 

secge    i    cyj^e     eselle     ]:>ine  wundoru  drihten     ic    lufude 

enarrem.       universa  mirabilia  tua  8.    Domine        dilexi 

wlite        l^ines     buses    7     stowe       eaerdungse       ]:)ines     wuldres 
decorem    domus     tuae     et    locum     habitationis     gloriae       tuae 

Ne  forspil  pu  myd  J^sem  serlesesum     mine     ssewle  7  myd  wene 
9.    iV'e    ^;er(^(2S      cam  iminis         animam  meam  et  cum  viris 


t  togepeoddon  add.  by  Cor.  forhcer  on  er.  22.  Er.  bef.  angsumnesse. 
25.  -Idignesse  ic  ingange  by  Cor.  on  er.  hopiende  na  ic  untrumie  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  2.  t  afanda  add.  by  Cor.  ?  costa  me  hern  by  Cor.  on  er.  3.  7 
ic  gelicode  by  Cor.  on  er.         4.  scet  on  er.     t  dondum  wr.  over  the  line.  5. 

t  hatude  add.  by  Cor.  gesomninge  by  Cur.  on  er.  atvyrgedra  by  Cor.  on  er. 
6.  Ic  dwea  by  Cor.  on  er.  unscyldige  by  Cor.  on  er.  lotfod pin  by  Cor.  on  er. ; 
Kxfod,  a  fin.  let.  rubbed  out  while  wet.  7.  wandoru,  u  add.  by  Cor.  8. 

'Ude  by  Cor.  on  er.     Er.  aft.  stowe.         9.  /tt  on  er.     Er.  aft.  myd  (2nd). 
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blodum         mill  lyf  on       J^serae     liondum       siendon 

sanguinwni  vitam  meant         10.  in     quorum  manihus    miquitates 

unryhtnesse      hiorse     swyj^rse  gefylled    is    Isecum  t  medsceattum 
sunt  Dextera    eorum      repleta    est  muneribus 

Ic    soj^lice  on    mynre  unscyldinesse     ic    ingeode       seles     me 
11.  ego    autem  in         innocentia  mea       ingressus  sum  redime    m,e 

7  myltsse    me  fot   soj^lice    min    stod    on  rilitum  wege   on 

et  miserere  mei        12.  Pes    enim    meus  stetit   in      via    recta       in 

cyrceaen   ic    bletsie     drihten 
aecclesiis    henedica^n   dominum 

26. 

Drithen  is  min  onlilitnesse  7  mine  helee  Sone  ic  me  ondrede 
Dominus      illuminatio  mea     et  salus  mea    quem  timebo 

Drihten  is  scyldon  mines  lifes  for  ^gen  ic  forhtie  Mid|:>y 

Dom,inus     defensor     vitae    mee    a   quo    trepidabo  2.     Dutti 

genealsecaS  ofer  me  scef)'Sende  pet  hie  eton  flesc  mine  J^a  tSe 
adpropiant  super  me      nocentes      ut       edant    carries  meas      qui 

swencat      me     fynd  mine  sint    geuntromode    7    gefeselleS 

tribulant      me    inimici  7nei  ijisi       injirmati  sunt        et  ceciderunt 

Gif  stondsef)      ongean    me  weredu  na  ondrede'S  heorte    min 

3.  Si  consistant  adversum  me    castra  non    tirnebit       cor      meum 

gif    serisse]?     on    me    gefioht    on    j^isum     ic     gehyhte    \    gewene 
si    exsurgat    in    me  prelium   in      hoc      ego  sjyeraho 

Anes     ic    heed    fram    drihtne    Jjses    ic    sece    1"  gegyrnde    J^et 

4.  TJnam      petii  a       domino    hanc  requiram  ut 

ic    on    dryhtnes    huse    eserdie     eeelle       dsegses     mines     lifes     pet 
inhabitem  in  dome  domini     omnibus    diebus      vitae     meae     Ut 

ic   gesio   mines   drihtnes  wilhen    7    ic  sie  gescylded    from     his 
videam        voluntatem  domini       et  protegar  a      templo 

halgsen  temple  forSaen  J^e    me  geliidde    on    his  geteldunge 

sancto     eius  5.     Quoniam   abscondit  me  in    tabernaculo  suo 

10.  Er.  aft.  hiorce.  11.  on  on  er.       unscyldinesse  ic  ingeode  by  Cor.  on 

er.  celes,  e  from  i  by  Cor.  and  fin.  let.  er.  12.  From yb^  to  stod  by  Cor.  on 
er.  26.  A  fresh  hand  (in  p.  ink)  begins  here.     It  ends  with  the  last 

V.  of  Psalm  77.     Drithen  by  Cor.  2.  genealcecad  by  Cor.      scepQende  by 

Cor.  pa  de  cov.  by  d.  ink  by  Cor.  From  swencat  to  mine  by  Cor.,  fgnd  being 
on  er.  3.  hie  er.  aft.  Gif.  ongean  by  Cor.  ;  er.  of  two  lett.  betw.  n  and  g. 
weredu  na  ondreded  by  Cor.  on  er.  min  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  ^?y  (2nd). 
pisum^pi-  cov.  by  d.  ink.  gehyhte  ?by  Cor.  4.  -ced  in  d.  ink  on  er.  fram 
cov.  by  d.  ink.  -tne  cov.  by  d.  ink.  t gegyrnde  ins.  by  Cor.  /e  er.  aft.  his. 
temple  by  Cor. 
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on  dege  f)3er8e  yflse  gescilde  me  on  gedygelnesse  geteaeldunge  his 
in     die      mnalorura  iwotexit  me   in     abscondiio      tahernaculi    sui 

on  f)sen  staense  he  upsehof  me    Nu  ^onne  soSlice  upEehefJ?   min 
6.    in       i^etra        excdtavit    me         Nunc      autem  exaltavit  cai^ut 

hsefod     ofer      fiend     mine    ic   ymbgonge    7    ic  offrige    on    his 
meum    swper  inimicos  meos        circuibo        et  immolaho    in  taber- 

geteseldunge    onssegdnesse   lofes   t    dremes    ic   singe    7      seselm 
nacido  eius  hostiam,  iuhilationis        cantabo   et    'psalm.urti 

ic     cwi^e     drihtne  Gehier     drihten     mine     stemne    J?8e 

dicani        domino  7.  Exaudi     domine    vocem     meaTn    qua 

ic  chige  I  clypie    to  pe    mildsse    me    7   ongehiere  me  pe 

clamavi  ad  te  miserere  mei  et     exaudi      me  8.   Tibi 

ssegde   min    heorte  ic   sohte     ^ine     andwlitan    1:      onsine     Sine 
dixit     cor    meum      quesivi  vultum  tuum  vultum    tuum 

dryhten    ic  sece  ISTe  acyrre  'Su    J^ine  onsiene  from  me   7 

domine   requiram  9.  Ne     avertas      faciem  tuam      a     me   et 

ne   hyld   \   becyrre    Su   on  eorre       f)eowe    }?ine    Gefylstend  min 
ne  declines  in     ira    a    servo      tuo       Adiutor    meus 

Jpu  beo  ne      forlet  }?u    me     ne      forSioh    j^u   me     god       mine 
esto      ne   derelinquas  me  neque    despicias      me    deus   salutaris 

h§lo  For'S'aen    feder    min    7  moder  min    hy  forleton    me 

Tneus        10.  Quoniam  pater  meus  et   mater   mea  dereliquerunt  me 

drihten     so'Slice      anfeng      me  Mwe        me       gesette 

dominus    autem    assumpsit   me  11.  Legem     michi   constitue 

drihten  on  wege  'Sinum  7  gerece  me  on  stigse  t  on  siSfsete  rihtse 
domine  in     via       tua    et  dirige  me   in  semita  recta 

for       fiondum  minum  Ne       sele  f)u       me    on    Ssewlse 

propter   inimicos    meos  12.    Ne    tradideris    me    in    animas 

ehtendrse      me    fortSsen  onrison       on  me    cyj^ras  t  gewiten 

2)ersequentium  me  quoniam  insurrexerunt  in    me  testes 


5.  -dygel-  by  Cor.  on  er.  6.  ofer,  er.  of  a  let.  at  end.      mine,  e  by  Cor. 

7  ic  offrige  by  Cor.  on  er.  From  onscegdnesse  to  dremes  by  Cor.  on  er.  ic 
singe  by  Cor.       secelm,  a  fin.  let.  er.  7.  GeTiier.  fin.  let.  (e  ?)  er.     -en  cov. 

by  d.  ink.      t  clypie  add.  by  Cor.  8.  pe  scegde  by  Cor.  on  er.      ic  sohte  by 

Cor.  on  er.  andwlitan  by  Cor.  Er.  betw.  andwlitan  and  t.  From  t  to 
dryhten  by  Cor.  part,  on  er.  Er.  aft.  sece.  9.  acyrre  du  by  Cor.  hyld  t  in 
d.  ink.  From  eorre  to  min  by  Cor.  part,  on  er.  />u  cov.  by  d.  ink.  heo  in  d. 
ink.  Er.  slU.  forlet.  pu  by  Cor.  nefor-  cov.  in  d.  ink  by  Cor.  10.  hy  by 
Cor.     Er.  he^.  forleton.     anfeng  by  Cor.  11.  gesette,  s  cov.  by  d.  ink.     Er. 

aft.  on  (2nd),     t  on  sidfoete  add.  by  Cor.   for,  fin.  e  er.  12.   onrisonhy  Gov. 

A  let.  er.  aft.  me.     cypras  t  ge-  by  Cor. 
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unrihtwise  7  leasfyihte  is     unryhtvvisnes   him  Ic  geliefe 

miqui      et     mentita    est        iniquitas       sihi  13.      Credo 

drihtnes  god  to  gesionne  on  Huiendrae  eorSeen  ic  onbide 

videre  bona  domini       in     terra  viventium  14.    exsi^ecta 

drihtnes    7  ic  werlice  do  7  si  gestreengod  j^in  heorte  7  geanbida 
dominum  et  viriliter  age   et     confortelur      cor    tuum    et    sustine 

drihten 
doTninum 

27. 

To  Ipe  drihten  ic  cHpode    min    god    ne   swiga  J^u  from  me  7 
1.   Ad  te   domine     clamavi     deus  mens  ne      sileas         a      me  et 

ic    bio    gelic     J^gem    nij?erstigendum     on     sej^e  Gehire 

ero      similis  descendentihus  in  lacum  2.    Exaudi 

stemne       mines       gebedes       mid]?ie  ic  togebidde      7    'Sonne 

vocem     dejprecationis    meae      dum  oro     ad  te        et     dum 

ic  uphebbe   mine   hsende    to    ]:)inum      heelgsen    temple  Na 

extollo       manus  nieas   ad  tem2)l'a7n  sanctum    tuum  3.  Ne 

somod    \)M    selle     me     mid     synfullum    7    mid    J^eem  wircendum 
simul       tradas      me     cum  2^eccatoribit6  et    cum        operantihus 

unrihtnesse  ne  forspil  Su  me   Mid  j^ysuw  J^e  her    spreceecS     sibbe 
iniquitatem  ne     2^^'^^das     me  Cuvi     his     qui         loquuntur  2>cicem, 

mid    hirum    nixtum     soSlice     yfel      sint     on      hiorse      heortsen 
cum     proximo  suo         mala    autem   sunt     in       cordihus  eorum 

Sele  hem       efter       hiorse   weorce    7       efter       hiore   nij^hete 
4.    Da    illis  secundum  02)era    eorum    et   secundum      nequitiam 

hiorse    gecneorf)nisse    t    tilengse    geedleaense    hem    Agield    hiorse 
studiorum   i2JSorum  retrihue       illis     Redde      retri- 

edleaensengse     hem  forSon  ]:>e  hie  ne  ongeseton  drihtnes 

hutionem  eorum  i2)sis  5.    quoniam  non  intellexerunt  in  op>era 

weorc    7    on    his  worce  his  honde  hie    ne    scesewodon    Tobrec 
domini  et   in     0}yera  manuum  eius         non  considerant      Destrue 

hie    ne    }?u  hie  ne  getimbre  geblet&sed    drihten  for'Son  J^e 

illos  nee         aedijicabis  eos  6.    benediclus  dominus  quoniam 

Er.  bef.  unrihticise ;  -wise  by  Cor.  From  leasfyrhte  to  Mm  by  Cor.  on  er. 
13.  Ic  cov.  by  d.  ink.  14.  -hide  cov.  by  d.  ink.  7  geanhida  driJden  by 
Cor.  27.  1.  To  by  Cor.     -ode  by  Cor.  on  er.     ne  swvja pu,  by  Cor.     sepe 

cov.  by  d,  ink.  2.  From  7  to  uphebhe  by  Cor.      mine  part.  cov.  by  d.  ink. 

Er.  sSX.pinum.         3.  From  Na  to  selle  by  Cor.      Er.  bef.  and  aft.  mid.      syn- 
by  Cor.      ^u,  -u  by  Cor.  on  er.  4.  hem,  e  from  i.      gccneorpnisse  t  add.  by 

Cor.      hem  (2nd),  e  from  i.      hem  (3rd),  e  from  i.         5.  honde,  the  e  made  by 
d.  ink.         6.    said,  c^  in  d.  ink  prob.  add.  by  Cor.    /e  he  in  d.  ink. 
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he  gehierde  stemiie     mines  gebedes  Drihten     is     min 

exaudivit      vocem    deprecationis  mee  7.     Dominus    adiutor 

fultum  7  min  scyldend  7  on  hine  gehyhte  t  gewenef)  min  heorte 
Tueus   et  2)rotector  meus  et  in   ipso  speravit  cor   meum 

7  gefultumod  ic  eom  7  blostmeet  \  bleow  min  flesc  7  of    minum 
et     adiutus        sum  Et         rejloruit  caro  riiea  et  ex  voluntate 

willum    ic  ondette    him  Drihtnes    streng"So      his   folce     7 

mea       conjitehor     illi  8.  Dominus   fortitudo  plehis  suae  et 

gescyld  crIst  hiora  helo  is  Gedo  hsel  ]:)in 

protector  salutarium  christi  sui  est  9.  Salvum  fac  populwrn 

folc    drihten  7    gebletsse    jpine  hyrfeweserdnesse  7   gerece   hie    7 
tuum  dorahie  et    benedic  haereditati  tuae         et    rege      eos  et 

genim  t  ahefe    hie    oppe    on  world  1  on    ecnisse 
extolle         illos  usque  in  aeternum 


28. 

gebringacS    drihtne    godes    besern    gebrengae^    drihtne     wej^raes  1 
Afferte      domino       filii  dei  afferte       doinino         filios 

romma  beaern  GebrengseS    drihtne    wuldor     7  arwur'Sunge 

arietum  2.      Afferte       domino   gloriam,   et      honorem 

gebrengse'S  drihten     wundor  his  nsemon    Gebiddeej?     drihten      on 
afferte       domino    gloriami  nomini  eius    Adorate     dominum    hi 

his  hseligre   hsella  drihtnes    stem     ofer    weteru    7     godes 

aula  sancta  eius  3.    vox  domini      super    aquas  deus 

megenj^rym    ontyne]:)  1  onswegde    drihten    ofor     monigo    weteru 
maiestatis  intonuit  dominus  super      aquas  m,ultas 

Drihtnes  stem     on     meo;ene    drihtnes   stem     on      micelnessae 

4.  Vox  domini       in      virtute       vox  domini       in  magnijicentia 

Drihtnes   stem    gebrecende    }?one    cedorbesem   7     drihten  ge- 

5.  Vox  domini     confringentis  cedros  et  confringet  do- 

briceS  cederas  of  libani  7   forgnideS  hie  swae  swee    j^et  sceself 

minus    cedros    libani         6.  et  comminuet  eas  tanquam      vitulum 


J>e  er.  aft.  he.      gehierde  cov.  by  d.  ink,  7.  Er,  Vhii.  fultum.      gehyhte  t 

add.  by  Cor.  7  cov.  by  d.  ink ;  an  er.  aft,  it.  gefultumod  cov.  by  d.  ink,  ic 
eom  in  d.  ink  by  Cor.  hlostmcet  part.  cov.  by  d,  ink.  t  hleow  add.  in  d.  ink. 
8.  his  horn. />is  1         9.  ?  a/ie/e  add.  by  Cor.     1 07i  ecnisse  hj  Cot.  28.  ge- 

hringad  by  Cor.  weprcBS,  s  by  Cor.  t  romma  by  Cor.  2.  Geh-  cov.  by  Cor. 
7  arwurdunge  by  Cor.  on  er.  gehrengoeQ,  ge-  part,  cov,  by  d,  ink.  hceligre  by 
Cor.  -lla  by  Cor.  3.  weteru,  -u  by  Cor.  t  onswegde  by  Cor.  weteru,  -u 
by  Cor.         5.  cederas  of  libani  by  Cor,  6.  7  forgnideQ  by  Cor.     Er.  bef. 

and  aft,  hie.      svoce  (ist)  part.  cov.  by  d.  ink. 
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on     libani     7     leofne       swse     swae      besern      seiihyrnedes    diores 
libani        et   dilectus         sicut  filios  unicornuorum 

Driliten  stem  tosceaddendis       leg       J^sem  fire         st^fn  drihtnes 
7.    Vox  domini    intercidentis  fiammiam    ignis  8.  vox    dorriini 

hrysiendis     on  westen    7       astyred     drihten    onwende]:)    westen 
concutientis  solitudinem  et  commovebit  dominus  desertum 

gefesellende       Drihtnes  stem  geserwiende  J^ee  lieortes  7  to  onwreonne 
cades         9.    Vox  domini   prejyarantis      cervos     et     revelahit 

Jjiccettu  \  hiorse  den    7    on   his    temple    eselle     cwe]?8e|5      wuldor 
condensa  et    in     temflo  eius    omnes     dicent       gloriayn 

Drihtsen       flod       oneserdse]?    7     onsitt    drihten     kining    on 
10.    Dominus  diluvium^  inhabitat    et    sedebit  dominus      rex      in 

eccnesse  Drihtnes     megen      his  folce     seleoS  7  gebletsseS 

aeternuTTi       11.  Dominus  virtutem  poj^ulo  suo    dabit  et    benedicet 

folc  hys    on  sibbe 

2)opulum  suum  in  i)ace 


]:)u  me  onfenge    ne   ]3U  na  to- 
suscepisti  me     nee      delect- 

Min  drihten  god    to  pe  ic 
3.  Domine  deus  meus        cla- 

drihten  J^u  widtihx  from 
4.  domine    abstraxisti      ab 


29. 

Ic  ahebbe  J^e   drihten     for^sen 
2.     Exaltabo    te    doTnine    quoniam 

br^ddest      mine    fiend      ofer    me 
asti       iniTnicos  meos  su2)er  me 

chige  i  cleopode  7  ]?u  me  geh^ldest 
TTiavi  ad  te      et      sanasti  me 

helwarum      mine  saewle      7  ])m  me  geheldest  from  J^sem  nij^ersti- 
inferis      aniTuam  Tneam,  salvasti  m,e  a         descenden- 

gendum     on     J^one   SeseJ?  Sing-SB's     drihtne     his    hselgum    7 

tibus       in         lacum  5.  Psallite    domino      sancti  eius     et 

ondettaej?   mid  geminde    his  hselignisse  ForSsen    eorre  bij? 

conjltemini     m^emoriae      sanctitatis  eius        6.   Quoniam^     ira 

on     ebylgnesse      his    7    lyf   on     his  willaen     On  Son  §fen    biS 
in    indignatione  eius  et  vita  in  voluntate  eius  Ad  vesperum  dem- 


From  on  to  leofne  by  Cor.  on  er.,  the  7  being  merely  cov.  in  d.  ink.      Er, 
bef.  cenhyrnedes  ;  the  es  by  Cor.  on  er.     diores,  es  by  Cor.  on  er.  7.   to- 

sceaddendis leg  by  Cor.  on  er.  8.  st^fn  by  Cor.  on  er.     hrysiendis  by  Cor. 

on  er.     westen  by  Cor.  on  er.     Er.  aft.  7.      astyred  by  Cor.  on  er.      7  er.  bef. 
drihten.  9.  piccetlu  t  by  Cor.  10.  flod  by  Cor.      Er.  bef.  onewrdwj). 

onsitt,  let.  (d)  er.  betw.  n  and  s.         11.  hys  by  Cor.  29.  2.  Ic  ahehbe 

pe  by  Cor.     ne pv.  na  to-  by  Cor.     -dest,  t  add.  by  Cor.  3.  t  cleopode  add. 

by  Cor.       -est  by  Cor.  on  er.  4.  helwarum  by  Cor. ;  er.  aft.  it.       -dest,  d 

wr.  over  the  line.  5.  Er.  bef,  his  (ist).      hoelignisse  cov.  in  d.  ink  by  Cor. 
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wuniende   w66p     7    to  J^sem  ulitlicum  Y  dsegred    blis  Ic 

orabitur   Jietus    et    ad  matutinuTn  letitia        7.  Ego 

soSlice  cw^S  on  minre  genihtsumnisse  fjet  ic  me  ne  onwende  t  astyred 
autem    dixi  in   mea     hahundantia  non      movebor 

on     ecnesse  drihten  on  f)inum  gocSsen  willsen  Ipu.  geaerwedest 

in  aeternuTYi      8.  Domine  in    bona  voluntate  tiia        prestitisti 

minum  wlite  J^in  megen  ]pu  sewirfdes  |:>ine  onsine  fram  me  7 
decori     meo      virtutem  avertisti      faciem  tuam      a      me  et 

ic  ge  word  en  eom     gedrefed  drihten  to  ]:)e  ic  cliepie    7    to 

factus  sum        conturbatus        9.  Ad  te  domine    clamabo    et  ad 

minnm  godum  7  ic  bio  biddende  hwylc  netnesse  on    minum 

deum  meum,  dejprecabor         10.    quae     utilitas    in  sanguine 

blode  f)onne  ic  niSaerstige  on  gegripnesse  t  onbrosnunga  Is  f)es 
meo      dum        descendo       in  corrujytionem  Nun- 

wen  ]5et  ic  ]:>e  ondette  ]>&  dust  0)5 Se  boda]:)  soj^fsestnisse  f)ine 
quid       confitebitur  tibi  pulvis   aut  annuntiabit    veritatem,  tuam, 

Drihten  gehierde    7  is  miltsigende      me     drihten  is  geworden 
11.  Audivit  dominus    et     misertus  est     michi^  dominus  /actus  est 

ge  min  fultumend  t  gefylstend  ^u  gecirdest       minne  heof 

adiutor  meus  12.   Convertisti  plancjtum,  meum 

on  gefesen  me  ]5U  tostlite  t  -curfe  mine  s§c  \  haeran  7  me  he- 
rn gaudium  micJii         conscidisti  saccum  TueuTn     et     pre- 

gierdest  me  on  blisse  f  ic  singe    pe  wuklor   min    7    ic  ne 

cinxisti  me      laetitia         13.  ut    canteni  tibi   gloria  m,ea    et     non 

sTe  \  ne  beo  onbryrd   Min  drihten  god  on    ecnesse    ic   ondette   fje 
conpungar  Domine  deus  m^eus  in  aetemum    confitebor  tibi 

30. 

On  \>Q  drihten    ic  gewene  1  hyhte   |?et  ic   ne  sie  gescynd  on 
2.    In    te    domine  sjyeravi  non  confundar  in 

6.  t  dcegred  add.  by  Cor,     7.  cio^d,  a  fin.  let.  er.     minre,  i  on  er.     -nisse  on 
er.  by  Cor.     t  astyred  add.  by  Cor.  8.  Er.  bef.  godcen.       -est,  t  prob.  add. 

by  Cor.  minum  on  er.  Er.  aft.  7.  eom  by  Cor.  on  er.  10.  Er.  of  about 
two  lett.  bef.  netnesse.  ponne  by  Cor.  on  er,  nWcer-  in  d.  ink;  er.  betw.  it 
and  -stige.  t  onhrosnunga  by  Cor.  From^e  (2nd)  io pine  by  Cor.  ;  first  four 
words  being  in  pi.  of  er.  11.  gehierde,  de  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  drihten. 
ge  by  Cor,     t  gefylstend  by  Cor,  12.  heof,  0  in  d.  ink  on  er,  of  another  let. 

Er,  aft,  this  word,  -ewn  cov.  by  d.  ink.  me  in  d.  ink.  -stlite  ?  crowded  in 
by  Cor. ;  the  to  is  in  the  p.  hand  and  orig,  belonged  to  -curfe  ;  therefore 
printed  as  above  with  hyphen  bef,  curfe.  t  hceran  add,  by  Cor,  me  on 
blisse  by  Cor.  on  er.  13.  p  ic  singe  by  Cor.     min  7  ic  by  Cor.     t  ne 

beo  by  Cor.  -rd  prob.  by  Cor.  on  er.  drihten  god  part.  cov.  by  d.  ink. 
30.    2.  i  hyhte  add.  by  Cor.     gescynd,  fin.  let.  (e  ?)  er. 
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ecnesse    on  ]:>Inre   soj^festnesse  gefriolsge  t  alys  me   7    nere     me 
aeternum  in     tua        iustitia  libera  me   et    eri2)e    me 

Onhyld     Jjin    eserse  to    me     7   pu    hredlice  t   efest   nere    me 
3.    Inclina   ad  me  aurem  tuam  accelera  ut  erijnas  me 

Beo  Jju     me     on    gode    gescyldend    7    on    stowe    rotnisse  o)?]?et 
Esto      michi    in    deum  protectorem  et    in    locum     refugii     ut 

]?u  me  hsele  gedo  For'Ssen         mine  trimnesse         7     min 

salvum,  me  facias         4.  Quoniam   JirTnamentum    meum    et    refu- 

gescyld     west  Jju  7      for     |?inum  nomaen  min  Isettj^eow  f)u  bist 
gium  meum   es  ti^     et  propter  nomen  tuum       dux  michi         eris 

7  J)u  me  afeddest  7  Iseddest  f)u  me  of   gryne  J^issum      J^a 

et    enutries  me  6.  Et      educes      me  de    laqueo     isto      quern 

me   gedieledon  for'Son       J?u    art    gescyldend    min     drihten 

occultaverunt  michi    quoniam       tu  es       pyrotector     mens    domine 

on  Jjine  hsende  ic  etfeste  Y  ic  bebeode  pe  mine  gsest  J^u  me 
6.  in  manus  tuas  commend 0  spiritum  meum  Rede- 

alisdest    drihten  god  on  socSfestnesse  J)u  fiodes  1  hatudest 

misti  me  domine  deus        veritatis  7.  odisti 

\>db  beweardgende  idelnesse  ofer  f»8e  emettgsen  t  unnytlice  Ic  soSb'ce 
observantes  vanitatem  super  vacue  Ego  autem 

on  drihten    hyhte  ic  winsumie  1  fsegcnie  7  blissise   on  Jjine 

in  domino  sjyerabo         8.  exultabor  et  laetabor  in   tua 

mildheortnessae  For^sen  f»u  gelocedes  t  sawe    esej^modnesse  mine  7 
misericordia       Quia  respexisti  humilitatem  meam 

hele  me  gedydest  of    minum   niedj^eserfnessvm  1  nedum      ssewle 
salvam  fecisti      de  necessitatibus  animann 

mine  ne  Su  na  beluce  me  on  fiondaes  haendum  f>u  gesettest 

meam        9.  nee    conclusisti     me  in  manus    inimici       Statuisti 

mine  f^t  on  stowe  rumre  1  widgihe  miltsse     me     drihten 

in  loco  sjyatioso  pedes  meos  10.  miserere  michi  domine 

From  t  to  me  (2nd)  by  Cor.  on  er.  ?  3.  Onhyld,  fin.  let.  (e  ?)  er.  t  efest 
add.  by  Cor.  nere  me  by  Cor.  on  er.  From  Bed  to  ^ode  by  Cor.  on  er.  ffe- 
pref.  by  Cor.  rotnisse  by  Cor.  wr.  above  an  er.  Er.  aft.  rotnisse.  4.  Icetf- 
peoxv  part.  cov.  by  d.  ink.  5.  Iceddest  J)u  cov.  by  d.  ink.      of  gryne  by  Cor. 

on  er.  J)issum,  er.  betw.  s  and  s.  Er.  aft.  J)issum.  gedieledon,  let.  er.  aft. 
second  e.  pu  art  gescyldend  by  Cor.  min  by  Cor.  on  er.  6.  etfeste,  last  e 
in  d.  ink.  pe  by  Cor.  -e^t,  t  prob.  add.  by  Cor.  7.  t  hatudest  add.  by  Cor. 
beweardgende  by  Cor.  on  er.  t  unnytlice  add.  over  the  line  by  Cor.  hyhte  by 
Cor.  8.  ic  winsumie  part.  cov.  by  d.  ink.      t  fee  genie  (or  fognis  ?)  by  Cor. 

t  sawe  by  Cor.  ;  er.  aft.  it.  mine  by  Cor.  t  nedum  add.  by  Cor.  9.  From 
ne  to  on  (ist)  by  Cor.  -dues,  s  in  d.  ink.  -est,  t  prob.  add.  by  Cor,  rumre, 
prob.  cov.  by  d.  ink  by  Cor.  t  tvidgilre  by  Cor.  10.  miltsce,  let.  (m  ?)  at 
end  er. 
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forjpon    ic  iem  gee8erfof>od       Gedrefed        is    min  egee  for  irre 
quoniam  trihulor  Conturhatus    est  in  ira  oculus  mens 

saeul    nun   7    inno^     min  For^aen  'pe  teorode   min  lyf  on 

anima  tnea   et  venter    meus      11.     Quoniam    defecit  in  dolor e  vita 

seerse  7  mine  geser  on  giomrungum  Geuntrumed  is  on  Jjeserflicnisse 
mea  et  anni  mei    in      gemitibus      Injlrmata    est  in    paujoertate 

maegen  min    7    been  mine    gedrefede    synt  Ofer     eaellee 

virtus   mea  et    ossa    mea  conturhata  sunt  12.   Super    omnes 

mine  fiend        geworden  ic  eom        hosp       neahgeburum  minum 
inimicos    meos      /actus       sum    ohprohrium       vicinis  meis 

to  swi^e  7    ege  cu|?iim  minum  'Sa  pe  me  gesiowon    ute  hie  flugon 
nimium  et  timor  notis      meis      Qui    videbant  me  foras  fugiehant 

from  me  7  ic  gefeol  swee  swee    dead    fram  heortsen  7  ic  eom 

a     me         13.       excidi    tanquam  mortuus   a       corde    et  /actus 

geworden  swse    swse    pet   forlore  fgt  For^aen  ic  gehierda 

sum  sicut  vas  perditum,         14.  Quoniam      audivi 

tale  manigra         ymbeserdiendra       On  him    Sa      hy 

vituperationem   multorum     circumhabitantium    In    eo    dum  con- 

gesomnodon  eselle  Somed    ongean    me  ]:>et  hie  onfeangen     mine 
gregarentur  omnes  simul  adversum  me  ut      acciperent      animam 

saewle  hy  gef)eahtiende  sindon  Ic  so'Slice  on  pe  gewene   t 

meam  consiliati  sunt  15.  Ego    vero      in    te      sper- 

hyhte  drihten  ic  cweS  pw.  esert   min  god  on  J^inum  hsendum 

avi    domine     dixi      tu     es    deus  meus      16.  in     manibus  tuis 

sint  mine  tidae  Gefriolsae  i  alyse  me  7  genere  me  of   minrae    fiondae 
tempora  mea  Libera  me  et   eri2)e   me  de  manibus  inimi- 

haendum      7  from    me  ehtendum  Onlihtae    pinQ  onsiene 

coruTn  meorum  et   a    persequentibus  me    VI .  Inlunnina /aciem  tuam, 

ofer      f)inne      ]?iow     7  gedo  me  haelne  on  ]?inre  mildheortnesse 
super   servum    tuum    et   salvum  me  /ac   in    tua       misericordia 


min,  fin,  e  BT.     effce,fin.  n  er.     Er.  aft.  scew^     wm  (3rd)  by  Cor. ;  er.  immed. 
bef.  it.  11.  teorode  by  Cor.     Er.  aft.  gecer.     -licnesse  by  Cor.     Er.  aft.  it. 

mcegen  by  Cor.  min,  fin.  e  er.,  also  an  er.  bef.  the  word,  mine  by  Cor.  sgnt 
by  Cor.  12.  geworden  ic  eom  hosp  by  Cor.  on  er.       From  neah-  to  ege  by 

Cor.  ;  Ji  on  er.  of  ^.  minum  (2nd)  by  Cor.  on  er.  ^a,  a  altered  from  some  other 
let.     -otvon  by  Cor.  part,  on  er.     -ugon  by  Cor.  on  er.  ?  13.  gefeol  by  Cor. 

sw(B  dead  by  Cor.  on  er.,  also  an  er  aft.  it.  fram  by  C'>r.  on  er.  -lore  prob.  by 
Cor.  on  er.  14.  -da  by  Cor.  on  er.  ;  orig.  =  gehiere  ?     manigra  on  er.,  also 

er.  bef  and  aft.  it.  ymhecerdiendra,  fin.  e  oi  ymb-  er. ;  also  one  let.  er.  bef.  the 
first  e,  and  -ra  by  Cor.  on  er.  (of  e?).  da  Tiy  by  Cor.  on  er.  -on  by  Cor.  on 
er.  (of  e?).  ongean  by  Cor.  -feangen  by  Cor.  part,  on  er.  15.  t  hyhte  by 
Cor.     civets,  fin.  let.  (e  ?)  er. 
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drihten  J^et  ic  ne  sie  gescynd  for'Son     ic  pe  chide  Scesemigen 
18.  domine        non  confundar       quoniam  invocavi  te  Eruhescant 

seileaesum  j  Sien  geledde  on      helle  dumbe  Sien  geworcSen 

impii    et  deducantur    in  infernwm       19.  muta       efficiantur 

weleras  facenfulle    \)Q      sprecaS      oiigen    lyhtwi sue  unrihtwisri esse 
labia      dolosa     quae  loquuntur  adversus    iustum       iniquitatem 

on  ofermodnisse  7  forsewennisse  hu     micel  is  l^in  menigo 

in     su]perhia       et     contemjitu  20.  Quam  magna      multitudo 

J^inre  swetnesse    drihten        "pe.       ondredendum    j^se   j^u   behiddest 
dulcedinis  tuae    domine    quam  ahscondisti  timentibus  te 

7  '\)\x  hie  fulfremedest  on  Jje  gewenende  1  hyhte  on  gesihj:»e    msennae 
et      |;er/ecis^i  earn  sjyerantihus  in  te         in  conspectn  jiliorunh 

beaernse  Su  gehyddest   hie   on  dygehiesse  ]:)inre  onsiene 

liominum  21.     Ahscondes       eos    in       ahditu         vultus  tui 

from      gedrefnesse         meennae      '5u     hie     ge[s]cildest    on     J^inre 
a   '   conturbatione     hominuni  Proteges  eos  in     taber- 

eserdungstowe  from  Ipseioa  wicSercwe'Selum    tungum  Gebletsod 

nactdo  tuo        a         contradictione        linguarum     22.  Benedictus 

drihten     for'Sgen      wuldrede    his  his  mildheortnesse  on  ymbstan- 
dominus  quoniam  mirijicavit         misericordiam  suam  in   civitate 

dendrae  ]:)8ere   ceaestre  Ic    so'Slice    cw^'S  on   minre  firhte 

circumstantiae  23.  £Jgo   autem     dixi    in  imvore    meo 

ic  eom  aworpen  from  onsine    f)inrae  eaegaenae    Forp)on  j^u  gehierdes 
iwoiectus  sum       a       vultu  oculorum  tuorumj    Ideo         exaudisti 

stemne       minre    bene        fonne  ic  clepedo  to  pe  drihtaen 

vocem  de2)recationis  meae    dum    clamarem  ad  te  24.  Diligite 

lufiae]?     eaelle  his  haelge    foiSon    hi  secaeS  soSfestnesse  7  drihten 
dominum  omnes  sancti  eius  quoniam    veritateTn  requiret   dominus  et 

edlenaetS       ]^am       pQ       geinehtsumnesse         doj?        ofermodinesse 
retribuet       his       qui         habundanter         faciunt        su2)erbiaiii 


18.  chide,  d  from  e?  Jxb  ex.  aft.  Scecemigen.  19.  -den,  n  add.  by  Cor, ;  er. 
aft.  this  word,  weleras  facenfalle  pe  by  Cor.  on  er.  -oQ,  by  Cor.  on  er. 
ongen  ryhtivisne,  by  Cor.  on  er.  -wisnesse  by  Cor.  on  er. ;  «  (ist)  wr.  over  the 
line.  OM  q/ermoc?wme  by  Cor.  partly  on  er.  forsetvennissehyCor.  onev.  20. 
-dest  (ist),  t  in  d.  ink  prob.  add.  by  Cor.  -dest  (2nd)  t  in  d.  ink  over  the  line 
prob.  add.  by  Cor,  t  hyhte  by  Cor.  21.  -ddest,  t  in  d.  ink  prob.  add.  by 
Cor,  dygel-  by  Cor,  on  er.  -Idest,  st  prob,  add.  by  Cor.  -stotve  by  Cor. 
from,  MS.  —fvon.  22.  Gebletsod  blotted  by  d.  ink  betw,  s  and  o.  -drede  by 
Cor,  oner.  MS.  = -s/(PW(^- ?  23.  cwgc^, fin.  e  er.  o;^  in  d.  ink.  Let,  er.  bef. 
onsine.  ponne  by  Cor.  on  er.  clepedo,  e  from  i  in  both  cases ;  -do  prob,  by 
Cor,  24.  7  er.  bef  edlenceQ.    pam,  am  by  Cor.  oner.     MS.  =  -meA/-.     Er. 

aft.  dop.     -modinesse  by  Cor. 
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do]^  werlice       7    sie  gestronged   eowre  heortsen    eselle    \)s& 
25.  Viriliter  agite     et        confortetur         cor  vestrum      omnes  qui 

gewenej)  hyhten  on  drihten 
speratis  in  domino 


31. 

^dige     ]:>ara     pe  forgefene  sint  hiorse  unrihtwisnesse  7      (Sara 
1.  Beati  quorum     remisse       sunt  iniquitates  et  quorum 

l^e  bewrigene   synt     synna  Eadig    wer  ]?£em   \>q  na   ne 

tecta  sunt   feccata  2.  Beatus    vir        cui         non 

aetwiteS    dryliten     his    synnse    7     ne      nis    on    muSe  hk     facn 
impvtavit  dominus     iieccatunn  nee      est    in      ore     eius  dolus 

Forjosen  ic  swigie  7       eaelle  mine  been  eseldise]:)      midj^y  f)onne 
3.  Quoniam    tacui         inveteraverunt  omnia  ossa  mea       dum 

ic  clipie  to  ^e    selce  \  allan     deige  For'Saen    deges  7  niehtes 

clamarem  tota  die         4.   Quoniam    die    ac  node 

gehefogod  is    ofer    me  j^in  hsend  7  ic  eom  gewyrfed  on  geriwo  t  on 
gravata    est  super  me  manus  tua       conversus  sum  in  erum- 

angnisse  mine  Jjonne  bicS  tobrocen  hrycgban  Mine  egyltaes 

2)7ia       mea    dum     confringitur      sjnna  5.  Delictum,  meum 

ic  dide  ]?e  oncnsewe  7  mine  unsoSfestnesse  ic  ne  oferwreah  Ic  cweS 
cognitum  tihi  feci  et     iniustitias  meas        non  ojyerui         Dixi 

pet  ic  sege  t  bodige  ongean  1  wif)  me  7  mine  unsoJ)festnesse  drihten 
pronuntiaho         adversum     7ne        iniustitias  meas      domi7io 

7  Ipu    forlete    arleasnesse  mi'nre  heortsen  For  ]?isum  gebiddse]^ 

et  tu  reniisisti  imjnetatem     cordis  mei         6.  Pro    Jiac       orabit 

eoelle  hselige  to  j^e  on      tide      gehyj^elicre    cSeah  hwej^re  SotSlice 
ad  te  omnis  sanctus  in  tempoi'e     02)ortuno  verum  tam- 

J?onne  on    flode       w^tra      monigrse     to    him    na    togeneselecse]? 
en      in  dlluvio  aquarum  multarum  ad  eum  non  adproximahunt 

25.  7  sie  in  d.  ink.  hyhten  on  by  Cor.  on  er.  31.  1.  ^dige  by  Cor.  />ara 
Pe  by  Cor.  on  er.  for-  cov.  by  d.  ink ;  -gefene  by  Cor.  on  er.  ?  -twisnesse 
part.  cov.  by  Cor. ;  orig.  =  unrihtnesse  ?  From  tiara  to  synna  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  2.  />cem,  m  by  Cor.     From  na  to  dryhten  by  Cor.  in  pi.  of  er.     From  7 

to  mude  by  Cor.  on  er.      his  part.  cov.  by  d.  ink.      facn  by  Cor.  on  er.  '6. 

sivigie  part.  cov.  by  d.  ink.  ponne  by  Cor.  From  to  to  allan  by  Cor.  deige, 
-ige  by  Cor.  4.  pin,  fin.  e  er.     hcend,  fin.  let.  (se  ?)  er.     t  on  angnisse  add. 

by  Cor.  From  mine  to  -han  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  the  c  of  hrycgban  wr.  over 
the  line.  5.  Er,  bef.  oncncewe.       ofertorenh  by  Cor.  on  er.       cwed,  fin.  let. 

(e  ?)  er.  t  hodige  ongean  t  add.  by  Cor.,  the  g  of  bodige  prob.  from  e.  arleas- 
nesse on  er.  ;  the  first  a  orig.  prob.  ce.  6.  Er.  aft.  tide,  gehypelicre 
deahhwepre  by  Cor.  in  pi.  of  er.     -ne  on  flode  by  Cor.  on  er.     Er.  aft.  w^tra, 

E 
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]?u   esert     min        frofr      fram  ofSriccednisse    J^e     ymbsealde 
7.  Tu      es      michi  refugium     a  iwessura       quae  circumdedit 

me      blis      min  alyse  me  fram  ymbsellendum  Ondgiet 

me  exultatio  mea  redime  me    a     circundantihus  me      8.  IntellectuTn 

ic  f)e  selle    7    ic  ]:e  Isere    on  j^isum    wege    |?e    J?u   in    ongangest 
dabo  tibi    et  instruam  te  in        ma  hac      qua         ingredieris 

ic  getrymme  ofer  ]?e  eagan  mine  nellen  ge  beon  swa   hors 

firmaho      sui)er  te  oculos  meos       9.      Nolite     fieri  sicut  equus 

-    mul      on      l^aem     nis   nenig     ontgiet       On  ^p^^m.  bridle  7    on 
mulus    in    quibus     non  est     intellectus    In        freno        et 

p)§re   walde    ceocan    heorse  gewrycS  i  gebind  ]:»a    na    togenealecat5 
chamo        maxillas  eoruiii       constringe       qui  non  adproximant 

to  l^e  Monigo  I  fela    swTpo  t  swingella  'ps&rsd   firenfuh-ge  t 

ad  te         10.  Multa  flagella  pecca- 

synfulra  liihtende  so}?lice  on  dribten   mildheortnis    ymbselS  utan 
torum    S2)er antes  autem    in  domino    misericordia      circumdabit 

we  blissi8e"5  on  drihtne  7  faegnia'S  rihtwise  7  eselle  wuldrised 
11.    Laetamini  in  domino  et  exultate      iusti     et  gloriamini  omnes 

on  rihtre  heortsen 
recti  corde 

32. 

gefeiniga'5  ryhtwise  on  dribtne  ryh[t]wise  gerist  somodhering 

1.  Gaudete         iusti      in    domino      rectos        decet    conlaudatio 

OndetteeJ?      drihtne    on    eserpungum    7    on    psalternm    tyen 

2.  Confitemini    dom,ino    in       cythara  in     2^^^^^^^'^'^^    decern 
strenga      singEe]^     him                Singse]?    him     niewne     song   and 

cordarum  psallite      ei  3.  Cantate      ei     canticum  novum, 

wel    sing8e|p    him    on    wyndreame  Y  on  lofe  For'Saen  pe 

bene   ^;saZ/i^e     ei      in  iuhilatione  4.     Quoniam 

riht     is     drihtnes    word      and      esella      his      weorc     on      lofe 
rectus  est       sermo     domini      et       omnia     ofera  eius       in     fide 

7.  frofr  by  Cor.  on  er.  ?  From  /e  to  fram  by  Cor,  in  pi.  of  er.  Er.  bef. 
ymh-.  8.  Ond-  part,  cov.  by  d.  ink.  Icere  by  Cor.  on  er.  pe pu  in  ovgan- 
gest  wr.  over  an  er.      eagan  mine  by  Cor.  on  er.  9,  nellen  ge  heon  stoa  by 

Cor.  on  er.  walde  by  Cor.  ?  ceocan  by  Cor.  on  er.  -ryd  by  Cor.  on  er.  From 
t  geh'ind  to  -lecaQ  by  Cor.  prob.  on  er.  10,  t  swingella  and  t  syifidra 

crowded  in.     mildheortnis  by  Cor,  on  er.  ?         11,  fcegniad  on  er.  32. 

The  whole  of  the  first  v.  by  Cor,  ? ;  gefeinigad,  first  i  on  er.  of  ^,  2.  Ondettcep 
part.  cov.  by  d.  ink.  tyen  strenga  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  strenga.  3.  and, 
a  prob.  from  o.       From  on  (ist)  to  lofe  by  Cor.  on  er.  4.  and,  a  from  0. 

ecella,  a  in  d.  ink.     on  lofe  by  Cor.  on  er. 
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he  lufsef)    miltheortnesse   7    drihtnes  dom  his  mildheortnesse 
5.      Diligit      misericordiam  et  iudicium  misericor'dia 

drihtnes     fill     is      eorj^e  drihtenes   wordes    7    heofonaes 

domini   2)Iena  est     tei^a  6.      verho  domini  caeli 

Sient    getrimede    7    on    gaste    his    mu^es    esell     hiorse    megen 
firmati  sunt        et      spiritu         oris  eius     oninis  vh'tus     eorum 

Gesomniende    swse    swse    on    bytt  wsetere    saes    gesettende    on 
7.     Congregans  sicut        in  utrem  aquas  maris    fonens       in 

goldhordum  on  niwolnesse  i  grundas  drihten  him  ondr^deej) 

thesauris  ahyssos  8.       Timeat  dominum 

eselle       eorj^e      from     him     soSlice      bid     onwended 
omnis       terra       ah       ipso       autem        commoveantur       universi 

ond  eaelle  Ipse  pe  eserdigse])  on  ymbhwirfte  ForJ^sen    he 

et    omnes     qui  habitant  crhem  9.  Quoniam  ipse 

ewe's   7    gewordene    sind    he     behead    and   gescesepene  hy  synd 
dixit   et        facta        sunt  ipse  mandavit  et  creata  sunt 

Drihten     tostencte     gej^eaht     J^iodse     he     wy'Scyst     so'Slice 

10.  Dominus     dissi2)at      consilia  gentium        reprohat  autem 

gef)ohtas  J^serse  Jjiodse  \  folca  7  wi'Scostode  ]:)8ere  ge|:»oht      aldra 
cogitationes       popidorum         et     reprohat      consilia      principum 

gej^eaeht    so]?lice    drihtnes   wunsej^    on   ecnesse    his   heortgen 

11.  Consilium     vero      domini      manet    in  aeternum  cogitationes 

gej^oht     on    alraworld    seworold  Eaedig  f)iod  J^es  S§   is 

cordis  eius  in    saeculum      saeculi  12.   Beata  gens    cuius    est 

hiorae       drihten      god        folc        J^em      drihten       gesceaes       on 
dominus     deus     eorum    populus  quern         elegit  dominus  in 

yrfeweardnis  him  Drihten  of  hefonum    gelocode  7  geseah 

hereditatem   sihi  13.     De   caelo   prospexit  dominus  et   vidit 

eaellse  monnse     besern  be  pere  gearwunge  his  eardunge 

omnes  Jilios    hominum         14.  de         preparato        hahitaculo  suo 


7.  swce  on  bytt  wcetere  sees  by  Cor.  on  er.  goldhordum,  -um  by  Cor.  t 
grundas  add.  by  Cor.  8.  Er.  aft.  on.  9.  Er.  (>e?)  aft.  Forpcen.  gewor- 
dene by  Cor.  on  er.  he  hehead  by  Cor.  on  er.  and,  a  from  0  ?  hy  synd  by 
Cor.  10.  gepeaht  by  Cor.  on  er.  he  wydcyst  by  Cor.  on  er.  sodUce  gepohtas 
by  Cor.  on  er.  piodw  part.  cov.  by  d.  ink.  t  folca  add.  by  Cor.  gepoht 
aldra  by  Cor.  on  er.  11.  gepeceht,  t  cov.  by  d.  ink.  soplice  drihtnes  by 
Cor.  on  er.  ivuncep  part.  cov.  by  d.  ink.  Er.  aft.  gepoht.  on  air-  prob. 
pref.  by  Cor. ;  -world,  I  cov.  by  d.  ink.  12.  piod,  d  from  d.      drihten  by 

Cor.     on  yrfetoeardnis  him,  by  Cor.  on  er.         13.  gelocode,  er.  bef.  it ;  ge-  and 
-ode  by  Cor.  on  er.     geseah,  ^  in  d.  ink  on  er, 

E  2 
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weorc 
eorum 

megen 
suam 


7  he  locode    ofer    eselle    j^e    eaercliae]:?    on  ymbhwirft  Se 

respexit     super  omnes  qui  habitant  orh&m  15.    Qui 

hiwode    Sienderlice    liiorse  heortaen  J^se    angetse}?   on    ealle   hiorse 
Jlnxit     singillatim     corda  eorum     qui  intelligit    in  omnia  opera 

Ne    bij?   se  kining   geheled  j^urh         his  micle 
16.   Non         salvahitur  rex  per     niultam  virtutem 

ne     se    eten    ne    bic5    geheled    on    mycelnesse  1  menigo 
nee      gigas  salvus     erit        in  multitudine 

his  streingj^o  leaes     hors    to     h^lo     on  geniehtsumnesse 

fortitudinis  suae      17.  Falsus  equus  ad  salutem  in      ahundantia 

so'Slice  megenes   his    ne  bio}?    hal  in  gesyhj^e  eagan  drihtnes 

autem    virtutis  sitae  non  erit  salvus    18.        Ecce       oculi    domini 

ofer     andredende  hine   hyhtende   soj^lice    on  mildheortnisse    his 
super      timentes       eum    sperantes   autem    in      misericordia     eius 

•p  he    nerige  fram  dea'Se    saule     hiorse  7  fede   hy  on  hungre 

19.  ut      eripiat        a      morte  animas  eorum  et  alat  eos   in  fatne 

So]:)lice     nre     sseule  forbyrdiga'S  \  ge'Sola'S   drihten     for'Son 

20.  Anima  autem  nostra  sustinet  dominum  quoniam 

gefylsta    7    gescildend     ure     he  is  7    on   him     blissiad 

adiutor   et     protector    noster     est  21.  et    in   ipso  laetahitur 

heorte     ure     7  on  noman  halgum    his    we  hj^'htaS  Drihtaen 

cor  nostrum  et  in  nomine  sancto   eius  S2)erahimus        22.     Fiat 

Sie      f)in  mildheortnes    ofer    us    swae  swae  we  hyhton  on  pe 
domine  misericordia  tua  super  nos        sicut      S2)eravimus  in  te 


33. 


Ic  bletsige     drihten      on 
2.    Benedicam  dominum    in 

minum    mu'Sie  On 

ore   Tneo  3.    In 


egwilc     tid        simle  his      lof    on 

om^ni  tempore  semper  laus   eius   in 

drihtne      hi]?      hered  min      sawle 

domino       laudahitur  anima     miea 


14.  -ode  by  Cor.  on  er.     ymbhivirft,  fin.  e  er.  15.  Mivode  by  Cor.  on  er. 

Er.  both  bef.  and  aft.  Sienderlice.  an-,  a  from  o  by  d.  ink.  Er.  aft.  angetcej). 
on  ealle  by  Cor.  16.  t  menigo  add.  by  Cor.  17.  lews,  about  two  lett.  er. 
both  immed.  bef.  and  aft,  this  word.  Er.  aft.  h^lo.  on  by  Cor.  Er.  aft.  sod- 
lice,  hal,  orig.  =  AceZe  ?  18.  From  in  gesijlipe  to  on  by  Cor.  on  er. 
mildheortnisse  his  by  Cor.  19.  Fromj?  to  saule  by  Cor.  part,  on  er.  Moras 
part.  cov.  in  d.  ink.  j  fede  hy  on  by  Cor.  on  er.  hungre  part.  cov.  by  d.  ink. 
20.  8oJ)lice  by  Cor.  on  er.  Yromforhyrdigad  to  gefylsta  by  Cor.  part,  on  er. 
7  ge-  by  Cor. ;  -scildend  part,  cov.  by  d.  ink.  From  ure  to  end  of  v.  21  by 
Cor.  part,  on  er.  22.  Er.  aft.  swce  (ist).  swce  we  hyhton  on  by  Cor.  J>e 
part.  cov.  by  d.  ink.  33.  2.  Ic  bletsige  in  d.  ink.  3.  hered,  let.  er. 
betw.  r  and  e,  also  er.  aft.  the  word;  orig.  =heriende'\ 
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hie  geheren  Ipsd  gef>wernesse  1  bilewitan  7    blissisen  geMi- 

audiant  mansueti  et  laetentur  4.    Mag- 

clise]?      drilitsen     mid   me   7    we    upsehebbsen    his   nomaen    eow 
niflcate    dominuin    mecum    et  exaltemus         nomen  eius  in  in- 

betwionum  Ic    sohte      drihten     7    he   me    gehirde   7    of 

vicem  5.  Inquisivi     dominum  et      exaudivit  me     et  ex 

eselhmi    minum  e8erfo}7nessum  he  me  generede  Genealaecet 

omnibus    trihulationihus  meis        eripuit  me  6.      Accedite 

to  him  7  hie  bio]^  onlihte  7  andwlitan  eowre  ne  onscesemisej? 
ad  eum   et      inluminamini     et      vultus       vestri  non    erubescent 

t5es    l^eaerfse    clipsede    7    drihten    hiene  gehyrde  7  of   esellum 

7.  Iste  pauper  clamavit  et  dominus  exaudivit  eum  et  ex  omnibus 

his  eserfoj^nessum  \  geswincum   alysde  hiene  he  alysde  1  gefriolssef) 
tribulationibus  eius  liberavit  eum 

drihten  onsende'S  his  englon  ymbhwyrfte    1   gsenge    bine 

8.  Inmittet  angelum  dominus    in  circuitu  timen- 

ondredende  7  he  hie  generef)  Onbirgse]^  7  gesioj)        hu 

tium  eum  et      eripiet  eos  9.       Gustate   et  videte    quoniam 

winsum     drihten    is     esedig    hi]?    Se    wer    }?e    gehyht    on    bine 
suavis     est  dominus  beatus  vir  qui    sjierat     in    eum 

Ondredee]?     drihten     eselle     his     haelige     forSsen     nenigwyht 
10.        Timete      dominum  omnes    sancti  eius    quoniam       nichil 

waiia  is   ^am    ondredendum   bine  wselige     bef)orfton     7 

deest  timentibus  eum  11.    Divites     eguerunt     et 

by  hyngredon   ]:>a  So]?lice    secende    drihten     ne    geteoria'S  esellum 
esurierunt      inquirentes    autem    dominum^  non   deficient     omni 

godum  CumseJ?    beaern    gehierse}?    me     drihtnes        ege 

bono  12.     Venite      filii        audite      me     timorem     domini 

ic  eow  l^re  hwilc    is  se  mon  se  j^e  wile    lif    ond  wilnsej) 

docebo  vos  13.  Quis   est    ho7no      qui     vult  vitam  et      cupit 

gehe'^en,  -eren  on  er.  of  something  else ;    this  word  orig.  ending  in  /.     t 
bilewitan  in  d.  ink.     hlissioen,  n  in  d.  ink  (on  er.  of  J)  V).  4.  geMicliceJ),  ge 

in  d.  ink  prob.  pref.  by  Cor.,  M  being  a  capital ;  M  part,  cov,  by  d.  ink.  eow 
hetwionum  part.  cov.  by  d.  ink.  5.  Ic  in  d,  ink.     A  second  ic  er.  bef.  soMe. 

generede,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  and  d  prob.  from  d.  6.  Genealcecet 
to  him  by  Cor.  part,  on  er.  andtvlitan  eotvre  ne  by  Cor,  on-,  0  prob.  pref. 
later  in  d.  ink  ;  fin.  let.  (e  ?)  er. ;  orig.  prob.  this  on-  was  ne.  1.  clipcede,  d 
from  dl;  e  prob.  add,  by  Cor.  gehyrde,  d  from  some  other  let.  (e?)  and  fin.  let. 
er.  t  yesioincum  alysde  by  Cor. ;  ge-  on  er.  ?  he  alysde  t  by  Cor.  8. 
-hwyrfte  ?in  d.  ink.      gcenge,  n  cov.  by  d.  ink.  9.   On-  prob,  pref.  by  Cor. 

gehyht  on  hine  by  Cor.,  but  prob.  only  cov.  10.  From  nenigivyht  to  hine 

by  Cor.  11.  wwlige  heporfton  by  Cor.  on  er.       hyngredon  by  Cor.  on  er. 

/a  by  Cor.     Er.  bef.  ne,    geteonad  by  Cor.  on  er.     -urn  (twice)  by  Cor. 
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gode    deegses  to  gesionne  bewere     p'me     tungsen     from 

videre  dies  bonos  14.    Cohibe      linguam  tuam        a 

yfle    7    bine   welevses    J^et   hie    ne    sprecen  facen  Acer  \ 

malo  et       labia,  tua  ne  loquantur  dolum       15.       De- 

gewit    from    yfle    y    do      god         sec      sibbe    and     folgse    hiere 
verte       a      malo  et  fac  bonum  inquire  pacem    et     sequere    earn 

Drihtnes  eeegsen    ofer   psd   SoJ^festaen  7  his  eseraen   to  hiorse 
16.       Oculi  do7nini      su2)er         iustos      .    et  aures  eius  ad  preces 

bene  SoSlice   andwlita  drihtnes    ofor      donde    yfelu  f>et 

eorum         17.    Vultus     autem      domini    super  facientes  mala  ut 

he  forspilde  on  eor"S8en      gemind      hire  ^se   so'Sfestaen 

jperdat        de     terra     memoriam  eorum  18.    Clamaverunt 

clipisej?    7     drihten       hi    gehiref)    7    of    eaellum    eeerfofjnessum 
iusti      et     dominus    exaudivit  eos  et   ex  omnibus         tribula- 

1   geswincum    heora    he    aliesde     hy  Neseh    is   drihten 

tionibus       eorum      liberavit       eos  19.     luxta   est  dominus 

]?em    f»e    geswencedre  synt  heortan   7  eatSmode  on  gaste  he  gehelf) 
his   qui      tribulato      sunt    corde     et   humiles    sjnritu     salvabit 

Monigae    eserfoSnesse    J)8er8e    so'Sfestrse    7    be  f)isum    esellam 
20.     Multe     tribulationes  iustorum         et   de      his      oinnibus 

alyse]:)    hem     drihten  drihten     geheahlej?     ealle       been 

liberabit   eos     dominus         21.   Dominus     custodit      omotia     ossa 

heora     an     of  Sam    ne    bi'S    tobrocen  desip     synfuh'a 

eorum  unum  ex    his    nan      conteretur  22.   Mors  2^^Gcatorur)i 

wyrst    is    7  J^a  'Se  hatedon   ryhtwise    he  forlet  Srihten 

2)essima  est  et     qui     oderunt     iustum    delinquent         23.  Redimet 

eelised     esewle     J^iowrae        his       7    na    forleate]^    he    ealle    J^ae 
dominus  animas  servorum  suorum  et  non    derelinquet    omnes  qui 

J?e  hyhtat  on  hine 
sperant    in  eum 


14.  facen  by  Cor.  on  er.         15.  Acer  t gemii  by  Cor.  on  er,       Er.  aft.  god. 
sec,  fin.  let.  (e  ?)  er.  17.  From  andivlita  to  yfelu  by  Cor.  on  er.     Er.  bef. 

gemind.  hire  by  Cor.  18.  sodfesicen,  fin.  let.  er.  offm  d.  ink.  Er.  aft. 
ewllum.  geswincum  prob.  by  Cor. ;  -um  on  er.  heora  he  by  Cor.  aliesde,  a- 
and  -de  by  Cor. ;  d  from  t.     hy  in  d.  ink  on  er.  19.  From/ew^  to  gaste  by 

Cor.  on  er.  20.  Er.  aft.  ecellum.     alysep  hem  drihten  by  Cor.  on  er.         21. 

tSrihten,  d  cov,  by  d.  ink  ;  er.  aft.  this  word,  gehealdep  ealle  by  Cor.  part,  on 
er.     From  heora  to  to-  by  Cor.  part,  on  er.  22.  From  deap  to  ryhtwise  by 

Cor.  on  er.  23.  Er.  aft.  scewle.      ^rce,  r  wr.  over  the  line  in  d.  ink.     From 

liis  to  ealle  by  Cor.  on  er.     From/oe  to  hine  by  Cor. 
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34. 

Dem      clrihten      deriende       me       oferwin       onwinnendes       me 
ludica    domine       nocentes       me      exjmgna       injmgnantes        me 

Gegrip        wepn     /       Scild       7      seris       me     on      fultum 

2.  Ajiprehende    anna    et     scutum    et    exurge  in  adiutorium  michi 

^giot  ut      sword      7    beluc    t    betiene    ongean    hy    Jje    me 

3.  Effmide  fram^eam,    et  conclude  adversus  eos  qui   me 

ealitaS      sege  ssewle  minre  helo  ]^in   ic   eom  Gescamigen 

persequuntur  die  anime  meae  solus  tua  ego  sum     4.  Confundantur 

7  cirrede  \  waiidien     mine     fiend    \^  f)e    sec8ef>       mine  saevvle 
et         revereantur  inimici  mei      qui    querunt  aniraam  meam 

Sien  gewirfede  1  sin  gecyirede   on   b^cling  ond    scsemige    p£e  pe 
Avertayitur  retrorsuTn     et     erubescant     qui 

me   f)encfpf)      yfeles  Sin  hie     swse      f)§t   dust  beforsen 

cogitant    michi    mala  5.     Fiant   tanquani    i^wZ-yis         ante 

on&Tne  f>es  windes  7  drihtnes    engel    hie  swencende  Sin 

faciem        venti       et   angelus  domini    adjligens  eos  6.    Fiant 

wegas    heora     f)ystro    7   stlidornis  7     angel    drihtnes     ehtende 
rie      eorum    tenebre  et  luhricum  et  angelus   domini    ^^ersegi^e^is 

hie  ForSsen    gifum    hy     hyddon     me      forwirS    grines 

eos  7.  Quoniam  gratis  ahsconderunt  michi  interitum  laquei 

heora    on    idel     hy    hyspton       mine  sawle  Cumo    hem 

sui        vane     exprohraverunt  animam  meam  8.    Veniat  illis 

grin        J?et     hi     ne    gecnawaf)    7   gegripennis  ]?are   ]:i8e      hie 
laqueus   quern  ignorant  et         caj^tio  quam      occult- 

gedigledon      gegripse      hy    on    grino    hie  gefea^lled  on  fjet  selfe 
averunt     adprehendat  eos   in  laqueum      incidant       in  id  ijysum 

So^lice       min     ssewle    blissode     on     drihtne  lustfulle^ 

9.    Anima     autem     mea     exultahit    in     domino     et     delectabitur 

34.  Dem  by  Cor.  on  er.  From  deriende  to  end  of  v.  by  Cor.  part,  on  er. 
2.  Er.  bef.  wepn.  Er.  bef.  Scild.  3.  id  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  sword  by  Cor.  ; 
er.  bef.  and  aft.  it.  -luc  t  he-  add.  by  Cor.  ungedn  hy  by  Cor.  part,  on  er. 
eaJitad  by  Cor.  on  er.  sege  by  Cor. ;  er.  bef.  it.  minre  by  Cor.  on  er.  /in  ic 
eom  by  Cor.  part,  on  er.  4.   Gescamigen  by  Cor.  on  er.      t  wandien  prob. 

add.  by  Cor.  t  sin  gecyrrede  by  Cor.  over  the  line.  5.  Sin,  let.  (e?)  er.  betw.  i 
and  n.  swencende  by  Cor.  on  er.  6.  This  v.  by  Cor.  (except  Sin)  on  er.  7. 
From  gifum  to  hyspton  by  Cor.  part,  on  er.  {(sxce^iforivird  vvh.  is  cov.  by  d.  ink). 
8.  Cumo,  fin.  n  er.  hem,  efrom  i  by  Cor.  grin,  init.  lett.  (ge  ?)  er.  ;  also  fin.  o 
er.  J)et  part.  cov.  by  d.  ink ;  fin.  let.  (or  lett.)  er.  hi  cov.  by  d.  ink.  From 
ne  to  gegripennis  by  Cor.  part,  on  er.  Er.  (of  hie  n-  ?)  bef.  gegripce  ;  geg-  in 
d.  ink  ;  a  fin,  let.  (or  lett.)  er.  gnno,  g  cov.  by  d.  ink  ;  init.  ge-  er.  9.  Er. 
affc.  sceivle.  py  er.  bef.  hlissode.  hlissode  on  drihtne  by  Cor.  part,  on  er. 
-fulltd  cov,  by  d.  ink. 
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ofer       his    helo  Eaelle  mine  bien  cwej^se^  diihten  liwilc 

sujper  salutare  eius         10.   Omnia  ossa  mea    dicent    domine   quis 

gelic     ]?e     nerigende      unspedigne     of     haende     strengran    his 
similis  tibi      erijpiens  inopem        de      manu       foytioris     eius 

wedlsen     t     elj^eodigne     7       j^eserfaen       from      him      reafiendum 
egertum  et     2)auperem        a  rapientibus  eum 

JErisende    cy]?ias    uiiryhtwise    j^a       ic  nyste       hy   acsodon 
11.  Exsurgentes  testes  iiiiqui      quae  ignoi'abam    interrogabant 

me  7  aguldon       me      yfelu  for  gode  7  stedignisse  sawle 

ime  et       12.  retribuebant  michi  mala  2)i'0  bonis  et  sterilitatem  anime 

minre  Ic      so^lice     J^onne      me      unyj^giende       weron 

meae  13.  Ego    autem        du7)i      michi        molesti  essent 

ic  scrydde     me    of  heron    7    ic  eset^modde    on  festenum      mine 
induebam     me      cilicio      et     humiliabam     in     ieiunio    animam 

ssewle  7    min  gebed  on  bosm  minum  si  gecirred  Swse  suae 

meant  et  oratio  mea  in  sinu      meo     convertetur  14.       Sicut 

niextaen      7     swae        urne  bro|?ur       swae       ic   licode      swa  swa 
2)roximum    et   sicut  fratrem   nostrum    ita   cooijdacebain    tanquam 

heofendae        geunrotsod    swae    ic    geeae'Smedde  Ongean 

lugens      et  contristatus    ita         humiliabar  15.  Adversum 

me  hy  blissodon  7  tosomne  becomen  7  hy  gegaederedon  on  me 
me    laetati  sunt    et       convenerunt        et     congregaverunt     in   me 

swipaen    \    swyngla    7    hy    nyston  Tolysede     sind    ne 

Jlagella  et  ignorarerunt  16.  Dissoluti    sunt    nee 

hy    abryrde  sind    hy  fandedon  bismeredon  hie  of   hleahtre 

comjmncti    sunt  temjytaverunt  me  et       deriserunt  derisu 

hy  gristbitedon  on   me    to]:)um    heora  Drihten    hwonne 

striderunt        in   me  dentibus  suis  17.    Domine    quando 

forelocaest  ]:»u  ]:>et  )^u  gesette      mine  saewle      from  hlorae    yflum 
resjncies  restitue  animam    meam      a        malefactis 

10.  Words  er.  bef.  and  aft.  gelic.  -ende,  d  on  .er.  unspedigne  by  Cor.  on 
er.  Er.  aft.  hcende.  -ran  by  Cor. ;  r  on  er.  Er.  aft.  his.  t  elpeodigne  add. 
by  Cor.       Er.  aft.  7.       reafieyidum  by  Cor.  on  er.  11.  Er.  aft.  ^risende. 

From  cypras  to  end  of  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  12.  From  me  to  end  of  v.  by 

Cor.  in  pi.  of  er.  ;  sawle,  w  from  u.  13.  Er.  aft.  sodlice.     scrydde  by  Cor. 

on  er. ;  y  er.  aft.  c.  Er.  aft.  ic.  ece&modde  from  ewdmode  (or  -medeV).  bosm 
minum  si  by  Cor.  on  er.  14.  suce  by  Cor.  on  er.     -ode  prob.  by  Cor.  on  er.  ; 

er.  aft.  it.  swa  swa  in  d.  ink.  Er.  aft.  -dee.  Er.  aft.  ic.  -de  prob.  by  Cor.  on 
er.  15.  Ongean  by  Cor.  on  er.     -odon  prob.  by  Cor.  on  er.      tosomne  prob. 

by  Cor.  -en,  n  on  er.  hy  gegcederedon  prob.  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  sivipcen. 
7  hy  nyston  by  Cor.  on  er.  16.  From  7ie  to  fandedon  by  Cor.  on  er. ;  er.  aft. 
the  last  word.  -eredon  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  From  of  to  on  by  Cor.  part,  on 
er.     heora  prob.  by  Cor. 
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d^dum    7    from    aennesse     })8er8B     leonse  Ic  f>e    andette 

eo7'iwi   et      a       leonihus  unicam  meani  18.     Confitehor  tibi 

drihten  on  halgresomiiiiiga  miceire  on    folce     hefigum  ic  |?e  lierige 
domme  in        aecclesia         magna  in  2>opuIo     gravi       laudaho  te 

]?et   na   bysmerigen    on    me  J^a  J?e   wi]?erweardia'S     me     iin- 

19.  Ut  non    insultent      in    me     qui        adversantur     michi  in- 

rihtlice      })a      hatedon    me  7      bycnedon     mid      egum 

iquae       qui      oderunt     me    gratis    et     annuebant  oculis 

ForSsen  J^e    me    witodlice  gesibsumlice    he  spr^con    7   ofer 

20.  Quoniatn    michi   quidem        imcifice        loquehantur  et  su2)er 

yrre   facenfullice   hy   ftoliten  hie  gebieddon  on  me  heorse 

iram      dolose        cogitabant  21.    Dilataverunt    in  me      os 

muS      hie     cwedon     eulae     eule      hie     geseewsen     urse     esegsen 
suum        dixerunt  euge     euge  viderunt  oculi  nostri 

f?u  gesegewe  drihten  ne  swiga  j^u  drihten  ne  gewit  f)u  fram  me 

22.  vidisti      domine  ne     sileas      domine    ne   discedas      a      me 

Aris    drihten  7  beheseld    minne      dom    min    drihten     god 

23.  Exurge  domine  et  intende  indicium  meum  deus  mens  et  dominus 

min  intingsen    min  Dem       me    drihten        efter 

meus  in    causam    meam         24.    ludica     me    domine  secundum 

f>inre    mildheortnesse       min      drihten      god     J^et    na    bismerien 
misericordiam  tuam     domine      deus       meus    ut    non    insultent 

on    me    mine    fiend  ne  ne    cwedaen    on    hiorse    heortsen 

in     me    inimici  mei         25.     nee       dicant     in  cordibus      suis 

eala  \  wellawel       ure  ssewle         ne    cwedsen    we  besencton    hyne 
euge  euge        aniniae  nostrae    nee    dicant      obsorbuimus     eum 

Scsemien    7    arweor})ien    setgedere    J^a  'Se     ]?ancia'S    yfelum 
26.  Eruhescant  et   revereantur      simul        qui  gratulantur  malis 

minum   Sin  gescrydde   forwandunge   7  arweorJ)unge    pe     msetu 
7neis         induantur  j)"^^^^^        ^^     reverentia      qui  maligna 


18.  From  hal-  to  hefigum  by  Cor.  on  er.  19.  pet,  p  cov.  by  d.  ink  ;  two  fin. 
lett.  (fe  ?)  er.  na,  a  from  e  by  Cor.  bysmerigen  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  me, 
this  er.  being  the  gloss  of  inimici  mei,  wh.  is  dotted.  'Fvoxa pa pe  to  egum  by 
Cor.  on  er.  20.  Er.  aft.  ofer.  facenfullice  hy  on  er.  21.  heoroe,  e  from 
i  ;  o  wr.  over  the  line.  22.  -en  prob,  by  Cor.      ne  swiga pu  by  Cor.  on  er. 

gewit  by  Cor.  on  er.  fram  by  Cor.  23.  Aris,  fin.  eer.  7  er.  bef.  min  (2nd) 
wh.  has  about  two  fin.  lett.  er.  min  (3rd)  in  d.  ink.  24.  Dem,  fin.  e  er.  na 
bismerien  by  Cor.  on  er.  25.  ne  ne  in  d.  ink  with  er.  bef.  -dcen  (twice),  n  in 
d.  ink  on  er.  of  another  let.  (})  ?).  eala  t  tvellatvel  by  Cor. ;  orig.  ealla,  but 
second  ^  er.  we  from /e?  hesencton  hynehjQor.  ouev.  26.  Yrova  arweor- 
pien  to  minum  by  Cor.  on  er.  Sin,  e  er.  betw.  i  and  n.  From  gescrydde  to 
me  by  Cor.  on  er. 
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specaf)       ongean    me  Fsegnien  7    blissisej?   f>a  Ipe  pse  f>e 

loquuntur  adversum  me         27.  Exultent  et  laetentur    qui 

willae]^   ryhtwisnisse    min    7  cwej^en  symle  Sie  gemiclod  drihten 
volunt       iustitiam     meam  et  dicant  semper  magnijicetur  dominus 

pa,  'Se     willa'S     sybbe     J^eowes     liis  7  eac    tunge    min 

qui        volunt    jpacem       servi      eius         28.    Sed  et  lingua    mea 

smeeegendae    ]?ine  ryhtwisiiesse  §lce  dei     J^in       lof 
meditabitur      iustitiam  tuam     tola   die  laudem  tuam 

35. 

Cwae'S  se  unrihtwise  pti  he    forlet   }  agylte    on   him  Selfum 
2.     Dixit         iniustus         ut  delinquat  in      semetipso 

ne     is     §ge  beforaen    his  esegum  For'Ssen    facenfullic 

non  est  timor  dei     ante       oculos  eius         3.   Quoniam      dolose 

de    dide    on    gesiehSe    his    j^ette  he  gemette  unrihtwisnesse    his 
egit        in  conspectu  eius     ut        inveniret        iniquitatem    suam 

7    hatmige  Word    his    mu'Ses    unrihtwisnesse    7    facn 

et     odium  4.     Verba     oris  eius  iniquitas        et  dolus 

he    nolde      ongetan      -^      he    wqI    dede  unrihtwysnisse 

noluit        intelligere    ut         bene  ageret  5.       iniquitatem 

he  smeade    on   his  bedch'ofum   he  Etstod  eselle    wegsea    ne    god 
meditatus  est  in        cubili  suo  Astitit      omni       vie      non  bone 

heteni'S  i  yfelnisse    so'Slice    na    he   hatode  Drihten    on 

malitiam  autem    non     odivit  6.     Domine     in 

hefonum       ]:)in    mildheortnes      7       p\i\    so'Sfestnes       o})})et       to 
caelo  misericordia  tua       et  Veritas  tua  usque       ad 

wolcn  i  genipum  J^in  soj^festnes     swae   swse     godes  diin 

nubes  7.     Tustitia  tua  sicut  monies 

t   muntas      7      ]?ine    domees      deopnis   t   niowehiesse      felafseald 
dei  et       iudicia  tua  abyssus  multa 

27.  Fcpgnien  by  Cor.  on  er.  pa  pe  by  Cor.  (over  qu%)  ;  he  did  not  notice  the 
pm pe  (of  the  p.  hand)  which,  with  wilUvp,  is  wr.  over  volunt.  Hence  the  gloss 
of  qui  is  repeated.  From  ryht-  to  symle  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  symle.  -od 
prob.  by  Cor.  on  er.  From  drihten  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  28.  From  7 
to  rain  by  Cor.  on  er.  ryJitwisnesse  by  Cor.  on  er. ;  er.  aft.  it.  dei  pin  lof  prob. 
by  Cor.  35.  2.   Cioccd  se  un- hj  Cor.     -rihtwise  on  er.     t  affylte  add.  hy 

Cor.     ne  by  Cor.  on  er.     Er,  aft.  is.     be-  by  Cor.  3.  'Fromfacen-  to  on  by 

Cor.  7iis  by  Cor.  -toisnesse  by  Cor.  on  er.  hatunge  on  er.  4.  From  'WiS' 
nesse  to  dede  by  Cor.  in  pi.  of  er.  5.  -wysnisse  by  Cor.  on  er.  he,  e  from  i 
on  er.  -de  by  Cor.  on  er.  -fum,  let.  er.  betw./and  ii.  he  (2nd)  pref.  later. 
Er.  aft.  ne.  t  yfelnisse  add.  by  Cor.  na  by  Cor.  hatode  by  Cor.  on  er. 
6.  ^o  by  Cor.  t  genipum  d^dd.hy  Cot.  7.  *w«  (ist)  by  Cor.  t  muntas  Sidd. 
by  Cor.  Er.  aft.  domws.  deopnis  t  by  Cor.  on  er.  niow-  cov.  by  d.  ink. 
felafceald  add.  by  Cor. 
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Men      7    niteno     pn  haele  gedest  drihten  swa    swa 

Homines  et  iumenta    salvos    fades    domine         8.  quemadmodum 

Ipu  gemonigfeseldesest    j^ine    mildheortnesse    god     Meennee  begem 
multiplicasti  misericordias  tuas      deus       Filii  autem 

so'Slice      on    geScildnisse     J^inrse       fi]:»r8e      hyhtat    t   gewense]? 
Jioininum     in      protectione     alarum  tuarum  S2)erahunt 

ondruncniende  7  of  genyhtsuwnisse    j^ines     buses  7  of  burnan 
9.     inebriahuntur       ah        uhertate  domus    tuae   et     torrente 

f)ines  willsen     })u     drencsest  by  ForJ)8en    mit    ])q    is 

voluntatis  tuae         ^;o^a5is  eos  10.  Quoniam  ajmd  te     est 

lifes  wielle  ond  on  })inum  liobte  we  gesiof)   liobt  Aspread 

fans  vitae    et    in  lumine    tuo    videbimus  lumen  11.      Pre- 

t   J^ene    f)ine  mildlieortnesse     |?e   witendum  ]9ine    so'Sfestnesse 

tende      misericordiam  tuam      scientihus  te      et      iustitiam  tuam 

psim    pe    rihte     heortaen    sindon  Ne      cume      me      fot 

his    qui   recto        sunt        corde  12.  Non    veniat    michi  ^yes 

ofermo din  esse    7     hand       synfulra      ne    styrige  me  '^er 

superbie        et   manus  2^^^Gatorum  non  moveat  me  13.   Ibi 

hie  gefiollon  eaelle  Jjge  pQ  wiicae]:)   unribtwisnesse  hi  sint  utacnyssed 
ceciderunt   omnes    qui  oferantur   iniquitatem  expulsi  sunt 

•f  hie  ne  msehton  stondon 
nee   potuerunt      stare 

36. 

Nelle  f)u  p%  onscunisen  betwioh  ]:)8em  awyrgendan     ne     onhyred 
IN oli  emulari       inter  malignantes      neque  emulatus 

f>u  beo    ^a   dondan    unribtnesse  For'Ssen    swse  swas      beg 

fueris       facientes     iniquitatem        2.  Quoniam    tanquam  foenum 

hreadlice    by  adrigiatS    7    swa.  swa   blseda    \   leeef    wyrta     ra^e 
velociter        arescent        et       sicut  holera        herbarum  cito 

hreosa'S  t  feeellef)  Gewene  t  hybt  on  drihten  7    do    godnesse 

cadent  3.  Spera  in  do^nino  et  fac  bonitatem 

8.  swa  swa  by  Cor.  on  er.  with  er.  aft.      sodlice  add.  by  Cor.      -nisse  prob, 
add.  by  Cor.      hyhtat  ?add.  by  Cor. ;  er.  bef.  it.  9.  of  genyhtsumnisse  by 

Cor.  on  er.  of  human  by  Cor.  on  er.  /t^,/  from  r  by  Cor. ;  u  part.  cov.  by  d. 
ink.  drenccBsf,  e  from  i  by  Cor. ;  t  add.  by  Cor.  hy  by  Cor.  11.  Aspread 
by  Cor.  on  er.     t  pene  by  Cor.  on  er.     -endum,  let.  er.  betw.  n  and  d.  12. 

fot  part.  cov.  by  d.  ink.  From  ofer-  to  me  by  Cor.  on  er.  13.  -tvisnesse  add. 
by  Cor.  utacnyssed,  uta-  in  d.  ink  ;  -ssed  in  d.  ink.  j^by  Cor.  from  pe  ?  -hton 
prob.  by  Cor.  on  er. ;  g  prob.  orig.  stood  in  pi.  of  A.  36.  Nelle pu  by  Cor. 

on-  part.  cov.  by  d.  ink.  aivyrgendan  by  Cor.  From  ne  to  dondan  by  Cor.  on 
er.  2.  Er.  bef.  and  aft.  swce  sioce.     From  heg  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er, 

3.  t  hyht  by  Cor,  wr„  over  the  line,     do  in  d.  ink. 
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7    f>u    eserdest    on    eor'Seen    7     \>u    bist    fed    on      his     welum 
et        inhahita  terram        et         jpasceris         in      divitiis  eius 

Gelustfullse    on    drihtaen     7      he  J^e  s?elef)        bene         Jpinre 
4.       Delectare      in    domino      et        dabit  tihi     ^;eizYiong??i    cordis 

heortsen  Awrioh    drihtne    f)inne    weg    7    gewene  \  hyht 

^m  5.    Revela     domino    viam   tuam  et  spera 

on   hine  ond     he     deS  7  he  (5e  ledej^  swse  swse  J)et  lioht 

m    euTn     et     i2)se  faciet  6.  ^<      educet       tamquam      lumen 

|?inre    soSfestenesse       7       (5inne       dom       swse    swse      middeig 
iustitiam  tuam  et    indicium  tuum  sicut  meridiem, 

Beo    'Su    drihtne    under)?ied     7       halsa      hine     na      onhyre 
7.  Suhditus  esto  dom^ino  et    obsecra    eum      ne    emulatus 

t5u     hine  f)e   bitS  gesunfullod   on   weege   his    on      men     dondum 
fueris  eum  qui      frosperatur      in      via    sua    in  homine  faciente 

unrihtwisnesse  Ablin  from  yrrse  7      forlet     hatheor[t]nesse 

iniquitatem  8.    Desine   ah      ira  et  derelinque      fur  or  em 

na  anhyre  (Su  f  nearolice  ])\i  do  For'Ssen    Ipsd  pe  hetenij? 

ne     emuleris    ut  nequiter  facias  9.   Quoniam    qui     nequiter 

doj)     beoS   geteorode    Ipa,   Se    soj^lice    geanbidia'S     drihten    hie 
agunt  exterminahuntur      qui         vero        expectant    dominum  ijpsi 

yrfeweserdnesse        agon         eorSsen  lytel  fajc      nugyt      7 

hereditate       2^^^^^^ebunt    terram  10.  Pusillum     adhuc     et 

ne  biS  synful  7  secest  his  Stowe  na  ]?u  gemetest 
non    erit    ^;ecca^or    et     queris   locum     eius      nee         invenies 

J)a  gej^wa^ran    soj^lice        agun        eor'San    7    gelustfuliiaS    on 
11.        Mansueti         autem  possidebunt  terram  et  delectabuntur  in 

manigfealdnisse     sibbe  begimj)      ]?e     synfulla      riht      7 

'multitudine        ^;acw         12.   Observabit       peccator       iustum   et 

grimetaS      ofer      hine      toj?u??i      his  drihten      soj^lice 

fremet        super     eum     dentibus    suis         13.  dominus      autem 

Er.  aft./ec?.     4,  -Icp,  fin.  let.  (})?)  er.      5.  Awrioh,  let.  (n?)  er.  betw.  A  and  w. 
Er.  bef.  drihtne.      weg  in  d.  ink.      t  hyht  in  d.  ink.      Er.  of  two  lett.  aft.  he. 

6.  swce  (2nd)  in  d.  ink.     on  er.  bef.  middeig  ;  er.  of  about  two  lett.  betw.  d  and  d. 

7.  Beo  du  GOV.  by  d.  ink.  halsa,  let.  er.  betw.  I  and  5.  From  halsa  to  dondum 
by  Cor.  on  er.  -wisnesse  prob.  add.  by  Cor. ;  first  5  wr.  over  the  line.  8.  From 
hat-  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  9.  Fordcen  part.  cov.  by  d.  ink.  From  dop 
to  drihten  by  Cor.  on  er.  agon,  orig.  cegon  ;  er.  aft.  it.  10.  lytel  fcec  nugyt 
by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  7.  Er.  aft.  bitS.  synful  by  Cor.  on  er.  secest,  -st  by 
Cor.  prob.  on  er.  Er.  aft.  Stowe.  na,  a  by  Cor.  from  some  other  let.  J>u  by 
Cor.  on  er.  gemetest,  ge-  prob.  pref.  by  Cor. ;  .s^  on  er.  11.  From /a  to 
eortSan  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  7.  gel-  part.  cov.  by  d.  ink  ;  -iad  prob.  by  Cor. 
on  er,  Er.  bef.  on.  manigfealdnisse  by  Cor.  on  er.  12.  hegimJ)J)e  s,ynfalla 
by  Cor.  on  er.  From  7  to  topum  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  his.  13.  From 
soplice  to  end  of  v.  (except/)  by  Cor.  on  er. 
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onhysc'S     him     forcSan  pe     he  forsceawaS     f      cume^    d^g     his 
irridehit    eu7)i     quoniam  prosjncit       quod    veniet    dies    eius 

Sweord    of   sceacSe    atiigon     J^ae    synfullan    sef^enedon    hiorae 
14.  Gladium     evaginaverunt  peccatores      tetenderunt  arcum 

bogsen  f)et  hi  sewiorpen  unmagan  /  wedlen  t  f)earfan  f  hy  cwehnen 
suum    ut      deiciant         inojyem  et       pay  per  em         ut    timcident 

ryhtwise    on    hiortaen  hiorae    sweord    oiige]?    on    heorse 

rectos  corde  15.  Gladius   eorum     intret     in       cor 

heortsen    ond    hiorae    bogee    bi'5  gebrocen  Selre  t   betere 

i2)sorum     et      arcus  eorum      conteratur  16.  Melius 

is     medmicel     }?am    rihtwisan    ofer      welan        synna        manige 
est     Tnodicum  iusto  super   divitias  peccatorum  riiultas 

For^aen    earmas      synfulra    beo'S  tobrocene  getrimeS  soj^lice 
17.   Quoniam  hracliia  peccatorum      conterentur      confirinat    autem 

rihtwise     drihten  Can     drihten     wegas     onwemmendra 

iustos      dominus        18.  Novit  dominus     vias      immaculatorum 

7  hirae  yrfseweaerdnis   on    ecnesse  biS  Ne    bioj?  gescende 

et     haereditas  eorum     in    eternum  erit         19.  Non  confundentur 

on  f)ere  yflen  tyde  7  on  j^sem  hingrienduni  dsegum   bioS  gefillede 
in    tempore  malo    et  in  diebis  famis  saturahuntur 

for'Saen    synfullaen  forwiorj^aej)    Fynd    so]3lice    drihtnes    sona 
20.  quoniam,  2>eccatores     2)eribunt     Inimici  autem     domini    mox 

gearweorf)ode    7    upahafene    bee's     geteoriend     swa    swa    smic 
honorati         el      exaltari    fuerint    de/icientes  ut        fumus 

he  geteoraS  borga'S    se  synfulla  7    ne   t  agylt  bitS  selised 

deficient  21.  Mutuatur    peccator    et  non  solvet 

se     rihtwise       so]?lice      ofearmatS     7        alenS  ForSsen 

iustus  autem,      miseretur    et    commodat        22.   Quoyiiam 

hine  bletsiende         agun        eort^an  yfelcwe|:elginde   so]:)lice   hine 
benedicentes  eutn  possidebunt  terram      maledicentes      autem  ilkmi 

forwor'Sa]?  From    drihtne    staspas    monnaes    beof)    gerihte 

disperient  23.     A        domino    gressus  hominis      dirigentur 

14,  Siveord  of  sceade  by  Cor.  on  er.  Er.  hef./>ce.  synfullan  by  Cor.  on  er. ; 
a  from  some  other  let.  Er.  aft.  hi.  unmagan  prob.  by  Cor.  on  er.  tpearfau 
prob.  add.  by  Cor.  From;?  to  on  by  Cor.  on  er.  15.  Jieo-  (ist)  on  er.  16.  t 
hetere  wr.  over  the  line  by  Cor.  From /aw  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  17. 
From  earmas  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  18.  From  Can  to  -dra  by  Cor.  part, 
oner,  -m*  add.  by  Cor.  19.  Er.  bef.  5io3.  20.  Er.  aft. /or3«w.  syn-^Toh. 
by  Cor.  on  er.  (of  ])e  firen-  ?).  From  Fynd  to  end  of  v.  (except  smic  wh.  has  an 
er.  of  two  lett.  immed.  bef.  it)  by  Cor.  on  er.  21.  horgad  se  synfulla  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  t  agylt  in  d.  ink.  From  se  rihtwise  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  22. 
From  agun  to  end  of  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  hine  from  him.  23.  stcepas  prob. 
add.  by  Cor.     monnces,  s  prob.  add.  by  Cor.     From  heap  to  he  by  Cor.  on  er. 
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7  wseg   his   he  wihieef)   swij^e  [)onne  hreosej?    se  rihtwisa 

et  viam  eius      cupiet       nimis         24.     Cum    ceciderit       iustus 

na     hi     bi^      gedrefed      for'Son      dryhten     tryme'5     hand      his 
non        conturhahitur  quia      dominus    firmat   manum  eius 

Ic    wes  gioDgre     /    ic    eeeldode    7    ic    ne    seseh    ryhtwisne 
25.         lunior  fui  et         senui  et       non  vidi  iustum 

forlaet^nne     na      esed     his     J^arfende     hleefe  Elce    deie 

derelictum    nee   semen  eius       egens        jf>a7i-e  26.  Tota     die 

he     miltseoj:)     7        Isenf)        7       his      sed     on      bletsunge       bif) 
miseretur        et  commodat  et    semen   eius     in     henedictione    erit 

Onheld  from  yfle  7    do     god     7  onwune  \  eserdse  on    world 
27.  Declina     a    malo  et  fac  bonum  et         inJiabita         in  seculum 

86 world  ForSaen    drihten    lufae]?      dom      7    na    fori  ae tee]? 

seculi        28.   Quoniam  dominus  amat  iudicium  et  non  derelinquet 

his  haelgsen    on    ecnesse    hy  bioj)  gehgeldene    unryhtwise     soJ?lice 
sanctos  sues    in  aeternum     conservahuntur  Iniusti        autem 

beocS  gewitnode   7     ssed     serlesesrse    forweorj^ej)  rylitwise 

punientur       et  semen  impiorum       peribit  29.     lusti 

so}?lice     yrfeweserdeiesse       segon       eor'Ssen      7      oneserdse]?      on 
vero  haereditate      j)Ossidebunt  terram      et    inhabitabunt    in 

world    aworlde    ofer    hy  Mu'S  ryhtwises  smeaS  1  gemynef) 

secidum    seculi    super  earn       30.    Os        iusti  meditabitur 

wisdom       7    his  tunge     spric]^        dom  Godes     se     his 

sapientiam  et  lingua  eius  loquetur  iudicium        31.    Lex      dei  eius 

on      his      heortaeii     ond     ne     bio]?    underwirtwaelede   1   plantade 

in    corde      ipsius         et     non  su2)plantabuntur 

his    stepses  beosceawaj?    j^e    synfulla    ryhtwisne    7    secf) 

gressus  eius         32.    Gonsiderat        2^^^^^^^'"'        iustum,       et  querit 

hine    toforspillan  So]?lice     drihten     ne  forlet      hiene 

jyerdere  eum  33.  Dominus     autein     non   derelinquet  eum 

on  his  hondum  ne  hine  ne  geni'SrseJ?  midf)y  him  biS  demend 
in   manibus  eius  nee      damnabit  eum  cum,        iudicabitur  illi 

24.  The  whole  of  the  V.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  25.  -re  7  ins.  by  Cor.  ?  From 
ryJit-  to  scBci  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  26.  miltseoJ>  prob.  by  Cor.  on  er. 
l(Bn^  on  er.  27.  Onheld,  e  from  %  prob.  by  Cor, ;  fin.  e  er.  ;  ge  er.  aft.  this  word. 
on-,  fin.  let.  (d  ?)  er.  ;  -loune  ?prob.  add.  later  by  Cor.,  ?  being  wr.  over  the  line. 

28.  FordcBn,  -(bu  cov.  by  d.  ink,  the  e-part  of  the  cb  not  gov.  naforlcetcej)  prob. 
by  Cor.  on  er.      Er.  aft.  his.       From  un-  to  seed  by  Cor.  on  er.      Er,  bef.  cer-. 

29.  ryhtwise  soplice  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  yrfe-.  on  er.  bef.  eordcen.  hy,  y 
by  Cor.  in  pi.  of  two  or  three  other  er.  lett.  30.  From  ryht-  to  xvisdom  by 
Cor.  on  er.  Er.  bef.  and  aft.  his.  31.  Godes,  s  cov.  by  d.  ink.  ce  his  part, 
cov.  by  d.  ink  ;  his  orig.  =  hiorce  1  t  plantade  by  Cor.  32.  From  beo-  to 
-tvisne  by  Cor.  on  er.  -Ian  by  Cor.  on  er.  (of  Icenne'])         33.  demend,  fin.  e  er. 
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drihten     7  geheseld    his    wegses  7   he  upahefe'S 
dominwrn  et    custodi       vias  ems    et      exaltahit 


GeOnbide 

34.  Expecta 

\>Q  f  pu  oneEerdige  eor'Ssen  J)onne  forweoiJ)a'S   synfulle   pu  gesihst 

te  ut      inliahites       terram  cum      pereunt     peccatores     videbis 

Ic    geseseh    arleasne  ofergeuferudne      7    upahafenne    ofer 

35.  Vidi          impium  su2)ejxxcdtafu'm  -  et       elevatum     super 

cedertrowes  Ic   ferde    i   ofereode    7    on    gesyhSe 

cedros        lihani           36.  Transivi             et           ecce 

he    nges   1  na  wes    ic  sohte    hine    7    ne      is      gemet      his    stow 

quesivi  eutn    et  non    est  inventus  locus  eius 

so'Sfestnesse  7     gesioh     efeniiisse     for'Ssen     Sient 

veritatem  et       vide     aequitatem  quoniam   sunt 

hiue      mon  geSibsumum                     SoSlice     p^ 


non  erat 
Geheaeld 
37.    Custodi 

forletnesse     t 
reliquiae 


mon 
homini 


38. 


Iniusti 


pacijico 

unryhtwise     forwior|:)e]3     somod        lafa        serlesesrse     forwiorj^ej? 
autem  disperient      simul    reliquiae  impioi'um       peribunt 

SocSlice  helo  j^serse  so]?festrse  to  diihtne  is    7     hiorse     gescild 

a  domino    est  et  protector  eorum 

7     gefylste]^    hy    drihten     7 
40.   Fa   adluvahit    eos  dominus  et 


39.  Salus  autem        iustorum 

is     on      tide      eserfo'Snesse 
est    in   tempore  tribulationis 

alyse'S     hi     7    genere'S     hy 
liberavit  eos   et     eripiet      eos 

hy    for]:)9en    gewensep  t  hihton  on  hine 
eos  quoniam        speraverunt         in    eum 


from     synfullum     7     hale     gedej) 
a      2^^^^^^^^"^^^^^  ^^    salvos  faciei 


37. 

Dryhten     ne     on     eorre    ]?inum     ]:)U   'Sreage     me       na      on 
2.     Domine     ne     in       ira         tua  arguas        me    neque    in 

hatheortnesse    )?inre    J?u  nyrewe    me  For'Ssen    J^ine    strele 

furore  tuo       corrijnas      me  3.   Quoniam     sagittae 

34.  GeOnhide,  Oe-  and  -e  by  Cor. ;  d  from  d.  -ten  prob.  by  Cor.  (in  pi.  of 
orig.  -enes  ?).  Er.  aft.  he.  upahefed,  a  wr.  over  the  line  ;  d  by  Cor.  Er. 
bef.j?.  Let.  (or  lett.)  er.  immed.  aft.j?.  J)u  on-  by  Cor. ;  -ige  by  Cor.  on  er. 
From.  Jjonne  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  35.  From  arleasne  to  end  of  v.  by 

Cor.  on  er.         36.  From  7  to  hine  by  Cor.  in  pi.  of  er.     gemet,  fin.  -ed  prob.  er. 
37.  efennisse  by  Cor.  on  er.      t  laue  prob.  add.  by  Cor 
er.   geSibsumum,  ge-  prob.  pref.  by  Cor. ;  -mum  on  er. 
on  er.      somod,  d  on  er.      lafa  by  Cor.  on  er.  39. 

begin,  of  v.  to  olyseQ  by  Cor.  on  er.      Er.  aft.  from. 

firen  ?).     hale  gedep  hy  by  Cor.  on  er.     t  hihton  prps.  add.  by  Cor. ;  er.  of  two 
lett.  (hi?)  betw.  f  and  h.  37.  2.  From  on  (ist)  to  end  of  v.  prob.  by  Cor 

on  er. 


mon,  fin.  lett.  (-nae  ?) 

38.  -rylitwise  by  Cor. 

to  on  er.  40.  From 

syn-  by  Cor.  on  er.  (of 
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}    flane    on    me    sint    gefestnode   7    J?u    getrimedest    J^in    hsend 
tuae  injixe  sunt  7nichi  et        conjirmasti       swper    me 

ofer      me  Na    is     hselj^e    on  flsesce  mina  of   andwlitan 

manum  tuam       4.   Nee  est  sanitas  in    came   mea    a        vultu 

eorres    J^ines    7    ne    is  sibbe  banum  minum  of  ansine     minrse 
irae       tuae    et  non  est  i^ax    ossibus    meis      a    facie  2)eccatorum 

Sinnae  For]38en     mine    unrihtnesse         oferseton        min 

7neorum  5.   Quoniam      iniquitates  tneae    swperposuerunt  caput 

liesefod    swa    swa    byrj^e     hefige     gehefogode     sindon     ofer    me 
Tiieum         sicut  onus     gravae      gravatae         sunt      su2)er   me 

rotodon  7  wyrsodon         dolswa'So    mine    of   ansyne 

6.  Conjyutruerunt    et    deter  i  or  aver  uoit    cicatrices    meae     a     facie 

unwisdomes    mines  Of    yrmj^nm    geswenced    ic    eom     7 

insipientiae      meae  7.       Miser  iis  ajlictus  sum       et 

gedrefed        d^      on     §nde     alia    dseg    geunrotsod    ic    ineode 
turhatus  sum  usque  in    jinem    tola     die     contristatus  ingrediebar 

Forpaen  ]?e    ssewl     min    gefylled     is    bysmrungum    7     na     is 
8.     Quoniam    anim^a  mea   ccmpleta    est     inlusionibus    et   non  est 

hselj^e    on    minum    flescum  gebyed     ic   am  7    geese'Smed 

sanitas  in         came  mea  9.  Incurvatus  sum^    et  humiliatus 

ic    am     ageliwar    ic    grymetede    of    geomrunga    heortsen    minre 
sum  usquequaque     rugiebam         a        gemitu  cordis       mei 

7    beforan    pe    is      sel      gewilnung    min    7  georarung    min 
10.    et      ante       te    est  omne  desideriu7n  meum  et     geinitus     meus 

fram  ]?e    ne    is        behid  Min     lieoitaen     gedrefed      is 

a       te  non  est  absconditus         11.       Cor  meum     conturbatum  est 

on    me    7    forlet     me    strengo    min    7    lioht     minrse     egsense 
in     me    et  deseruit  me  fortitudo   mea    et  lumen  oculorum  meorum 

minre     ne     is     mid     me  Mine    frend    7    mine    nixtan 

non  est      mecum  12.     Amici  mei      et    j)roximi  mei 


3.  t Jlane  S(,did..  by  Cor.     -ded,  t  prob.  add.  by  Cor.    J)in  hcend,  fin.  let.  (e  ?)  er. 
in  both  words.  4.  From  the  a  (of  Na)  iodines  by  Cor.  on  er.      From  sihhe 

to  an-  by  Cor.  ?  6.  From  rotodon  to  end  of  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  except 

mine  wh.  is  only  cov.  by  the  d.  ink.  7.  geswenced  ic  eom  7  by  Cor.  on  er. 

Er.  aft.  -fed.       From  op  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  8.  Er.  (of  min  ?)  bef. 

scBwl.      From  min  to  hcElpe  by  Cor.  in  pi.  of  er.  9.  gehyed  ic  am  by  Cor. ; 

er.  betw.  y  and  e.  Er.  aft.  7.  -med,  two  fin.  lett.  er.  From  ic  am  to  geom- 
runga by  Cor.  on  er.  minre  by  Cor.  on  er.  10.  From  7  to  gewilnung  by  Cor. 
on  er.  7  geomrung  min  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  t's.  hehid,  two  fin.  lett.  er.  ? 
]  1.  forlet  me  by  Cor.  on  er.  min  7  prob.  by  Cor.  minre  cov.  by  d.  ink.  12. 
Mine,  e  by  Cor.  on  er.    frend  in  d.  ink. 
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ongen     me      genesel^cton      7     stodon      7    mine     ])2q    iiiextaen 
adversum  me  adprojpiav^runt  et  steterunt    et         2^^'^^^"^^^  '^^^'^ 

fer      stodon  7      nyd      dydon       J^a     pe      soliton 

a   longe  steterunt  13.  Et    vim  faciehant         qui      querehant 

mine     soewle      7     Jnse  sohton         3'fel        me     liye       sprecen 

anim^am,    Tiieam    et    qui    inquirehant    mala    m,ichi     locuti    sunt 

idelnesse    7   facne  elce  dei    hye    smeseiden  Ic  so'Slice 

vanitatem  et  dolos  iota    die    meditabaoitur  14.    Ego  autem, 

swse    swse    deeef     na    ic    geherde     7    swse    swa    dumb    Se    ne, 
velud       surdus  non    audiebam     et         sicut        mutus  qui  non 

ontyende    his    mu'S  Ond    ic     com    geworden    swee    swae 

aperuit      as  suum  15.     Et  f actus  sum,  ut 

mon    ne  gehierende  7  ne  h^bbende  on  his  mu'Se  on  gej^rseorspreca 
homo  non    audiens    et  non    liahens     in    ore  suo        increpationes 

For'Ssen    on  pe  drihten  ic  hyhte  ic  cwet?  J^u  gehirs]:?  drihten 
16.    Quoniam  in  te   domine   speravi      dixi      tu  exaudies  domine 

god    min  For^sen    seede     t     cwi)?e       j^yles     ahwonne 

deus  meus  17.     Quia  dixi  ne    aliquando 

hyspen    on  me    mine    fiend   7    f)onne    weron   astyrede    fet    mine 
insultent  in  me    inimici  mei  et     duTn        conmoventur    pedes  mei 

on    me     fela     hy    sprecen  Fordeen     ic     to     swingellum 

in   me  magna  locuti  sunt  18.   Quoniam  ego  ad      Jlagella 

gearo    ic  eom  7    sser    min  ongean  me  is    simle  ForcSaen 

paratus    sum     et  dolor  meus    ante    me  est  semper       19.   Quoniam 

unrihtwisnesse     mine      ic        cy|?e         7    ic     |?ynce     for       sinne 
iniquitatem       meam   ego  pronuntio   et      cogitabo      pro    peccato 

ongen  in  d.  ink.  gene-  in  d.  ink,  the  ne  being  only  part.  cov.  Er.  bef.  and 
aft.  last  7.  fer,  -er  in  d.  ink  (on  er.  ?).  13.  7  on  er.  ngd^roh.  by  Cor.  on  er. 
Er.  sSi.  paj)e.  sohton  part.  cov.  by  d.  ink.  Er.  aft.  Jxb.  sohton  (2nd)  part, 
GOV.  by  d.  ink.  me  prob.  from  something'  else.  Er.  aft.  sprecen.  facne  in  d. 
ink.  hye  part.  cov.  by  d.  ink.  smeceiden  prob.  from  smecegende  by  Cor. 
14.  swce  (2nd)  in  d.  ink  on  er.  na  by  Cor.  on  er.  geherde  prob.  from  gehere 
by  Cor.  swa  in  d.  ink.  on-  part.  cov.  by  d.  ink ;  -ende  prob.  by  Cor.  (on 
er.  ?).  15.  swcB  (2nd)  by  Cor.  on  er.  -ende  (ist)  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
h^hende  part.  cov.  by  d.  ink.  his,  -is  in  d.  ink,  prps.  on  er.  -prceor-,  the  e- 
part  of  the  -ce-  and  the  -or-  in  d.  ink  on  er. ;  -spreca  in  d.  ink.  16.  on  in 
d.  ink.  Er.  aft.  drihten.  hyhte  by  Cor.  on  er.  ctoed  part.  cov.  by  d.  ink  ; 
fin.  e  er.  fiu  cov.  by  d.  ink.  17-  scede  t  by  Cor.  civipe  pyles  part,  cov.  by 
d.  ink.  ahtvonne  hyspe^i  by  Cor.  on  er.  ponne  iveron  astyrede  by  Cor.  on 
er.     Er.  bef.  fet.     mine  add.  by  Cor.    fela  hy  by  Cor.  on  er.     Er.  aft.  sprecen. 

18.  Er.  bef.  and  aft.  to.  to  sivingellum  part.  cov.  by  d.  ink;  lum  er.  betw.  I 
and  I.     gearo  ic  eom  by  Cor.     Er.  aft.  7.     min  ongean  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

19.  From  -wisnesse  to  for  by  Cor.  in  pi.  of  er.  The  word  cype  through 
some  defect  in  the  MS.  peeled  oflF  but  was  pasted  in  again,  sinne  altered 
(from  synnum  ?)  by  Cor. 

F 


66  eadwine's  canterbury  psalter.  [ps.  38. 

minne  SoJ^lice  mine  fiend  liebbse]?  I  lifiatS  7  gestrsengode 

meo  20.  IniTnici  autera  mei  vivent  et     confortati 

Sient    ofer    me    7    gemonigfeseldode   sindon    j^se   \)Q   me    fiogte]?   \ 
sunt  su2)er  tup,  et        multijylicati  sunt        qui  oder- 

hatedon  on  unriht  ©se  ])q  me  edlesenise]?  1  agyldon  yfelu 

unt  me      inique  21.     Qui  retrihuehant  miclii        mala 

for     godon     hy     tseldon      me       forSon     fylgende     rithwisnesse 
pro     bonis      detraliebant    Tnichi  quoniam         subsecutus    sum, 

sind  t  soSfestnesse  Ne    forlet    pu   me  drihten    min    god 

iustitiam  22,  Ne  derelinquas  me  domine   deus  m,eus 

ne   gewite  'Su  from   me  beheseld    on    minne    fultum 

ne    discesseris      a       me  23.     intende    in  adiutorium  meum 

drihten   god    mine     lielo 
domine  deus  salutis  meae 


38. 

Ic  cwae'S  ic  gehselde  minne  wegses  f)et    ic  ne  forlete  \  agylte 
2.       Dixi       custodiam       vias  meas      ut  non  delinquam 

on    minrse   tungse    Ic   asette    minum    muj^e    geheordunga    }?onne 
in       lingua  mea         Posui  ori  meo  custodiam       dum 

standa'S  se  synfulla    ongean    me  Ic  sedumbede  7    gesedmed 

consistit    peccator   adversum,  me         3.        Obmutui      et  humiliatus 

ic    eom    7    ic    swigeode  fram    godum    7    min    saer    geedniwod  ys 
sum      et         silui  a         bonis    et  dolor  meus  renovatus    est 

hatud       min  lieortse     on     me    7    on    mi[n]re    Smesegunge 
4.  Concaluit     cor  meum'    intra    me   et    in         meditatione  mea 

bierned      fyr  Ic  eom  sprecende  on  minre  tungon    gedo 

exardescit  ignis  5.     Locutus  sum      in     lingua  mea     notum 

me    cuj^e   drihten   ende    minn    7   geteel  1  gerim    minrse      daga 
m^iclii  fac    domine  jinem  meum  et       numerum      dierum  meorum 


minne  added  by  Cor.         20.  t  lijiad  add.  by  Cor.     t  hatedon  add.  by  Cor. 

21.  t  agyldon  add.  by  Cor.  yfeli>,,  u  by  Cor.  godon  by  Cor.  From  7i_y  to 
J'ordon  by  Cor.  on  er.     rithwisnesse  and  the  t  wh.  follows  sind  added  by  Cor. 

22.  gewite  &u  by  Cor.  on  er.  23.  on  by  Cor.  38.  2.  Ic  cwced  by 
Cor.  t  agylte  add.  by  Cor.  asette,  a-  pref.  by  Cor.  Er,  aft.  mnpe.  geheor- 
dunga part,  on  er, ;  cov,  by  d,  ink.     From  ponne  to  ongean  by  Cor.  on  er. 

3.  Er,  aft.  7.  -med,  fin.  -ed  er.  (cf.  -modad  of  Vesp.  Ps.).  eom  7  ic  by  Cor. 
on  er.     swig-,  g  from  c.    fram  godum  by  Cor.     geedniivod  ys  by  Cor.  on  er. 

4.  hatud  by  Cor.  on  er.     mi\_n}re,  a  let.  er.  betw.  i  and  r.     Er.  bef.  fyr. 

5.  From  ende  to  gerim  by  Cor.     daga,  orig.  =  dcegcB. 
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hwelc   ys    J?et  ic  wite  liwet  wana   sie    me  On    gesihcSe 

quis    est    ut     sciatn    quid       desit      michi  6.  Ucce 

ealde     pu  gesettest  mlime    dsegaes  7      mine   spedse      sw8e  swse 
veteres        ^;os^*^s^^  dies  meos      et    substantia  mea    tanquam 

nseht    beforsen  '\)e,     is     f)eah   liwej^re        esell      ydelnessse      eselc 
nichil       ante       te     est      Veruntamen    universa     vanitas      omnis 

man    libbende  J7e8el»]:>e       on    godes  onlicnesse      gsenge 

homo      vivens  7.   quanquani    in        imagine  dei         amhulet 

Se  mon  liwe|?re  on  yd  el  he  bio]?  gedrefed  Goldhordse]?  7  be  ne  wsei 
hom,o     tamen     vane       conturhabitur      Thesaurizat  et     ignorat 

hwam    be  somna]?    f>a  7     nu    bwilc    is    min   anbidung 

cui        congregat      ea  8.    et  nunc  quae   est   ex2)ectatio  mea 

hu  ne   nu     drihten     7       sped       rain  swse  swse      naebt     beforsen 
nonne       dominus   et  substantia  mea  tanquam  nicJiilwrn     ante 

J^e  is  From    eaellum    minum  unribtwisnesse    genere    me 

te  est  9.      Ab     omnibus       iniquitatibus  meis  eripe     me 

bosp         7   unsnytro  \  unwisum    p)u  me   Seseldest  Ic 

obprobrium  insijnenti  dedisti  me  10.  Ob- 

gedumbude     7     ic   ne  ontinde    minne    muS     for^sen     pn    dydest 
mutui        et       non  a2)erui         os  oneum      quoniam    tu    fecisti 

astyre  fram  me    wite    ]?ine  fram    strengo    so|?lice 

11.   amove      a     me  jplagas  tuas  12.      a   fortitudine    enim 

hande    ]:)inre     ic     geteorode    on  steorum  }  onj^rsewunge       For 
manus    tuae     ego       defeci       in  increpationibus  Projyter 

unribtwisnesse    pw.    nyrwdest      msen       7    aswindan    1   weorpian 
iniquiiatem         corri2)uisti      hominem  et  tabescere 

J?u  didest   swse  swse  attercoppan  ssewle     bis   J^ab  bwsej^re        all 
fecisti  sicut  aranea     anirnam  eius  Veruntamen  universa 

ydelnessse      gelc        mon     liuiende  gebir        god        min 

vanitas      omnis    homo      vivens  13.    exaudi      deus       ora- 

htoelc  ys  by  Cor.  J)et  orig,  =  pette  ?  ic  add.  by  Cor.  wite  hivet  part.  cov. 
in  d.  ink  by  Cor.  wana  sie  me  by  Cor.  on  er.  6.  On  gesiMe  ealde  by  Cor. 
sivce  (2nd)  by  Cor.  Er.  immed.  bef.  ncBht.  is  part.  cov.  by  d.  ink.  J>eah 
hwepre  by  Cor.  on  er.  ecell,  fin.  let.  (e  ?)  er.  ecdc  part,  on  er.  inan  cov.  by 
d.  ink.  7.  on  by  Cor.  on  er.  -nesse,  -se  add.  by  Cor.  ?  gwnge,  fin.  let.  er, 
he  on  er.  hioj)  cov.  by  d.  ink.  -fed,  fin.  let.  (e?)  er.  Er.  bef.  Gold-,  hwam 
he  somnaj)  by  Cor. ;  er.  betw.  n  and  a.    J>a  orig.  /xb  ;  er.  aft.  it.  8.  an-,  a 

from  o  by  Cor. ;  from  -hidung  to  min  by  Cor.  on  er.  9.  -wisnesse  by  Cor, 

on  er.  t  zinivisum  />u  by  Cor.  in  pi.  of  er.  10.  Er.  aft.  J>u.  -st  by  Cor.  on 
er.         11.  This  v.  by  Cor.  on  er.  12.  From  fram  to  steorum  t  by  Cor.  on 

er.  From  un-  to  nyrwdest  by  Cor,  on  er.  Er.  bef.  mcen.  From  7  to  -coppan 
by  Cor.  on  er.  pah  hwcepre  all  by  Cor.  on  er.  -ende,  fin.  e  from  some  other 
let.         13.  gehir,  fin,  let.  (e?)  er.     min,  fin.  let.  er. 

F  2 
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bed  7  mine  bene  mid  eserum  onfoh        mine 

tionem  meam  et  deprecationem  meam      auribus     percipe  lacrimas 

teserses  ne  swigse   J^u  from  me    for]58en  wrsecce   ic   eom    mid    J^e 
meas    ne       sileas  a      me  Quoniam  incola  ego  sum  ajyud  te 

on  eor'Saen  7     el})idig     swse  swse  eselle  mine  fedras  forlet 

in    terra    et  2>eregrinus     sicut     omnes  jyatres  mei         14.  Reraitte 

me     f)et    ic  bio  secgled    er    ]?3em    J^e    ic   gange   7      ma     ic   ne 
michi   ut        refrigerer         priusquam         earn,        et  amjplius  non 

bio 


ero 


39. 


Geanbidigende  ic  onbad    drihtnses   7  me  forlocede  1  he  beheold 

2.  Expectans       expectavi  dominum  et  respexit  me 

7     gehierde  mine      bene  7   me    utgel^dde     of    sesej^e 

3.  et  exaudivit  deprecationem  meam  et      eduxit  me         de      lacu 

yrm'Sse  7  of  fenne  drosna    7  he  gesette       mine   fet  ofer   stsen 
miserie  et  de    Into     fecis    Et      statuit    supra  petram  pedes  meos 

7   gerehte   mine    stapaes  7    he    ondsende    on    mine    mu'S 

et  direxit    gressus  meos  4.  et         iiimisit        in      os  meum 

niwne    song    and  ymnsed  urum  gode  Monegse  gesio'S  7  ondredse]? 
canticum  novum         ymnum  deo  nostra  Videbunt  multi  et  timehunt 

7  gewense]:*   \  gehihtaS    on  drihten  Eaedi   wer  ]?es  'Se 

et  sperahitnt  in  domino  5.    Beatus  vir    cuius 

naema  is  drihtnes  his  hiht    7  na  beseah  t  locsede  on  ydelnesse  7  on 
est  nomen  domini   spes  eius  et  non        respeocit        in  vanitates  et  in 

wedendum   lesesingum  Monegae   fiu   dydest   drihten    min 

insanias        falsas  6.     Multa     fecisti  tu     do7)iine    deus 

god    Jpinrse    wundrse    7     J^inum  gej^ohtum     na     is  hwelc    gelic 
meus     TYiirabilia  tua     et   cogitationihus  tuis  non  est  quis  similis 

]:?e     Ic    cyj^de    7  ic   eom  sprecende  7  gemonifaeldode    sien    ofer 
tihi  Adnuntiavi  et       locutus  sum        et      multiplicati  sunt     super 

mid  add.  by  Cor.     Er.  bef.  mine.     wrcBcce  ic  eom  by  Cor.  on  er.         14.  J>e 
ic  gange  by  Cor.  on  er.     nia  orig.  mcB.     hio,  fin.  let.  er.  39.  2.  From 

Oe-  to  ic  by  Cor.  onbad  orig,  onbad.  t  he  heheold  by  Cor.  3,  -rde,  d 
from  3f  and  fin.  e  by  Cor.  -dde,  -de  by  Cor.  Er.  aft.  secepe.  7  on  er.  fenne 
drosna  by  Cor.  on  er.  he  prob.  add.  by  Cor.  -Me  by  Cor.  on  er.  stapces,  a 
from  e.  4.  7  he  prob.  add.  by  Cor.  7  er.  bef.  ond-.  mud,  accent  doubtful. 
and,  a  from  o  by  Cor.  t  gehihtaS  on  prob.  by  Cor.  -ten,  let.  er.  betw.  t  and  e. 
5.  de  by  Cor.  hiht  in  d.  ink ;  -ht  on  er.  na  in  d.  ink  ;  let.  er.  immed.  bef.  n  ; 
a  on  er.  of  another  let.  beseah  t  by  Cor.  on  er.  -de,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor. 
on  (2nd),  fin.  let.  er.  6.  -est,  t  prob.  add.  by  Cor.  na  by  Cor.  on  er.  hwelc 
by  Cor.  on  er.  pe  by  Cor.  cypde,  -de  by  Cor.  prob.  in  pi.  of  e.  sien,  fin.  let. 
(t  ?)  er. 
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&" 


jerym  onsegidnisse  7  tobrengnesse  1  ofrunge  'Su  noldest 

numerum  7.    sacrijicium  et  oblationem  noluisti 

soc^lice       licliomon       ]:>u        me       fulfremedest        Eaec        swilce 
corpus    autem  perfecisti  michi  Holocausta 

anssegidnisse    t    offrunge     fore       scyld    I    gylt      na       J)u     bede 
etiam  pro  delicto  non     postulasti 

Jjonne   ic  ssegde    on  gesihSe  ic  cume   On  hesefde  pere  boces 

8.  tunc         dixi  ecce  venio      In    capite  libri 

awriten    is  be  me  f>et   ic  do      ]:»inne    willsen     min   god 

scriptum  est  de  me  9.   ut  faciam  voluntatem  tuaon  deus  meus 

ic  wolde  7  Ipine  see  t  ewe  on  midre  minre  heortsen  Welic 

volui     et    legem  tuami    in  medio     cordis  mei  10.    Bene 

bodude  Ipme  ryhtwisnesse  on  J^ere  miclaen  ciercesen  esellse  mine 
nuntiavi     iusiitiam  tuam     in         ecelesia  magna  ecce     labia 

welerees  ic  ne  bewerie  i  forbeode  drihten  pu.  oncnewe  f>ine 

mea  non  prohibeho  Domine  tu  cognovisti         11.   ius- 

rihtwisnesse  na  ic  gehydde  on  minre  heortsen  f>ine  so'Sfestnesse 
titiam  tuam,  non    abscondi      in        corde  Tneo  veritatem  tuam 

7  J)ine  helo  ic  cweS  Ic  ne  behydde  ]:?ine  mildheortnesse  7 
et  salutare  tuum    dixi  Non  celavi         misericordiam  tuam   et 

J)ine  so)?festnesse  from  micelrse  gemotstowe  i  gesomnunga  tSu 

veritatem  tuam,      a  synagoga  multa  12.   Tu 

soc51ice  drihten  ne  do  pn  fior  Ipine  mildheortnesse  from  me 
autem    domine    ne    longe  facias      misericordias  tuas         a       me 

fine  mildheortnesse  7   J?ine  so'Sfestnessae    simle    hy  me   onfengon 
misericordia  tua      et         Veritas  tua        sem2)er    susceperunt  me 

For^aen      me     ymbseseldon     yfel      j^serse       ne    is      gerim 
13.    Quoniam   circundederunt  me   mala  quorum  non  est  numerus 

me    gegrypon      mine    unrihtnesse    ond    na  ic  ne  mihte    J^et 
comprehenderunt  me    iniquitates  meae       et  non  potui  ut 

ic   hie    gesEewe    hy    Gemonifaeldode     sint     ofer      loccses     mines 
viderem  Multiplicati  sunt    super  capillos    cajntis 

fferym,  let,  (g  ?)  er.  betw.  e  and  r.  7.  -idnisse  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  7. 
t  ofrunge  add.  by  Cor.  -est,  t  add.  by  Cor.  (twice).  Er.  (Jjone  or  J?ane  ?)  bef. 
lie-,  ansczgidnisse  t  add.  by  Cor.  scyld  t  gylt  by  Cor.  Er.  bef.  na  wh.  is 
in  d.  ink.        8.  ic  scegde  on  gesiMe  by  Cor.  on  er.    boces,  s  prob.  add.  by  Cor. 

9.  tvolde  by  Cor.  on  er.  we  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  10.  ryhtwisnesse  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  t  forbeode  add.  by  Cor.  11.  rihtivisnesse  by  Cor.  on  er.  nc6 
by  Cor.  Er.  aft.  ic  (ist).  cwed,  e  from  i  by  Cor. ;  orig.  =  civide'i  -hydde  by 
Cor.  on  er.  -stowe  hj  Cor.  t  gesomnunga  by  Cor.  in  pi.  of  er.  12.  7  er. 
bef. /me  (2nd),  hy  by  Cor.  13.  na  ic  by  Cor.  on  er.  mihte,  e  by  Cor.  (in 
pi.  of  on  ?). 
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hesefdes   7    min  heorte       me    forlet  gelicige       j^e 

onei       et    cor    meum    dereliquit    me  14.     Coni'placeat   tibi 

drihten   pet    pu    me   generic    drihten    on    mine    fultum    gelocse 
domine     ut  eri2)ias  me        domine    in  auxilium  meum  respice 

Sien  gescende  7  gewirfede  1  forwandian  somod  ^se  Ipe    sec8ef> 
15.    Confundantur  et  revereantur  simul     qui    querunt 

mine    saewle    f  hi  sefyrren   hie    Sien  gecirrede  under  becling  7 
animam  Tneam  ut    auferajit     earn      Avertantur         retrorsum     et 

forscaemien  \  ablysien  \>dd  pe,  me  |?enc8e]:>   yfeles  hy  beren 

eruhescant  qui    cogitant  michi  mala  16.    Ferant 

hredlice    here    gesciendneese    j^se    Ipe     me     cwe^se]?    ealse    ealee 
confestim    confusionem  suam        qui         dicunt  michi     euge    euge 

Gehihtsef)   7  blissise}?  J^se  pe    secse]^    Ipe  drihten  7  hie  cvveSsen 

17.  Exultent    et  letentur     qui    querunt  te  domine  et      dicant 

simie      gemiclsed     sie       drihten      'See    \>e    lufise):)       ]?ine      helo 
semper      magnijicetur       dominus         qui     diligunt  salutare  tuum 

Ic    soSlice    wedlge    7    Seserfse    eom    drihten    hsevaetS  hoge   \ 

18.  Ego     vero      egenus  et   paujyer    sum  doyninus       cur  am  ha- 

gemenne    min    gefultura    min    7    alysend    min    |?u   eart    drihten 
bet         mei     Adiutor    meus  et  liberator  meus     es  tu       domine 

ne    laetse  ]3U 
ne  tardav6ris 

40. 

eadig  se  pe  ongetef)    ofer  f>one  wedlae  7  [jone  peserisen  on  dage 
2.  Beatus  qui   intellegit  sujyer      egenum     et     pauperem      in    die 

yfle    drihtsen  hi  gefriolsse'S  \  alyse(5  drihten   geheseldeS 

mjolo  liberabit  eum  dominus  3.    Dominus  conservet 

hine  7  geliffeste'S  hine  7  esedigne  gedoj)  hine  7  he  geclenssecS  on 
eum  et    vivificet    eum  et   beatum  faciat    eum  et      emundet       in 


14.  gelicige,  ge-  by  Cor.  on  er. ;  -i^e  by  Cor.  on  er.     on  mine  on  er,     geloccB, 
ge-  preiixed  by  Cor.  ?  15.  gescende,  s  wr.  over  the  line  prob.  by  Cor. ;  e 

(ist)  from  i.  Er.  aft.  7.  t  forwandian  add.  by  Cor.  somod,  o  in  both  cases 
from  some  other  let.  (e  ?).  hie  by  Cor.  heeling  prob.  add.  by  Cor.  forscmmien, 
for-  prob.  prefixed  by  Cor.;  n  add.  by  Cor.  t  ablysien  add.  by  Cor.  16.  hy 
beren  by  Cor.  in  pi.  of  er.  here,  first  e  from  i.  17.  -tosn,  n  by  Cor.  on  er. 
(of  ])  ?).  -Iced,  d  add.  by  Cor.  sie  add.  by  Cor.  18.  hcEvced,  v  from  some- 
thing else,  hoge  t  by  Cor.  min  7  alysend  by  Cor.  on  er.  J>u  eart  by  Cor.  on 
er.  40.  2.  eadig  by  Cor.     -age  by  Cor. ;  a  on  er.     Er.  (hirse  ?)  bef. 

yfle;  -le  in  d.  ink;  tin.  let.  (s?)  er.  t  alysed  add.  by  Cor.  3.  -ded,  d  by 
Cor.  on  er.  -ted,  d  add.  by  Cor.  ged6p,p  prob.  add.  by  Cor.  he  prob.  add.  by 
Cor.      seedy  d  add.  by  Cor. ;  er.  (hine  ?)  aft.  this  word. 
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eordsen    his    saewle    7    hine    ne    sale's    on    haendse    his   fiondses 
terra    animam  eius  et    non  tradat  eum    in    manus    inimici  eius 

drihten     spsede     bringeS     him       ofer      bedd       sares       his 

4.  Dominus     opem       ferat         illi      su2)er   leetum    doloris    eius 

selle  strele      his      }?u      acyrdest     on       untrumnesse     his 

universum   stratum  eius  versasti  in        injirmitate      eius 

Ic   cweS  dryhten  gemiltsa  min    hsel     sawle      mine  forSan   ic 

5.  Ego  dixi    domine    miserere    mei  sana  animam  meam  quia  'pec- 

syngode   J)e  Fynd   mine     cweSon  \  ssegdon    yfela  to   me 

cavi      tihi  6.  Inimici   mei  dixerunt  mala    micJii 

hwonne   swelteS  7   forwer|:eS  nama    his  7  hy   geoden  in 

quando  morieiur  et      i^eriet      nomen  eius         7.  Et  ingrediebantur 

f    hy    gesawan     idelu      gesprec      heorte    heora     hy    gaderedon 
ut       viderent        vana   locutum  est     cor      eorum    congregaverunt 

unryhtwisnesse       him      7      hy      geodon      ut       7      hy      sprecon 
iniquitatem  sibi     Et     egi'ediehantur  foras    et      loquebantur 

somod  on      an    hy  bysmredon    aelle       fynd      mine    ongean 

8.  simul    in   unum  susurrabant    Omnes  inimici    mei    adversum 

me    Jjohton     yfelu    me  word    unrihtwis     hy  bebudan 

me  cogitahant  mala  michi         9.     verbum   iniquum     mandaverunt 

ongean  me  CvvystJ)u  se  ]:>e  slap's  ne  geycj)  he  1  teohacJ  ^ 
adversum  me    Nunquid      qui     dormit  non  adiciet  at 

he  arise  so'Sliche  mann  sybbe  minre  on  Sam  ic    hyhte 

resurgat         10.  et     enim      homo   j^;(xc^s     mee     in   quo    sperabam 

psd  \)e    set     minne   hlsef  he  geycte   t  monigfeseldode    ongean    me 
qui   edebat  ^^awes  meos  am,2)liavit  adversum  me 

imderj^idnesse  Sii     soSlice     drihten     miltsse     me     7 

su2)plantationem  11.   Tu     autem      domine    m,iserere   mei    et 

sewece  \  arer    me  7   ic   agylde  hem    \  geesedlesenie  On 

resuscita        me  et  retribuam  illis  12.    In 

f)am    ic    oncneow      fte       J^u    me    woldest    forSsen    na     blissatS 
hoc        cognovi       quoniam      voluisti  me  quia    non  gaudebit 

seled,  d  add.  by  Cor.  -dees,  s  prob.  add.  by  Cor.  4,  MS.  swcede  ;  orig.  = 
swcB  ?  the  -de  add.  by  Cor.  ?  From  hringed  to  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.  his  by 
Cor.  From  begin,  of  v.  5  to  Jiyhte  of  v.  10  (exactly  one  page  of  the  MS.)  wr. 
by  one  of  the  Cors. ;  not  on  er.,  shewing  that  this  Cor.  was  a  contemporary  of 
the  scribe  who  wrote  the  orig.  text.         8.  pohton,  h  from  something  else  (o?). 

9.  slapd,  p  on  er.  of  some  other  let.  10.  minne,  first  n  dotted,  he  add.  by 
Cor.  -ycte  ?ins.  by  Cor.  ongean  on  er,  11.  t  arer  add.  by  Cor.  agylde 
ins.  by  Cor.  hem  t  by  Cor.  on  er. ;  e  from  i.  12.  pam,  -am  by  Cor.  on  er. 
oncneow,  e  orig.  =  ce ;  -oio  by  Cor.  on  er. ;  orig.  =  oncnaewe?  Jpte  by  Cor.  on  er. 
-est,  t  add.  by  Cor.     na  hlissaQ  by  Cor.  on  er. 
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fiond       min      ofer      me  Pore       minre     unscyj^eiiesse 

ininiicus  meus    su2)er    me  13.  Pro2)ter     innocentiam  autem 

sodlice   J?u   nie  onfenge  /   me  getrymedest   on    f)inre  gesihj^e    on 
meam      suscepisti  me     et     confirmasti  me     in    cons2)eclu  tuo    in 

ecnesse  Gebletsaed    drihten     god    isrsehele      seworld  7 

aeternum  14.  Benedictus  dominus  deus     israel    a  seculo    et 

oYpo,    on   worlde    si  swse  si   swae 
usque  in  seculum,     fiat        fiat 

41. 

Swse  Se  heort    wylnse}?    to  f)es  weteres  willsen  swee     wilnse]:) 
2.    Sicut  cervus    desiderat  ad      fontes  aquarum       ita     desiderat 

rain  ssewl    to  pe  drihten  Min  ssewle  j^irste]?  to  f)8eni  lifi- 

anim^a  imea  ad  te      deus  3.  Siiivit  anima  mea    ad      deum 

endsen  gode  liwsenne    ic   cume    7    etiewe    beforsen  godes  onsiene 
vivmn       quando      veniam    et  appareho     ante        faciem  dei 

Me  weron       mine  teaerses  hleefes  on  dege  7  on  niehte  \)onne 
4i.  Fuerunt  niiclii  lacrimae  meae  panes       die      ac       nocte       dum 

bi'5    cwecSend       me       §lce    deg    hwer    is      ym   god  |:)as 

dicitur  michi      cotidie       uhi     est     deus  tuus         5.  Ilaec 

ic  gemunde     7  aegeset  on  me      mine  ssewle     for'Ssen  ic  ingaenge 
recordatus  sum  et  effudi  in  me  animam  meam  quoniam  ingrediar 

on  stowe  eaerdunge  \  geteldes  wundorlices      o]?  godes   bus  on 

in  locum  tahernaculi  admirahilis  usque  ad  domum  dei  in 

stemne  blisse  t  winsumnesse  7  swegie  onddetnesse  wistfulgend  t 
voce  exultationis  et    confessionis  sonus         epulan- 

simliende  Forbwy  sari  1  unrot  eart  J)u  min  Ssewl   7  forwsen 

tis  6.    Quare         tristis  es      anima  mea  et   quare 

gedrefest  pn  me  hyht  on    god     forcSsen    ic  sendette  him     helo 
conturbas      me  spera  in  deum  quoniam    confitebor    illi  salutare 

onsien  1  andwlitan   mines  7    god     min    From   me    silfum 

vultus  mei         7.  et    deus    meus      A        me      ipso 

Saewl    min  gedrefed    is      for]:»an    gemindy  ic  beo  J^in  arihten  of 
anima   mea    turbata    est  propterea      memor  ero  domine  de 

min  by  Cor.  on  er.         13.  -est,  t  prob,  add.  by  Cor.  41.  2.  -yln-  in 

d.  ink ;  y  on  er.  3.  Min,  fin.  let.  prob.  er.  4.  on  prob.  ins.  by  Cor. 
(twice),  dege,  fin.  s  er.  ?  niehte,  fin.  s  er.  ponne  by  Cor.  on  er.  me  by  Cor. 
on  er.  deg,  fin.  let.  (e?)  er.  5,  pas  by  Cor. ;  orig.  word  prob.  ended  in  -es. 
-unde  by  Cor.  on  er.  t  geteldes  add.  by  Cor.  hlisse  t  add.  by  Cor.  tvistfuU 
gend  t  add.  by  Cor.  6.  -hwy  by  Cor.  on  er.  ecwt  pu  by  Cor.  hylit  by  Cor. 
on  er.  t  andtolitan  add.  by  Cor.  7.  for-,  fin.  let.  er. ;  -pan  by  Cor.  part, 
on  er.    ic  beo  add.  by  Cor.    pin  by  Cor.     drihten  by  Cor.  on  er. 
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eor'San  iordaenis  7  hermonis  from    dune    unmicelre  Dyopnes 

terra    iordanis  et  hermonis     a      monte     modico  8.  Ahyssus 

diopnesse      chic's       on    stefne    geheftrae    rihtrae    t    wsetersedrana 
ahyssufifi      invocat     in      voce  cataractarwm 

}?inr8e      esellse     hih]:)o    ]:)ine    7     yj?a     J?ine    ofer    me      ferdon 
tuarum    omnia  excelsa    tua    et  Jluctus  tui    su2)er  me  transierunt 

On    dege      bebeseS      dryhten    mildheortnesse     his    7   on    niht 
9.  In    die     mandavit    dominus     misericordiam  suam  et      node 

he  gesweotolode  Mid    me  gebed  gode  lifes  mines  ic  cwij^e 

declaravit      Apud  me  oratio    deo    vitae  meae  10.    dicam 

gode    onfeng     min    pu.  sert  Forhwi  me  pn  ofergete  7  forhwi  me 
deo    susceptor  mens      es         Quare    me    ohlitus  es     et    quanre    me 

f)U  utavvyltest   \  anyldest    7  forhwi  unrot  \  sari  ic  gange  powne 
repjmlisti  et  quare  ti^istis  incedo     dum> 

swencS     me     fiond  J^onne  bio's  tobrocene    eselle    bsen 

affligit      me    inimicus  11.  Dum    confringuntur  omnia   ossa 

mine      me      edwitodon     Jje    eserfoj^odon  t   svvencac5     me     mid]:»i 
TYiea   exjyrohraverunt  me  qui  trihulant  me         utti 

bi'S   ewej^ende      me      p\xxh.    Syndrie   dsegses    hwer    is     god     J)in 
dicitur  michi     ^^er    singulos     dies       uhi      est    deus  tuus 

Forhwi  unrot  is    saeul   min  7  forwsen  pu  gedrefest  me  hyht  on 
12.  Quare  tristis  es  anima  mea  et   quare      conturhas    me  Spera  ni 

god     for]:)8en  ic  sendette  him     helo     ondwlite  mines  7  god  min 
deum  quoniam  conjitehor  illi  salutare    vultus       mei   et  deus  mens 


42. 

dem    me    god    7    toscead    intingeen    minne  of  j^iode  unhseligre 
ludica  me  deus  et    discerne    causam     m.eam  de   gente  nonsancta 

frsem    men     unrihtwisum  7  facenfullen  genere  me  For^sen 

ab    homine        iniquo       et      doloso         eripe    me  2.    Quia 

t^u  esert  god  min  7  streng]?o  min  forwsen  me  S'u  sedrife  t  tSu 
tu      es    deus    meus   et  fortitudo  mea   quare    me  7'eppu- 

tinmicelre  in  d.  ink.  8.  Dyopnes  diopnesse  by  Cor.  on  er.  About  two 
lett.  er.  immed.  bef.  chied.  rihtrce  t  locetercedrana  by  Cor.  9.  on  (2nd) 
prob.  add.  by  Cor.  he  gesweotolode  by  Cor.  on  er,  lifes  mines,  -es  in  both 
cases  prob.  add.  by  Cor.  10.  pu  cbH  by  Cor.  on  er.  From  Forhivi  to  me 
(3rd)  by  Cor.  Jiond  cov.  by  d.  ink.  11.  ponne  by  Cor.  on  er.  t  sioenea^ 
add.  by  Cor.  12.  -Iiivi  by  Cor.  on  er.  min,  fin.  let.  er.  -fest,  -st  by  Cor. 
on  er.     hyht  by  Cor.  in  pi.  of  er.     mines,  -es  by  Cor.  42.  toscead,  an 

er.  immed.  at  end.  unhceliyre,  un-  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  -igre  by  Cor.  on  er. 
-wisnm  j  facenftdlen  by  Cor.  in  pi.  ofer.  2.  min  (2nd),  fin.  e  er.  t  du 
aryddest  add.  by  Cor. 
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aryddest   7    forwsen    unrot    ic  inga  ])onne    swencS    me     fiond 
listi       et     quare      tristis    incedo      dum      affligit    me  iniinicus 

Asend    lioht      Sin     7  soSfestnesse    ]:>ine     hy    me      leddon      7 
3.  Emitte  lucem    tuam  et     veritatemfi     tuam  ipsa  me  deduxerunt  et 

togeleddon    on    dune   hselgaen  Sine  7  on    eaerdunge  Sine  Ic 

adduxerunt  in  m^onte   sancto     tuo    et  in  tahernaculo  tuo       4.  Tn- 

ingonge  to  wifode  godes  to  gode   ]5e    geblissiseS     giogoSe     mine 
troibo    ad  altare      dei    ad  deum  qui    laetijicat  iuventutem  meam 

Ic   sendette   Se   on   heserpgen    god    god    min  ■  forwsen    sari 

Con/ltebor    tihi  in     cythara    deus  deus  metis        5.    quaf'e    tristis 

pu  sert  Ssewl    min   7  forween  gedrefest  pu  me  Gewene  t  hyht  on 
es       anima  mea  et    quare       conturhas     me  Sjpera  in 

god    forSaen    ic  gendette  him     lielo     ondwlitaen  min  7  god   min 
deum  quoniam    confitehor   illi  salutare     vultus      mei  et  deus  meus 


43. 

god     eserum     urum     we    geliierdon    faderes      ure      cyj^don    t 
2.  Deus  aurihus  nostris      audivimus        ^;(2^r€s     nostri    annunt- 

bodedon      us       Weorc      Set      J^u    vvorhtest    on     dagum      hierse 
iaverunt    nobis     Opus     quod      operatus  es      in     diebus      eorum, 

ond    on    dagum    eeeldum  hand    Sin    Siodse    forspilde    7 

et      in     diebus    ayitiquis  3.  Manus    tua    gentes  disperdet    et 

pu    plantodest    t   wirtwselsedsest    hie    Su    gebigdest    t  swenctest 
plantasti  eos  adjlixisti 

7    }?u    utaedrife    hie  Na    soSlice    on    sweorde   his 

jyopulos  et       expulisti       eos         4.  Non     enim     in      gladio    sua 

hy  agon     eorSiien     7       eserm        hiorse       ne     geh^lS     hie    Ac 
possidebunt     terram    et    brachium    eorum    non   salvabit    eos   Sed 

swiSre   Sin   7       eserm         J^in     7    onliehting    andwlitan  t  onsien 
dextera  tua  et  brachium    tuum  et  inluminatio  vultus 


From  ic  to  me  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  Asend,  fin.  let.  er.  ?  -nesse,  -se 
add.  by  Cor.  J)ine,  e  add.  by  Cor.  hy  by  Cor.  on  er.  leddon,  init.  ge-  er. ; 
-don  by  Cor.  on  er.  ?  -don  (2nd)  in  d.  ink.  dine,  let.  er.  betw.  i  and  n  (twice), 
4.  Er.  bef.  gio-.  mine,  e  by  Cor.  in  pi.  of  er.  5.  sari  J>u  cert  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  ScBwl,  wl  by  Cor.  on  er.  -est,  t  by  Cor.  on  er.  J)u  by  Cor.  t  hyht  add. 
by  Cor.     -teen,  n  add.  by  Cor.  43.  2.  fad-,  a  from  e.     t  hodedon  add. 

by  Cor.  J>ii  worhtest  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  on  (ist).  dagum,  orig.  dagum  in 
both   cases.     Er.  bef.  eceldum  ;  -um  by  Cor.  on  er.  3.  hand,  orig.  Kcend. 

3t«,  fin.  let.  (e?)  er.  j  J)u  jplantoded  add.  by  Cor.  -Icedcest,  a-part  oi  ce  (ist) 
from  e ;  t  add.  by  Cor.  -dest,  t  prob.  add.  by  Cor.  t  swenctest  y  fiu  ut-  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  4.  Na  sohlice  by  Cor.  in  pi.  of  er.       hy  add.  by  Cor. 

agon  orig.  agon.     Ac,  c  on  er.     andwlitan  f  add.  by  Cor. 
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)?ines  for'Saen      gelicsede    Se  on  him  ^u.  esert  self  king  min 

tui    quoniani  com2)lacuit  tihi  in  illis       5.  Tu     es    ipse    rex    meus 

7   god    min   J?u    '5e    bebiddest       h^lo       israhel    \   isecobe  On 

et  deus  meus    qui         mandas     salutem  iacob  6.   In 

Ipe      fiond        ure     we  windwioS    7  on  norasen  pm  we  forhogyen 
te  inimicos  nostras  ventilabirnus    et  in  nomine  tuo       sjyernemus 

onserisonde  on  us  Ne  so'Slice  on  bogan  minum  ic  gewene 

insurgentes  in  nos        7.  JVon   eiiim     in    arcu       meo       sperabo 

7  sweoid  min    ne    geheleS   me  cSu  gefriolsedes  so'Slice  us 

et  gladius  meus  non  salvabit    rae  8.    ,  Liber asti         enim    nos 

of  $8em   swencendum    us    7    Ipa     ])e     us    fiodon    'Su    gescyndest 
ex        affligentibus         nos  et  eos    qui   nos  oderunt       confudisti 

On   gode  we  beo)?  herede  alne   deg  7  on   narasen  j^inum    we 
9.    In     deo         laudabimur      tola    die  et  in  nomine     tuo       con- 

sendettef)    on    worolde  Nu     so'Slice    "Su    aneddest  7  tSu 

Jitebimur      in      secula  10.  Nunc    autem       rejyjndisti      et 

gescindest    \   drefdest     us     7     ne     utgsengest     god  on    megnum 
confudisti  nos  et   non     egredieris    deus  in  virtutibus 

urum  Su  acyrdest    us    on  beclinc  fore  fiondum    urum    7 

nostris  11.    Avertisti     nos   retrorsum  prae  inimicis  nostris  et 

]?a  \>dd  fiodon  i  hatedon  us  hyo  reafodon  him  }?u  geseseldest 

eos  qui  oderunt         nos    di7^i2)iebant     sibi        12.       Dedisti 

us    swse   swte   Sceeep     mettee     7  on     'Siodum  ^u  us  tostenctest 
nos    tanquam     oves      escarum  et   in    gentibus      dispersisti  nos 

(5u  sseldest  t  cyptest       folc         J^in    buton    wior"5e  7    ne   wes 
13.  Vendidisti  po2)ulum  tuum    sine      precio  et  non  fuit 

menigo    on  stirengum  t  behwearfum  hiorae  'Su  gesettest 

multitudo  in         commutationibus  eorum  14.     Posuisti 

us  on       edwite       nesehgeburum   urum  of  leahtrum  7  hyrwnesse 
nos  in  opprobrium,         vicinis        nostris     derisum     et        con- 


pines,  -es  by  Cor.  -cede,  d  from  S  and  e  add.  by  Cor.  5.  self  prob.  add. 
by  Cor.  ;  fin.  let.  er.  ?  J>u  tie  by  Cor, ;  er.  betw.  these  words,  -est,  t  add.  by 
Cor.  isi'ahel  t  add.  by  Cor.  6.  we  add.  by  Cor.  Word  of  about  two  lett. 
er,  betw.  wind-  and  -wioS.  -nde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  7.  Er,  aft,  iV^e,  From 
on  to  ic  add,  by  Cor.  8.  -est,  t  add.  by  Cor,  ?  9,  we  heop  herede  by  Cor.  on 
er.  deg,  fin.  let,  er.  nam-  orig.  ncem-.  Er.  immed.  bef.  cend-.  10.  aned- 
dest by  Cor,  on  er.  t  drefdest  add.  by  Cor.  -gest,  st  by  Cor.  11.  acyr- 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  hatedon  add.  by  Cor.  hyo  reafodon  prob,  by 
Cor.  on  er.  13.  sceldest  on  er.  t  cyptest  add,  by  Cor.  t  behioearfum  add. 
by  Cor.  14.    -est,  t  add.  by  Cor.  ?      necehgehurum,  -ligehwum  prob.  add. 

by  Cor. ;  the  orig.  word  was  prps.  necen,  h  being  from  the  last  n,     of  by  Cor. 
on  er. 
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1  hogunge  ^am  Sse  on  ymbegsenge    ure    sindon  (5u  gesettesfc 

temptum   his    qui  in     circuitu     nostra    sunt         15.     Posuisti 

us  on  gelicnesse  Siodum  sewendnesse  \  styringe  heaefdes  on 
nos  in  siTnilitudinem  gentibus         coTnmotationem  capitis     in 

Siodiim  t  folcuw  Alne  dei      scamn      min  ongean  me  is  7 

2)lehihus  16.   Tota  die  verecundia  rnea  contra   me  est  et 

gescindnes  onsien  1  andwlitan  mines  oferwreah  me  Fram 

confusio  vultus  mei      operuit      me         17.      A 

stemne    hyspendes     7    ongeansprecendes    from    onsine    fiondaes    7 
voce     exprobvantis  et         ohloquentis  a        facie     inimici  et 

from       ehtendes  'Saes      eaellae       comon       ofer      us      7 

2)ersequentis         18.    Haec    omnia    venerunt  super    nos    et 

ofergitende    we    ne    sindon    'Se    7    unrihtlice    we    ne    deden    on 
obliti  non  sumus        te    et     iniquae        non  egimus      in 

cyj^nesse    'Sine  7    ne    gewat    on    bee    heorte      ure 

iestamento     tuo  19.    et  non  recessit     retro         cor      nostrum, 

7  "5u  alieldest  stigse  I  sif)fatu  uree  from  Sinum  wege 
£Jt       declinasti  semitas  nostras      a  via  tua 

forSaen     'Su   geeaecSmeddest  us  on   stowe   geswencednesse   7 

20.  quoniam  humiliasti         nos  in     loco         ajfflictionis       et 

oferwreah    us    scadu    deaej^es  Gif    we    sien    ofergitende 

02)eruit      nos  umbra    mortis  21,    Si        obliti  sumus 

nomon  godes  ures  7  gif  we  afjeniee'S  haende  ure  to  gode 
nomen      dei     nostri  et    si      expandimus  manus  nostras  ad  deum 

fremdum  liwu  ne    god    secaej^    Saes   he   eaellengae  cnaweS 

alienum         22.     Nonne    deus  requiret  ista  ipse     enim         novit 

diglae  heortaen  For'Saen  fore  Se  deaede  we  bioj?  gewordeue 
occulta    cordis     Quoniam  2)ropte[r]  te     morte  afficim^ur 

elce  deg  we  bioj)  gewenende  swae  seep  acwesellednesse 
tota      die  estimati  sumus  ut        oves  occisionis 

t  hogunge  prps.  add.  by  Cor.  dam,  -am  by  Cor.  on  er.  15.  -est,  t  add. 
by  Cor.  t  styringe  add.  by  Cor.  t  folcum  add.  by  Cor.  16.  ongean  by 
Cor.  on  er.  t  andwlitan  add.  by  Cor.  mines,  -es  add.  by  Cor.  oferwreah  by 
Cor.  on  er.  17-  Fram  by  Cor.  on  er.  hyspendes  by  Cor.  on  er.  ongean- 
sprecendes by  Cor  on  er.  -dees,  s  prob.  add.  by  Cor.  -des,  s  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  18.  loe  add.  by  Cor.  de,  d  from  some  other  let.  Er.  bef.  unrihtlice, 
-tlice  by  Cor.  on  er.  deden,  e  (ist)  on  er. ;  second  d  from  d.  19.  gewat 
orig.  gewcet.  aheldest  by  Cor.  on  er.  t  sipfatu  add.  by  Cor.  20.  geswenced-^ 
-ed-  wr.  over  the  line  by  Cor.     oferioreah  by  Cor.  on  er.     -cadu  by  Cor.  on  er. 

21.  dpeniceS,  d  prob.  orig.  w  ;  -/-  by  Cor.  Er.  bef.  fremdum.  22.  hivu  ne 
on  er.  cnaived  by  Cor.  diglce,  about  two  lett.  iinmed.  bef.  and  one  let. 
immed.  aft.  this  word  er.  decede,  second  d  from  flf.  Me  by  Cor.  deg,  fin.  e 
er.     Er.  aft.  sv)oe.     -lednesse  by  Cor.  on  er. 
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Aris     forwsen    slepest    J^u    drihten     seris         ne   anyd  J^u  1 
23.  Exsurge    quare      ohdormis      domine  exurge  et  ne     o^epell- 

7   ne  sedrif  pu.  us    ocS'Se    on    ende  Forwsen  onsTene  J^ine 

as  nos  usque   in  Jinem         24.     Quare    faciem  tuam 

sehwirfst  |?u  ofergitest  unspede  1  wedlsen      ure      7  eserfo'Snesse  \ 
avertis      ohlivisceris  inopiam  nostram  et       tribula- 

swinc        ure  For'Ssen      geeseSmsed     is     on      duste 

tionem    nostram  25.     Quoniam      humiliata     est     in    pulvere 

sseule     ure     etfylht5  t  clyuode  on  eorSsen  wamb  }  inno'S     ure 
anima  nostra  adhesit   ,         in    terra  venter  noster 

iEris     drihten    gefultumse    us    7    alys  \  friolsse    us     fore 
26.  Exsurge  domine        adiuva     nos  et  libera         nos  j^fopter 

nomeen  'Sinum 
nomen   tuum 

44. 

belcette    heorte    min      word      god    cwiSe    ic    wiorc    mine 

2.  Eructavit      cor     meum  verbum  bonum  dico     ego    opera    mea 

kininge    Tunge    min  writingfej^ere  gewriteres  hredlice  writendes 
regi     Lingua  mea       calamus  scribe       velociter    scribentis 

Wlitig       beow     fore    beeernum     msennae     segoten    is     gifu 

3.  Speciosus   forma     pre       Jiliis        hominum   diffusa   est  gratia 

on    vvelrum    f)inum    For'Saen    gebletsode     j?e    god    on     ecnesse 
in       labiis        tuis     Propterea    benedixit       te    deus   in  aeternum 

to  begirdeenne  sweorde  Sinum  ymb  \)dd  lendeno  mihtigliche  \ 

4.  accingere         glad  to       tuo     circa      fem,ur  poten- 

J^eoh  riclicost  Wlite  'Sinne  7     fegernesse     dine  beheseld 

tissiTiie  6.  S2)ecie     tua     et  j^ulchritudine  tua    intende 

gesundfullice      for'Sgsewit       7       rixse        Fore       SocSfestnesse      7 
prosptere  procede         et     regna     Fropiter      veritatem         et 

gejpwernesse    7  rihtwisnesse  7   gelede]?   J)e  wundorliche   swiSre 
mansuetudinem  et     iustitiam     et  deducet    te     mirabiliter    dextera 


23.  Aris  =  orig.  jEHs.  -est  pu  add.  by  Cor.  pu,  us  add.  by  Cor.  24. 
onsiene,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  pine  add.  by  Cor.  Er.  bef.  cehwirfst ; 
t  add.  by  Cor.  pu  add.  by  Cor.  -est,  -i<t  by  Cor.  on  er.  unspede  t  add.  by 
Cor.;  t  on  er.  -nesse,  se  add.  by  Cor.  25.  t clyuode  add.  by  Cor.  wamh  t 
add.    by  Cor.  26.  alys  t  add.  by  Cor.  44.    2.  helcette  by  Cor. 

heorte,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  writ'mgfepere,  by  Cor.  on  er.  -eres  add.  by 
Cor.  3.  -ig  in  pi.  of  er.  by  Cor.  ?  -ow  by  Cor.  on  er.  -ode  by  Cor.  fie 
by  Cor.  4.  Er.  bef.  mihtigliche',  -igliclie  by  Cor.  oner.  5.  gesundfal- 
lice  by  Cor.  on  er.  -wit  on  er.  rixce,  ce  from  e.  rihtivis-  by  Cor.  on  er. 
Er.  aft.  7.    pe  add.  by  Cor.     -licke  add.  by  Cor. 
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Sin  strelae    t   flane    'Sine    sceserpe    Ses   mihtigestsen    folc 

tua  6.         Sagittae          tuae      acute          potentissime      j^^P'^^^ 

under  Se  gefealle}?  on  heortsen        find       j^es   kinges              Setle 

sub  te      cadent     in    cordae  inimicoruTn      regis              7.  Sedes 

J3in    god    on    woroldae   world  gierd    riht      is     gird    rices    J?ines 
tua  deus    in    seculum,    seculi  virga    recta    est    vlrga  regni      tui 

Su  lufodest  rihtwisnesse  /  J)u  fiodest  t  hatudest  unrihtvvisnesse 
8.      Dilexisti        iustitiam    et  odisti  iniquitatem 

foreseen   smirede  '5e   god    god    Sin  of  ele  blisse    fore     efnlinge 
jpro2)terea    unxit      te  deus  deus  tuus   oleo  laeticiae  pre  consortihas 

\)'\nQ  Murrge  /  swete  dropen  y  swete  wirt  from     girelsen 

tuis  9.    Mirra  et        gutta         et      cassia        a      vestimentis 

c^inum     of       stapum      selpenbanenuw    of    'Sam         gelustfulladon 
tuis       a      gradihus  eburneis         ex  quibus  te    delectaverunt 

dohtre    ciningse    on    arwur[(S]nisse    Sinre    Etstod    Sio    cwen 

10.  filiae       regwni     in  honore  tuo    Adstitit      regina 

Serse  swiSresn  J?ines  on  girelsen    of  golde      ymbgyrd     mislicnisse 
a       dextris  tuis   in  vestitu    deaurato  circumamicta  varietate 

Gehier    dohtor    7    gesioh   7    onliild     esere     j^in    7     ofergit 

11.  Audi      film     et      vide     et  inclina  aurem  tuam  et  obliviscere 

folc  'Sin       7         bus       federes      |3ines  ForSsen 

pojndum    tuum     et     domum    patris         tui  12.   Quoniam 

gewilnsede  kining  wlite  \  hiw  'Sinne  forSsen  be  is  drihten 
concupivit        rex  sjpeciem         tuam      quia     ipse  est  dominus 

god    'Sin    7    bine    gebiddsej?  dohtore    tire    on     Isecum 

deus  tuus  et    adorabunt  eum  13.    Jiliae      tyri    in  muneribus 

Onsin    1    andwliton    'Sin     bio"S    biddende    esellse    welige    folces 
Vultum  tuum    dejyrecaburdur     omnes    divites    plebis 

esel    wuldor  bis  dobtora  ciningse  from  on  innen  On  fnedum 
14.  omnis  gloria  eius  Jiliae      regum      ab        intus      In  finbriis 

6.  t  flane  add.  by  Cor.     under  by  Cor.  on  er.     MS.  has  Tieortcen  on,  but 
marked  for  transposition.     7.  Setle,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  8.   lufodest, 

t  prob.  add.  by  Cor.  rihtivis-  by  Cor.  on  er.  fiodest,  t  add.  by  Cor. 
t  hatudest  add.  by  Cor.  -wisnesse  add.  by  Cor.  0/ add.  by  Cor.  blisse  fore 
add.  by  Cor.  efnlinge  by  Cor.  on  er.  9.  swete  dropen  7  swete  ivirt  by 
Cor.  on  er.  of  stapum  by  Cor.  on  er.  From  ml-  to  ^am  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
-don  by  Cor.  10.  dohtre  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  on  artoiirnisse  by  Cor.  on  er. 
-od  by  Cor.  on  er.  -gyrd  by  Cor.  on  er.  -nisse  by  Cor.  on  er.  11.  Gehier, 
fin.  let.  er.  dohtor  by  Cor.  on  er.  Er.  immed.  aft.  -git.  7  by  Cor.  on  er. 
federes,  -es  add.   by  Cor.  12.  -de   by  Cor.  on   er.      t  hiw  add.  by  Cor. 

13.  dohtore  by  Cor.  on  er.     t  (Andwliton  add.  by  Cor.  14.  eceZ,  fin.   -le 

er.  ?  dohtora  by  Coi'.  on  er.  on  by  Cor.  on  er.  -7ien  by  Cor.  on  er.  fnedum 
by  Cor.  on  er. 
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gyldenum  ymb<^yrd    1     csefed    missenlilinesse     To    bio's 

aureis  15.  circumamicta  varietate  Addu- 

geledde    kininge    femnaen    t    medenan    efter    Son     nixtum     his 
centur        regi  virghies  post     earn    proxime   eius 

to  bioS  boreiie  Se  on    blissse    7    on  hyhte  t  gefsegnunge 

adferentur      tibi  16.  in  laetitia  et  exultatione 

hy  bioS  geledde  on    temple    kininges  Fore  federum  'Sinum 

adducentur      in  templwrn     regis  17.   Pro  patribus     tuis 

cynnede  sint   Se   beoern  }3u  gesetest   hie  eaeldormen    ofer    eselle 
nati      sunt  tibi   jilii       constitues     eos     principes    super  omnem 

eorSsen  Gemindyge   bioS   nsemon   pin  drihten  on  esellum 

terram,  18.     Memores     ernnt  nominis  tui  domine  in     omni 

cneorisse     7     cynne         ForeSsen         folc        ondettaej?        Se     on 
generatione  et  progenie     Propterea      populi  confitebmitur  tibi     in 

ecnesse    7  on   worold  aworlc^^ 
aeternum  et  in  seculum    secall 


45. 

God    ure    gescildent  \  frofr  7  megen  fultumend  on  swincum 
2.  Deus  noster         refugium         et  virtus      adiutor     in      tribu- 

t     e8erfo|?nessum     j^se      gemetton     us     swiSe  ForSaen 

lationibus  quae  invenerunt  nos    nimis  3.    Projyterea 

we    ne    ondredseS    Iponne    beo'5    gedrefed     eorSe     7    bio"S    ofer- 
non  tiTnebimus        dum       conturbabitur       terra     et        trans- 

farende   1  borene    dunae    on  heortsen    sses  Swegdon     7 

ferentur  montes  in       cor      maris  4.  Sonaverunt  et 

gedrefede   Sint  wetere  his  gedrefede    sint    dunse    on   Strangnysse' 
turbate     sunt    aquae  eius  conturbati  sunt  monies  in    fortitudine 

his  Streeemaes  \  flodes    onres     geblisssej?    ceaestre    godes 

eius  5.  Fluminis  impetus  laetificat    civitatem     dei 

he  gehaelgaede  geteld  \  eaerdungstowe   his    )?u    hihsta  god 

sanctificavit  tabernaculum,         suum  altissimus  6.  deus 

15.  -gyrd  t  ccefed  by  Cor.  on  er.     -senlihnesse  by  Cor.  prob.  in  pi.  of  er. 
t  medenan  add.  by  Cor.  16.  t  gef(Bgnunge  hy  add.  by  Cor.        17.  -st  add.  by 

Cor.  18.  -dyge,  -ge  prob.  add.  by  Cor.  cneorisse  add.  by  Cor.  cynm  by  Cor. 
on  er.  45.  2.  -ent  t frofr  add.  by  Cor.     to  er.  immed.  he^.  fal-.     swincum  t 

add.  by  Cor.  Er.  (on  ?)  immed.  bef.  gemetton.  3.  ForSa^n,  let.  (e  ?)  er.  aft.  r. 
punne  heod  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -fed,  fin.  e  er.  t  horene  add.  by  Cor.  sees, 
second  s  from  some  other  let. ;  orig.  =  ssewe  1  4 .  wetere,  fin.  e  prob.  add. 
by  Cor.         5.  t flodes  onres  by  Cor.  in  pi.  of  er.     geteld  t  prob.  add  by  Cor. 
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on  midle  liise   ne  biS  onwenden  i  astired  gefultumat   hie   god 
in   medio  eius  non  commovehitur  Adiuvahit    earn,  deus 

andwlitan  1  onsine  his  gedrefede    sint  'Siodse  7   onhilde 

vultu  suo         7.  conturbatae  sunt  gentes  et  inclinata 

sint     rice      Selde    stefne     his     se     hihsta    7    astyred    is    eorj^e 
sunt  regna    dedit    vocem    suam  altissimus    et      Tnota      est    terra 

drihten       megene      mid      us      onfeng      ure      god      iacobes 

8.  Dominus   virtutum     oiobiscum   susceptor  noster  deus       iacob 

Cumaef)    7    gesioS    wiorc    drihtnes    ]?a    he    gesette    foretacne 

9.  Venite     et    videte     02)era    domini  quae       posm^         jprodiyia 

ofer  eor'San  Afyrrende  gefioht    o'SSet  to   endes    eor'San 

sujper  terram  10.    Auferens      bella      usque  ad  fines     terrae 

bogse    he    forbryte'S    7    gebricS     wepna3  7    scylde    he    forbernf) 
arcwm        conteret         et  confringet  arma    et    scuta        comburet 

on  fyre  geemtisej?  7  gesio'S  for'Ssen  f  ic  eom   god   ic  bio 

igni  11.       Vacate     et  videte    quoniam  ego  sum  deus  exal- 

uphoefen  on  Siodum  7  biS  uphsefen  on  eor'Saen  drihten 

tabor      in  gentibus  et      exaltabor      in     terra  12.    Dominus 

megen      mid      us      onfeng      ure      god    iacobes 
virtutum  nobiscum    susce2)tor  noster  deus     iacob 


46. 

8elle    (5io"S9e    heofse'5  t  blissiad   hsendum  winsumisef)  gode  on 
2.    Omnes  gentes  plaudite  7iianibus      iuhilate       deo     in 

stefne   hihte  t  blisse  For'Ssen      god      heah       egeslic     7 

voce       exultationis  3.   Quoniam    deus  summus  terribilis  et 

cing     micel     ofer     ealle    godas  he     Under]:)eod     folc 

rex   magnus  super  omnes    deos  4.         Subiecit         po2)ulos 

us     7     'Siodse     under     fet         ure  he    Geceses     us    on 

nobis  et     gentes       sub  pedibus  nostris         5.       U legit        nos    in 

yrfeweserdnesse  him    hiw    iacobes  "Sone  he  lufode  ^Estigaep) 

haereditatem     sibi  S2)eciem  iacob     quern,     dilexit  6.   Ascendit 

6.  t  astired  add.  by  Cor.  hie,  e  from  some  other  let.  ?  andtoUtan  t  add.  by 
Cor.  7.  Selde,  -de  by  Cor.  on  er.  se,  fin.  let.  er.  astyred  by  Cor.  on  er. 
9.  pa  he  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -tacne  by  Cor.  10.  endes,  s  prob.  add.  by 
Cor.  heforhryted  by  Cor.  on  er.  gehrlcd,  d  by  Cor.  in  pi.  of  er.  wepnce,  ce 
prob.  add.  by  Cor.     on  fyre,  on  and  -e  add.  by  Cor.  \1.  p  add.  by  Cor. 

ic  (2nd)    by  Cor.  on  er.     hio,  o  from  d  or  d.  46.  2.  celle  by  Cor. 

t  hlissiad  add.  by  Cor.  t  blisse  add.  by  Cor.  3.  Jieah  by  Cor.  on  er.  godas, 
s  prob.  add.  by  Cor.  4.  he  pref.  by  Cor.  -peod  on  er.  5.  he  pref.  by 
Cor.  (tv/ice).      Gececes,  let.  (s  ?)  er.  betw.  e  and  c. 
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god    on    winsumnesse   I   drseme    7    drihten    on    stefne    bimgen 
deus    in  iuhilatione  et  dominus   in     voce        tube 

SingseS    gode    ure     singsef?    singse]:)     kininge    urum     singaef) 

7.  Psallite     deo  nostra  jjsallite  2)salUte       regi       nostro   psallite 

ForSseu      kining      selre      eorSsen    god   is     singgef)      snytro  t 

8.  Quoniam       rex       omnis     terrae     deus        ^^sctZ/eYe  sapi- 

wisliche  Eixse}?      drihtsen     on     ofer     eselle     j^iodse     god 

erder  9.  Regnahit    dominus  swper  omnes    gentes    deus 

sitt    ofer    setle    hseligam    his  Eseldormen  folces  tosomne 

sedet  su]^er  sedem  sanctam  suam        10.    Frincipes  jwjmli     con- 

becomen  mid  gode  abrsehsemes  for'Ssen  godas  straenge  on  eorjjen 
venerunt  cum    deo      abraham    quoniam    dii      fortes         terrae 

swif»e    upsehaefen     sindon 
nimium      elevati         sunt 

47. 

Michel     drihten     7     hergendlic     swide    on     cesestre    godes 
2.    Magnus    dominus  et     laudahilis      nimis     in     civitate       dei 

ure    on    dunee    hselie    his  gebredende     hyhtes  eselle 

nostri  in  monte  sancto  eius       3.     Dilatans  exultationes  universae 

eor'Se  nlU'^^t  t  dune  sion  siden  norSdeles  cesester  kininges  miceles 
terrae         mons         syon  latera  aquilonis  civitas       regis      magni 

god   on   stepum    his  bioS  gitende  \  cnawen  ponne  he  onfo(5 
4.    Deus  in  gradihus  eius  dinoscitur  dum     susci^net 

hie  For'Ssen   esellengae  kininges    eor'Se    gesomnede  beo'S 

earn  5.    Quoniam       ecce  reges      terrae  congregati 

i   sint   7    togedere    comen    on    senum  hy    gesiende    pa, 

sunt    et        convenerunt       in    unum  6.  Ijpsi   videntes    tunc 

wundriende    sint    gedrefede    sint    7      onfarede    1    astyrede    sint 
admirati     sunt  conturhati  sunt  et  commoti  sunt 

firhto      i      bifung      gegrip]?      hie      'Ser       Sar       swa      swse 
7.  tremor  apprehendit   eos       Ihi    dolores         sicut 

6.  t  drceme  add.  by  Cor.  8.  celre  by  Cor.  on  er.  is  add.  by  Cor.  t  wis- 
liche  add.  by  Cor.  9.  07i,  aft.  this  word  is  an  er.  wh.  glosses  in  cefernum  (wh, 
has  a  red  line  drawn  through  it  for  er.) ;  prob.  07i  should  have  been  er.  too, 
]  0.  Er.  hef.  folces.  tosomne  hecomen  by  Cor.  on  er.  on  add.  by  Cor.  eorJ>en, 
n  add.  by  Cor.  47.  2.  Michel  by  Cor.         3.  -ende,  fin.  e  add.  by  Cor. 

hyhtes  by  Cor.  on  er.  munt  t  add.  by  Cor.  siden  norddeles  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  4.  hiod  from  something  else,  t  cnawen  add.  by  Cor.  ponne  he  by  Cor. 
prob.  in  pi.  of  er.  6.  heo^  t  add.  by  Cor.  togedere  comen  by  Cor,  on  er. 
6.  hy,  y  from  i  by  Cor.  pa  orig.  prob.  =  /oe.  t  astyrede  add.  by  Cor.  7. 
t  hifung  add.  by  Cor, ;  fin.  let.  er.  Sar  ot\^.=  Seer  (accent  doubtful),  swa 
add.  by  Cor. 

G 
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secniendes  on     gastse      swif)e      brecende    scypa    tharsis 

parturienlis         8.    in    sjpiritu  vehementi  conterens    naves    tharsis 

sw3e   we    gehirdon    swse    7    we    gessewon   on   cesestre   drihten 
9.    Sicut     audivimus       ita    et        vidimus        in   civitate    domini 

megene     on     cesestre    godes     ure      god     gestseSolode     hy     on 
virtutum    in     civitate      dei     nostri   deus       fundavit      earn    in 

ecnesse  We     onfengon     god     mildheortnesse     J?ine    on 

aeternwm         10.      Suscepimus        deus     misericordiam    tuam    in 

middaen    temple  f)in  Efter      nomsen    'Sinum    god    swse 

medio      tem^jyli    tui         11.  Secundum    nomen     tuum,     deus    ita 

7    lof   |?in    on    ende     eor'Ssen    rihtwisnesse    full     is    swicSrse   tSin 
et  laus  tua  in  fines      terrae       iustitia        ^ilena  est  dextera    tua 

blissisef)  munt  \  dun  syon  7  hihtaej?  t  fseogen  dohtre  iudsen 
12.    Laetetur        mons         syon  et         exultent  filiae     iudae 

for       dome    pine  drihten  Ymbsellse'S  sion  7  bewindse]? 

2)ropter  indicia  tua    domine         13.    Circundate  syon  et   complec- 

i  ymbclyppa'5  hy  secgsef)  t  cyJ^a'S  on  stepelum  his  settae]? 

timini        earn       narrate  in    turrihus  eius  14.  jponite 

heortsen    eovvrae    on    megen    his    7    todele'S     stepses    his     (5ette 
corda      vestra     in    virtute  eius  et  distribuite  gradus  eius      ut 

gesegsen  1  cyf)en  on  cneowrise  t  cynrede  o'Srum  For'San 

enarretis         in  jprogeniae  altera  15.  Quoniam 

pes     is    god     ure    on    ecnesse     7    on     worold  aworolc^e  7    he 
Mc    est  deus  noster  in   aeternum  et   in  saeculum  saeculi    et  ijyse 

gerecet  us  on   worolde 
reget    nos  in    secula 


48. 

gehyra(5  "Sees    eselle  "Siodse  mid  eserum    onfotS   f)8e  'Se  eserdisef) 
2.    Audite    Tiaec  omnes  gentes      auribus     perci^ite    qui     habitatis 

on  ymbwirft  7  gefylce  eorSware  1  eordcende  7  beaern 

orbem  3.     Quique  terrigene  et    filii 

cecniendes  add,  by  Cor.  on  er.  8.  sct/pa  by  Cor. ;  er.  bef.  it.  9.  we 
(2nd)  by  Cor.  wr.  over  the  line,  megene,  fin.  e  add.  by  Cor.  -lode  by  Cor.  on 
er.  hy,  y  from  %  by  Cor. ;  er.  immed.  aft.  it.  11.  rihtwisnesse  by  Cor.  on 
er.  12.  dohtre  by  Cor.  on  er.  for,  tin.  let.  (e?)  er.  Er.  bef.  dome,  pine^ 
e  prob.  add.  by  Cor.  13.  t  ymhclyppad  add.  by  Cor.  hy,  y  from  i  by  Cor. 
t  cypad  add.  by  Cor,  on  stepelum  by  Cor.  on  er.  14.  todeled  by  Cor.  on  er. 
t  cypen  add.  by  Cor.     -e  t  cynrede  oQrum.2,^^,  by  Cor.  48.  2.  gehyroQ 

by  Cor.     mid  add.  by  Cor.     ^e  add.  by  Cor.     on  by  Cor.         3.  From  7  (ist) 
to  -cende  by  Cor.  on  er.  (MS.  =  gefylce.) 
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msennse    semed    on      sen     welig    7    {^eserfse  Ma's    min 

hominuTYi  simul     in  unum   dives    et    i)aui)e,T  4.     Os    meum, 

spree's    snytro    \   wisdom    7    smeseung   \   gemynd    heorte    minre 
loquetur        sapieyitimn         et  meditatio  cordis      mei 

gleawnisse   t   wisdom  Ic    Onhilde    to       gelicnesse       eaere 

2)rudentiam  5.     Inclinaho     ad  similitudinem  aurem 

min    ic    ontine    on    spaltere    foregesetenesse    minre  To 

meain    ai^eriarn      in  psalterio    propositionem     meam  6.    Ut 

hwon    ic   ondrede    on    dege    yfelsen    unrihtwisnesse    spuran    mine 
quid        timebo        in      die      mala         iniquitas        calcanei    mei 

ymbseselde    me  Sse    J^e    getriwae'S    on    megene    heora 

circumdedit    me  7.        Qui        conjidunt    in     virtute      sua 

wito|?lice    on    genihtsummunga  t  fulsumnesse      welenae       hirae 
quique      in  ahundantia  diviciarum^  suarum 

bio's    wuldriende  bro'Sor    ne    selisede    selisede    mon    ne 

gloriabuntur  8.    Frater  non  redemit    redemit  Iiotuo  non 

seleS    gode    gecwemnesse    1    licungee    his  ne    wiorj? 

dabit     deo  ^;?aca^io?2ew  suam  9.  nee  precium 

alisnesse         saul       his      7      sceal       swinccan      on      ecnesse 
redemjptionis    animie    suae     et  laborabit  in     aeternum 

7    lifae]?    on    ende  ForSeen     ne     gesihf)      forwird 

10.    et    vivet     in  Jinem         11.    Quoniam  non    videbit    interitum, 

"^pomie  he   gesih]:)   wise  \  snitro   sweltende   somed  unwis  t  snitro 
cum,       viderit  sapientes        moi'ientes    simul         insipiens 

7     disig     forwior'Sse]:)     7    hi     forletsef)     fremdaen     welsen     herse 
et   stultus     peribunt      Et      relinquent         alienis      divitias    suas 

7    birigene    herse     hus      herse    on     ecnesse     Eaerdungae     1 
12.    et  sepulchra  eorum,  domus  eorum  in   aeternum        Taberna- 

geteld    hiorse    on    cneowrisse    t    on    cynrene    7     forecneowrisse 
cula      eorum   in  generatione  et       progeniae 

gecigse]?      nomeen    hirse    on  eor'Sum     hirse  7    mon 

invocabunt  nomina  eorum,  in     terris    ipsorum  13.   Et  homo 

4.  sprecd,  d  by  Cor.  on  er.  t  wisdom  add.  by  Cor.  t  gemynd  add.  by  Cor. 
ffleatcnisse  t  add.  by  Cor.  5.  Ic  pref.  by  Cor.  6.  hioon  on  er.  -wisnesse 
by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  mine.  7.  pe  add.  by  Cor.  heora  prob.  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  -UTiga  t  fidsumnesse  by  Cor.  part,  on  er.  8.  celisede  (twice),  d 
from  dl,  fin.  e  add.  by  Cor.?  About  two  lett.  (se?)  er.  immed.  bef.  mon. 
gecwemnesse  ?add.  by  Cor.  9.  7  sceal  sioincean  by  Cor.  on  er.  11.  ponne 
he  by  Cor.  in  pi.  of  er.  wise  t  add.  by  Cor.  -wis  t  add.  by  Cor.  disig,  fin.  let. 
(e?)  er.     fremdcen,  let.  er.  aft.  e.     herce,  e  from  ^  by  Cor.  12.  -gene,  fin.  e 

add.  by  Cor.      herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice),      t  geteld  add.  by  Cor.     t  on 
cynrene  by  Cor.  part,  on  er.     eordum  by  Cor.  on  er. 

G  2, 
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mid    wior'Smynde    wes    ne      onp;iet    efenameten  t  wi'Smeteii    is 
cum      in  honore      esset  non  intellexit  coTnparatus  est 

nietenum    unwisum    i    unsnytrum     7     gelic    geworden    is    him 
iumentis  insipientibus  et  similis     factus       est   illis 

Ses  weg  hiorse   seswic   \  wroht  him  7   efter  J^sem  on  mu'Se 
14.  Haec  via    eorum       scandalum      ijysis  et      postea       in     ore 

hirse    bletsisef)  swse    swse    seep    on    helle     gesette    sindon 

suo  henedicent         15.        Sicut        oves    in  inferno  2^os^7^      sunt 

7     deaej^     misfedejp    i    fritt    hii    7    begitsep     hii    soSfeste   tSe    on 
et    mors  dejyascet  eos  Et  ohtinehunt  eos       iusti  in 

uhttide   \    in    morgentid    7     fultum      hirse     eseldaej?    on    helle 
m,atutino  et  auxiliuTn  eorum  veterascet  in  inferno 

7    fram    wuldor   hirse   on  weg  adrifene  sint  J>eah   hwe})re 

et     a        gloria     sua  expulsi  sunt         16.     Verumtamen 

god      gefriolssef)       sawle         mine       of      hsende       helle       midj^i 
deus       liberahit      animam     m^eam      de      manu      inferi       dum, 

he   onfeh"S  me  Ne  ondred  ]5u  f)e  ponne  welyg  geworden 

accejyerit     me  17.    JVe         timueris         cum    dives      factus 

bie^S     mon     7    "ponne     gemonifalded     bi'S     wuldor     hus      his 
fuerit    homo    et     cum        multipUcata   fuerit    gloria    domus  eius 

For'Saen      na      Iponne      he      swylteS      onfehf)      ^ses     eallse 

18.  Quoniam   non      cum  morietur        accijnet    haec    omnia 

ne       semed      astseh      adune       mid      him    wuldor      hus       his 
neque    simul  descendit  cum       eo      gloria    domus    eius 

For'San      ssewl     his    on    life     his     biS     gebletsad     7     bi'S 

19.  Quoniam  anima  eius   in    vita  ijysius      benedicetur        et    con- 

geandette        ]:»orme  'Su      weldest     him  7     ingeS     oc5]:>e 

Jltebitur  tibi  dum       benefeceris         ei  20.   Et  introibit  usque 

on    forekinred     fedrse      hiorse     7    o'SSet  on    eccnesse    ne    gesioj? 
in    progeniem  patrum  suorum  et   usque  in  aeternum  non  videbit 

lioht  7    man    |?a    he    on    weorcSscipe    t    are    wes    ne 

lumen         21.  Et  homo  cum  in  honore  esset  non 


13.  -mynde,  y  from  i  by  Cor.  efenameten  by  Cor.  on  er.  t  loiSmeten  add.  by 
Cor.  -enum,  um  prob.  add.  by  Cor.  unwisum  t  add.  by  Cor.  14.  weg  from 
wei]  ceswic  by  Cor.  on  er.  t  %VToht  add.  by  Cor.  15.  swce  (2nd)  add.  by 
Cor.  mis-  pref.  by  Cor.  t  fritt  add.  by  Cor.  -tide  t  in  morgentid  by  Cor. 
on  lielle  add.  by  Cor.      omoeg  adrifene  by  Cor.  on  er.  16.  Jielle  by  Cor. 

he  add.  by  Cor.  17.  ponne  by  Cor.  on  er.  (twice),  -falded,  ed  add.  by  Cor. 
18.  From  na  to  -ted  by  Cor.  in  pi.  of  er.  astwh,  accent  doubtful.  adHne  add. 
by  Cor. ;  accent  doubtful,      mid,  d  from  d.  19.  gean-,  er.  betw.  e  and  a. 

20.  oSj)e,  fin.  let.  er.         21.  man,  a  from  0.     Prom  pa  to  ives  on  er. 
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ongiet    he      gemetfest    i    efenmeten    is    nietenum    unsnytrum    t 
intellexit  coin'paralus  est    iumentis  insipi- 

unwise    7    gelic    geworden    is    his 
entihus   et  similis    factus      est  illis 


49. 

God     goda     drihten    sprecende    is   7   chig'S  t  cleopede    eorSsen 
Deus  deorum  dominus      locutus     est  et  vocavit  terram, 

From  suniisen  upgange    oSSe      setlgange  of  sione  hyow 

A         solis         ortu     usque  ad  occasum,  2.  ex  syon   S2)ecies 

his   wlites  god     openliche    cime]?    god      ure      7     ne 

decoris    eiiis  3.  I)eus    manifeste    veniet   deus   noster  et   non 

swigo'S      Fyr      on      gesihj^e      his      birn]^     7        ymbegsenge    his 
silehit      Ignis     in    conspectu   eius   ardehit  et  in     circuitu       eius 

storm     st[r]ang  to  he  gechigde  hefon        up       7  eorSsen 

tempestas  valida  4.       Advocavit      caelum  sursum  et    terraTYi 

tSet  he  scesewie       folc       his  gesomnise'S  hredlice  hselige 

discerneret     po2)ulum  suum         5.  Congregate       illic      sanctos 

his  'See  geendebyrdan  cy]:)nesse  his  ofer  oifrungae  1  sesegdnessse 
eius  qui  ordinaverunt  testamentum  eius  super  sacrificia 

7        Cyj^a'S        hefon ses  rihtwisnes   his    for^sen    god   demse   is 

6.  Et  adnuntiahunt     caeli      iustitiam  eius  quoniam  deus  iudex  est 

Geher      folc       min    7    sprece    to    isrsehele    7    ic    cy'Se    ^e 

7.  Audi  pop)ulus  mens  et    loquar        israel         et  testificahor  tihi 

■^sett       god    god     ])m    ic    eom  Na      ofer    sesegSnessse 

quoniam  deus  deus   tuus  ego  sum  8.  Non   super    sacrificia 

y\i\.  ic  ))rEewie  J^e  ofrungse  \  onsegdnisse  esellengse  'Sine  on  gesiehSe 
tua    arguam    te  holocausta  autem     tua  in  conspectu 

minre    sint    simle  Ic     ne    onfo    of    huse   )?inum  ceselfru 

m,eo     su7it  semper       9.    Non  acci2)iam  de  domo     tua      vitulos 

ne     of     ewedum    Sinum     buccsen  ForSaen    mine    sint 

neque  de    gregihus      tuis        hyrcos  10.   Quoniam    m,eae    sunt 

49.   God  goda  by  Cor.     t  cleopede  add.  by  Cor,     setlgange  prob.  by  Cor. 
on  er.  2.  wlites,  s  prps.   add.  by  Cor.  3.  openliche  by  Cor.  on  er. 

sivigod,  fin.  let.  er.  ;  9'  prob.  from  d  by  Cor.  storm  stlrlang  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  5.  -endebyrdan  by  Cor.  offrungce  t  add.  by  Cor.  6.  -pdS  by  Cor. 
on  er.  rihtwisnes  by  Cor.  on  er.  7.  -her,  e  from  i  by  Cor. ;  fin.  let.  prps. 
er.  dcett  by  Cor.  on  er.  8.  Ha,  a  by  Cor.  ?  t  onsegdnisse  add.  by  Cor. 
dine,  e  add.  by  Cor.  9.  Ic  ne  onfo  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -ru  add.  by  Cor. 
-ccen,  n  add.  by  Cor. 
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eselle  wildedeor  on  wudse  nietense  on  dunum  7  oxgen 
omnes  fere  silvarum,      iumenta     in    montibus  et     boves 

Ic  oncneow    eselle   'Sa  flegende  1  fugulaes    hefonses    7      liiw 
11.        Cognovi      omnia  volatilia  caeli      et   species 

landes   mid   me    is  gif   ic  hingrie   ic    ne    segge   ^pe,   min 

agri      mecum    est  12.  Si      esuriero      non  dicam,    tibi  mens 

is  so'Sliche  ymbhwirft  eor'Ssen  7     filnes       his  Is  Ses  wen  'Set 

est    enim  orbis        terrae  et  plenitudo  eius      13.       Nunquid 

ic  ete  flesc  feserrge  o^pe  blod  buccsense  ic  drince 
manducabo  carnes  taurorumi    aut   sanguinem  hyrcoruTn     potabo 

offra     gode  onsegdnesse     lofes     7    ic    gild     "Ssem    hihstsen 
14.  Immola    deo     sacrificium    laudis  et      redde  altissimo 

gehat  j^in  Gechige  me    on  dei   geswinkes  1  eaerfo'Snesse 

vota    tua         15.     Invoca     me    in  die  tribulationis 

\>\n  ]:)et  ic  generic  Se  7  Su  gemiclsest  me  To  J^am  senfullsen 

tuae  ut     erijnam^    te  et  magni/lcabis  me         16.  Peccatori 

soSlice  cweS  god  forwsen  J^u  segst  rihtwisnesse  mine  7  genimest 
autem  dixit  deus  quare    tu  enarras  iustitias      meas  et   adsumis 

cySnesse         min   'Surh    muS   Sinne  'Su    so'Slice   fiodes 

testamentuTn  meum  per       os       tuum  17.    Tu      vero      odisti 

})iodscipe  1  lare  7  J^u  awirpe  sprsece  1  word  mine  efter  Se  Gif 

disciplinam,   et  proiecisti      sermones        meos  post   te       18.  Si 

Su  gesage  'Siof      samed    pu  urne   mid    him  7    mid    unrihtheme'Se 
videbas   furem    simul     currebas  cum     eo  et    cum        adulteris 

dael       J^ine  j^u  setest       Mu'S   Sin   genihtsumaede  of  hetelnif)8e 
p)ortionem  tuam  p>onebas    19.   Os  tuum      abundavit        nequitia 

7  tunge  Ipin  sang  1  leoSrade  facen  1  sser  Sittende       wif) 

et  lingua  tua      concinnavit         dolum  20.    Sedens     adversus 

broSor  J?ine  J)u  tildest  7  wiS  sunu  modor  J^inre  Ipu  settest 
fratrem  tuum  detrahebas  et  adversus  filium,  matris  tuae    ponebas 

geswic  1  flit  J^ses    Su  didest  7  ic  swigude  J^u  gewendes 

scandalum,  21,  Haec       fecisti     et  tacui         existim,asti 

10.  wildedeor  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.  11.  da  flegende  t  add.  by  Cor. 
tandes,  a  from  o  by  Cor.  12.  segge  by  Cor.  on  er.  sodliche  by  Cor.  on  er. 
14.  oflra  by  Cor.  on  er.      gild,  fin.  let.  er.      geJiat,  orig.  =  gehset  ?  15. 

Gechige,  Ge-  by  Cor.  on  er. ;  second  g  from  some  other  let.  by  orig,  scribe. 
gestvinkes  ?by  Cor.  in  pi.  of  er.  16.  To  pam  sen-  by  Cor.  on  er.  rihtwis- 
by  Cor.  on  er.  genimest  by  Cor.  on  er.  17.?  tare  add.  by  Cor.  sprcece  t 
word  by  Cor.  in  pi.  of  er.  <5e  by  Cor.  on  er.  18.  -sage  by  Cor.  in  pi. of  er. 
samed,  a  from  o.  Er.  bef.  dcel.  -si  add.  by  Cor.  19.  -cede,  d  prob.  on  er.  of 
another  let.  of  add.  by  Cor.  t  nipce,  the  t  and  -cb  add.  by  Cor.  sang  t  leodrade 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  facen  t  add.  by  Cor.  20.  Er.  aft. /%.  -Idest  by  Cor. 
oner,    pu  settest  hy  Got.  oxxev.    ?/t^  add.  by  Cor.       21.  c^tc^e*^,  i(  add.  by  Cor. 
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unrilitnessse    pet  ic  bio  ^e      gelic     Ic  j^raege  pe  7  ic  gesette    ]?a 
iniquitatem  quod    ero     tihi  similis    Arguam  te  et    statuam    ilia 

ongen  onsiene  J:*!!!  ongitseS     ^aes   eselle    J^a    ofergitelie'5 

contra  faciem  tuam        22.  intelligite   haec  omnes  qui  ohliviscimini 

drihten     ne    hwonne    gereafie    7     lie    sie     se    alise    t   anerige 
dominum    ne    guando      rajpiat      et   non   sit    qui         eripiat 

^Esegdnessse    lofes  wior'Sae'S  \  areS  me  ond  per  siSfet  is  on  'Ssem 
23.  Sacrijicium  laudis  honorificahit    me    et   illic    iter  est  in  quo 

ic  ettiewe  him     lielo     godes 
ostendam  illi  salutare    dei 


50. 

gemiltsa  me    god      efter       J^ere  micelre  mildlieortnesse  Sinre 
3.  Miserere  mei   deus  secundum    magnam  misericordiam       tuam 

Ond      efter       micelnesse  t  manege      mildsunga        J^inrae   adilgse 
Et   secundum^  multitudinem       miserationum    tuarum    dele 

unrihtwisnesse  minre  Ma     J^weach  me  from  unrilitwisnesse 

iniquitatem      7)ieam      4.  Amjdius   lava     m,e    ah         iniustitia 

minre  7  from  egyltum  \  scylde  minre  clensse  me  For'Saen 

mea    et    a  delicto  meo   munda  me  5.  Quoniam 

unrihtwisnesse  minre    ic   ongite  \  ancnawa   7    egylt  t  scyld    min 
iniquitatem       m^eam,  ego  agnosco  et      delictum      meum 

beforaen  me  is    simle  "Se    anum  ic  sinegode  7   yfel    beforaen 

coram   me  est  semjyer     6.  Tibi    soli       peccavi     et  maluTn  coram, 

pe    ic    dyde     ]:)et   ]5U  •  beo    geribtwisad    on      wordum     j^inum    7 

te      feci  ut  iustijiceris  in    sermonibus     tuis      et 

oferswi'Se  '5u   mid]:?i   'Su    demed  eart  Eaellengae    witoSlice  on 

vincas  dum         iudicaris  7.      Ucce  enim      in 

unrihtwisnesse  geesecnod  ic  eom  7  on  egyltum    cende    me  moder 
iniquitatihus     conceptus     sum,    et   in    delictis  jpeperit  me   mater 

proege,  -ge  by  Cor.  on  er.  ?  pa  ongen  by  Cor.  on  er.  onsiene^  fin.  e  prob. 
add.  by  Cor.  22.  pa  by  Cor.  on  er.  -lie^  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ne  hwonne 
by  Cor.  on  er.  -eafie  by  Cor.  on  er  Er.  immed.  aft.  se.  t  anerige  add.  by 
Cor.   in   pi.  of  er.  23,  lofes,   es   add.    by  Cor.  ?      t  dred   add.  by  Cor. 

50.  3.  gemiltsa  me  god  by  Cor.  micelre,  re  add.  by  Cor.  ?  dinre  by  Cor.  ? 
t  manege  add.  by  Cor.  -sunga  on  er.  by  Cor.  ?  -wisnesse  by  Cor.  on  er. 
minre,  re  prob.  add.  by  Cor.  4.  Er.  aft.  Ma.  ptceach  by  Cor.  unrihtwis- 
nesse by  Cor.  on  er.  t  scylde  add.  by  Cor.  5.  -wisnesse  add.  by  Cor.  t  an- 
cnawa add.  by  Cor.  Er.  aft.  7.  t  scyld  prob,  add.  by  Cor.  6.  ic  add.  by 
Cor.  sine-,  init.  ge  er.  ic  (2nd)  add.  by  Cor.  heo  gerihtwisad  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  du  add.  by  Cor.  -ed,  d  by  Cor,  on  er.  of  another  let.  eart  add.  by 
Cor.         7-  Er.  aft,  -nesse.     ic  eom  by  Cor.     cende,  ce  prob.  by  Cor.  on  er. 


88  eadwine's  canterbury  psalter.  [ps.  50. 

min  Esellenga  witof>lice  soSfestnesse  cSu  lufodes  ungewissa  7 

mea         8.     Ecce         enim         veritatem,       dilexisti       incerta     et 

(See      (lihlu     wisdomes      1      snitro      ]?mes       J^u  gecy)?des      me 
occulta  sajnentiae  tuae        manifestasti    micld 

Su  astregdest  me  myd  ysopo  7  ic  beo  geclensod  })u  J^wesehst  me  7 
9.    Asjperges      me       yso2)0      et      mundahor  lavabis       me  et 

ofer    snaew  ic  bio  gehwitad  gebiernesse  min  ]:)u  selest  gefesen 

suj)er  nivem      dealbabor  10.     Auditui    Tneo     dahis  gaudium 

ond    blisse     7  hihtaef)  1  gefeogaS  bsen  esedmodsen       Ahwirf  i  acer 
et  laetitiam  et        exultahunt        ossa    humiliata    11.     Averte 

onsiene  'Sine    from   synnum   mine   7    eaelle    unrilitwisnessae    mine 
faciem  tuam     a      j^;ecca^zs     meis   et  omnes      iniquitates        meas 

adilgge  heorte      clene     scype  on  me  god  7      gsest     rihtne 

dele         12.     Cor    mundum    crea  in  me  deus  et  spiritum,  rectum, 

geniwse  on    inno"Se    minum  Ne  sewiorp  cSu   me    from  onsine 

innova  in  visceribus    meis       13.  Ne      p7'oicias      7ne      a      facie 

^inre    7      gsest       hseligne  J^inne  ne  sefyrre  pu.  from  me  Agild 

tua    et  spiritum  sanctum,  tuura  ne   auferas      a      me     14.  Redde 

me        blisse        helo       'Sine  7    of  gaeste  eseldordomlican  getrime 
michi  laetitiam  salutaris    tui   et   spiritu  princii^ali      conjirma 

me  Ic  lere  "Sae  unrihtwisan  wegees  |?ine  7  pa  arlesesse  to  f)e 

me         15.  Doceho         iniquos  vias    tuas  et      imjni       ad  te 

bee's  gecirrede  Gefriolsae    me    of       blodum       god     god 

convertentur  16.  Lihei^a      me   de   sanguinihus   deus   deus 

helo       mine     7    winsumseS     tungse      min    rihtwisnesse     'Sine 
salutis     meae     et      exaltabit       lingua      men       iustitiam      tuam 

drihtsen     welerses    mine     'Su  untyn    7    mu'S     min        segeS  t 

17.  Domine       labia       mea         ajm-ies    et      as      meum         ad- 

bodaf)  1  cyj^e'S      lof         J^in  ForSsen    gif    'Su  woldest 

nuntiabit       laudem    tuam  18.    Quoniam    si       voluisses 

onsegdnesse      ic   seselde      witodlice       offrengee        so'Slice       ne 
sacrijicium,       dedissem         utiquae      holocaustis       autem       non 

8.  ungewissa  add.  by  Cor.  dihlu,  u  add.  by  Cor.  on  er.  ?  wisdomes  t  add. 
by  Cor.  pines,  es  add.  by  Cor.  9,  Er.  aft.  ^u.  -gdest,  g  by  Cor.  on  er. ; 
t  add.  by  Cor.  myd  ysopo  by  Cor.  on  er.  ic  heo  add.  by  Cor.  -sod,  two  fin. 
lett.  er.  J)U  />ivewhst,  pu  and  -st  add.  by  Cor.  -ad  add.  by  Cor.  10. 
t  gefeogah  add.  by  Cor,  11.  Ah-  prob.  by  Cor.  on  er,  t  acer  add.  by  Cor. 
onsiene  dme,  e  add.  by  Cor.  in  both  cases,  mine  (ist)  add.  by  Cor.  -wisnessce, 
er,  betw,  s  and  n.  12.  geniwce,  w  prob.  from  p.  13.  pu  add.  by  Cor. 
15.  pa  by  Cor,  on  er,  heoQ  add.  by  Cor.  16.  rihtwisnesse  by  Cor,  part,  on 
er,         17.  untyn,  fin.  let,  er,     Er,  aft,  min.     segeQ  t  bodap  t  add.  by  Cor. 

18.  -st  (ist)  add.  by  Cor,     ivitod-,  d  prob.  by  Cor.  on.  er. 
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gelnstfullsest  fju  Onsegdnesse    gode      gsest     geswenced  I 

delectaberis  19.    Sacrificium      deo    spiritus      contrihu- 

geunrotsod  heorte    forgnidene   7  'See   ese'Smodse  god   ne    forhogad 
latus  cor        contritum  et     humiliatum     deus  sjpernit 

Estelice  do  drihten  on  gode   willsen    ]?ines  sion  j^ett  sien  ge- 
20.  Benigne  fac  domine  in  bona  voluntate    tua  syon   ut      aediji- 

tymbrede       wesellaes       hierusselem  'Sonne     }?u    onfehst 

centur  Tnuri         hierusaleTn  21.   Tunc        acceptahis 

offrunge    \    onsegdnesse    of    rihtwisnesse    bringas    1   oflaten    ond 
sacrificium  iustitiae  ohlationes  et 

offrunge    t^onne    onsette'S    ofer    wifod    'Sin    ceaelfre 
holocausta    tunc    inponent  suj)er  altar e  tuum  vitulos 


51. 

hwet  wuldrsest  'Su  on  mpe  t  on  yfelnisse  J>u  'Se  mihtig  sert  on 
3.   Quid      gloriaris     in  malitia  qui    potens     es     in 

unrihtwisnesse  Ealchse    dege    on     unrihtwisnesse     'Sohte 

iniquitate  4.     Tota        die  iniustitiam         cogitavit 

tungse      J^in     swa     swse    scerseex      scearpe     Ipu.    dydest      faken 
lingua     tua  sicut        novacula       acuta  fecisti  dolum 

"Su  lufedest  heteni'S  t  yfelnysse  ofer  godnesse  unrihtwisnesse 
5.     Dilexisti  malitiam         super  henignitatem    iniquitatem 

mse    'Sone    gesprecsen  rihcwisnesse  '5u  lufedest  ealle  word 

magis  quam        loqui        aequitatem         6.    Dilexisti    omnia  verba 

fortrugadnysse    1   hryres    on    tungan    facenfulre  Fore'Ssen 

precipitationis  in     lingua      dolosa  7.  Propterea 

tobreche  t  toweorpS  J^e    god  on  ende  utaluceS  \>q  7  utadrife'S  J?e 
destruet  te  deus  infinem    evellet      te  et  emigrabit    te 

of  Sinre  Eardunge  t  tilde  7  wyrtwelae  'Sin  of  eordsen  lifigendra 
de  tabernaculo  tuo         et    radicem  tuam  de    terra   viventium 

19.  On-  by  Cor,  ?  From  geswenced  to  -dene  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ecedmodce, 
fin.  let.  er.  forhogad  by  Cor.  on  er.  20.  J>eU,  t  (2nd)  from  some  other  let. 
by  Cor.  sien,  en  by  Cor.  21.  offrunge  t  add.  by  Cor.  From  of  to  oflaten 
by  Cor.  in  pi.  of  er.     -re  add.  by  Cor.  51.  3.  Jiivet  by  Cor.     du  by  Cor. 

Er.  aft.  on  (ist).  yfelnisse  by  Cor.  on  er.  J)u  by  Cor.  de,  d  by  Cor.  on  er. 
cert  on  add.  by  Cor.  -wisnesse  by  Cor.  4.  unrihtwisnesse  dohte  by  Cor.  on 
er.  swa  by  Cor.  scerseex  by  Cor.  on  er.  J)u  add.  by  Cor.  faTcen  by  Cor.  aft. 
er.  5.  t  yfelnysse  add.  by  Cor.  god-  on  er.  -ccen,  n  prob.  add.  by  Cor. 
rihcwisnesse  by  Cor.  on  er.  6.  -est,  t  add.  by  Cor.  fortrugadnysse  t  by 
Cor.  on  er.  facenfulre  by  Cor.  part,  on  er.  ?  7.  ?  toweorpd  add.  by  Cor.  ? 
Er.  bef.  and  aft.  ut-  (ist).  t  tilde  add.  by  Cor.  of,  f  in  d.  ink  on  er.  of 
another  let. 
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gesio'S    'See    so'Sfestsen   7  ondre^seS   7    ofer   hine    hletha'S   7 
8.    Videhunt  iusti  et    timebunt   et  super  eum   ridehunt  et 

cweS8e"S  Esellengse   man    se    ne  gesette  god  to  fultome  liira 

dicent         9.     Ecce        homo  qui  non  posuit  deum  adiutorem  sibi 

seh  gewensede  \  hyhte  on     manifeldnesse       welena  here        7 

sed  sjperavit  in       multitudine     divitiarum    suarum    et 

stro?2ga'S     on   idelnesse  his  Ic    eallengse  swse  swse  eletreow 

prevaluit    in     vanitate  sua       10.  Ego    autem        sicut         oliva 

westmberende  on  huse  drihtnes  ic  gehihte  on  mildheortnesse  godes 
fructifera     in  domo  domini      sjperavi    in     misericordia      dei 

mines  on    ecnesse    7    on    world      aworlc?^  Ic  ondette    pe 

mei     in  aeternum  et  in  seculum      seculi  11.  Conjitehor   tihi 

drihten  on     world   for]?on  "Su  geworhtes  7  ic  onbide  naman  'Sinne 
domine  in  seculum  quia  fecisti       et    expectabo  nomen  tuum 

for'San      god     is  beforan     gesih'^ge      haligra      "Sinra 
quoniam  bonuni  est   ante    conspectum  sanctorum  tuorum 


52. 

cw8e]?  se  vnsnoter  \  se  unwise  on  heortan  his  ne  is  god 
Dixit  insipiens  in      corde      suo    non   est    deus 

gewemde     sindon    7     onscunienliche     gewordene     sindon     on 
2.    corrujyti        sunt      et      abominabiles  facti  sunt       in 

hiora    wilium       Ne    his    se   )5e      do        god       ne    is    oJj'Sse    on 
voluntatibus  suis  Non  est      qui    faciat  bonum  non  est  usque   ad 

anne  drihten    of    hefeon    foreseah    ofer    beam     monna 

unum        3.  Dominus  de     caelo     prospexit  super  Jilios   Tiominum 

f  he    gesio   gif  is    ongetende    o])])e   secende     god  Ealla 

ut     videat       si  est  intelligens     aut  requirens  deum,         4.  Omnes 

onhyldon  somed  unnytte  gewor"Sene  syndon  ne  his  se  ])Q 
declinaverunt  simul     inutiles        facti  sunt     non  est      qui 

def)       god       ne     his    o'S]:)e    on    genne  hwu  ne  oncnewaej? 

faciat  bonum,  non  est   usque  ad  unum         5.    Nonne    cognoscent 

8.  Method  add.  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  9,  man,  about  two  fin.  lett.  er. 
t  hyhte  add.  by  Cor.  manifeld-  pref.  by  Cor. ;  er.  immed.  bef.  -nesse. 
strongad  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  10.  sivce  (2nd)  add.  by  Cor.  -treow  prob.  on 
er.  -Mhte  by  Cor.  on  er.  11.  forpon,  for-  pref.  by  Cor. ;  -/ow,  one  (or 
two?)  fin.  lett.  er.     onbide,  d  from  d.  52.  t  se  unwise  prps.  add.  by  Cor. 

2.  gewemde  by  Cor.  on  er.  onscunienliche  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  p  by  Cor. 
on  er.  he  by  Cor.  on  er.  gesio,  fin.  let.  er.  is  in  pi.  of  er.  oppe,  fin.  let.  er. 
4.  Er,  immed.  bef.  unnytte  ;  -te  prob.  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  dep.  on  cenne 
add.  by  Cor.  ?         5.  hwu  ne  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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ealle    f^a    'Se    wirced    unrihtwisnesse    fa    'Se    forswelga^    folc 
omnes      qui     operantur    iniquitatem,  qui         devorant   plebem 

min    sw8e    swse    mete    hlsefes  god     ne      gecliigdon     '5er 

meam       sicut        escam   ^mwzs         6.  deum  non  invocaverunt  illic 

hy  forhtodon  i  cwacedan  of  ege  Iper   ne  wes  nan    ege     ForSan 
trepidaverunt  timore   ubi       non  erat     timer  Quoniaufi 

god  tostencsej?  bsen    manna    him  liciendrse  \  cwemendra  gescinde 
deus    dissipat    ossa  hominum  sibi  ^lacentiura  confusi 

syudon    for'Son    god    forhogode   hie  hwylc    seleS   of  Sion 

sunt        quia    deus      S2)revit      eos  7.     Quis    dabit  ex  syon 

hflo     israhele    ]:>anne  acerre'S    drihten       heftnied      folces    his 
salutare   israel       dum     avertit    dominus  captivitatem  pilf^bis  suae 

hyhte'5     iacob    7    blissseS    israhel 
Exultabit  iacob   et  laetabitur   israel 


53. 

God    on  nsemaen  J^inum  hselne  me   gsedo    7   on  maegne  J?ine 
3.    Deus  in   nomine      tuo     salvum  me      fac     et  in   virtute    tua 

gefriolse    me  god     gehir       gebed       minae    mid    eserum 

libera      me  4.    Deus  exaudi  orationem  meam        auribus 

onfoh    word    mii'Ses    mines  ForJ?an    fremde       onserison 

2)erci2)e  verba     oris        mei  5.   Quoniam   alieni  insurrexerunt 

on   me    7     strange     sohten       sawle      mine    7    nse    foregesetton 
in   me    et     fortes   quesierunt  animam  meam  et  non  proposuerunt 

god   beforeen   onsine  \  sih'Se    his  Esellengse    so'Slice   god 

deurti     ante  conspectum     suum         6.       Ecce         enim     deus 

gefultumse'S      me       7       dryhten       onfeng      is       ssewle       minre 
adiuvat          me      et      dominus    susceptor    est    animae      meae 

sehwyrf     yfele    of   findum    minu7?i   7    on    sojjfestnesse    Sinre 
7.      Averte      mala     inimicis         meis     et    in        reritate  tua 

forspil     hie  wilsumlice     ic     offrie     (Sae     7     ic     ondette 

dis2)erde  illos         8.    Voluntariae   sacrijicabo    tibi    et      confitebor 

-wisnesse  by  Cor.  in  pi,  of  er.  de  add.  by  Cor.  swce  (2nd)  add.  by  Cor. 
-es  add.  by  Cor.  6.  -don  (ist)  by  Cor.  on  er.  hy  add.  by  Cor,  -todon  by 
Cor.  on  er.  t  cioacedan  of  add.  by  Cor.  nan  add.  by  Cor.  manna  orig.  = 
mannce.  t  cwemendra  add.  by  Cor.  forJiogode  prps.  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
7.  hwylc  by  Cor.  on  er.  panne  acerred  by  Cor.  on  er.  israhel,  I  by  Cor.  in  pi. 
ofer.  53.  4.  ffshir,  ^n  e  er.        5.  t  sihde  sidd.hj  Cor.  1        7.  whioi/rf, 

fin.  e  er.     -spil  by  Cor.  in  pi.  of  er.         8.  ivilsumlice,  s  from  I  (by  Cor.  ?)  ; 
'lice  add.  by  Cor.  ?     Er.  aft.  ic  (ist).     offrie  by  Cor.? 
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nomsen    cSinnum    drigten      for"S8en      god     he    is  For'Ssen 

nomini        tuo        domine    quoniam   honum    est  9.    Quoniam, 

of    sellum    eeerfoj^nesse   \   geswince    'Su    generedest  me    7    ofer 

ex     omni                 trihulatione                     eri2)uisti  me    et  sujper 

fiend      mine    foreseah    eagse   'Sin 
inimicos  Tneos    resjyexit  oculus  tuus 


54. 

gehyr      god       gebed        min     7    ne     forsioh  bene 

2.  Exaudi   deus  orationeTn  meam  et  ne  des2)exeris   dejyrecationem 

mine  beheseld  on  me  7    gehir    me    geunrotsod  ic  eom  on 

meam  3.    intende    in   me  et  exaudi  Tne  Contristatus    sum    in 

ymbhwyrfte  1  geswynce  minum  7     gedrefed    ic  eom  fram 

exercitatione  mea     et  conturbatus   sum  4.      a 

stemne     fendes     7     from     earfoSnesse     (Sgs     synfulles     ForSan 
voce      iniTYiici    et       a        trihulatione         peccatoris       Quoniam, 

hy  onhyldon  on  me  unrihtwisnesse  7  on  erra  hefigmode  hy  w§ron 
declinaverunt  in  Tne      iniquitates      et  in  ira      Tnolesti        erant 

me  min  heorte      gedrefed      is   on  me    7    fyrbto    de8e|:)es 

michi        5.   Cor  meum,    conturhatum  est  in   me   et  formido  mortis 

gefyl    ofer    me  ege      7    fyrhto     comon      ofer     me    7 

cecidit  super  me  6.    Timor  et    tremor  venerunt  super    me   et 

bewrigon    me   'Sistro  7     ic     ewe's     hwilc    sole's     me 

contexerunt  me  tenebrae  7.    Et        dixi  quis     dahit  michi 

fyf)r8e     swee      culfre      7      ic  flio      7        reste  esellenge 

pennas    sicut   columhe    et      volaho      et  requiescam        8.      Ecce 

ic  aferrode  flionde  7  ic  wunode  on  westene  ic   onbidede 

elongavi    fugiens  et      mansi       in  solitudine  9.    expectabam 

him  "Se  me  heeelne  dyde  from  medmiclum  mode  7  hreohnesse 
euTu  qui  me  salvum,  faceret  a  jp^^s^7^o        animo  et    temjyestate 

Afyl      drihten   7    todel    tungsen    hiorse    forSeen    ic  geseac 
10.  Precipita  domine   et  divide  linguas   eorum  quoniam       vidi 

unrihtwisnesse    7   wij^orcwidolnesse    on    cesestre  deges  7 

iniquitatem      et    contradictionem     in   civitate  11.     die     ac 

Er.  bef.  ffod.        9.  t  gestoince  add.  by  Cor.  ?    -dest  add.  by  Cor.  ?     eagce,  fin. 

let.  er.  54.  2.  Er.  bef.  bene.       3.  gehir,  fin.  e  er.     -Jiwyrfte,  er.  betw. 

f  and  t.         4.  fend-,  e  from  i,     Er.  aft.  d^s.     Er.  aft.  Tiy.     erra,  e  from  i. 

From  Tiejig-  to  me  prob.  on  er.  5.  gefyl,  fin.  let.  er.  7.  owed,  e  from  i. 
flio,  er.  at  end.     Er.  bef.  reste.        8.  ic  aferrode  by  Cor.  on  er.        9.  Jiecelne, 

er.  betw.  n  and  e.         10.  todel,  fin.  oe  er.    geseac,  e  from  z  by  Cor. ;  -ac  by 

Cor.  ?     -wisnesse  on  er. 
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nichtes    YmbseleS    hie    ofer    weselles   his   unrihtwisnes   7    swine 
node    CiTcundabit  earn  suiter  muros    eius      iniquitas      et    labor 

on     midle    his  7    unrihtwisnesse    7    ne    geteorade     of 

in    medio    eius  12.  et         iniustitia        Et  non      defecit       de 

stretum    his    gestreone    t    gauel    7    facne  forcSan    gif 

2)lateis    eius  usura  et    dolus  13.  quoniam    si 

fiond       min       wyrgde       me      ic     hit     forbsere     wito'Slice    7 
inimicus  meus  maledixisset  michi       sub2)ortassenn  utique     Et 

gif    ^es    \>e    hatude    me    ofer     me     ma     miclaen         sprece 
si      is     qui    oderat     me  super    m,e  magna       locutus  fuisset 

ic    hyddo     me    witodlice    fram   him  J?u    soSlice    mon 

ahsconderera    me       utique        ah       eo  14.   Tu      vero     homo 

anes    modes    heretogse    mm    7    cu'Sse    min  "Su   J^e    semgeS 

unanimis  dux      meus  et  notus  meus  15.     qui       sim,ul 

mid    me    swete     gripe    mettaes    on    huse    drihtnes    we    geodon 
mecuTn    dulces  cajnebas  cybos     in  domo    dom,ini    ambulavimus 

mid     sibhe  Cumse'S    dese'S    ofer    hie   7    adune  sestygae'S 

cum  consensu         16.    Veniat     mors  super  illos  et       descendant 

on     helle      liuiasnde     ForSan    hete  1  niS    on    gisthusum     hiora 
in  infernum  viventes    Quoniam    nequitia      in      hospitiis      eorum 

on    midle      hiora  Ic    soSlice    to    drihtne    clypede    7 

in    medio  i2)Sorum  17.  Ego  auteim     ad  dominum,  clamavi  et 

dricten     geherde    me  On     efen     7     on     morgaen     7 

dominus  exaudivit  me  18.      Ves2)ere  Tnane  et 

on   midne    dei    ic    cjlpe     7       bodige       7    he    geherecS     stemnse 
meridie  narrabo    et  adriuntiabo  et       exaudiet  vocem 

mine  gefriolssef)  on  sybbe  sawule    mine  from  ]:»isum  ^ae 

meam         19.     Liberabit    in    pace  anim^am  mjeamj  ab        his     qui 

nealecae'S       me       for'Sam     betweox     monegae      wes      mid      me 
ad2)ro2)iant  michi   quoniam^      inter         multos       erat        mecum 

gehire     god    7    geeae'Smetde}?    hy  J^e    is    beforan   woruld  7 
20.  Exaudiet  deus  et      humiliabit      eos  qui  est     ante        secula   et 


11.  -wisnes  by  Cor.  ?  12.  unrihtwisnesse,  -riht-  by  Cor. ;  -wis-  in  pi.  of 
er.  geteorade  on  er.  by  Cor,  ?  facne,  e  prob.  add,  by  Cor.  13.  Er.  bef. 
me.  Er.  aft.  des.  fie  hatude  in  pi.  of  er.  by  Cor.  ?  ma  in  d,  ink  on  er. 
sprece,  er,  at  end.  hyddo,  init,  ge-  er. ;  fin,  n  er.  Er.  aft.  -lice.  14. 
anes  modes  orig,  =  wnes  modes.  15.  /e  add.  by  Cor.     -eodon  by  Cor,  on  er, 

Er.   aft.  sibhe.         16.  t  nid  add,  by  Cor.  17.  geherde,   e   (2nd)   from  i. 

18.  hodige  7  he  gehered  by  Cor,  on  er,  19.  -seep,/)  prob,  add,  by  Cor,     Er, 

(])e?)  bef.  doe.     betweox,  e  (2nd)  from  i ;  -ox  by  Cor.  on  er.     wes  by  Cor.  in  pi, 
of  er.         20.  From  -dej>  to  ^cnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er. 


94  eadwine's  canterbury  psalter.  [ps.  55. 

wunaf)    on    fcnesse     Ne    is    sodlice   him   styrung   i   awendednis 
manet    in  aeternum  JVon  est    enim     illis  commutatio 

7     ne     hi     ondredon     god  he     se'Sene'S     hand      his    on 

et  non       timuerunt       deum         21.       extendit      manum  suam  in 

^dlesenunga    him    hy  besmiton  weron     cy'Snesse      his  hy 

retrihuendo    illis       contaminaverunt    testamentum  eius       22.  di- 

todelede  sindon  from  irra  andw\\idd  his  /  togenealseh'S  heorte  his 
visi       sunt      ah     ira      vultus    eius  et   adpropiabit      cor     eius 

hy     hnescodon     spr§ca     here     ofer      ele      7    hi     sindon     flana 
Mollierunt      sermones  suos   su2)er  oleum  et  ipsi      sunt     iacula 

aweorp     on     gode     ge'Soht     )?inne     7    he    J^se    fedset      na 
23.     lacta       in   deum  cogitatum  tuum    et  i2)se    te   enutriet  Non 

he    seleS    on     ^cnesse    1    effre      ycSgunga       rihtwisum  "Su 

dahit       in  aeternuTn        Jluctuationem       iusto  24.  tu 

so'Slice  god  geledest  hie  on  (5one  seseS  \  on  pyt  forwirSe  werses 
vero    deus  deduces  eos  in  puteum  interitus     Viri 

bloda        7  facenfulle  na  healfe  getillaS  i  gemidliat  dagses  hira 
sanguinum  et     dolosi     non  dimidiabunt  dies     suos 

ic    so'Slice  on  'Sse  gewene  drihten 
ego    vero      in     te    sperabo   domine 

55. 

gemildsa      me    driyhten    for"S8en  trsed        me    msen  ealnse 

2.  Miserere   michi   domine   quoniam    conculcavit   me   liomo   tota 

dfi  fiohtende  swencte  1  earfo'Saf)  me  Tr^don         me 

die     bellans  tribulavit  me  3.  Conculcaverunt   me 

fiend     mine    ealnee    d§i  from    hyh'So   "Ses  deges  For'San 

inimici    mei      tota     die         4.       ah  altitudine      diei      Quoniam 

monige  J)e   fiohtecS   wiS   me    ondrede'S    ic    so'Slice  on  'See   gewene 
multi    qui      dehellant      me    timehunt  ego     vero     in    te     sperabo 

drihten  on    gode    ic    herie     word     mine    elce   dege    on 

domine  5.    In     deo      laudabo  sermones  meos    tota    die      in 

sodlice,  d  from  d  ?  t  awendednis  add.  by  Cor.  21.  he  add.  by  Cor.  -ned 
from  -nede  by  Cor.  -unga  by  Cor.  on  er.  hesmiton  on  er.  22.  sindon,  d 
from  d.  togenealcehd  on  er.  From  hy  (2nd)  to  here  by  Cor.  on  er.  flana  on 
er.  23.  aweorjp,  a  prob.  pref.  by  Cor. ;  a  fin.  let.  er.  From  na  to  effre  by 
Cor.  on  er.  rihtwisum  on  er. ;  t  wr.  over  the  line.  24.  -est  add.  by  Cor. 
na  healfe  getillad  on  er.  55.  2.  gemildsa  by  Cor.     me,  er.  immed.  at 

end.  treed  by  Cor.  on  er.  mcen,  let.  er.  immed.  bef.  this  word.  Er.  bef.  fioh- ; 
init.  ge-  er.  ? ;  er.  of  about  one  let.  betw.  i  and  o  ;  -ende  prob.  add.  by  Cor. 
swencte  t  add.  by  Cor.  -fo(5ap,  let.  er.  betw.  o  and  Q.  4.  Two  lett.  er.  bef, 
pe.     7  er.  bef.  fiohttd ;  d  by  Cor.     wid  add.  by  Cor. 
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gode  ic  wene  ic  ne  ondr^de  hwet     do       me    mon  5^clie 

deo     sjperabo     non      timebo    quid  facial  michi  homo      6.     Tota 

d^ge  word  mine  onscunedon      ongean    me  ealla  gerun  t  ge]:)e8eht 
die    verba   mea  execrabantur  adversum  me  omnia        consilia 

hiree       on      yfel  OneardigatS       7       gehydae'S       hie 

eorum     in    malum  7.    Inhabitabunt     et      abscondent      ipsi 

sporetengse   1    hselspuran    mine     gehealdse'S    swa    swa    onbidode 
calcaneum  meum    observabunt       sicut        expectavit 

sawle    min  fore    naewihta    hale    '\>Vi    dest    hie    on   yrra 

anima  mea  8.     pro      nichilo    salvos    fades      eos    in     ira 

folc      f)u   gebricest    god  lif       min     ic    segede    'Sae 

populos     confringes      Deus  9.  vitam  meam,    nuntiavi     tibi 

ic  gesette   teseras    mine  on  'Sinre  gesihSe  swa  swa  on      behate 
2)0sui      lacrimas  meas  in   conspectu  tuo      sicut     in  2)fomissione 

tSinre  syen    gecirrede    mine    fiend    on    heeling    on    swa 

iua  10.      Convertantur      iniTuici  mei      retrorsum      in  qua- 

hwilcum   dege   ic   J^e   gecige    eallenge    ic   oncnewa    foreman    god 
cumque      die     invocavero  te         ecce  agnovi       quoniam  deus 

min    'Su    eart  On  gode    ic  heriga    word    7    on    drihtne 

m,eus    es      tu  11.    In    deo      laudabo   verbum  et   in    domino 

ic    heriga      word       on    god    ic   gewene    ic    ne    ondredee    hwet 
laudabo    sermonem   in    deo       S2)erabo  non  timebo         quid 

do       me      msen  On     me     syndon     god     gehat     l^a 

facial  michi  homo  12.     In     me       sunt       deus     vota     quae 

ic    agildae    herenesse    ^se  ForSaen   t5u   generedest    sawl 

reddam    laudationes  tibi        13.  quoniam,        eripuisti      animam 

min      of    deaj^e     egan     mine     fram     tearum      fet    mine    fraw 
meaTii   de    morte    oculos   meos       a       lacrimis  pedes  meos       a 

slide   J^ecS   ic    licige   beforan    drihten    on   liohte    lifigendra 
lapsu    ut     placeam,     coram     domino    in  lumine  viventium 


56. 

Gemildsa     me     god      mildsa     me      for^an    on    (5e   getriwae'S 
2.    Miserere     mei    deus   miserere   mei   quoniam  in    te      conjidit 

5.  do  on  er.  6.  onscunedon  ongean  by  Cor.  in  pi.  of  er,  gerun  t  add.  by 
Cor.  7.  f  Ace?5;)Mra»i  add.  by  Cor.  onbidode  h^  QiOvAvova  onb%t%  min,^M. 
e  er.  8.  dest,  init.  ge-  er.  ? ;  t  add.  by  Cor.  ?  hie  add.  by  Cor.  9.  ic 
pref.  by  Cor.  (twice),  -de,  d  from  d ;  e  add.  by  Cor.  on  behate  by  Cor.  on  er. 
10,  sy-  on  er.    -ecir-  on  er.     mine,  -ne  on  er.  11.   heriga  (twice)  fin.  lett. 

(6  ?)  er.         12.  /a  by  Cor.     -nesse,  fin.  e  by  Cor.         13.  -est,  t  add.  by  Cor. 
mine  (2nd)  by  Cor.     ped  ic  by  Cor.  56.  2.  Gemildsa  by  Cor. 
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saul    mill   7  on  scuaclwe     fi'Sra      'Sinre    ic    wene    o'SSet    forS- 
anima  mea  et  in    umbra   alarum  tuarum     spero       donee  trans- 

gewite    unrihtwisnesse  ic    seel    clypien    to    godse     'Sam 

eat  iniquitas  3.  Glam^abo  ad   deum      al- 

hyhstum   7   to    drihten     se  Sse  god   dsede     me  he  Sende 

tissimum  et  ad  doTninum     qui       benefecit     michi       4.        Misit 

of  heofonum   7    gefriolsede   i  lisde   me  he   sealde    on      edwite 
de       caelo       et  liberavit  me        dedit       in  obprobrium 

Ipa,  fortredende  me    Sende   god    mildheortnesse     his      7    so'Sfest- 
conculcantes     me     Misit  deus    misericordiam   suam  et       veri- 

nesse     his  saule        mine      he     generede     of      middele 

tatem  suam^         5.  animam    meam  ervpuit  de        medio 

hwselpse      leonse      ic      slsep      gedrefed      beam     mannse      te'S 
catuloruyn    leonuTn     dormivi    conturbatus     Filii    hoiminuini  dentes 

hirse  wsepn   7    streloe    Y   arwen    7    tunga    hira     sweord   scearpe 
eorum  arma  et  sagittae  et   lingua  eorum  machera   acuta 

Upahefe     ofer    hefonses    god    7    ofer      ealle     eorSan  wuldor 
6.  Exaltare    super    caelos      deus   et  super  ominem  terram     gloria 

"Sin  grino    hi    gearvvodon    fotum    mine   7   hy   gebygdon 

tua  7.  Laqueos    paraverunt      2^^dibus  meis    et  incurvaverunt 

saulse      minse  hy    dulfon   beforan   sensinse     minre     pit    \   seseS 
animam    meam    Foderunt       ante       faciem^     meam        foveam> 

7     hie       fiollon       on     hine  gearwae    heortoe    min    god 

et    ipsi  inciderunt    in     eam  8.  Paratum      cor     meuTn  deus 

geserwae    hertse     min     ic     singas    7      seaehn     ic   cwi'Sae    drihtne 
paratum,      cor      meum    cantabo     et  j^salmum     dicam       domino 

aris     wuldor    min      aris       Saltere      7    hearperas    ic  arise 
9.  Exurge  gloria     mea  exurge  psalterium  et     cythara     exurgam 

on  morgen  ic    ondette  See    on       folc      drihten     sealm 

diluculo  10.     Confitebor   tibi    in  jwpulis  domine  psalmum 

ic    cwiSse    '5e    betwioh    Siodum  ForSan      gemiclod     is 

dicam      tibi      inter        gentes  11.  Quoniam  Tnagnijicata  est 


-dwe  add.  by  Cor.?  -wisnesse  prob.  add.  by  Cor.  3.  ic  seel  clypien  by 
Cor.  on  er. ;  I  (2nd)  wr.  over  the  line,  dcede  (or  doedel),  fin.  e  add.  by  Cor. 
4.  -ffiolsede,  de  by  Cor.  on  er.  t  lisde  add.  by  Cor.  pa  for-  add.  by  Cor. 
-heortnesse,  e  er.  betw.  t  and  n.  -nesse  (2nd),  se  add.  by  Cor,  5.  -de,  d 
from  9"  and  e  add.  by  Cor,  ?  Er,  bef.  gedrefed  ;  fin,  d  from  d  ?  t  arwen  add. 
by  Cor.  sweord  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  6.  -ahefe  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
7.  grino,  init.  er,  of  about  two  lett.  made,  Jii  in  d,  ink  prob.  add.  later,  hy 
gebygdon  by  Cor.  in  pi.  of  er.     hy  (2nd)  by  Cor.     Er,  immed.  hei.  fiollon. 
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olS'^sd  to  hiofenum  mildheortnes  'Sin  7  o'S'Sse  to  wolcnae  so^festnes 
usque  ad     caelos      misericordia  tua  et  usque  ad    nubes      Veritas 

(5in  Upsehefe    ofer    hefonses    god    7     ofer     esellae    eor'Sse 

tua  12.  Exaltare  su2)er    caelos     deus  et  sujier  omnem  terram 

wuldor  'Sin 
gloria    tua 

57. 

Gyf  so'Slice  gewitodlice  rihtwisnessae  gesprecae'S  rihte    demse'S 
2.    /Si       vere  utique  iustitiam       loquimini   iuste   iudicate 

beam     manne  7    soSlice    on    heortsen    unrichtwisnesse 

Jllii     hominum  3.  £t    enim      in      corde  iniquitates 

ge  bio's  wyrchende    on    eorSan    unrihtwisnesse     hand  sen     eowre 
02)erami'ni  in      terra         iniquitatem         manus     vestrae 

midswegae  t  syrwaS  Afremdodee  sinSon  "Sae  senfullen 

concinnant  4.      Alienati        sunt        peccatores 

of  innoSse  hy  gedwolodon  of  innoSe  1  wombe  sprecendae  synSon 
ab      utero         erraverunt       a  ventre  locuti         sunt 

leaesingae  yrre  hira       efter  gelicnesse       nedraen     swae 

falsa  5.    Ira  illis  secundum  similitudinem  serjpentis  sicut 

nedraen     deafe     7    fordemmende    eaeran    hira  Sae      ne 

as2)idis    surdae    et      obturantis       aures    suas  6.  quae  nan 

gehiraeS    stemne    wigeleren    t    galendra    7     aetrene   Sae   '^q   beoS 
exaudiet    vocem  incantantium  et    venefici     quae 

gewigelode  \  begalene  fram  wisvm  i  snytro  god  tobrice'S 

incantantur  a  sapiente  7.   Deus  conteret 

te(5     hirae   on  muSae     hirae     wongtaeS  t  weohlan   leonae    gebrice'S 
dentes  eorum  in    ore     ipsorum  molas  leonum  confringet 

drichten  to      naewihte    hy   becymeS    swa    swa    weter 

dominus  8.  Ad    nichilum       devenient  velut         aqua 

irnende      aJ^eneS     bogaen       his       oSSe     hit    biS     geuntrumod 
decurrens    intendit    arcum    suum    donee  injirmetur 


11.  mildheortnes,  d  from  t;    t  wr.  over  the  line.  12.    Upcehefe  from 

something  else;  a  final  er.  made.         57.  2.   Gyf  sodlice  ge-  perhaps  by  Cor. 
rihtwis-  on  er.     rihte  on  er.  3.  -wisnesse  (twice)  on  er. 

t  syrwdQ  add.  by  Cor.  4.  of  innoQe  t  add.  by  Cor ;  t  on  er. 
prob.  by  Cor.  on  er.  t  galendra  by  Cor.  Er.  aft.  7.  ?  er. 
is  by  Cor.      From  J)e  to  wisum  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  7. 

wongtced  t  weohlan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  8.  hy  add.  by  Cor. 

Cor. ;  er.  aft.  these  words,     hit  add.  by  Cor.  ? 

H 


-ende,  d  from  3. 

6.  wigeleren 
bef.  cetrene  wh, 
to-  pref.  by  Cor. 

swa  swa  by 
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swae  swae  weax   meltende  bio's  sefirredae  ofer    hie     gefil      fyr 
9.       Sicut       cera    liquefacta      auferentur    suj^er  eos  cecidit  ignis 


7     ne      gesioS 
et  non   viderunt 


sunnse 
solem 


eowre  telgan    i    wefeSorn 
vestrae  ramnos 


geforswilge"S  hie 
obsorhet        eos 


JEr^sen    pe    for'Sleden     Sornes 
10.  Priusquam   2>'^oducard    spinas 

■Sa    lifiendae    swse    on    irra 
viventes         sic     in    ira 

so'Sfeste  "ponne  he  gesieh'5 
iustus     cum        viderit 

he     SwihcS     on       blode 
lavabit         in     sanguine 

7  cwiS    mon    gif  wito'Slice    is 
12.    Et  dicet  homo    si      utique      est 

westm  rihtwisum  wito'Slice    is     god    demende  hie  on  eorSaen 
fructus       iusto  utique     est   deus   iudicans  eos   in     terra 


wrece 
vindictam 


arlesesra 
impiorum, 

senfulra  i  fireufulrse 
peccaforum 


sw£e   swae 
sicut 

blissee'S 
11.  Laetabitur 

haendae       his 
manus     suas 


58. 

Nere  me  of  minum  fiondum   god    min  7  from  Saem  arisendum 
2.  Eripe  me  de     inimicis  meis    deus  meus  et    ah      insurgentibus 

Genere  me  fram  wyrcendum  unriht- 
3.     Eripe    me     de      operantihus  iniqui- 

blodae         h§l      me  For'Saen 

sanguiriuTn  salva    me  4.     Quia 


on  me     nlys    me 
in   m,e  libera  me 

wisnesse  7  fram  werum 
tatem     et     de       viris 


eallengae    hy  ofj^rycton       saul        min     onhruron  on   me   strange 
ecce        occupaverunt   animam-  meam  irruerunt   in  me    fortes 


7  na     unrihtwisnesse    min       ne  synnae 

5.    neque  iniquitas         mea    neque    peccatum 

butan  unrihtwisnesse     ic  ern     7  ic  gereht  wses 
Sine         iniquitate        cucurri  et       dirigebar 

minum    geaenrynum      7    gesyoh    7     'Su    drihten 
occursum    micJii        et      vide       et     tu    domAne 


min     drihten 
meum    dom^ine 

Aris    on 
6.  exurge  in 


god 
deus 


mfgena 
virtutum 


9,  Er.  bef.  Mod.    gefil,  a  fin.  er.  made.      Er.  bef.  ne.  10.  forQleden,  ge 

er.  betw.  15  and  I.  t  wefedorn  add.  by  Cor. ;  e  (ist)  from  ce.  sivce  (2nd)  add. 
by  Cor.      -dee,  fin.  let.  er.      geforsioilgeQ  by  Cor.  on  er.  11.  ponne  he  bj 

Cor.  on  er.  he  (2nd)  add,  by  Cor.  dwih(5  by  Cor.  on  er.  senfiilra  t  add.  by 
Cor.        12.  c«oi5,  fin.  e  er.     7'/ Ai^- by  Cor.  on  er.  58.  2.  iVe?*ebyCor.     of, 

y  by  Cor.  on  er.  ?  dlys  by  Cor.  on  er.  3.  fram  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -ivis- 
nesse  by  Cor.  on  er.  fram  loerum  by  Cor.  on  er.  h^l  orig.  =  geh^le.  4.  hy 
ofprycton  by  Cor.  on  er.  5.  7  na  by  Cor.  on  er.     -loisnesse  by  Cor,  on  er. 

ne  by  Cor.  on  er.  min,  fin.  let.  er.  -wisnesse  ic  ern  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
gereht,  ht  by  Cor  on  er.  6.  rynum,  r  from  iv.     gesyoh,  h  by  Cor.  on  er. 

m^gena,  a  add.  by  Cor. 
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god  Israel  beheald  to  geneosienne    ealla   'Siodse    na   pu  mildsast 
deus  Israel  Intende  ad    visitandas    omnes  gentes  non     miserearis 

eallum    "Sse  "Se      wiice'S     unrihtwisnesse  Sin  gecirrede 

omnibus      qui     operantur      iniquitatem  7.    Converientur 

to       efenne       /    hunger    J^rov/igen    swse    hundes    y    ymbyrnaS 
ad    vesperuTn    et    Jamem    ^;ac2ey?-^t6r     ut        canes      et    circuihuitt 

cesestre  Eallenga     hie      spreceS      on    mu'Se    heore    / 

civitatem  8.       Ecce        ipsi    loquentur    in      ore        suo      et 

sweord    is    on  welerum    hirse     For^sen    hwylc  gehyrde  7 

gladius  est  in     lahiis      eorum  Quoniam    quis      audivit  9.  et 

f)u    dryhten    bismrast   t    spest    hie    for      naht      ]?u  heafst    eallse 
tu    domine  deridebis  eos  p)ro      mchilo      habebis     omnes 

"Siodae  Streng'So        mine     to    Sse    ic  gehalde    for'San 

gentes  10.  Fortitudinem    Tueam    ad     te     custodiam      quia 

(Su     god      onfeng      min    aert  god     miu    mildheortnes 

tu    deus    susce'ptor    meus    es  11.  deus    m,eus    misericordia 

his   forecume'S    me  god     min     oj^iwe       me       god 

eius    jr;reve9^te^    me  12.  Deus  meus    ostende    7nichi    bona 

betweox      fiend      mine  ne  cwealle  'Su  hie      'Syl^s      hyo  ofergeten 
inter     inimicos  meos  ne    occideris     eos  ne  quando  obliviscantur 

ses  \  ew§   J^ine    Tostenc     hie    on  megene    J^inum    7    tobrgc    hie 
legis        tuae  Disperge   illos    in    virtute       tua     et    destrue   eos 

scilden     min    drihten  Scyldes  1  Agyltas  mu'Ses    hira 

protector  meus  domine  13.  Delicta  oris     eorum, 

word    \    spraece      welera  hira        7    hy    bioS    gegrypene    on 

sermo  labiorum    ijysorum    et        conprehendantur       in 

oferhyda  hera  7  of    scununga  7  leasungse  hy  bioS  adrifene  t  anedde 
superbia  sua   et  de  execratione  et  m,endatio  conpellantur 

on  irrae      geEndunge       7  hy  ne  bioS    7  hy  witen    J?et     god 
14.  in    ira    consummationis  et    non  erunt  Et     scient     quia  deus 


7  er  bef.  heheald  ;  d  from  d.  geneosienne,  ge-  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  g  from 
some  other  let. ;  e  (2iid)  by  Cor.  from  i  ;  -ne  by  Cor.  on  er.  ^iodoe,  d  from  d. 
naj>u  mildsast  by  Cor.  on  er.  -wisnesse  by  Cor.  on  er.  7.  -gen,  about  two 
fin.  lett.  er.  -yrnad  by  Cor.  on  er.  8.  spreced,  d  by  Cor.  on  er.  Jieore  by 
Cor.  on  er.  9.  bismrast,  about  two  init.  lett.  er.  t  spest  add.  by  Cor.  7  er. 
bef. /or;  fin,  let.  (e?)  er.     naht,  fin.  let.  er?    J>ri  add.  by  Cor.  10.  wrt  by 

Cor.  on  er.  11,  -&  me  add.  by  Cor.  12.  betweox  by  Cor.     %o  add.  by 

Cor.  ces  t  add,  by  Cor,  Tostenc,  fin.  e  er?  megene,  fin.  e  by  Cor,  on  er. 
13.  Scyldes  t  add,  by  Cor.  Ag-  orig  —  ^g-.  t  sprcece  add,  by  Cor,  Jiy 
add.  by  Cor.  (twice).  hera  by  Cor.  on  er.  of  scununga  by  Cor.  on  er.  t 
anedde  add.  by  Cor.  14.  hy  (2nd)  add.  by  Cor.     -en  by  Cor.  on  er.    Jjet 

by  Cor.  on  er. 

H  % 
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wealde]:)       iacobes  7    enda    eor'San  Sien  gecirrede    to 

do7mnahitur     iacob    et  finium    terrae  15.     Convertentur    ad 

efenne     7    hunger  LI'S  |?rowigende  swa  hundses   7    ymbgangse'S 
ves2)eram  et  famemn         ^acientur         ut       canes     et     circuibunt 

Eallengae    hie    bio(5  tostencede  t  tofarene    to 
16.       Ucce       vpsi  disjyergentur  ad 

gif    so'Slice    hy    ne    bio's    gefillede    7    gnornisecS 
si       vero       non  fuerint     saturati    et     murmu- 

Ic     So'Slice      singe       m^gen      'Siniim    7 
17.  Ego    autem    cantabo    virtutem     tuaTn     et 

ic  iipaebebbe   on   mergen  mildheortnesse    f)ine    For'Ssen  geworden 
exaltabo  mane         misericordiam  tuam,     Quia        f actus 

fju  eart     onfeng      min    7     gescild      min     on    d§ge     earfoj^nessse 
es        susceptor  meus  et  refugium  meuni   in     die     tribidationis 

mine  fultumend     min     pe     ic    singe    ForSsen    J^u    god 

meae  18.      adiutor      meus    tibi    psallam       Quia      tu    deus 

onfeng     min    aert   god    min    mildheortnes  min 
susceptor  meus    es    deus  meus  misericordia    mea 


ceastre 
civitatem 

etanna 
TnanducanduTTi 

1  murcniacS 
rabunt 


59. 

god    'Su  adrife     us     7     tobrece      us    irre   'Su  sert  7    mildsod 
3.  Deus  reppulisti   nos  et  destruxisti  nos  iratus     es      et    Tnisertus 

sert    us  'Su    astiredest   eor'Ssen    7    Su    gedrefdest  hie  hsel 

es  nobis         4.  Gommovisti      terram   et      conturbasti     earn,  sana 

unrotnesse  hire  for'San  aestyrseS  hyo   is  Su  oSiewdes    folce 

contritiones  eius    quia  mota  est  5.  Ostendisti    popudo 

Sinura     herdnes     ^w.    drsenctest      us      of    wine     onbryrdednesse 
tuo  dura  fotasti  nos         vino        compunctionis 

"Su    sealdes   ondredendum  pe     getsecnunge     J^et  hie  flion  from 
6.     Dedisti         metuentibus     te  signijicationem    ut    fugiant      a 

onsine  bogan  |?et  syn  friolsede  1  alysed  gecorene  "Sine  haelnae 

facie    arcus   ut  liberentur  electi       tui        7.  Salvum 

-de/>,/>  by  Cor.  on  er,      enda,  init,  ffe-  er. ;  a  from  some  other  let.  (u  ?)  ;  fin. 
let.  er.  15.   iSien  or  Sen"^     Er.  aft.  swa.  16.  t  tofarene  add.  by  Cor. 

7  er.  bef.  to.      t  murcniad  add.  by  Cor.  17.  m^gen,  fin.  e  er.     J>u  eart  by 

Cor.  in  pi.  of  er.  d^ge,  altered  by  Cor.  from  d^i  ?  18.  ^c  add.  by  Cor.  Er. 
bef.  singe,     cert  by  Cor.  on  er.  59.  3.  god  by  Cor.  ?     du  cert  by  Cor. 

-sod  cert  by  Cor.  on  er.  4.  astiredest  by  Cor.  on  er.     eordcen,  n  add.  by 

Cor.  ?  est  (2nd),  t  add.  by  Cor.  hire  by  Cor.  on  er.  hyo  is  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  5.  -cenctest  by  Cor.  on  er.  -yrdednesse  by  Cor.  on  er.  6.  hogan,  n 
prob.  add.  by  Cor.  pet,  fin.  te  er.  ?  syn,  about  two  fin.  lett.  er.  t  alysed 
add.  by  Cor.     t^ine,  e  add.  by  Cor. 


iUj>r_«fa^ 


'l( 


(/>, 


/.§ 
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god        spree      on 
8.  deus  locutus  est  in 


eserdungse  1  teldum 
tahernaculorum      metibor 


swse  lyllse 
sicimam 

helm 


IS 


7 
et 

7 


holedene 
convallem 

mill    is  to 


me    do  of  swi'Sren  ]?iiire  /    gehir  me 
me  fac     dextera      tua    et  exaudi  me 

halgum     his     blissige     7     ic     todele 
sancto      suo    laetahor   et      dividam 

Min 
9.  Meus  est  galaad  et  meus  est 

wunienne  7  to  oiifonne  sti-engSo  hesefedes  mines  ludae  kynig  min 
manasses  et     effrem,      fortitudo    cajntis      mei     luda    rex     meus 

naemae         hyhte  min  on  fnestum  him  ic  a'Senie  scoe  1  scyeuange 
10.  'moab  olla  sj^ei    meae  in       idumea     extendam,      calciamentum, 

mine      me      iiaemae  undei'Siedde  sin'Son  h[w]ylc  geleded  me 

meum  Tnichi  allojyhili      suhditi        sunt         11.    Quis     deducet  me 

on     cesestre     gestrangode     o'SSe     wile 
in    civitatem       m^unitairi        aut       quis 

■Sa  eor'Slican   ]?ing 
idumeaTYi 


geleded 


deducet 


me 
TYie 


on 
in 


oS'Se 
usque 

Nealles    f)u  god  ])&   aneddest   us    7     na 
12.  Nonne     tu  deus  qui  re2)2)uUsti  nos  et  non 


Ipu.    utgsest    god    on    megenum    urum  Sele    us       fultum 

egredieris    deus   in  virtutihus   nostris        13.  Da  nobis  auxilium, 

of  eserfo'SnessLim  7    idel    helo    mannse  On    gode    we  do's 

de     tribulatione   et  vana  salus  Jiominis         14.   In     deo    faciem^us 

megen    7    he    to    nawiht    gelede]:)  ]:»a  swencende  t  dreccende  us 
virtutem  et  ipse  ad  nichilum  deducet  tribulantes  nos 


60. 


gehyr      god  bene  mine     beheseld      gebeda      min 

2.  Exaudi   deus   dejjrecaiionem,   meam     intend e      orationi    meae 

from    enSe    eorSsen  to  'See  ic  clipode    midSy  biS  genirwed  hiorte 

3.  a     finibus   terrae   ad  te    clamavi      dum,       anxiaretur       cor 

min     on  stanse    ]:>u    upaehofe   me  'Su  geleddest  me  for'Saen 

Tneum  in  petra        exaltasti       me  4.  Deduxisti      me     quia 


7.  o/add.  by  Cor.      -n  pinre  add.  by  Cor.     gehir,  fin.  e  er.  8.  Er.  aft. 

spree,  -ige  7  ic  by  Cor.  in  pi.  of  er.  holedene  add.  by  Cor.  t  teldum  SiAd.  by 
Cor.  9.  Jcynig,  about  two  fin.  lett.  er.  10.  ic  add.  by  Cor.  -ie  by  Cor.  on 
er.  scoe  t  scyeuange  add.  by  Cor.  11.  gestrangode  add.  by  Cor.  From  on 
(2nd)  to  ping  add.  by  Cor.  12.  pe  aneddest  add.  by  Cor.     na  pu  utgcest 

prob.  add.  by  Cor.  megenum  by  Cor.  part,  on  er.  ?  13.  7  idel  add.  by 
Cor.  14.  gode,   fin.  s   er.     megen  by  Cor.  part,  on  er.      -p  add.  by  Cor, 

Rest  of  verse  by  Cor.  prob.  in  pi.  of  er.  60.  2.  gehyr  by  Cor.     -da  by 

Cor.  in  pi.  of  er.  3.  ende  or  en9e  ?  -ode  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  hiorte,  on 
by  Cor.  on  er.         4.  -est,  t  add.  by  Cor. 
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geworden  aert  hyht  min  torr  1  stepel  strengnesse  of  ansene  fiondses 
/actus     es     S2)es  mea        turris       fortitudinis    a    facie   inimici 

Ic  oneserdie   on     eserdunge   "Sine  on  woroldse  ic  beo  scilded  on 
5.    Inhahitaho    in    tabernaculo  tuo   in     secula        iwotegar         in 

wiignesse     fy^rse      l^ynrse  For'Saen  "Su   god  "Su  gehyrdest 

velamento   aXarum  tuarum         6.  Quoniam  tu   deus      exaudisti 

gebed       mine    "Su  sealdest  yrfevvir'Snese    ondredendum  nsemsen 
orationem   meaTU       dedisti        haereditatem       timentibus      nomen 

■Sinne  dagses  ofer  dagaes  kyninges  pu  gesecest  ger  his  o'5'Set 

tuum  7.  Dies  su2)er  dies       regis         adicies    annos  eius  usque 

on  dege  woroldse  y  worolde  purhwuniae'S  on    ecnesse    on 

in   diem    saeculi   et    saecula  8.    'permanebit    in  aeternum  in 

gesili'SaB    godes   Mildheortnesse    /  soj^festnesse  wylc     sece'S     hyrae 
Gonsj^ectu    dei     Misericordiam   et    veritatem      quis  requiret  eorwm 

swae  ic  singe  namaen  Sine  god  on  worolde  woruld  'Saet  ic  gieldae 
9.  sic  jjsallaim  nomini  tuo  deus  in  seculum    seculi     ut     reddam 

gehaet  min  of  d§ge  on  dege 
vota   mea  de  die   in  dimn 

61. 

hu  ne  nu    godae  underj^eod  beo"S    sawl    min  fram  him  so'Sliche 
2.    Nonne        deo      suhdita      erit    anima  mea     ah     i2)so      enim 

hele       min  he    is    god  min    7       helo      min 

salutare  meum  3.  IJt  enim  i2)se  est  deus  meus  et  salutaris  mens 

fulturaend     min       ne      beo  ic  ma  gestired  hwu    lange 

adiutor      meus    non       movebor  am2)lius  4.    Quo    usque 

onhreosae  ge  on     man      ge  oncweaelSeS      eaelle     swae  swae  wagum 
irruitis      in  liomines         interficis      universos  tanquam,  2^^'^'^^^^'^ 

onhyldon      7    stangaderunge     onheldum  Jpah  hw8ef)re 

inclinato      et         maceriae  in2)ulsae  5.    Verumtamen 

cvrf  add.  by  Cor.     t  stepel  add.  by  Cor.     -nesse  by  Cor. ;    -ne-  on  er.     of 
add.  by  Cor.     an-,  a  from  0  by  Cor.     -dees,  s  add.  by  Cor.  5.  ic  heo  by 

Cor.  in  pi.  of  er.     scilded,  inifc.  ge-  ei*. ;  fin.  d  add.  by  Cor.  6.  -est,  t  add. 

by  Cor.  (twice),  -nese,  fin.  e  add.  by  Cor.  ?  -endum  by  Cor.  7.  dagoRS 
ovig.  =  dee  gees  (twice).  J>u  gececesi  ^er  add.  by  Cor.  -olde,  e  add.  by  Cor.? 
8.  MS.=  so])westnesse.  9.  ic  prob.  add.  by  Cor.     Er.  bef.  namcen;  fin.  n 

add.  by  Cor.  -olde,  d  from  d.  woruld  add.  by  Cor.  of,fhj  Cor.  prps.  from 
h.     dege,  ge  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of  one  let.  61.  2.  hu  ne  nu  by 

Cor.  From  un-  to  sawl  by  Cor.  Yroiajram  to  min  by  Cor.  3.  he  is  god 
by  Cor.?  min  (ist)  by  Cor.  on  er.  min  (2nd)  fin.  let.  er.  ful-,  init.  lett.  er. 
From  min  (3rd)  to  end  of  verse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  hwu  lange  by  Cor. 

in  pi.  of  er.  ge  by  Cor.  man,  two  (or  three)  fin.  lett.  er.  ge  oncweceldeS,  ge- 
pref.  by  Cor. ;  fin.  6  add.  by  Cor.  wagum  add.  by  Cor.  From  stan-  to  end  of 
verse  by  Cor.  part,  on  er.         5.  />ah  hwce/>re  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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weorf)unge  inin    hy  ]:)oliton   anydan  1  adrifon    ic   am     on    J^iirst 
lionorem  meunn  cogitaverunt         7'epelleTe  cucurri     in    sitim 

of    mu'Se     7  he  sie     hy  bletsodon  /      hyrse     heorten     hy    yfel- 
ore  suo  benedicebant    et      corde       suo  inale- 

cwe'Son  t  wyrgden  SoSlice  hwe'Sre  gode  under'Sid  LI'S  sawul 

dicebant  6.      Veruntamen      deo     subdita    erit  anima 

mine   foi'Sgen  from  him  is     ge'Sylt^    min  7  so'Slice  lie    is 

mea  quoniam    ab   ipso  est  pacientia  mea  7.  Et   enim  ipse  est 

god     min     7  helo       min      fultumend     min    ic    ne    afeorrie 

deus   meus    et    salutaris   meus      adiutor       7)ieus     non  emigrabo 

On  godse     helo        min    7  wuldor  min    god    fultumes  mines  7 
8.   In  deo    salutare  meum  et    gloria    mea   deus     auxilii      mei    et 

hyht    min    on    gode    is  hyhta'5    on  hine    ealc    gemeting  t 

sj)es    Tnea    in     deo    est         9.  Spevate    in  eum  omnis         con- 

efenmetecS  folces    ageota'5    befoisen  him  heortse  eowra  for'San  god 
ventus     plebis    effundite    coram    illo     corda   vestra     quia  deus 

fultum      ure     is  So'Slice       idle  suna    t  beam    msennse 

adiutor  noster  est       10.    Verumtamen  vani  Jilii  liominum 

lease      beam    mannge     on    wegum    Set    hy    beswicen    hye    of 
mendaces  jilii   hom^inum  in   stateris      ut         decipiant       ipsi    de 

idelnesse    on    "f      selfe  Nellen    ge    wensen    1   hyhten     on 

vanitate     in    id   ij)sum         11.     Nolite  sperare  in 

unrihtwisnessum  7    on  gereaflacum  nellen  ge       gytsian        weleen 
iniquitate        et    in      rajnnis         nolite      concupiscere  Diviciae 

gif  hio  flowen  nellen  ge  heortan  tosetten  ane  si'Se     spree 

si     affiuant         nolite         cor      ap2)onere         12.    semel    locutus  est 

god    twa     Jjas    ic    gehyrde   For'Ssen   mihte   1   anweald  godes    is 
deus  duo   haec        audivi  Quia  jyotestas  dei      est 


From  weorp-  to  -dan  t  (except  min)  by  Cor.  ?c  by  Cor.  on  er.  am  on 
purst  of  add.  by  Cor.  ?  mude,  e  add.  by  Cor.  ?  he,  e  from  i.  sie  hy  crowded 
in  by  Cor.  ?     -en  hy  add.  by  Cor.  ?     t  loyrgden  add.  by  Cor.  7.  sodlice  he 

add.  by  Cor.  Er.  bef.  ful-.  min  ic  by  Cor.  afeorrie  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
8.  min  (ist)  fin.  e  er.  9.  hyhtad  on  hine  by  Cor.     gemeting  t  add.  by  Cor. 

ageotaQ  add.  by  Cor.  10.  suna  t  add.  by  Cor.     lease,  se  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

wegum  by  Cor.  on  er.  det,  two  fin.  lett.  er.  ?  hy  add,  by  Cor.  -swicen  by 
Cor.  on  er.     of  hy  Cor.  on  er.     onp  selfe  add.  by  Cor.  11.  Nellen  by  Cor. 

part,  on  er.  wencen,  init.  ge  er.  ;  fin.  n  by  Cor.  on  er.  of  Sf  ?  t  hyhten  on  add. 
by  Cor.  -wis-  wr.  over  the  line  by  Cor.  From  -reaf-  to  gytsian  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  From  (3rd)  nellen  to  -setten  by  Cor.  part,  in  pi.  of  er.  12.  ane  side 
by  Cor.  spree,  several  fin.  lett.  er.  Er.  bef.  god.  twa  pas  ic  gehyrde  add. 
by  Cor.     -e  t  anweald  add.  by  Cor. 
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7   'Sse   dryliten  mildheortnesse  forSaen  ^u  geldest  sendrigum 
13.  et    tibi  domine     misericordia       quia     tu     reddes     singulis 

efter      weorc   Morse 
secundwni  ojpera   eorum 


62. 

god    god   min    to  \)Q  of  liohte  ic  wecie   'Syrste  on    ^se    sseul 
2.  Deus  deus  Tneus  ad  te   de    luce       vigilo     Sitivit  in    te   anima 

min    hu    monifealdlice  /  fl§sc  min  on  westene  /  on  wege 

mea  quarti  multijyliciter  et  caro  mea  3.  In    deserto   et  in  invio 

7   on  weterige   svvse  on   haligum    ic    atawede    ]?e    daet   ic    gesage 
et  in     aquoso      sic    in     sancto         ajyparui     tibi    ut       viderem 

megne    'Sin   7   wuldor   J)in  For'Ssen  selre    is  milSheortnes 

virtutem  tuam  et  gloriam  tuam        4.  Quia    melior  est  misericordia 

Sin    ofer     lyf  weleres  mine  herigse'S    Sae  Swae  ic  bletsye  "Se 

tua  sujper  vitam  labia     mea  laudabunt  te  5.  Sic  benedicam  te 

on    lyfe    mine    7    on    namaen    'Sinum    ic    upsehebbee    lisend    mine 
in     vita    nfiea   et    in    nom^ine      tuo  levabo         Tnanus  meas 

Swag  swa  mid  seime  7  mid  fetnesse  gefelled  beocS    sawul  min  7 
6.     Sicut  adijpe      et    pinguedine       repleatur      aniifna  m^ea  et 

weleres  upahefednysse    heriga'S  naeman  J^inne  Swae  gemindig 

labia       exultationis    laudabunt  nomen  tuum       7.  Sic      m^mjor 

ic  waes  Sines  ofer      bedd       min    on  uhtlicum  1  degrede   ic  smeae- 
fui      tui    suiter  stratum.  m.eum  in  matutinis  medi- 

gede    on   "^e  forSaen    fju  gevvurSen  aert  felstend    min    7  on 

tabor    in    te         8.  quia  f actus  es  adiutor  meus  Et  in 

oferbraedelse     fiSrae     Sinrae    ic  blissige  toge]^eodde     saul 

velamento     alarum  tuarum    exultabo  9.      adhesit      anima 

min  efter  pe    me    onfeng    swiSra    J^in  liyo    soSlice  on 

TYiea  2)ost    te    me   suscejnt  dexter  a    tua  10.  I2)si     vero       in 


13.  sendrigum  efter  Sidd.  hy  Cor.  62.  2.  ^o<i  ( i st)  by  Cor.     of,fhy 

Cor.  prob.  from  some  other  er.  let.  ic  add.  by  Cor.  -ie  by  Cor.  on  er.  -lice 
by  Cor.  in  pi,  of  one  er.  let.  3.  on  weste?ie  by  Cor.  on  er.  -i^/e  by  Cor.  From 
on  to  J>e  by  Cor.  in  pi.  of  er.     -a£fe  by  Cor.  on  er.  5.  ic  add.  by  Cor.     de 

orig.=  dee.  mine,  e  add.  by  Cor.  (twice).  6.  sioa  add.  by  Cor.  mid  seime 
by  Cor.  on  er.  mid  (2nd)  by  Cor.  on  er.  gefelled  beod'  add.  by  Cor.  upahe- 
fednysse by  Cor.  in  pi.  of  er.  herigad,  er.  immed.  bef.  h  ;  -iga5  by  Cor.  on  er. 
7.  'dig  by  Cor  on  er.  wees  by  Cor.  on  er.  hedd  add.  by  Cor.  min,  fin.  let. 
er.  t  degrede  add.  by  Cor.  -gede,  de  add.  by  Cor.  8.  From  /)u  to  min 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  7  on  oferhroedelse  add.  by  Cor.  ic  hlissige  add.  by  Cor. 
9.  togepeodde  add.  by  Cor.  pe  add.  by  Cor.  onfeng  add.  by  Cor.  10. 
From  hyo  to  solilan  add.  by  Cor. 
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idel      sohtaii         saul       min     liy  ingacS  on  Ipa  neo]?eran  eor^aeii 
vano  quesierunt  animam  meam  introihunt   in      inferiora       terrae 

liyo  beo^S  saeld    on    hand    sweordes    7    dseles     foxa    hy  beotS 

11.  tradentur       in   manus      gladii     et  2)artes  vuljpiuifn  erunt 

kining    so]?lice     blissa'S    on  drihtne      herigacS        eaelle  tSse  ]^e 

12.  Rex        vero     laetahitur  in  domino  laudahuntur  omnes    qui 

swerise'S  on  bine  fordaen      fordett     is    mu(5    sprecendrae    unriht 
iurant    in    eo      quia    ohstructum  est    os      loquentium    iniqua 


63. 

Gebyr     god      gebed      min    Jeanne  ic  bio  geeaerfo'Sod  i  swenced 
2.  Exaudi  deus  orationem  meam  cum,  trihulor 

from    ege     fyondses  genere     saul  min  Su  bewruge  me 

a    timore   inim,ici     eripe    animam    meam         3.    Protexisti    me 

from  gencyme  t  metinge    warigendra  from    menigo      wyrcendra 
a  conventu  malignantium  a   multitudine  operantium, 

unrihtwisnesse  For'Saen    hy  hwetten    swae     sweord     tungen 

iniquitatem,  4.     Quia      exacuerunt      ut     gladium    linguas 

heora    hy  on'Senedon  t  beheoldon    bogaen  t5ing      biter  ]:>et 

suas  intenderunt  arcum    rem,  amjaram         5.  ut 

hy  scotigen  t  strelien    on  dygelnesse    f)a  unwemme  Ferlice 

sagittent  in     occultis       inmaculatum,  6.  Suhito 

scotigen     bine    7    ne    ondredon  hy  trymedon  him    word      yfel 
sagittabunt  eum,  et  non  timebunt  firmaverunt    sibi  verbum,  malwrn 

hy   geteaeldon   1   fliton  ^    hy  hydden      grino    hy    cwe'Son    hwylc 
disputaverunt  ut  absconderent  laqueos     dixerunt       quis 

gesih'S    hie  hy  Smeageden  unrihtwisnesse  hy    geteorodon 

videbit    eos  7.    Scrutati  sunt        iniquitatem         defecerunt 

From  hi/  to  neo/>eran  add.  by  Cor.      eordcen,  n  add.  by  Cor.  11.  This 

V.  add.  by  Cor.  12.  From  Mning  to  herigad  add.  by  Cor.    J>e  prob.  add. 

by  Cor.  fordett  add.  by  Cor.  Word  of  about  two  lett.  er.  bef.  unriht. 
63.  2.  Gehyr  prob.  by  Cor.  panne  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  sivenced  add.  by 
Cor.  fyondcBs,  0  from  some  other  let. ;  s  add.  by  Cor.  3.  hetvruge  me  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  t  metinge  warigendra  by  Cor.  on  er.  -wisnesse  by  Cor.  on 
er.  4.  hy  hioetten  by  Cor.  on  er.  heora  hy  on-  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  be- 
heoldon add.  by  Cor.  ding  biter  by  Cor.  on  er.  5.  -tigen  by  Cor.  on  er. 
t  strelien  add.  by  Cor.  -se  by  Cor.  (orig.  =  -sum  ?).  -me  by  Cor.  on  er.  6. 
Ferlice  by  Cor.  on  er.  -tigen  by  Cor.  on  er.  hy  (ist  and  2nd)  pref.  by  Cor. 
tjlitonp  add.  by  Cor.  hy  (3rd)  by  Cor.  on  er.  hydden,  two  lett.  er.  immed. 
bef.  it ;  n  add.  by  Cor.  grino,  init.  ge-  er.  ?  hy  (4th)  add.  by  Cor.  7.  hy 
add.  by  Cor.  -den  by  Cor.  on  er.  -wis-  add.  over  the  line  by  Cor.  hy 
geteorodon  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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smeagen"Se    1    scrudniende  smeaegunge      Togenealehte      msen    to 
scrutantes  scrutinium  Accedet  homo  ad 

heorton  heagre  7  bio's  upaliafen  god      Strelse  cilde 

cor       altum         8.  et     exaltabitur     deus   Sagittae  2>ci''i"vulorum 

gewordene  sin'Son  wunden  t  witu    herse  7   fore     naht 

factae        sunt  -plage  eorum  9.  et  pro    nichilo 

hefSo     weron    ongean    hie     tuiigan       hera  gedrefede      sint 

Jiabitae     sunt      contra    eos     linguae    ijysoruioi    Conturhati     sunt 

ealle    'Sae  J^e    gesegen     hie  7    ondrfdde      selc      man      7 

omnes     qui     videbant     eos  10.  et      timuit      omnis   homo    et 

hy    bebodedan       weorc       godes       7     deda      his      hy    ongietsen 
adnuntiaverunt      opera         dei         et    facta     eius      intellexerunt 

blissise]?     rihtwis     on     drihten     7     gehihte'S      on     hine     7 
11.  Letahitur      iustus     in      domino   et      sperahit      in        eo      et 

beo'S  geherede  eallse  rihtwise  heorte 
laudabuntur    omnes     recti      corde 


64. 


pe    gerise(5    ymen  i  lofsang    god    on    sion    7    'See    bi'S  agolden 
2.   Te      decet  hymnus         deus   in  syon    et  tihi       reddetur 

geheet  \  lest  on  hierusalem  gehier       gebed  min     to  (Sae 

votum       in  ierusaleTn         3.  Exaudi    orationem   meaTn  ad  te 

ealc    flesc  cyme's  word  unrihtwisra  strangoden  t  rihsodon 

omnis  caro  veniet         4.    Verba  iniquoruTn  prevaluerunt 

ofer      us     7    arleasnaesse    nrura    Su     gemiltsast  eadig 

super  nos  et   im2)ietatibus  nostris   tu   ^yropitiaberis  5.  Beatus 

■Sane    'Su  gecure    7    name  \  afenge    oneardse]:)    on    geteldungum 
quern      elegisti      et      adsumpsisti     inhabitabit    in      tabernaculis 


t  scrudniende  add.  by  Cor.      Aft.  -gunge,  '  t  something '  no  longer  legible — 
prob.  for  the  Latin.       Togenealehte  by  Cor.  on  er.     heagre  by  Cor.  8. 

-ahafen  orig.  =  ahoefen  ?  wunden  t  add.  by  Cor.  heroB,  e  from  i.  9.  -naht, 
fin.  e  er.  ongean  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hera,  e  from  i.  gesegen,  -sege-  altered 
by  Cor.    from  something  else  ;    n  add.   by  Cor.  10.  -e  cbIc  by  Cor.  on 

er.  hehodedan  by  Cor.  on  er.  weorc,  e  from  i  (by  Cor.  ?).  deda  by  Cor.  on 
er.  11.  -sioip, p  add.  by  Cor.?     rihtwis  by  Cor.  on  er.     From  gehihte^  to 

heod  by  Cor.  ;  gehihted  on  er.  -ede,  first  e  from  i  ;  de  by  Cor.  on  er.  -tvise  by 
Cor.  on  er.  64.  2.  pe  gerised  hy  Cot.     t  loj'sang  add.  hj  Cot.     agolden, 

init.  a  and  fin.  -en  on  er.     t  lest  add.  by  Cor.  3.  gehier,  i  dotted  ;  fin. 

let.  (e  ?)  er.     jiesc,  let.  er.  betw.  I  and  e.  4.  -wisra  by  Cor.  on  er.     stran- 

goden t  rihsodon  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  ar-.  gemiltsast  by  Cor.  on  er. 
5.  t  afenge  add.  by  Cor. 
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"Sinum     We  beo"S  gefelled    on    godum     buses    J^ines      haelig      is 
tuts  Replebimur  in     bonis     domus    tuae    sanctum  est 

te[m]pel      Sin  wundorlic    on  efennesse     geliir       us      god 

templuni    tuum         6.    mirabile     in    equitate    Exaudi    nos    deus 

helo        ure    liyht    eabse       ende  eorSsen  7    on  s^we  i  see   feor 
salutaris  noster  sj^es  omoiiicm  finium  terrae    et    in       mari      longe 

gearwienda  dunse  on  megene  Sinum  begierd  of  anwalde  t  mihte 

7.  Prejparans  monies  in  virtute      tua    accinctus  poteritia 

pvi      drefest    grund  t  diop    sses       sweig        y'Sa         hire   bwa 

8.  qui    conturhas       fundum     inaris    sonum  Jluctuum   eius  quis 

arefneS     bio's  gedrefede   Sioda  7    ondr^daS     ealle    "Sa    }?e 

sustinehit     Turhahuntur     gentes         9.  et  timebunt    omnes     qui 

eardiGeS    on     endes      eorSsen      fram     tsecnum     Sinum     Utgoeng 
habitant        fines       terrae  a  signis        tuis         Exitus 

uhtlec^n    \    degrades     on      efene     Su    gelustfullsest    i    blissaS 
matutini  et      vesj^ere  delectaberis 

t5u  niosodest    eorSsen    7    ondrenctest    hie    Su  monigfgeldodest 

10.  visitasti  terram   et      inebriasti    earn         multijMcasti 

to    geweligan    hie    Streasm  t  flod   godes  gefylled     is     of  wf  tere 
loGupletare       earn        Flumen  dei      repletuTn    est       aqua 

J)u  gearwodest    mete      hirge     forSasn     swse    is      gegerwung     Sin 
2)arasti         cibum  'illorum   quia         ita    est     2;?"e2;ara^20     tua 

his    reneles    drencende    gemonigfeaeld     cneowrissa     his     on 

11.  Rivos  eius      inebrians        Tnultiplica      generationes    eius     in 

dropnngan  his  he  blisseeS  Sanne  he  biS  upcumen  Su  blet- 

stillicidiis  suis  laetabitur    dum,  exorietur  12.    Bene- 

sest     trendel    geraes  estinesse  t  medemnesse  Sinre  7   feldes  Sine 
dicens  coronam   anni  benignitatis  tuae    et  campi    tui 

heod  by  Cor.   on  er.     -es  pines  add.  by  Cor.  6.  -lie,  fin.  let.   er.     on 

efennesse  by  Cor.  on  er.  gehir,  fin.  let.  (e  ?)  er.  t  see  add.  by  Cor.  feor  by 
Cor.  on  er.  7-  gearwienda  by  Cor.  on  er.     hegierd,  i  dotted,     of  by  Cur. 

on  er.     anwalde  t  add.  by  Cor.  8.  grund  t  diop  sees  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

sweig,  g  add.  by  Cor.     -a  hire  hwa  prob.  by  Cor.  9.  -dicsQ  or  -diaSI     on 

prob.  add.  by  Cor.  endes,  s  add.  by  Cor,  ?  t  degredes  add.  by  Cor.  over  the 
line,     t  blissad  add.  by  Cor.  10.  -est  (ist),  t  add.  by  Cor.?     ondrenctest, 

first  e  on  er.  ;  -test  on  er.  by  Cor.  ?  -feeldodest,  ge  er.  bef.y? ;  t  prob.  add.  by 
Cor.  to  geweligan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t flod  add.  by  Cor.  ©/"add.  by  Cor. 
-epu  add,  by  Cor.  -est  (4th)  t  add,  by  Cor.  Er.  hei.swce.  11.  hishjCoT. 
in  pi.  of  er.  reneles  drencende  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gemonigfeceld,  ge  prob. 
pref.  by  Cor.;  let.  (e?)  er.  betw.  g  andy";  fin.  let.  (e  ?)  er.  -rissa,  a  add,  by 
Cor,  ?  his,  s  by  Cor.  in  pi,  of  er.  on  dropungan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  he  add. 
by  Cor.  ?  tSanne  he  add.  by  Cor.  ;  these  two  words  misplaced  but  marked  for 
transposition.  12.  irent^eZ  by  Cor.  on  er.  t  medemnesse  &dd.hy  Cor.  feldes, 
es  prob,  add,  by  Cor.     Sine,  e  prob.  add.  by  Cor. 
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bio's  gefylled  of  genihtsumnesse  Fettiga'S     endes  on  westene 

rejylehuntur  ubertate  13.  Pinguescent  fines      deserti 

7    of  blissunga  beorges  beo'S   ymbgert  Gescrydde  sin'Son 

et     exultatione       colles        accingentur  14.    Induti        sunt 

rammas     sceeepse    7       dense      genihtsumia'S    of  hwetes    7  so'Slice 
arietes       ovium    et   convalles   habundahunt     frumento      etenim 

hy  clypia'S  7  imen  i  lofsang  cwe'See'S 
clamabunt  et         hymnum         dicent 


65. 


HerigacS  gode    eal     eor'Sa  seselm     cwe'Sa'5   naman    his 

Jubilate    deo    omnis  terra  2.  psalmum    dicite    nomini  eius 

sellaS    wuldor     lofe     his  cwe'SaeS  1  secga'S  gode     hu 

date    gloriam  laudi  eius  3.  Dicite  deo    quani 

egeslecu    sincSon    wiorc    ^in    on    manigfealnesse    msegenes  "Sines 
terribilia      sunt      opera    tua    in      multitudine        virtutis      tuae 

liogen^      "Se      fiend     "Sine  Eal      eoicSa  gebide  (Se  7 

mentientur  tibi  inimici    tux  4.  Omnis    terra    adoret    te   et 

ic    singe    "Se     psahnsang    he    secge    nsemon    "Sinne    f)U    hyhsta 
2)sallat      tibi     ^;sa?mitm         dicat         nomini      tuo        altissime 

Cumse'S  7  gesio'S  wiorc  drihtnes    hu      egeslic  is  on  geSeahte 
5.     Venite   et    videte  opera    domini    quam    terribilis  in   consiliis 

ofer     beam    mgennse  Se    gehwyrfS  I  cyrde  sewe  t  sse 

super  filios    hominum  6.  Qui  convertit  mare 

on    drege    land    7    stresem    1  flodas    he    oferfor    mid    fotum    ^er 
in       aridam        et         flumina  ^;er^ra7iS26i^        pede  ibi 

we  blissiseS  on  "Set    selfe  Se     weseldeS    on  megne  his 

laetabimur    in    id    ipi.uiin  7.  Qui  doninatur  in  virtute  sua 


-led,  fin.  let,  (e?)  er.  of  genUdsumncsse  by  Cor.  on  er.  13.  Fettigab  by 
Cor.  endes,  s  prob.  add.  by  Cor.  of  blissunga  beorges  add.  by  Cor.  heod 
ymbgert  by  Cor.  on  er.  14.  Gescrydde  prob.  by  Cor.  rammas  by  Cor.  on 
er.  -c(Q  (1st)  prob.  by  Cor.  on  er.  0/ prob.  add.  by  Cor.  hwetes,  two  init. 
lett.  er.  ?      hy  add.  by  Cor.      t  hfsang  add.  by  Cor.  65.  Herigad  by 

Cor.  eal,  fin.  let.  er.  eorda,  fin.  let.  er.  2.  lofe  by  Cor.  3.  t  secgaS 
add.  by  Cor.  From  on  to  moegeves  by  Cor.  in  pi.  of  er.  dines,  s  add.  by  Cor.? 
liogenh,  n  dotted  ;  9  from  d  by  Cor. ;  fin.  let.  (e  ?)  er.  4.  Eal,  two  fin.  lett. 
er.  eortia,  fin.  let.  er.  psalmsang  he  secge  by  Cor.  in  pi.  of  er.  J)u  add.  by 
Cor.     hyhsta,  fin.  let.  (n?)  er.  6.  Er.  bef.  ^e-.     t  cyrde  add.  by  Cor.     t  see 

add.  by  Cor.  on  drege  land  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  fiodas  add.  by  Cor.  he 
oferfor  mid  by  Cor.  in  pi.  of  er.  we  add.  by  Cor.  -siced,  d'  from  cl  by  Cor. 
7.  -ded,  d  by  Cor.  on  er. 
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on      ecnesse       eaegaBii    his     ofer     Siodse     gelocia'S     pa,    on   erra 
in    aeternum      oculi     eius   super    gentes    respiciunt   qui   in    ira 

forSgeclypiaS    na    hi  beoS  upahafen  on  him  selfum  blet- 

provocant       non         exaltentur  in    semetipsis  8.  Bene- 

sia'S      dio'Sae      god        urne       7     gehlystaS     stefne      lofes     his 
dicite     gentes    deum    nostrum    et      obaudite      vocem    laudis    eius 

Se    |?e    gesette        saul  mine      to       lyfe      7       ne     seselde 

9.     Qui       posuit     animam      meam    ad    vitam     et    non     dedit 

to  astyrigenne      fet    mine  ForSan    Su  fandedest    us 

commoveri       ^^etZes  meos  10.   Quoniam        ^;ro6as^i       nos 

god    of  fyre    us    'Su  amerodest   swa  swse   mid   fyre  Li's  amerod 
deus      igne      nos      examinasti         sicut  igne       examinatur 

seolfor  pn    geleddest    us     on     gegrino    ^u    gesettest 

argentum  11.       Induxisti       nos    in    laqueura        'posuisti 

eserfo'Snessae  \    swine    on    rycge      ure  pw.    ongesettest 

trihidationes  in    dor  so    nostro  12.        inposuisti 

men       ofer  hesefod   urrse    We  ferSon    J^urg     fyr  7 

homines  super  capita  nostra  Transivimus    per   ignem  et  aquam  et 

pM    led       us     on    celnessura    t    frofr  Ic    inggenge    on 

induxisti    nos    in  refrigerium  13.      Introiho         in 

hus       Sin    on  offrunge  \  assegdnissum  ic  gielde    "Se  gehset  1  lest 
doTYium  tuam  in  holocaustis  reddam,    tihi  vota 

mine  (See    gestihtedon  t  deldon   lippan  \  welerses   mine 

mea  14.  quae  distinxerunt  labia  mea 

}:aes         spree       mu'S      min    on   earfo'Snesse  1   on  geswince    min 
Ilaec  locutum  est    os     meum    in  tribulatione  mea 

offrungae  1  onsegdnesse  ic  bringe    'Se 

15.  Jiolocausta  medullata    offer  am     tibi  cum  incensu 

7  rammum  ic  bringe    Se    oxsen  mid  buccum  CumsetS 

et  arietibus     offeram     tibi    boves  cum    liyrcis  16.     Venite 


ffelociad />a  by  Cor.  erra,  e  from  i.  Yrom  ford-  to  upahafen  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  8.  gehlystad  by  Cor.  on  er.  9.  astyrigenne  by  Cor.  on  er.  10. 
fandedest  by  Cor.  on  er.  of  add.  by  Cor.  amerodest  by  Cor.  in  pi,  of  er. 
swa  add.  by  Cor.  mid  add.  by  Cor.  amerod  prob.  by  Cor.  on  er.  -or  by 
Cor.  on  er.  11.  pu  by  Cor.?  -dest  by  Cor.  in  pi.  of  e?  -est  (2nd),  t  add. 
by  Cor.  t  sivinc  add.  by  Cor.  rycge,  init.  h  er.  ure  by  Cor.  (from  urre  ?). 
12.  pu  by  Cor.  ?  -est,  st  add.  by  Cor.  Gloss  to  et  aquam  er.  MS.  =pu  j,pu 
being  add.  by  Cor.  in  wrong  pi.  led,  init.  and  fin.  er.  made,  t  frofr  add,  by 
Cor.  13.  t  ascegdnissum  add.  by  Cor.  fZes^add.  by  Cor.  mine,  e  add.  by 
Cor.  14.  t  deldon  lippan  t  add.  by  Cor.  Er.  aft.  spree,  t  on  geswince  add. 
by  Cor.  15.  t  onsegdnesse  a,dLdi.hj  Got.  Gloss  to  medullata  er.  Gloss  to 
cum  incensu  er.  rammum  by  Cor.  on  er.  About  two  lett.  er.  bef. 
hringe. 
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7    gehirge'S   me    7    ic    segge    1   cy}?e    iow      eeelle    psd    ondredsetS 
et      audite     me   et  narrabo         vobis    omnes   qui       timetis 

drihten     hu  monegse  he  dyde     saul    mine  to   him 

dominuTYi       quanta        fecit        anime  meae  17.  Ab  ipso 

mid  mutSse  minum  ic  clepode  7  ic  upsehebbe  under  tungsen  minre 
ore  meo        clamavi    et       exaltavi        sub     lingua     mea 

Unrihtwisnesse  gyf  ic  geseah  on  heortan  mine    ne    gehiretS 
18.       Iniquitatem       si     conspexi    in      corde      meo  nonn  exaudiet 

drihten  ForSsen    geherde   me  god  7  he  behyold  stefne 

deus  19.  Propter ea  exaudivit  me  deus  et     intendit      voci 

of  bene       mine  Gebletssed  beo    drihten    se  'Se    ne 

deprecationis  meae  20.       Be7iedictus       dominus     qui    non 

asterede  bene  mine    7  mildheortnesse     his     fram  me 

amovit    deprecationem  meam  et    misericoixliam    suam      a      me 


66. 

God    gemiltsie      us     7  gebletsie    us    onliohte  he     ancZwlitsen 
2.  Deus  misereatur  nobis  et  benedicat  nos     illuminet         vultum 

his      ofer     us    7       mildsa        us  'Set  we  onensewen  on 

suum  su2)er  nos  et  misereatur  nobis  3.    Ut     cognoscamus     in 

eor'Soen      weg      ]:>inne      on      eallum       'Siodum         helo         "Sine 
terra       viam      tuam     in     omnibus     gentibus     salutare     tuum 

^ndetten      'Se      folc       god      ondettsen      'Se      folc       ealle 

4.  Confiteantur   tibi  populi   deus  confiteantur   tibi  populi   omnes 

blissian     7    faegnien    i    hyhtsen    "Siodee     forSan     Su    demest 

5.  Laetentur    et  exultent  gentes    quoniam       iudicas 

folc  on  emlicnesse  t  efnesse  7  Siodae  on  eorSsen  gerecest 
2)opulos    in  aequitate  et    gentes    in      terra      dirigis 

-^ndettasn      'Se       folc      god      andettsen       Se       folc       ealle 

6.  Confiteantur    tibi  2)opuli  deus  confiteantur    tibi  2^opuli    omnes 

16.  t  cype  add.  by  Cor.  Jie  wr.  over  the  line,  dyde,  second  d,  from  3.  17.  to 
liim  mid  by  Cor.  in  pi.  of  er.  cle'pode,  e  from  i  ;  -ode  prob.  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  18.  -wis-  wr.  over  the  line  by  Cor.  ?  ic  geseah  by  Cor.  on  er.  Er.  bef. 
gehired  ;  d  add.  by  Cor.  19.  geherde  altered  by  Cor.  from  gehire.  7  he 
hehyold  by  Cor.  on  er.  o/add.  by  Cor.  20.  -seed,  d  from  3.  heo  add.  by 
Cor.     de  ne  asterede  by  Cor.  in  pi.  of  er.  QQ.  2.   God  by  Cor.     he  add. 

by  Cor.     -cen,  n  add.  by  Cor.     ofer,  0  on  er.  3.  7  er.  bef.  det.     tve  by  Cor. 

on  er.  -wen,  n  add.  by  Cor.  4.  -ten,  n  add.  by  Cor.  -teen,  n  by  Cor.  on  er. 
5.  -ian,  n  by  Cor.  on  er.  7  foegnien  t  by  Cor.  part,  on  er.  -teen,  n  by  Cor. 
prob.  on  er.  -est  (ist)  by  Cor.  on  er.  t  efnesse  add.  by  Cor.  -est  (2nd),  st  by 
Cor.  ?         6.  -teen,  n  by  Cor.  on  er.  (twice). 
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eor'Sse  gef  t  sealde    westm     hira     bletsige    us    god    god     ure 

7.  terra        dedit       fructum  suum  Benedicat  nos  deus  deus  noster 

bletsige     us     god  7    ondredon  hine    eselle    endes  eor'Saen 

8.  et  benedicat  nos  deus  et    nietuant    eum  omnes   fines    terrae 


67. 

Arise      god    7   beon  todrefed    fiend      his     7      flion      from 
2.  Exurgat   deus   et     dissipentur      iuimici  eius   et  fugiant      a 

gensine    his    'Sae  ^e  hatodon  hine  Swae  swa  teorode     smic 

facie     eius      qui      oderunt  eum,  3.       Sicut      defecit  fumus 

hy    geteorien    swse  swa    flowed    wesex    from    aensine    fyres    swae 
deficiant  sicut  fiuit       cera        a        facie     ignis     sic 

forweor'Sen    synfullasn    from    gensine    godes  7    sot5feste 

pereant        peccatores       a         facie        dei  4l.  et      iusti 

bio's  simlende   Gehihta'5    on    gesih'Sge    godes   7  bioS  gelustfullod 
epulentur        Exultent     in  consjyectu     dei     et         delectentur 

on    blissae  Singe     god     seselm      cwe'Sse'S    nseman    his 

in    laetitia  5.  Cantate    deo  ^;sa^mM7?i     dicite      nowiini    eius 

woeg  1  si)?fet     doS     him     (5e       astaeg       ofer     westdsel    drihten 
iter  facite      ei      qui    asceiidit    super    occasum    dominus 

naema  is  him  GefahnieS  on  gesihSe  his  bioS  gedrefede  from 
nomen  est     ei       Gaudete     in  consjyectu  eius       turbabuntur       a 

gensine    his  federes     Stiopcildse     7    demon    widewenae 

facie     eius  6.   patres    orphanoruni    et    indices   viduarunv 

God    on    stowe    hgelig    his  god     Se      egerdien      do's 

Deus    in     loco     sancto   suo  7.  deus   qui   inhabitare  facit 

anmode      on     huse     Se    geledeS    gebundene     on     strangnesse 
unanimes     in     domo    Qui    educit         vinctos         in     fortitudine 

gelice     7   }?a   'pe  on  irrge  for'Sgecigae'S  f)a    eardgeS    on  byrgenne 
similiter  et  eos  qui  in    ira     2^''^^'^^^^'^^    9^^  habita/nt   in  sepulchris 

7.  eordce,  fin.  let.  er.     gef  t  prob.  add.  by  Cor.     Jiira,  ra  by  Cor.  in  pi.  of  an 
er.  let.     Er.  aft.  ure.  8.  endes,  s  prob.  add.  by  Cor.  67.  2.  Arise 

by  Cor.  beon  todrefed  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  Jlion.  de  hatodon  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  3.  swa  add.  by  Cor.  teorode  prps.  by  Cor.  hy  geteorien  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  -ed  by  Cor.  prob.  on  er.  fyres,  es  add.  by  Cor.  syn-  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  godes,  s  prob.  add.  by  Cor.  4.  -lod,  d  from  d.  5.  wceg  t  si/fet 
by  Cor.  de,  e  from  0.  astceg,  a  from  ce  ?  ivestdcel  add.  by  Cor.  Gefahnied 
add.  by  Cor.  6.  federes,  es  prob.  add.  by  Cor.  widewence,  first  e  prob.  add. 
by  Cor.  7.  -ien  by  Cor.  on  er.      anmode  orig.=:anes   modes?      geleded 

altered  by  Cor.  from  gelet  ?  gehundene  add.  by  Cor.  From  on  to  J)e  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  fordgecigced,  first  d  from  e  by  Cor. ;  second  g  altered  to  ^  by  Cor., 
but  d  er.  again,    pa  by  Cor.  on  er. 
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god   Jeanne  ]:»u  utgest  beforan     folce    'Sine  Iponne      p\i  fserst 
8.  Deus    dum   egredieris    coram    ^;o/?i/Zo    tuo    dum,  transgredieris 

^p\xvh.      westen  eoi'Se    astyred     is      7    so'Slice    hefonges 

2)er     desert um  9.    terra       mota      est      Etenim  caeli 

drupon        from  ansiene   godes    dune  from   ansine    godes 

distillaverunt      a        facie        dei     mons  syna      a       facie       dei 

israela  Ken        wilsumne    asyndriende  god   yrfeweserd- 

israel  10.  Pluviam  voluntariam    segregans    deus      haeredi- 

nesse  Sinre  7  so'Slice  geuntrymed  is    Su    so'Slice    fulfremedu    'Sa 
tati     tuae   et    enim      injirimata    est    tu      vero        'pofecisti     earn 

Nietense     'Sine       oneardia'S      on    'Sam    du    gearwodest     on 
11.  Aoiimalia     tua     inliahitahunt     in      ea  J^;aras^^  in 

swetnesse    'Sine    'Seeerfae      god  drihten     sele'S     word 

dulcedine     tua    ^;(2M|;eres    deus  12.  Dominus    dahit    verbum 

f)ani    godspellendum    megene    monige  kining    megnse 

evangelizantibus         virtute     multa  13.       rex      virtutum 

pas  gecorenen    7     hiow    buses    todelen    reaflac  gif    ge 

dilecti  et  species  domus  dividere    spolia  14.    Si  dor- 

slapseS    betweoxon    midde    winde    fiSrum      culfran    ouerselfrede 
miatis  inter        medios    cleros    ^;e7i?iae    columhae    deargentate 

7  'Sa  eftran  hriccg    his    on   hiwe   goldes  MidSy  "Se 

et  2^osteriora    dor  si    eius  in  S2)ecie    auri  15.        Dutti 

scesewseS  'Ses  hefenlecsen  kiniges   ofer    bine  snaw  bio's  gebwittod 
discernit         caelestis  reges    su2)er  earn,   nive      dealbabuntur 

on  selmon  'Sun       godes       'Sun      berende  i  nihtsum 

in  selmon  16.  Montem     dei     montem  vherem, 

dun   gerenned    1    runnen    dun  fett  Towon 

mons  coagulatus  mons    pinguis  17.     Ut    quid 

onfengon     ge     dunae     i     munt     berende     1     genihtsume       dun 
susce2)istis  montes  uberes  mons 


8.  panne  pii  utgest  by  Cor.  on  er.  ponne  pu  fcerstpurh  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
9.  drupon  by  Cor.  on  er.  ansiene,  first  e  wr.  over  the  line  prob.  by  Cor.  (or  is 
it  ansene  with  first  e  from  i  by  Cor.  ?).  dune,  e  add.  by  Cor.  10.  -mne  by 
Cor.  in  pi.  of  er.      asyndriende  by  Cor.  in  pi.  of  er.       da  orig.  =  dee  ?  11. 

From  on-  to  dam  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gearwodest,  first  e  dotted  by  Cor. ;  f 
add.  by  Cor.  12.  pam  add.  by  Cor.  megene,  fin.  e  add.  by  Cor.  13.  pas 
gecorenen  7  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Mow^  0  from  e  ?  huses,  es  add.  by  Cor. 
14.  bettceoxon  midde  by  Cor.  on  er.  culfran  ouer  selfrede  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
-a  eftran  by  Cor.  oner.  15.  'M.S.  =  scece]o(ed.  -ttod  in  d.  ink;  o  on  er.  ? 
16.  t  nihtsum  add.  by  Cor.  t  runnen  add.  by  Cor.  17.  To-,  let.  (h?)  er. 
immed.  aft  o.  ge  er.  immed.  bef.  on-  ?  ge  prob.  add.  by  Cor.  dunce,  d  from  d. 
t  munt  add.  by  Cor.     t  genihtsume  add.  by  Cor. 
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on      'S'aeni      wel  gelicode         gocle     to  eserdisen     on     him     7 

in       quo     bene     2^^'^^'*'^'^'^     ^^^     ^^^        habitare        in       eo       et 

so'Slice   drihten      eserda'S      oS     on  endae  Ryue    godes 

enim    dominus  habitabit  usque  in  Jinem  18.   Currus     dei 

tien     Susendse  monigfaeld  J^usendse  blissiendra    drihten    on    hi 
decern     milium     multiplex      milia     laetantiumj  Dowjinus  in   illis 

on    sinsei    on     (Sere    halgon  astigende    on    heahnesse 

in     syna     in         sancto  19.  ascendens     in        altum 

gehseftne  he  ledde  hseftned  he  gsef  gife  monnum  7  so'Slice 
ca2)tivam     duxit      captivitatem    dedit    dona  hominibus  Et     enim 

Sse    ne    geliefee]:)  oneardian  on  him    drihten     god  ge- 

qui  non  credunt    inhabitare  in     eo    dominus  deus  20.  bene- 

bletsod  gehletsod  drihten  of  dege  on  deg  gesund  weg  t  si}?fet 
dictus  benedictus  dominus  de   die    in  diem  Fros2)erum         iter 

dselp      us     god      helo       ure  god    ure      god  hsele 

faciat  nobis  deus  salutaris  noster  21.  deus  noster  deus  salvos 

to    donne    7    dryhtnes    utgong    deaej^es  So'Slice 

faciendi      et      dom,ini       exitus      mortis  22.   Verumtamen 

god    seel  tobrecen    hefodo         fiondse  his         hnoll       loccses 

deus    conquassavit     ca2)ita    inim^icorum   suorum   verticem    ca2)iUi 

)3urhg8engende    on  scyldum  1  on  gyltimi    his  Cwe]? 

2)eramhulantium,  in  delictis  suis  23.  Dixit 

drihten    of  basssen  ic  gecirrae     ic  cirre     on  diaepan  i  on  grunde 
dominus  ex    basan    convertam   convertam   in  ^>>rc>/M'/ic?w7?i 

saes  o'S'Set  biS  awescen  \  dyped  fot    Sin    on      blode 

maris  24.   donee  intinguatur  pes  tuus  in  sanguine 

Tunga  hundae     ]:)inra     of  fiendum  from  him  gesewene 

Lingua  canum  tuorum  ex  inimicis     ab     ipso  25.         visi 

sindon     stepes     'Sine    god    on  stepum  godes  mines  kininges   Se 
sunt    ingressus    tui    deus     ingressus      dei       mei        regis      qui 

is  on  haelgon     his  Forecomon   eaeldermaen  toge]:)iedde 

est  in  sancto   ipsius  26.  Prevenerunt    principes     coniuncti 

gelicode  by  Cor.  on  er.  to-  add.  by  Cor.  od  on  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
18.  -fceld,  fin.  let.  (e  ?)  er.  19.  From  on  (ist)  to  gwf  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
20.  gesund  loeg  t  add.  by  Cor.  21.  hcele,  e  prob.  add.  by  Cor.  dryhtnes,  es 
add.  by  Cor. ;  let.  er.  betw.  t  and  n.  22.  seel  to-  add.  by  Cor. ;  -hrec-,  init. 
ge  er.  ? ;  en  add.  by  Cor.  ?  fiondce,  0  from  d  by  orig.  scribe,  on  scyldum  t 
add.  by  Cor.     Er.  after  on  (2nd).  23.  gecirrce,  a  fin.  let.  er.  ?     ic  (2nd) 

add.  by  Cor.  cirre,  a  fin.  let.  er.  ?  t  on  grunde  sees  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
24.  aioescen,  a  orig.  =  ce ;  let.  er.  betw.  a  and  w ;  w  by  Cor.  on  er.  t  dyped 
add.  by  Cor.     fiendum,  e  by  Cor.  on  er.  25.  de  by  Cor.  in  pi.  of  er.     Er. 

aft.  on  (last). 
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singendum    on    midle     gingra     gliewmedene    t   plegiendra    mid 
psallentihus   in    medio   iuvenum  tim2)anistriarum 

timpanan  on     circum     bletsioj?       drihten      god      of 

27.  in  aecclesiis  benedicite    dominum  deum    de 

willum    israhele  dser  wune'S  beniamin  se  gungesta  on 

fontihus     israel  28.   Ihi  heniamin  adolescentior  in 

firhto     eeeldermsen   iuda  heretogse  t  lat]?eowes      liirse       eseldras 
2)avore      ^;rmc^|;es     iuda  duces  eorum  ^;rmcz/?es 

of  zabulon  7  eseldermen  neptalim  bebio'S    god    megne 

zabulon     et    jt;rmcz/;e5    ne^ytalim  29.  Manda  deus  virtuti 

]:>ine  getremae  Sis  god    J^et    pu  wrolitest  on    us  from 

tuae  confirma  hoc  deus  quod  oiperatus  es   in  nobis  30.      a 

templum    hselgen    }?ine     J^et      is     on    ierusalem     'Se     brengsen 
temjplo       sancto       tuo     quod    est    in    ierusalem     tibi      offerent 

kininges       Isec  J:'u    ofer]?raw8est    wildeor        wude 

reges      munera  31.  Increpa  feras       silvarum 

gemot         fearra      betweoxon    cbun    J^es  folclies    f    na     beon 
concilium  taurorum        inter       vaccas  2>02)uloritm  ut  non  exclu- 

utalocen    Sa     J^ae     acunnode     sindon    of    seolfre    Tostenc     Sioda 
dantur      Id     qui     ^^roSaifz         sunt        argento      Dissi2)a     gentes 

Ipsd     gefiobt    willae]:)  cumseS    erendracen    of   egiptu7?i 

quae      bella      volunt  32.    venient        legati         ex      cgy2)to 

7  redlingum    forecymS    band     bis    gode  Rice     eorcSen 

etliyo2na        'preveniet    manus  eius    deo  33.  Regna    terrae 

singaS  gode  singad  dribtne    singaS    gode  Se     sestseg 

cantate    deo   ^9S(2?/^^e  domino  psallite     deo  34.  qui  ascendit 

ofer    heofsenas   baeofaena   on   sestdele   -liEallaegga  be    seleS    stefne 
su2)er      caelos     caelorwni   ab    oriente        Ecce  dabit       vocem 

his     stefne  megnes     bis  sellaeS  wiorJ?unge  gode    Ofer 

suam  vocem   virtutis  suae  35.    date       honor  em      deo    Su2'>er 

israehelse        micbelnesse        bis      7      megen     bis     on     wolcnum 
israel         magnificentia      eius     et      virtus     eius     in      nubibus 


26.  From  gliew-  to  timpanan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  28.  tvuned  beniamin 

se  gunrjesta  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  latpeoives  add.  by  Cor.  -dras  of  zabulon 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  29.  getremce,  second  e  by  Cor.  in  pi.  of  two  er.  lett.  J)u 
tvrohtest  by  Cor.  in  pi.  of  er.  30.  Er.  sdi.from.  hininges,  s  add.  by  Cor.  ? 
31.  fearra  betiveoocon  by  Cor.  in  pi.  of  er.  From/  to  -ode  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
of  a,dd.  by  Cor.  Three  (or  four)  lett.  er.  immed.  aft.  Tostenc.  32.  erend- 
racen of  by  Cor.  in  pi.  of  er.  33.  singad  or  singwd  '  (3rd).  34.  de  orig.  = 
&w,  hwofwna,  fin.  let.  er. ;  two  lett.  (on?)  er.  bef.  this  word.  35.  michel- 
nesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.     megen,  en  by  Cor.  on  er. 
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Wundorlic    god    on    hgelgum     his      god    isrsehelae    he    sale's 
36.    Mirabilis     deus   in    Sanctis     suis    deus      israel     i2)se    dabit 

megen      7    strangnesse    folces    his    gebletsad  beo    god 
virtuteTTi  et  fortitudinem  2>lebis  suae       benedictus      deus 


68. 

halne     me    do    god     for"5an       ingeodon    waeteres    o(5'5e    to 
2.  Salvum   'nie    fac  deus    quoniam  introierunt    aquae      usque  ad 

saule     minre  afestnod  ic  aem  on   lame  t  slim    dipae     7  ne 

aniraarti  Tneam         3.  injixus    sum     in        limo       profundi  et  non 

is  sped  ic  cam  on  deopnesse  sees  t  sewe  7  hriohnes  besencte 
est  substantia    Veni    in  altitudinem      maris      et  tem2)estas  demersit 

me  Ic  swanc  chigende    base    beo'5  gewor'Sen   Goman  mine 

me         4.  Laboravi   damans    rauce      factae  sunt        fauces    meae 

geteoroden  egan  mine  myd}?i  ic  wene  on   god     min  Gemonig- 

defecerunt  oculi   mei     dum      spero     in  deum  m,eum     5.  MultijM- 

fselldae  syn'Son  ofer  loccses  heafdes  mines  fise  "Se  fiogsedon  t  hatedon 
cati      sunt    super  capillos  capitis    mei      qui  oderunt 

me  buton  gewryhtum  Gestrsengode  sindon  ofer  me  j^a  'Se 
me  gratis  Confortati       sunt     super    me       qui 

ehttaeS    me  fiend     mine    unrihtlice    ]?a    ic  ne  reafode  j^a 

me  persequuntur  inimici   mei       iniuste     quae    non      rapui    tunc 

ic  ageald  \  tolesde  god    f)u    wast    unwisdom    minne    7 

exsol'vebam  6.  Deus    tu     scis   insi2nentiam  meam   et 

gyltas  i  scyldes    mine  from  }?e    ne    sin'Son    behidde  Ne 

delicta  mea       a      te    non     sunt    abscondita         7.  Non 

scamigen     on    me    psi    pe    onbiduf)      drihten    god    megena    ne 
erubescant    in    me  qui    te     ex2)ectant    domine   deus  virtutum  non 

forwandien  \  scunien    ofer    me    'Sa  j^e     secse]?     J^e    god    isroehelse 
revereantur  su2)er   m.e      qui    requirunt  te   deus     israel 

36.  -lie  add.  by  Cor.     strangnesse,  a  from  e  by  Cor. ;  -nesse  by  Cor.  on  er. 
-d  heo  add.  by  Cor.  68.  2.  From  halne  to  Jbr&an  by  Cor.  ?     ingeodon 

wceteres  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  From  afestnod  to  slim  prps.  by  Cor.  From 
ic  (2nd)  to  thy  Cor.  hriohnes,  h  (2nd)  wr.  over  the  line.  4.  sioanc  by  Cor. 
on  er.  From  hase  to  -oden  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -^i,  a  fin.  let.  (e  ?)  er.  5.  de 
add.  by  Cor.  (twice),  fiogw.don,  d  from  3 ;  -on  prob.  add.  by  Cor.  t  hatedon 
add.  by  Cor.  huton  gewryhtum  by  Cor.  on  er.  ehttced,  first  t  dotted  by  Cor. ; 
3  from  t  by  Cor.  unrihtlice  by  Cor.  on  er.  J)a  orig./o?.  From  ic  (ist)  to 
tolesde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  6.  gyltas,  init.  ce  er.  ?     t  scyldes  add.  by  Cor. 

7.  -igen,  g  from  e ;  n  add.  by  Cor.  megena,  a  add.  by  Cor.  forwandien  t 
scunien  by  Cor,     da,  a  prob.  by  Cor.  on  er. 
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For'Ssen         fore      'Se     ic    forbaer     liosp  t  edvvite      oferwreah 
8.  Quoniam    propter    te     suhportavi      impro2)eriu'ni         02)eruit 

mid  scseme     ansiene     mine  fremde      geworden     ic  eom 

reverentia       faciem      meam  9.    exter  factus  sum 

broj^rum       minum      7       gyst  Y  cume    beserne       moder      minre 
fratribus        rueis         et  hosjyes  filiis       matris       rneae 

For'Ssen    hatheortnesse  1  wodnesse    buses  "Sines    ete'S     me    7 
10.   Quoniam  zelus  domus  tuae  comedit  me   et 

edwit  t  bosp    edwittendrae      "Se       gefiollon      ofer    me  7 

obprobria      exjyrohrantium,   tibi    ceciderunt   super  me         11.  Et 

ic  oferwreab  on    festone     sseule    minre  7    geworden  is     me      on 
operui      in    ieiunio  animam  meam  et      factum     est  Tuichi  in 

edwit  7     ic     sette       hregl  min         heren      7 

ob2)robrium  12.  Ut     2;ositi     vestimentum,     Tneum    cilicium    et 

geworden    ic    eom    bim     on        bispel  ongean     me 

factus         sum       illis     in    paraholam  13.  Adversum  me 

fliton        J^a  ]^e       seton    on  gatum    7  on  me     sungon     ]?8e  ]5e 
exercebantur    qui    sedebant  in   porta    et    in  me  psallebant     qui 

drimcon     win  Ic  so'Slice       gebed        min      to    f)e 

hibebant    vinum  14.  jEgo   vero     orationcTn   meam   ad    te 

drihten    tid     wellicungse  god  on     monige     mildheortnesse  "Sinre 
domine  tempus  beneplaciti  deus  in  multitudine  Tnisericordiae     tuae 

gebier  me  on  soSfestnesse   helo    "Sine  Genere  me  of  fenne 

exaudi  me  in        veritate     sdlutis  tuae         15.   Eripe   me  de    luto 

tSet    na    ic    onclyuie    gefriolsa   me    of  "Sam   batigende    me    7    of 
ut    non      inheream        libera      me   ex         odientibus        me   et  de 

diopse   1   grunde    wetrse  ne    me   besenca  hreohnsessa 

profundo         aquarum  16.  non  me  demergat       tem- 


8.  forhcer  hosp  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  From  ofer-  to  ansiene  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  mine,  e  add.  by  Cor.  9.  fremde  by  Cor.  on  er.  gyst  by  Cor.  on  er. 
t  cume  add.  by  Cor.  hecerne,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  10.  -eortnesse  t  by 
Cor.  on  er.  wodnesse,  se  add.  by  Cor.  huaes  dines,  -es  add.  by  Cor.  in  both 
cases  ;  first  e  from  a  false  let.  t  hosp  add.  by  Cor.  edwitt-,  let.  er.  betw.  t  and 
t.  11'  7  ic  oferwreah  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -one,  e  add.  by  Cor.  on 
(2nd),  n  from  some  other  let.  by  orig.  scribe,  12.  heren,  n  prob.  add.  by 

Cor.  hispel  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  s  er.  bef.  the  s.  13.  ongean  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  Jlitonhj  Cor.  in  pi.  of  er.  /a,  a  by  Cor.  on  er.  14.  toJ>e  drihten 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  dinre,  re  add.  by  Cor.?  gehier,  fin.  let.  er.  15.  fenne 
by  Cor.  on  er.  na  ic  onclyuie  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of  Sam  hatigende  by  Cor. 
in  pi.  of  er,  diopce,  o  in  darker  ink,  grunde,  fin.  e  repeated,  but  one  er. 
16.  ne  by  Cor.  in  pi.  of  er.  besenca,  fin.  let.  er.  ?  hreoh-,  h  (2nd)  by  Cor. 
wr.  over  the  line. 
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i  storm    wetrses     7    na     forswelge     me     dypan    I    grund    nene 
2)estas      aquae      Neque    ohsorheat     me  iwofundum        neque 

genyrwe    ofer    me     pit    t   sese^     mil's    hira  c^ebier    me 

urgeat    sujyer    7ne         jrjtt^e^^^s  os      suum        17.  Exaudi  me 

drihten    for'San    medema  \  estelic  is  mildheortnes  'Sin        efter 
domine  quoniani  henigna  est  misericordia  tua    secundum 

manege  mildsunge       J^inra       loose     on    me  Ne 

TnultitudineTn  miserationum  tuarum  respice  in    me  18.  Ne 

sehwyrfae   J^u       aensiene      'Sine      from      cnihte      ]?inum     for'Saen 
avertas  faciem       tucmi       a  jpuero         tuo      quoniam, 

ic  eom  geeserfoSod    hredlice    geliier    me  belieseld    Sawle 

trihulor  velociter    exaudi  me  19.  Intende     anime 

mine  7  gefriolsae  hie  fore  fiondum  minum  genere  me 
7neae    et       libera       earn    projyter   inimicos      meos        eripe        me 

"Su     so'Slice  wsest  edwit  min         gescindnesse       7 

20.   Tu      enim      scis      inp7^operium      m,eum      confusionem      et 

scEemse        mine  on      gesig'Se     J^iniae      sindon      esellse 

verecundiam  meam  21.  in    conspectu      tuo         sunt        omnes 

swencende    me    edwit   1   hosp    onbad     heorte    min     7    yrmSe 
trihulantes    me      Inproperiumj  expectamt    cor     m^eum,  et  miseriam 

7  ic  })olode  se  J^se  somed  mid  me  weron  geunrotsod  7  ne  wes 
et    sustinui      qui      simul    m^ecum,         contristaretuT      et  non  fuit 

frefrende      me     ]5one     ic    solite    7    ne    gemette  7 

et  consolantem   me  quesivi     et    non   inveni  22.  Et 

hy  seselden  on  mete  minum  gesellgen  7  on  Surste  mine    drincten 
dederunt    in  escam  meam      fel        et   in     siti     mea   potaverunt 

me    mid  ecede  beo    bord    \    mese    hierse    beforan   him    on 

me         aceto  23.   Fiat         m^ensa  eorum,     coram,    ipsis  in 

grine     7  on   eadleoeningae  7  on    beswice  ^ESystrode  sien 

laqueum  et  in  retrihutionem  et  in  scandalum       24.     Ohscurentur 

t  storm  add.  by  Cor.  zvetrws,  s  add.  by  Cor.  7  na  forswelge  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  About  two  lett.  (gloss  to  pro-  ?)  er.  bef.  dypan.  t  grund  add.  by  Cor. 
genyrive  by  Cor.  on  er.    pit  t  add.  by  Cor.  17-  geliier,  i  dotted;  fin.  let. 

er.  medema  t  add.  by  Cor.  din,  fin.  -re  er.  ?  manege  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
-d^unge  by  Cor.  prps.  on  er.  18.  J) a  add.  by  Cor.     -ene,  fin.  e  add.  by  Cor. 

geliier,  fin.  let.  (e?)  er.  20.  edwit,  fin.  let.  (e  ?)  er.  ;   er.  (on?)  bef.  this 

word,     min,  fin.  let.  er.  21.  stvencende  by  Cor.  on  er.     edwit,  fin.  e  er. ; 

er.  (on  ?)  bef.  this  word,  t  hosp  add.  by  Cor.  onhad  prob.  orig.  =  onhced. 
yrmde,  de  add.  by  Cor. ;  er.  aft.  this  word,  ic polode  by  Cor.  on  er.  se  add. 
by  Cor.  somed,  o  by  Cor.  from  el ;  d  from  d.  mid,  d  from  9.  -otsod  by  Cor. 
on  er.  22.  hy  secelden,  %and  fin.  n  add.  by  Cor.  ?  on  durste  by  Cor.  in  pi. 
of  er.      -ten  add.  by  Cor.      mid  by  Cor.  wr.  over  the  line.  23.  heo  hord  t 

mese  by  Cor.  in  pi.  of  er.  grine,  two  init.  lett.  er.  ?  he-,  e  from  i  by  Cor.  ? 
24.  -rode,  d  from  d. 
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esegsen   hiorae    f  hi  ne  gesion  7     hricg       hira      simle    gebyged 
OGuli     eorum       ne  videant       et  dorsum  illorum  seTuper   incurva 

^giot    ofer      hi      yrrae      'Sin     7      abylgnes      yrres     'Sines 
25.  Effunde  suiter   eos     tram,    tuam   et    indignatio      irae       tuae 

gegripe     hie  Sy  eserdung     hirse    awest    7  on  eardung- 

ajyjprehendat  eos      26.  Fiat  hahitatio  eoruni  deserta  et  in  taberna- 

stowum  hira     ne     sie    "Se  oneardige  For'Seen     "Sone    'Su 

culis   eorum  non  sit  qui   inhabitet  '2n.  Quoniam  queifn    tu 

sloge         hie    hehtende  sinSon    me    7    ofer        sser         wundse 
jyercussisti   ipsi  persecuti     sunt  et  super  dolorem  vulnerum, 

minrae    hy    geyhton  Tosete    unrihtwisnesse    ofer    unriht- 

eorum      addiderunt         28.  Appone      iniquitatem,     super   iniqui- 

wisnesse       hirse      ^     hy     na      ingan     on      ]:»ine       rihtwisnesse 
tatem     ipsorwm   et         non  intrent         in      tuam       iustitiam 

Sien    hy  adilgode    of  bocum    lifiendrse    7    mid  rihtwisum  ne 
29.  Deleantur  de    lihro    viventium  et  cum      iustis      non 

bion  hy   awriten  J^eaerfse  7    sseri     ic    eom  7    helo    sensiene 

scribantur  30.  Pauper  et  dolens  ego  sum  et  salus    vultus 

^ine    god    onfeng    me  Ic   herie  naemsen  godes  mines  mid 

tui    deus  suscejnt   me         31.  Laudabo   nomen      dei      mei    cwm 

sange    7    ic  miclige   hine  on   lofe  7     licse'S    gode    ofer 

cantico  et  magnifieabo  eum  in  laude  32.  Et  placebit  deo  su])eT 

ceself    geong   \   niwe    hornaes     for'Sledende    7    neglaes    t    clawa 
vituluTTi      novellum         cornua    producentem  et  ungulas 

Gesion   ^eserfen   7  blissigen    secsef)     drihten    7   Ufa's  saule 
33.    Videant  'pauperes  et  laetentur  querite  dom^inum  et  vivet  anima 

eowra  For^gen     gehirde    (^egerfaen  drihten     7    gebundene 

vestra        34.   Quoniam  exaudivit  paup)eres  dorninus  et      vinctos 

his  he   ne  forhygoda  herigen    hiene  hefonses  7  eor'Se     se 

suos       non  S2)revit  35.  Laudent    eum       caeli     et    terra  mare 

p  hi  ne  gesion  by  Cor.  on  er.  25.  ahylgnes,  a  orig.  ce  ;  -ylgnes  by  Cor. 
yrres,  s  add.  by  Cor.  gegripe,  fin.  let.  er.  ;  7  er.  bef.  this  word.  26.  sg  by 
Cor,  on  er.  awest  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ?  -ung-,  fin.  e  er.  ? ;  -stowum  prob.  add. 
by  Cor.  de  add.  by  Cor.  -ige  by  Cor.  on  er.  27.  Er.  (gloss  to  per-  ?)  bef. 
sloge.  me,  the  Latin  to  this  is  er.  hg  geyhton  by  Cor.  on  er.  28.  unriht- 
wisnesse  by  Cor.  on  er.  (twice),  p  hy  na  ingan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  rihtwis- 
nesse by  Cor.  on  er.  29.  hy  adilgode  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of,  f  by  Cor. 
(altered  from  h  ?).     rihttoisiim  by  Cor.  on  er.     hy  awriten  by  Cor.   on  er. 

30.  sceri,  i  prps.  add.  by  Cor.     -ene,  fin.  e  add.  by  Cor.     dine,  e  add.  by  Cor. 

31.  -es  add.  by  Cor.  (twice).  -Uge,  g  from  e  by  orig.  scribe.  32.  gode,  e 
add.  by  Cor.  geong  t  add.  by  Cor.  -ledende  by  Cor.  on  er.  t  clawa  add.  by 
Cor.  33.  -gen  by  Cor.  on  er.  -ad  by  Cor.  on  er.  eoivra  orig.  =  eowrce. 
34.  -de  by  Cor.  on  er.    forhygoda  by  Cor.  in  pi.  ofer.         35.  -en  by  Cor.  on  er 
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7  eallae     'Sa     on    liim   sindon  For'Son    god     hale    gede]? 

et  omnia  quae  in     eis      sunt         36.   Quoniam  deus  salvam  faciei 

Sion    7   bio"S    getimbre'Se    cesester    iudese    7     oneserdise]:)    'Ser  7 
s7/on   et      aedijicahuntur      civitates    iudae   et  inhahitabunt  ihi  Et 

yrfweser'Snsessae    hy  secse'S     hy  7    ssed       J?eowae       his 

haereditate       adquirunt  earn,  37.  e^  semen    servorum    eius 

agun    i    besitta'S    hy     7    Sse  'See   lufie'S    nsemae    his    oneserdiae'5 
jwssidebunt      eam    et      qui    diligunt  nomen  eius  inhahitabunt 

on  hire 
in     ea 

69. 

god   on     fultum       mine   beheseld  drihten  7  to  gefultomiende 
2.  Deus  in  adiutorium  meu7)i  intende  domine       ad   adiuvandurn 

me      efste  Sien    gesciende     7    forwandian    1    scunian 

me   festina  3.    Confundantur      et  revereantur 

fiend    mine  J)a  "Sse    siege's       sseule     mine  Sien  gecirde 

inimici    m^ei     qui     que^^unt  animam^  meam   '  4.    Avertantur 

on  biding  7    sceemisen    Sse  f)e  J^encaed      me     yfel    Sien  gecirrede 
retrorsum    et  erid)escant     qui     cogitant  michi  mala     Avertantur 

hrsejje      7     scaemiende     JrJa     'Se     cwe^as]?       me       eowlce     eowlae 
statiTn     et     erubescentes       qui  dicunt       micJd      euge         euge 

hiehtse'S    7    blissised    ]:>a    J)e    secse]?    'Se    dryhten    7    cwe^gecS 

5.  Exultent  et   laetentur      qui      querunt  te     domine    et     dicant 

simle      si    gemiclod      drihten     psd    Ipe    lufigaS         helo         Ip'me 
semjyer    magnijicetur    dominus        qui      diligunt     salutare     tuum 

Ic    so'Slice  w^dlse    7    j^earfa   eom    god    fylste  me  Fuitomond 

6.  Ego     vero     egenus  et  'paujyer  sum  deus  adiuva  me     Adiutor 

min    7  friolsiend  \  alysend   min   9ert  'Su    drihten  ne    letae  ]3U 
meus  et  liberator  meus   es     tu    dom^ine    ne  tardaveris 


70. 

God    on  J)e  ic  gewene    drihten    ne    bio  ic  scended  on      eacnes 
Deus   in    te      speravi      domine    ne        confundar       in  aeternum 

36.  Jiale,  a  orig.  =  w  ;  fin.  e  by  Cor.  Tiy  by  Cor.  or  er.  (twice).  37-  seed 
by  Cor.  on  er.  agun  t  add.  by  Cor.  hy  by  Cor,  on  er.  lufied,  orig.  =  lufimQ. 
hire,  e  by  Cor.  in  pi.  of  er.  69.   3.  forwandian  t  scunian  by  Cor.     4. 

/e  add.  by  Cor.  J)a  ov\g.=pce.  &e  add.  by  Cor.  5.  />a  orig.=J>ce.  pinehy 
Cor.  on  er.  6.  fylste  me  by  Cor,  in  pi.  of  er,  t  alysend  add.  by  Cor.  cert 
by  Cor.  on  er.     letae  orig.  =  Icetce.  70.  ne  bio  ic  scended  by  Cor.  on  er. 
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on   Ipinre   rihtwisnesse   gefriolse   me  7  genere   me   Onhyld    to 
2.  in      tua        iustitia  libera      me  et    erijye     me    Inclina  ad 

me    eeerse     ym    7  gefrilsse  1  alys  me  beo  'Sii     me     on 

me  aureifn  tuam^  et  libera  me  3.      esto     michi   in 

god       scildend     7  on  stowe  getrymede  Ipei   pu  halne   me      do 
deum,  2)rotectorem  et  in  locum  munitum    ut      salvuTn     me  facias 

For'Saen         trymnes  min      7  gescild  t  gener     min     sert  ]?u 

Quoniam,  JlrTnamentum    meum    et       refugium         meum    es      tu 

god  min  genere  me  of  hande  fireenfulra  synfulles  7  of  haende 
4.  deus  mens   erijye    me  de  manu  peccatoris  et  de  manu 

ongfean  sewe  1  se    dondes    7  unrihtwises  For^aen  ]9U  esert 

contra      legem:       agentis    et       iniqui  5.  Quo7iiam  tu     es 

ge'Syld      min    drihten    hyht     min     fram     giogaedbaede     minum 
fatientia    mea    domine     S2^es      mea       a  iuventute  m^ea 

On    ]?e    ic    eom    getriemed    of    innoj^e    of    wambe    1    i7^no'(5e 
6.    In     te     confirmatus    sum     ex      utero     de  ventre 

modor    minre    }?u    eart      min     scildend     on    |?e        sang         min 
matris     meae     tu      es      meus    protector    in     te    decantatio    mea 

simle  Swa  swa    foretacen  ic  eom  geworcSen  monegum  7 

semper  7.   Tanquam  2)rodigium      factus  sum  multis    et 

l^u  fultumend  Strang  Sie  gefillaed  muS   min    of  lofe  ])m  pet 

tu     adiutor     fortis  8.     Rejyleatur      os    meum  laude  tua  ut 

ic    mege    singaen    wuldor      Jjin      aele    deg         micelnes  'Sin 

2)0ssim      cantare   gloriam    tuam    tota    die    magnijicentiam   tuam 

Ne  awiorp  pu   me    on      tyde         yldo  mid|?i  'Se     ateora"S 

9.  Ne    jf;rozcms      m-e    in  tempore  senectutis         dum         defecerit 

megen  min  ne    forlet  'Su    me  For^aen    cwe^on      fiend 

virtus  mea  ne  derelinquas  me  10.     Quia     dixeritQit  inimici 

mine  yfel      me    7  J^a  Se    gebioldon      saewle     mine    ge'Seaehtunge 
mei  mala  michi  et    qui    custodiebant  animam  meam      consilium 


2.  rihttoisnesse  by  Cor.  on  er.  t  alys  add.  by  Cor.  3.  5eo  by  Cor.  oner. 
getrymede  prob.  by  Cor.  on  er.  J>ii  add.  by  Cor.  Tialne  orig.  =  Ticelne.  About 
two  lett.  er.  immed.  bef.  do.  min  (ist),  fin.  let.  er.  t  gener  added  by  Cor. 
cert  J)n  by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  of,fhy  Cor.  from  some  other  let.  (twice). 

synfulles  add.  by  Cor.  hcende,  fin.  e  add.  by  Cor.  ?  ongean  by  Cor.  on  er. 
t  w  add.  by  Cor.  dondes  by  Cor.  on  er.  Er.  after  7.  -ivises  by  Cor.  on  er. 
6.  of  ( I st),/ by  Cor.  from  some  other  let.  q/"  (2nd)  by  Cor.  on  er.  t  innode 
add.  by  Cor.  MS.  =  scildend  min,  but  marked  for  transpos. ;  MS.  =  'protector 
meus  also  marked  for  transpos.  sang,  about  two  init.  lett.  er.  ;  a  orig.  =  05 ; 
fin.  let.  er.  min,  a  fin.  er.  made.  7.  Swa{i^i)  orig.  =  swse.  sioa  (2nd)  add. 
by  Cor.  -cen  prob.  by  Cor.  on  er.  8.  cele  by  Cor.  on  er.  deg,  g  from  *  prob. 
by  Cor.         9.  awiorp  orig.  =  sewiorp.     ateorad  by  Cor.  on  er.  10.  ctvedon, 

n  by  Cor.  on  er.  of  another  let.    pa  de  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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hy    didon    on       sen  Cw^cSonde     god        forlet      hine 

fecerunt       in    unum  11.     Dicentes      deus    dereliquit    eum 

fylgse'S  t  elita'S  /       gegripsef)       hine  forJ?an    ne     is     se    genere 
jyersequimini     et  coiriiweliendite    eum    quia     non  est  qui  erijnat 

hine  god     ne    afiorre    Jju    fram    me     god      min     on 

eum  12.  Deus    ne        elonges  a       me     deus    meus    in 

fultome      minne       loose  Sien  gescinde     7    geteregien 

auxilium    meuTn     resjnce  13.    Confundantur    et      deficiant 

telende         saule     mine   syn  oferwrigene   gescindnesse  7   scseme 
detralientes  aniimae  meae        operiantur  confusione    et  pudore 

]?8e  pe     secse'S     yfele      me  Ic    eallengse    simle    on  "Se 

qui     querunt    mala  miclii  14.  Ego     autem     semjier  in   te 

ic    gewene     drihten     7      ic    yce       ofer      eaellse  lof         ])\n 

sjyerabo         domine     et     adiciaTii    super    omnem,    laudem,    tuam 

MuS    min     forecy'Sen  seal  rihtwisnesse  ]?ine  eele  deg      helo 
15.     Os    Tueumj    pronuntiahit       iustitiaim    tuam  tota  die  salutare 

■Sine    ForSsen    ic    ne    oncnew     ceaepunga  ic  ingange 

tuum     Quia         non  cognovi     negotiationes  16.     introibo 

on      mihte     drihten    dryhten  ic  gemindig  beo  rihtwisnesse  f?ine 
in  2^otentias  domini    Domine        mem^orahor  iustitiae       tuae 

senre  god    pu.  lerdest  me  from  giogse'Shsedse  minum 

solius  17.  deus     docuisti      me      a         iuvenfute        mea 

7    o(5Se     nu         ic  cy'Se        wundrii    ^ine  7    o'S'Se   on 

et  usque  nunc  pronuntiabo  mirabilia    tua  18.  et  usque  in 

yldo      7  yldrene  god  ne    forlet  J^u    me  O'ScSet  ic  cy'S'se  1  bodige 
senectam  et  senium  deus  ne  derelinquas  Tne  Donee        annuntiem 

eserm      (5inne       cneowrisse     selcre     pQ     toweserd    is      Mihte 
hrachium  tuum    genera[ti^oni    omni  quae    ventura    est  Potentiam 

■Sin  7  rihtwisnesse    ]:3in     god    o'S^Set  on  Ipa  hyhstan 

tuam  19.  et      iustitiam     tuam,  deus  usque  in     altissim,a 


11.  god,  fin.  let.  er.  forlet,  about  two  fin.  lett.  er.  ?  t  ehtad  add.  by  Cor. 
forpan  on  er.  by  Cor.  ?  genere,  fin.  e  add.  by  Cor.  ?  12.  ne  on  er.  by  Cor.  ? 
-re  pu  add.  by  Cor.  13.  ^e,s-,  s  add.  by  Cor.  over  the  line,  geteregien 
telende  by  Cor,  in  pi.  of  er.  saule,  e  add.  by  Cor.  si/n  ofertvrigene  by  Cor.  on 
er.  14.  ic  yce  by  Cor.  on  er.  15.  -en  by  Cor.  in  pi.  of  er.  seal  by  Cor. 
rihtwisnesse  pine  wle  by  Cor.  on  er.  deg,  fin.  let.  er.  ic  prob.  add.  by  Cor. 
16.  ic  (2nd)  by  Cor.  on  er.  heo  prob.  by  Cor.  rihtwisnesse  by  Cor.  on  er. 
wnre,  re  add.  by  Cor.  ?  17.  odSe,  a  fin.  let.  (t?)  er.  ic  by  Cor.  on  er.  -ru 
by  Cor.  on  er.      dine,  e  add.  by  Cor.  18.  odde,  fin.  let.  (t?)  er.      7  er.  bef. 

cydce.  t  hodige  add.  by  Cor.  -risse,  e  add.  by  Cor.  wlcre  pe  by  Cor.  on  er. 
din,  a  fin.  let.  er.  19.  rihtivisnesse  by  Cor.  on  er.  pin,  fin.  let.  (e?)  er.  pa 
(1st),  fin.  let.  (m?)  er. 
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ps,     J)u  worhtes     miclan      god    hwilc    gelic      pe  hu 

quae        fecisti        raagnalia  deus    quis    similis  tihi  20. 

monige     f)u    lewdest     me      eaerfol^nesse    t    geswin[c]    monige    / 
Quantas      ostendisti      onichi  trihulationes  multas    et 

yfela  7  gehwyrfed  pu.  geliffestedest  me  7  of  niowolnesse  I  grunde 
malas  et  conversus         vivijicasti        me  et  de  abyssis 

eorSsen      §ft      pu  geleddest  me  'Su  gemonigfaldodest 

terrae    iteruni      reduxisti      me  21.  Multi2)licasti 

rilitwisnesse    'Sine    7  geliwierfed    )?u  Iserdest    me  7    ic 

iustitiam,     tuam,  et    conversus    exortatus  es  me  22.  et  ego 

Eendette    pe    on  fatum    salmesaengse     so'Sfestnesse   j^ine  ic   singe 
confitehor  tibi  in    vasis      psalmorum,       veritatem     tuam  2>sallam, 

pe    on    lieserpsen     god      hselig     isrsehele  Gefiof) 

tibi    in      cythara     deus    sanctus      israel  23.  Gaudebunt 

welerses    mine     midj?!     ic    singe    See    7      saeul     mine     "See      p\x 
labia       Tuea       dum      cantavero   tibi  et  anima     mea    quam    re- 

alisdest  ac    7    tunga    min  sceal  smeagen  rilitwisnesse 

demisti  24.  Sed  et  lingua  mea     meditabitur       iustitiam, 

tSine    Jeanne  gescinde    7    ofscamede     bio's      Sa    Se    secse]^     yfelu 
tuam    dum     confusi    et      reveriti    fuerint      qui      querunt  mala 

me 

michi 


71. 


-10 


god         dom        Jpinne  kinege    geof  7  rihtwisnesse  'Sine   suna 
2.  Deus    iudicium    tuum      regi       da    et      iustitiam,     tuam  fil- 

\  besern  kininges  To  demsenne      folc  pm    on  'Sine  rilitwisnesse 

pojmlum  tuum  in  tua        iustitia 

Onfon       muntes  \  dunee 
3.  Suscijnant  monies 

On 
4.  In 


regis        ludicare 

7  Seserfsen  Sine  on    domo 
et  jx^uperes  tuos  in  iudicio 

sibbe     folces    J^ines  7  liyllse  1  beorgas  rilitwisnesse 
jpacem  j)02)ulo    tuo     et  colles  iustitiam 


pa  (2nd)  =  orig. /a?.     Er.  bef.  miclan.  20.  lewdest,  about  two  init.  lett. 

er.  t  gestvin  add.  by  Cor.  yfela,  a  add.  by  Cor.  -dest  (2nd)  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  t  grunde  add.  by  Cor.  -dest  (3rd),  t  add.  by  Cor.  21.  riJitivisnesse 
by  Cor.  on  er.  J)u  Icerdest  by  Cor.  in  pi.  of  er.  22.  fatum  salme  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  24.  ac  by  Cor.  on  er. ;  Cor.  first  wrote  cec.  From  sceal  to  -nesse  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  panne  by  Cor.  on  er.  ofscamede  by  Cor.  on  er.  de  orig.  =  dee. 
71.  2.  From  Jcinege  to  -nesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  siina  t  add.  by  Cor.  riht- 
wisnesse by  Cor.  on  er.  3.  Onfon,  fin.  n  by  Cor.  on  er.  let.  muntes  t  add. 
by  Cor.     t  heorgas  add.  by  Cor.     riMwis-  by  Cor.  on  er. 
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his  rihtwisnesse  he  Clem's    J^earfan    Jjyses    folces    7    hale   he  dep 
sua       iustitia       iudicahit  2^(^u2)eres  huius  'poi)uli  et  salvos  faciei 

beaern    l^eaerfaenae     7   geesedmecle]?  hearmcwe'Sendre  7 

jilios     imui)eru'm    Et    humiliabit     calumjyniatorem  5.  et 

Jjurhwunisef)  mid  sunnan  7  beforaen  monam  on     world      worulde 
jyermanebit    cum     sole      et     ante      lunam    in  saeculum    saeculi 

7    he  adune  stah    swae     ren     on  ueht  \  flys  7  swae  dropunga 
6.  Et      descendit         sicut  2>luvia  in       vellus       et  sicut  stillicidia 

dreopenda    ofer    eor'Ssen  asprigS    on    dagses    his    riht- 

stillantia    sujyer    terram  7.   Orietur    in    diehus    eius    ius- 

genilitsumnes    sibbe     oS'Set     bif>     upahauen     munse 
2)acis    donee  extollatur  luna 

sse        o(5'5et         sse     7    from     flode 
mari  usque  ad  mare  et      a     Jlumine 

beforsen 
9.    Coram, 


wisnesse    7 
titia       et      abundantia 

7        he    wait       from 
8.  Et   dominabitur       a 

o'SSet     ©a  uteraen  \  gemere  ymbhwyiftes  eor'Se 
usque  ad  terminos  orhis         terrae 


him 
illo 


feallaS       sielhearwaen      7       fiend       his      eorSen    liccise'S 
2)rocident         ethyo2)es         et    inimici    eius     terram     lingent 

kininges    of     tarsis     7     iglonde        laec         brohton    kininges 
10.     Reges         tharsis      et     insulae     munera     o^erent        reges 

of  arabe  7  feredae  giefae  togeledaef)  7     gebiddaj?  bine 

arabum  et     saba     dona  adducent  11.  Et  adorabunt  eum 

eaellae      kininges      of     eor'Saen     eaellae      Siodae      ]?eowigaeJ)     him 
omnes         reges  terrae  omnes      gentes        servient         ei 

For'Saen  he  friolsede    J^eaerfaen    from  mihtige  1  ricum  7  wedlen 
12.     Quia         liberabit     ^;ait|;erem     a  ^;o^e7i^e         et  inopem 

J^aem    ne    wes    fultumend  he  araef)  Seaerfan  7  wedlen 

cui    non  erat      adiutor  13.     Parcet     ^;a^t|;er^  et    ino2)i 

7      saulae      'Searfanae       hale       gede'5  Of  7 

et    animas    ^;«^t/;e7"^*m    salvas    faciet  14.  Ex    usuris    et 


4.  rihtwisnesse  lie  demd  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hale,  orig.  —  hcele  ;  er.  bef. 
thig  word,  he  add.  by  Cor.  -eced-,  d  by  Cor,  on  er.  let.  (]>?).  -cweQendrehy 
Cor.  in  pi.  of  er.  5.  loorulde  by  Cor.  6.  he  adune  stah  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  ueht  tfiys  by  Cor.  in  pi.  of  er.  dropunga  dreopenda  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
7.  asprigd  by  Cor.  on  er.  rihtioisnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  geniht-  from 
gemiht-  ?     -ahauen  by  Cor.  in  pi.  of  er.  8.  he  toalt  by  Cor.  in  pi.  of  er.     da 

orig.  =  dee.  t gemere  add.  by  Cor.  -hivyrftesy^n.  let.  er.  ?  eorde  add,  by  Cor. 
9.  feallad  by  Cor.  on  er.     eorden,  n  add.  by  Cor.  10.  on  er.  bef.  iglonde  1 

of  tarsis  add.  by  Cor. ;  misplaced  but  marked  to  follow  kininges.  of  arabe 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  11.  -hiddap  by  Cor.  on  er.     of  add.  by  Cor.         12.  he 

add.  by  Cor.  friol-,  init.  ge-  er.  t  ricum  add.  by  Cor.  wedlen,  about  two 
init.  and  two  fin.  lett.  er.  13.  wedlen,  init.  on-  er.  ;  second  e  from  i  ;  three 
or  four  fiu.  lett.  er.     hale  orig.  =  hwle.         14.  Gloss  to  usuris  er. 
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unribtwisnesse  he   seal  gefreolsen     ssewlae      hirse     7       byrlit 
iniquitate  liherabit  animas    eoruim    et     'preclarum 

noma     hirae    beforsen    him  7    he  liofsed  7  LI'S  seaelS 

nomen  eorum     coram      ijyso  15.  Bt        vivet       et     dabitur 

him    of    golde    arabie     7     weor'Sia'S    be    him    simle     alne  dege 
ei      de    auro   arahiae    et   adorahunt    de   ipso   sem^yer   tota     die 

bletsige'S    bine  7      bi"S       trymnes         on    eorSasn    on 

henedicent    eum  16.  £^t    erit  firmamentuni    in      terra     in 

hyhfjo    dunse  \  munta    ofer    bi'S  ahauen     ofer     libanum  westm 
summis        montium       super     extoUetur       super  lihanum  fructus 

his      7       blosmise^S     be     'Sere  cesestre       swse        hieg         eor'Sen 
eius     et      fiorebunt     de  civitate  sicut     faenum      terrae 

7    biS  nsemse    his     gebletssed    on  worolde  7  beforsen  sunnaen 
17.  J^t  erit  nomen  eius  henedictum  in    secula  ante       solem 

Surhwuna})  nomse     his    7    beforsen    monaen    setle     his      7    blet- 
2)ermanebit    nomen  eius  et       ante        lunam    sedes    eius    Et  hene- 

siae]?      on  him   ealla   megj^ae  eorj^an  eallae    'Sioda        micliae]^ 
dicentur  in     eo    amines  trihus     terrae  omnes  gentes  magnijicabunt 

bine  gebletsod      dryhten     god     israehele     se     dy'S 

euwj  18.  Benedictus    dominus    deus      israel       qui  facit 

wundor     micele     aenae  7     gebletsod    naemae    megen- 

mirahilia    magna    solus  19.  et    henedictum  nomen    maies- 

jprymmes  his  on    ecnesse     7  on     world      aeworld  7   gefilled  beo'S 
tatis      eius  in  aeternum  et  in  seculum     seculi   Et     replehitur 

megen'Srym    his    eaellae  eor^ae    sie    sie 
maiestate     eius  omnis    terra  fiat  fiat 


72. 


hwu        god       god     israele     {)isum     'Se     rihte     sindon     heortaen 
Quam    bonus    deus     israel        his      qui     recto      sunt         corde 

min  so'Slice  fulneh  stired  sindon     fet     fulneh  aegotene  sindon 
2.  mei     autem  paene     moti      sunt     pedes  paene      effusi       sunt 

Let.  er.  bef.  un- ;  -lois-  add.  by  Cor.  he  seal  add.  by  Cor.  gefreolsen,  second 
e  from  i  ;  n  add.  by  Cor.  Er.  aft.  7.  hyrht,  fin.  let.  (or  lett.)  er.  noma,  fin. 
n  er.  15.  he  add.  by  Cor.  ;    misplaced  but  marked  to   precede    liofced. 

arable  orig.  =  cercebie  ?     weordiad  by  Cor.  on  er.     ahie  by  Cor.  on  er.  16.  t 

munta  add.  by  Cor.      ahauen  by  Cor.  on  er.     lihanum  by  Cor.  on  er.     westm, 
fin.  let.  er.  ?      Meg,  i  dotted.  17.  ncemce,  fin.  n  er.  18.  -sod,  let.  er. 

betw.  s  and  o  ;  d  from  d.     dyd,  fin.  let.  er.  ;  d  from  d  by  Cor.         19.  -sod,  d 
from  d.     -mes  add.  by  Cor.     beod  add.  by  Cor.  72.  htvu  god  by  Cor.  ? 

israele  add.  by  Cor.  ?     de  add.  by  Cor.  ?       2.  sodlice  fulneh  by  Cor.  in  pi.  of  er. 


PS.  72.]  eadwine's  canterbuky  psalter. 


125 


stiepaes  mine  ForcSsen    geelnode    on     firenfullan      sibbe 

gressus    mei  3.     Quia  zelavi      in  ^;ecca^ori6?^s  ^^ace??* 

firenfulrge    1    synfullum    gesionde  ForSan     ne      is 

'peccatOTum  videns  4.      Quia      non    est 

onhyldnes    deseSe     liioroe     ne  trumnes         on      wite       hiorse 

declinatio      morti    eorum    nee   firmamentum,     in    2^^^9^    eorum 

On    gewinnum    \    swincum      monnse        ne     syndon    7    mid 
5.    In  lahorihus  hominum    non      sunt      et     cum, 

monnum       ne     bio's    swungene  For'Ssen    hyold     hie 

liominihus    non     Jlagellabuntur  6.      Ideo       tenuit      eos 

oferhyd     hiora     oferwrigen     sindon     of  unrihtnesse      7     serleas- 
su2)erbia   eorum         operti  sunt  iniquitate         et       im2)ie- 

neaessa  his  For'Sresde  swse  swa  of  fetnisse  unrihtwisnesse 

tate     sua  7.     Prodiit      quasi     ex   adipe  iniquitas 

hiora    hy  fer'Son    on  tosetednesse    heortsen  hy  j^obtaen 

eorum,  ti'ansierunt  in  dis2)Ositionem    cordis  8.  cogitaverunt 

7    hy   sprecen     hetenij:*      unrihtwisnesse    on     hyh|?o    hio   sprecen 
et  locuti  sunt  nequitiam      iniquitatem       in    excelso    locuti    sunt 

hy   setton  on     hefon    ma's   hierse    7    tunga     hirae       fore's 
9.   Posuerunt    in    caeluTYi     os      suum    et   lingua   eorum    transivit 

ofer    eorj^aen  For'San       cyrreS    hider      folc       min 

sujyer  terram,  10.     Ideo      revertetur    hue    populus  mens 

7    dagas    fulle     beoS    gefundon    on  him  7    hy    cweSon 

et     dies     pleni       invenientur        in    eis  11.  Et       dixerunt 

hu       wiste  god  7  gif   is  wisdom  on  heahnesse  Gesieh 

quomodo  scivit  deus  et  si   est  scientia  in     excelso  12.     Ecce 

hie      senfulle    7    genihtsumiende    on    worolde    hafedon  1  begeton 
ijysi  2)eccatores  et       abundanfes       in      seculo  ohtinuerunt 


3.  t  synfullum  add.  by  Cor.  4.  Fordan,  a  orig.  =  ce.       decede,  d  from  d 

by  Cor. ;  fin.  e  prps.  by  Cor.  in  pi.  of  about  two  (or  three)  er.  lett.  wite,  e  by 
Cor.  on  er.  5.  t  swincum  add.  by  Cor.  6.  Jiyold  by  Cor.  on  er.  ofer- 
wrigen by  Cor.  on  er.  of  add.  by  Cor.  7.  Fordresde  by  Cor,  in  pi.  of  er. 
swa  add.  by  Cor.  of,  f  by  Cor.  from  some  other  let.  fetnisse  by  Cor,  in  pi. 
of  er.  -tvisnesse  by  Cor.  in  pi,  of  er,  Jiy  add,  by  Cor.  tosetednesse  by  Cor. 
on  er.  8.  hy  add.  by  Cor.  (twice),  sprecen,  fin.  de  er.  ;  er.  aft.  this  word. 
unrihtwisnesse  add.  by  Cor.  hio  add.  by  Cor.  sprecen,  fin,  de  er,  ;  er,  aft. 
this  word.  9,  hy  add.  by  Cor.  fored,  or  fere'S  ? ;  -ed  on  er,  prps,  by  Cor. 
10,  -red  by  Cor,  on  er,  Jiider  by  Cor.  in  pi,  of  er,  dagas  fulle  beod  by  Cor. 
on  er.  -fandon  by  Cor.  on  er.  11.  hy  add.  by  Cor.  cioedon,  w  from  p  by 
orig.  scribe  ;  d  from  d  by  Cor,  wiste  by  Cor.  on  er.  gif  by  Cor,  on  er. 
heahnesse  by  Cor.  on  er.  12.  hie  senfulle  by  Cor.  on  er.  Er.  (gloss  to  ah-  X) 
immed.  bef,  genihtsumiende ;  -iende  by  Cor.  in  pi,  of  er.  hafedon  t  hegeton 
by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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welsen  7  ic  cweS  sotSlice  butan  intmgsen  ic  rihtwisode 

divicias  13.  Et     dixi  ergo       sine      causa        iustijicavi 

hiorte     mine     7    ic    |?woh    betweoxen    luiscyldige    handse    mine 
cor      vnewm    et        lavi  inter         innocentes    manus    meas 

7  ic  wes  swungsen    sele    dege  7  becniend    min    on  uhtlicum 
14.  et     fui    Jlagellatus  tota    die    et      index      meus    in     matu- 

i  degrede  Gif  ic  cwi'Se  ic  seige  swse  efne  nu  cytSnesse 

tino  15.    Si    diceham   narraho    sic        ecce         natio 

bearna      J^inrae        Ipsem     ic    gesette  Ic  wende       "Sset 

filiorum    tuorum    quihus      dis2)osui  16.  Existimabam     ut 

ic    oncnsewse    'Sis    geswinc     is     beforsen    me  oj^j^et     ic 

cognoscerem    hoc      labor       est      ante       me  17.  donee    in~ 

ingaengae    on     haelignesse      godes     7     ic    ongete     on       endas 
trem        in    sanctuariuni      dei      et     intellegam     in    novissima 

hiorse  SoSlice  \  ]:»ah  hw^j^re     fore      saer   ]pu  gestigtodest 

eorum  18.  Veruntamen  j^;ro^;ier  dolos      dis2)osuisti 

him  yfelu  J?u  aewurpe  hie  nj^ahafone  weron  hu 

eis    mala      deiecisti       eos  dum       allevarentur  19.  QuO' 

gewordene  beo"S    on      forletnesse     ferlice    hie  terogoden    7 
modo        facti       sunt     in    desolationeTn    suhito       defecerunt       et 

forwur'Son      fore       unrihtwisnesse    here  swa    swa    from 

2)erierunt    ^;ro/^^er       iniquitates        suas  20.       velut        som- 

slepe       arisende      drihten    on    cesestre  ]?ine  onlicnesse    hiree    to 
nio      exsurgentes    Domine  in     civitate    tua    imagines  eorum  ad 

nahte      J^u    hwirfest  ForSsen     gelustfullod     is     min 

nicliilum         rediges  21.     Quia        delectatum     est     cor 

heorte  7  ej^raen  mine  aeliesde  sindon  7     ic    to     nauhte 

Tneum   et    renes    mei   resoluti     sunt  22.  et  ego  ad  nichilum 

gebeged  1  tohworfen  ic  aem  7  ic  ne  wiste  Swae  swae 

redactus  sum    et       nescivi  23.  Ut 

13.  ic  add.  by  Cor.  cived,  fin.  let.  er.  sodlice  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ic 
rihttvisode  by  Cor.  in  pi.  of  er.  J>woh,  -oh  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -oxen  unscyl- 
dige  by  Cor.  in  pi.  of  er.  14.  wes  by  Cor.  in  pi.  of  er.      cele  by  Cor.  in  pi. 

of  er.     hf^cniend  by  Cor.  in  pi.  of  er.     t  degrede  add.  by  Cor.  15.  efne  nu 

by  Cor.  on  er.  -7iesse,  se  add.  by  Cor.  16.  wende  by  Cor.  from  gewene  1 
geswinc,  s  wr.  over  the  line  by  Cor. ;  c  add.  by  Cor.  ;  ov\g.=gewinn.  17.  ic 
add.  by  Cor.  MS.  =  ongcengce,  o  dotted,  and  %  wr.  above  the  o  prob.  by  Cor. ; 
fin.  n  er.  endas  by  Cor.  in  pi.  of  er.  18.  ?  prob.  add.  by  Cor.  pah  hiv^prey 
pah-  from  pon  by  Cor. ;  n  er.  after  e.  -est,  t  add.  by  Cor.  yfelu,  u  add.  by 
Cor.  -e  tip-  by  Cor.  on  er.  -ahafone  orig.  —  cehmfone.  19.  From  heod  to 
-oden  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -wurd-,  d  from  d  by  Cor.  -tvisnesse  by  Cor.  on  er. 
-ere  by  Cor.  on  er.  20.  siva  sioa  by  Cor.  on  er.  -nesse,  se  add.  by  Cor. 
nahte  pu  by  Cor.  21.  eprmn,  n  add.  by  Cor.  22.  From  ge-  to  cem  by 
Cor.  on  er. ;  c  (of  ic)  wr.  over  the  line.     7  on  er. 
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nieten      geworden  ic  eom    mid    'Sse  7    ic    efre  I  simle  mid  J?e 
iumentum     factus        sum     ai)ud    te   et  ego       sem2}er         tecum 

J?u  hylde   1  name      hand       swiSran     mine     7    on      willon 

24.  Tenuisti  manum    dexteram   Tueam    et    in   voluntate 

j^inum     pu     geleddest     me     7     mid     wuldrse     pu     genume     me 
tua  deduxisti        me    et    cum^      gloria       adsum2)sisti      me 

hwet   so"Slice     me     to  lafe  stondaet   on  hefonum  7  from   t5e 

25.  Quid    enim     michi  restat  in       caelo      et     a       te 

hwet    wolde  ic    ofer  eor^Saen  Ateorode  1  sespraeng  heorte 

quid       volui      siqy&r  terram  26.  Defecit  cor 

min     7  flesc  min    god    heorte  min  7  diel  min    god    on  werolde 
meum  et  caro  mea  deus  cordis    mei  et  pars  mea  deus  in  saecula 

For'Saen  eaellenga  J)3e  'Se   afeorria'S   hie   from   pe   forwior|:8e]5 
27.     Quia         ecce         qui       elongant     se       a       te      perihunt 

Su  forspilst    eaellse    })a  Se       forligriaS     from   J^e  me 

perdes  omnes     qui       fornicantur    abs      te  28.  Michi 

so'Slice  toge]:)eo(lon  gode       god     is    setton  on    drihten    god  hyht 
autem,      adherere       deo     honum  est  ponere  in    domino   deo  spem 

minne    Jjet    ic  sege    \    bodige    esellee       lof       J^ine    on    gatum 
meam     lit  annuntiem  omnes    laudes    tuas    in     2^^'^^^^ 

dohtor  1  beam  syon 

filiae  syon 


73. 

Towan    onweg  J^u  sedrife  \  neddest      us      god    on   ende     yrre 
TJt  quid  re2'>'pulisti  nos    deus  in  jinem  iratus 

is    hatheor[t]nesse    Sin    ofer   scesep   ewedes  J^ines  ge- 

est  furor  tuus  su2)er  oves      gregis      tui  2.  Me- 

myne    gesamnungse     f)inre      J^se     Su    gesceope   from  frumaen  }3U 
mento   congregationis    tuae    quaifn        creasti  ah       initio 

friolsedest   t   alysdest  gierde    yrfeweaerdnesse    Sin   munt  sion   on 
Liherasti  virgam       haereditatis      tuae  mons  syon  in 

23.  efre  t  add.  by  Cor.  24.  From  J)u  to  mine  by  Cor. ;  /  (of /m)  from  h. 
-est,  t  add.  by  Cor,  Er.  (gloss  to  ad-  ?)  bef.  genume.  25.  soSlice  me  to  lafe 
by  Cor.  on  er.  wo  Me  altered  by  Cor.  from  wi7e.  ^c  add.  by  Cor.  26.  Ateo- 
rode t  add.  by  Cor.  diel,  i  dotted.  27.  <^e  add.  by  Cor.  (twice).  afeorrioQ 
Me  by  Cor,  on  er.  -st  by  Cor.  on  er.  ?  forligrioQ  add.  by  Cor.  28.  toge- 
peodon  by  Cor,  on  er.  t  hodige  add.  by  Cor.  pine,  e  add.  by  Cor.  dohtor  t 
add.  by  Cor.  73.  o;^^ye'^  add.  by  Cor,  t neddest  a,<idi.\ijQov.  TiatTieornesse 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  2.  pu  add.  by  Cor.  -dest  t  alysdest  add.  by  Cor. 
sion  by  Cor. 
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J>3em  J^u  eaerdeast  on   f  silfum  Upsehefe      haend     'Sine 

quo        habitas        in  id  i2)sum  3.     Eleva       manum  tuaTn 

on    oferhyde     hirae    on    ende  liu  monega    awarigede   sio      fiond 
in  su2)erhiam  eorunn  in  finem      quanta      malignatus  est  inimicus 

on   hselgum   J^inum  7    wuldrode    bio's   'See    fie   hatedon 

ioi     Sanctis      tuis  4.  et     gloriati      sunt    qui    te    oderunt 

on  midlene  cafertunes  }?ines  hio  setton  taecn  here  taecn  7 

in    medio        atrio         tuo   Posuerunt  signa  sua  signa  5.  et 

ne      oncnewon      swse    on   wege    ofer      heahne      swse  on  wudse 
non   cognoverunt    sicut    in     via    sujyra  summwm  quasi  in    silva 

treowse      mid  Exum  hy    eecurfon     durse      his    on    ]>ei 

lignoTum     Securihus  6.    exciderunt     ianuas    eius   in    id 

selfe    mid  twibille  7  adese  hy  sewurpon    hy  hy  On- 

ipsum      bipennae      et  ascia      deiecerunt     earn  7.      In- 

§ldon     i     berndon     mid     fire        hselgunge         j^in      on     eor'Ssen 
cenderunt  igne         sanctuarium    tuum    in      terra 

besmiten   \   befylden  eserdung  \  teld    noman    'Sinnm  hy 

polluerunt  tahernaculum     nominis     tui  8. 

Cwe'Son     on    heortan    hirse    ky'S    1    cneoris     hira     betwiox    hie 
Dixerunt    in      corde       suo  cognatio         eorum      inter       se 

cuma'S  for'Sreccen  we    eaelle    dsegaes  symbel  drihten  from  eor'Saen 
venite    comprimamus  omnes     dies      festos    domini       a       terra 

Tacn      ura      ne    gesegon   we    nu      ne      is     witegae     7    us 
9.  Signa  nostra  non      vidimus      iani   non   est  j';ro|>/ie^a   et   nos 

ne    oncnewe'S       mse  hwu    lange    god      edwitse]? 

non    cognoscet    amplius  10.    Usque    quo    deus  inpro2)erabit 

fiond       onlex'S    bysmra'S    wi'Serwerdse    namsen     'Syn     on    ende 
inimicus  ii'ritat      adversarius     nomen    tuum    in  jinem 

Towon      gehwirfest    f>u    onsine     })ine     7      swi'Sre       Sin    on 
11.   Ut    quid  avertis  faciem   tuam   et    dexteram  tuam   de 

-east,  e  dotted  by  Cor.;  orig.  =  - ea?*^.  Er.  (of  tliree  lett.?)  immed.  aft.j? 
wh.  is  from  /  by  Cor.  3.  monega,  o  from  e  by  orig.  scribe,  awarigede  sio 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  -ode  by  Cor.  on  er.  hiotS  add.  by  Cor.  hatedon  by 
Cor.  on  er.  Mo  add.  by  Cor.  here,  first  e  from  i  ;  re  by  Cor.  on  er.  5.  heahne 
by  Cor.  on  er.  mid  by  Cor. ;  misplaced  but  marked  to  precede  Exum.  6.  hy 
(ist  and  2nd)  add.  by  Cor.  adese  orig.  =  adesce.  hy  (last),  y  by  Cor.  on  er. 
7.  hy  add.  by  Cor,  t  herndon  mid  add.  by  Cor.  fire,  e  add.  by  Cor.  ;  er.  aft. 
this  word,  heel-,  init.  ge  er.  ?  J)in,  about  two  tin.  lett.  (re  ?)  er.  hesmiten,  fin. 
e  er.  t  hefylden  add.  by  Cor.  t  teld  add.  by  Cor.  8.  hy  add.  by  Cor. 
C  wed  on,  3  from  d  by  Cor.  t  cneoris  by  Cor.  in  pi.  of  er.  From  -ox  to  zve  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  9.  Tacn  orig.  =  Tcecn.  -segon  altered  by  Cor.  from  some- 
thing else,  we  add.  by  Cor.  10.  hwu  lange  by  Cor.  on  er.  onlexd  under- 
lined. bysmradhjCoT.  widerwerdce,d  from  dhj  Cot.;  fin.  let.  er.  11.  To 
won,  h  er.  betw.  0  and  w.   />u  add.  by  Cor.    onsine,  e  add.  by  Cor.    pine  or />in§  ? 
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middewserde  bearnrie  f)ine  on    ende  god    so"Slice  kining 

Tiiedio  sinu      tuo   in  Jinem  12.  Deus    autem      rex 

ure      ser   worlde       wrohte  helo     on  midle  eor^aen  ])U 

noster  ante  saecula  oj)eratus  est  salutem  in  medio  terrae         13.   Tu 

getrimedest    on    megene    Sinum      see      Jju       swenctest       heafdae 
confirmasti    in     virtute       tua      mare    tu     contrihulasti     cajyita 

drsecaenae     ofer    weter  ^iu      gebrece     heafod    dreecsen 

draconwm  suiter  aquas  14.   Tu  confregisti   caj^ut    draconis 

miceles    7    ]?u    seseldest     him    on    mete       folce      on    w^dlingum 
magni    et        dedisti         eum    in    escam   j'^ojyulo         etliyojium^ 

%Vl       toslite       willen    7    rinnellgen    \    burnan    J?ii    adrigdest 
15.  Tu    dirrujnsti    fontes    et  torrentes  tu     exsiccasti 

flodes  t  streaemas  of  ethaem  J^in      is    dei    7    f)in  is 

Jluvios  etJiam  16.   Tuus  est  dies  et  tua  est 

niht    f>u    geworhtes    sunnaen    7    monaen  J^u    worhtes 

nox     tu        fecisti         solem      et    lunaim  17.  tu      fecisti 

eaelle      gemere     of   eor'Se     sumer    7    leinten    Su  geworhtest   '\)b, 
omnes    terminos      terrae       estatem    et       ver       tu        fecisti         ea 

beo  'Su  gemindig   Sisse    gesceafte  "Sinre      fiond        sedwitede 

18.  Memor  esto        huius  creaturae   tuae    inimicus  in'pTO'perarit 

drihten  7       folc        unsnotor    gremede   \   scunede   naemaen   Sinne 
domino  et   itoitulus    insi^nens  exacerhavit  nomen     tuuf)i 

Ne    sele    J^u    wildiorum       sawlae      andettende     'Se       saule 

19.  Ne      tradas         hestiis         animam    conjitentem,    tihi    animas 

■Seserfaene    dinrae    ne   ofergit  Ipu.    on  ende  Locae    on 

2)au2)erum  tuorum,  ne  ohliviscaris  in  jinem  20.  Resjnce  in 

kiSnesse       dinre  for"5aen  gefilde  sindon  ^ae  'Se  aecSistrode  sindon 
testamentum  tuum     quia     re2)leti     sunt        qui      ohscurati     sunt 

eor'Se       husae       unrihtwisnesse  Ne  sie  t  bio  acerred 

terrae  domorum     iniquitatum  21.  Ne         avertatur 


-dewcerde  hearme  by  Cor.  in  pi.  of  er.    J)ine,  e  add.  by  Cor.  12.  sodlice 

by  Cor.  on  er.     cer  by  Cor.  on  er.     tvorlde  orig.  =  ivorldce.     wrohie  by  Cor.  on 
er.  13.  -dest,  t  add.  by  Cor.     see  by  Cor.  on  er.     stvenctest  by  Cor.  on  er, 

MS.  =  drceccence  heafdce,  but  marked  for  transpos.  14.  -est,  t  add.  by  Cor. 
folce,  e  add.  by  Cor.  ?  15.  willen,  n  prob.  add.  by  Cor.  t  human  add.  by 
Cor.  adrigdest,  a  orig.  =  ce  ;  gd  by  Cor.  from  other  lett. ;  est  by  Cor.  Jiodes 
t  add.  by  Cor.  of  add.  by  Cor.  17.  of  add.  by  Cor.  eorde  sumer  7  leinten 
by  Cor.  on  er.  -t/>a  by  Cor.  on  er.  18.  heo  by  Cor.  on  er.  ?  cedwitede  by 
Cor.  on  er.  gremede  by  Cor.  on  er.  t  scunede  add.  by  Cor.  dinne  by  Cor. 
from  dinum  ?  19.  and-  by  Cor.  on  er.  ofergit,  about  four  fin.  lett.  er.  ;  J>u 
by  Cor.  in  pi.  of  them.  20.  gefilde,  d  prob.  from  d.  tie  add.  by  Cor.  -tvis- 
nesse  by  Cor.  on  er.         21.  -e  t  bio  acerred  by  Cor.  in  pi.  of  er, 
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eee'Smod  geworden    gescynd    J^eserfa    7    wedle     lieriga'S     nomsen 
humilis     factus       confusus  ^;a2^per   et    mops   laudahunt   noTnen 

j^ine  Aris       god     dem     intingaen   "Sinnse    gemyndig 

tuwm  22.  Exurge    cleus   iudica    causam     tuam       memor 

beo  ]5U       on  edwite        'Sinrae      ]?are      'Se     fram   unsnotre  sindon 
esto     injyroiyerioruTn  tuoruni  eorum  quae     ah     insijnente    sunt 

sele   deg  Ne    ofergit  ^\\  stemfne     secende     ]:)e  ofermodi- 

tota  die  23.  Ne  ohliviscaris    voces    querentiurri  te 

nesse  \  oferhyd   liirae     'Sa    Jje  fiogaedon    sestigee]:?    simle     to  f)e   . 
su2)erbia        eoruTU  qui    te     oderunt    ascendat  sem2)er  ad  te 


74. 

we   ondettecS   pe    god    we  ondettse]^    j^e    7    we  cigae'S  1  clypiecS 
2.  Conjitebimur  tibi  deus   conjitebi'mur    tibi  et         invocahimus 

iiomaen  (5111116  Ic  sege  \  cy'Se    eaelle    wuiidor    J^ine  inyd|)i 

nomien  tuwm       Narrabo       omnia  mirabilia  tua  3.     dum 

Ic  onfo       tid        ic    rilitwisnesse     deme  gemolten     is 

acce2)ero  te7)i2)us  ego      iustitiam      iudicabo  4.  Liquefacta    est 

eorcSe    7     eselle     oiieardeiide     on    hire    ic    getrimmede     swioras 
terra   et    omnes    inhabitantes    in     ea      ego    conjirmavi    columnas 

hire  Ic  cweS  to  "Sa  unrihtwisum  iiellen  ge  unrihte    don 

eius  5.      Dixi  iniquis  nolite       inique    agere 

7  'Sam  agiltendum  nelleS  ge  upahebben  horn  Nellen  ge 

et    delinquentibus       nolite       exaltare    cornu  6.      Nolite 

uphebben  on  hihf)o    horn    eowerne  7  nellen  ge  sprecaen   togenes 
extollere    in  altum  cornu  vestrwm  et      nolite         loqui     adversus 

gode  unrihtwisnesse  For]:aeii      ne      of   eaestdele     ne 

deum      iniquitatem  7.     Quia     neque  ab     oriente    neque 


ecedmod,  fin.  let.  (e  ?)  er.  gescynd,  a  fin.  er.  made.  J>ecerfa,  a  orig.  =  eel ; 
a  fin.  let.  er.  wedle  by  Cor.  on  er.  22.  dem,  fin.  let.  (e  ?)  er.  Er.  bef. 
ge)nyndig.  heo  /)u  add.  by  Cor.  /are  by  Cor.  on  er.  de  orig.  =  9'ce.  fram 
add.  by  Cor.  cele  by  Cor.  on  er.  deg  altered  by  Cor.  from  del.  23.  Er. 
aft.  Ne.  pih  by  Cor.  on  er.  pe  ofermodinesse  ?add.  by  Cor.  da,  a  by  Cor.  on 
er.  ?    pe,  e  by  Cor.  on  er.  ?     -doti,  d  from  d  ;  on  add.  by  Cor.  74.  2.  loe 

ondetted  by  Cor.  ?  clypieS  add.  by  Cor.  ?  cyde  add.  by  Cor.  3.  rihfwis- 
nesse  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  deme.  4.  gemolten  by  Cor.  on  er.  -ende  or 
-iende  with  i  wr.  over  the  line  ?  -mede,  de  add.  by  Cor,  ?  7i?Ve  by  Cor.  on  er. 
5.  ewecJ,  e  from  i  ;  fin.  let.  er.  da  add.  by  Cor.  ?  -vnsum  nellen  ge  by  Cor.  on 
er.  don,  d  from  d.  From  (Sam  to  -Jew  by  Cor.  in  pi.  of  er.  6.  Nellen  ge 
uphebhen  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  eoioerne.  nellen  ge  by  Cor.  on  er.  -wis- 
nesse  by  Cor.  on  er.         7.  ne  (ist  and  2nd)  by  Cor.  on  er. 
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of   westdele     ne      from  'Sa  westse     dunum  for^sen 

ah  occidente  neque     a        desertis     montihus  8.  quoniam 

god  demas  is    ]?isne  geesecSmedel?  7  Sisne  iipaehefS  forSsen 

deus  index  est  Hunc     humiliat     et  hunc  exaltat  9.     quia 

caelic    on   hsende  drihten  win  hluter  t  scir     ful      is  gemenged  7 
calix   in   manu  domini  vini         meri         ])lenus  est     mixto       Et 

onhylde      of  Sisum    on  'Sis    ]:>8eli    hwe'Sre    dresten  t  drosne    his 
inclinavit   ex      hoc      in   hoc    veruntamen  fex  eius 

ne     is  on  idelude  1  amgelled  drince'S  of  him   eaelle  ^a  senfulleen 
non  est  exinanita  Bihent    ex    eo    omnes     2^^^^^^^^^^^ 

eor'San  ic    so'Slice    on  worolde       gefio       ic    singe 

terrae  10.  ego    autem     in     seucla     gaudebo      cantabo 

gode    iaecobes  7     eaellae  hornses   senfulra  i  firaenfulrse 

deo       iacob  11.  £t    omnia  cornua  i^eccatorum 

ic  brice      7    bio^  uphsefene  hornses  Sas  rihtwisas 
confringawj  et     exaltabuntur      cornua  iusti 

75. 

en's     on    iudeum     god      on    israehelae       micel       nomse     his 

2.  Notus   in     iudea      deus     in      israel      magnum    nomen    eius 

7    gewor(5en    is    on    sibbe    stow    his    7  ecei"Sung    his    on  sion 

3.  Et     factus      est   in    face    locus  eius  et  habitatio  eius  in  syon 

Saer    he   tobrec     horn       bogaen     scild    7    sweord    7    gefioht 

4.  Ibi       confregit    cornua    arcuum^  scutum      gladium  et     bellum 

Onlihtende    |?u   wundorlioe    from    dunum    1    muntum    ecum 

5.  InluTTiinans   tu    mirabiliter        a  montibus  aeternis 

gedrefede    sindon  esellse  unsnotor  1  unwise    heorte    hie   slepon 

6.  turbati        sunt    omnes  insijnentes  corde    dormierunt 

sleep  i  swefne    hhae   to  nseht    ne  funden  eselle  weres    of   welense 
som,num       suum  et  nichil  invenerunt  omnes   viri    divitiarum 

of,  fhy  Cor.  from  some  other  let.  -dele  by  Cor,  in  pi.  of  er.  of,fhj  Cor. 
prob.  from  some  other  let.  ne  by  Cor.  in  pi.  of  er.  da  orig.  =  dee.  westce, 
fin.  let.  (n?)  er.  9.  t  scir  add.  by  Cor.  -ed  (ist),  d  from  d.  onhylde,  d 
from  d.  of,f  by  Cor.  prps.  from  some  other  let.  From  J)celi-  to  Ms  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  -ude,  de  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  amcelled  add.  by  Cor.  drinced 
by  Cor.  on  er.  of,  f  by  Cor.  from  some  other  let.  da  orig.  =  dee  ?  sen-  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  10.  sodlice  by  Cor.  on  er.  ic  er.  bef.  gefio  ?  icecohes,  s  add. 
by  Cor.  11.  senfulra  t  add.  by  Cor.  ic  by  Cor.  hrice,  init.  ge-  er.  ?  das 
rihttvisas  by  Cor.  in  pi.  of  er.  75.  2.    Cud  by  Cor.         3.  getoorden,  d 

from  d  by  Cor.         4.  he  tohrec  by  Cor.  in  pi.  of  er.  5.  dunum,  d  from  d. 

t  muntum  ecum  add.  by  Cor.  6.  t  unwise  add.  by  Cor.  sleep,  first  e  from  i 
by  Cor.  and  also  dotted  by  Cor.  t  swefne  add.  by  Cor.  nceht,  fin.  e  er.  ne 
fnnden  add.  by  Cor.     iveres  of  add.  by  Cor. 

K  % 
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on     hsendse     hira  From     "Sraewunge     J^inra    god    iaecobes 

m   manihus  suis  1.  Ah      increpatione      tua      deus      iacoh 

slepon    hnappodon    'Sa     sestigen       hors  'Su     egeslic    sert 

dormitaverunt        qui  ascenderunt  equos         8.  tu    terrihilis   es 

7    hwilc    widstondet    pe    of   cSsem    from    irrse    J^iimm  Of 

et    quis        resistet       tihi      extunc        ah      ira        tua  9.  De 

hefonum      dom      worpod  t  scotod    is    eor'Sse   forlitsef)  t  biuede  / 
caelo     iudicium         iaculatum        est    terra  tremuit  et 

stilde   t    restaet  midSy   "Se      serisesej?    on     dome    god   ])et 

quievit  10.  dura        exurgeret    in    iudicio  deus    ut 

hsele     he     dede    aelle       stille      eor'Sen  For'San     ge"Soht 

salvos      facer  et     omnes    quietos     terrae  11.    Quia      cogitatio 

monnse     sendettae]?       ^pe,     y      lafe  ge'Sohte         deg    simbelne 

hominis    conjitebitur    tihi   et  reliquiae  cogitationum  diem    festum 

dots     "pe  GehataJ)  /     gilde]^     drihten    gode  eowere    esellse 

agent  tihi         12.    Vovete    et  reddite     domino    deo     vestro    omnes 

■^se    pe    on    ymbgsenge  his    sindon  offria'S      lac      Sam  Egeslican 
qui       in       circuitu    eius    sunt     offertis  munera        Terrihili 

7  p^jQ.  'Se  aferreS    gsest    eseldormanna  j^am  egeslicfullan  mid 
13.  et    ei    qui  aufert  sjnritum  'principmn  terrihili  a^md 

kiningaes  eor'Saen 


reges       terrae 


76. 


Mid  stefne  mine  to  drihtne  ich  cigede  1  clepode  stefne  min  to 
2.       Voce         mea  ad  dominum         clamavi  vox     mea  ad 

dryghtne  y  he   beheldeS    me  On  deg    eeerfoj^nesse  mine 

deum     et        intendit      micJii  3.  In   die   trihulationis  meae 

god    ic    sohte    mid    hsendum    minum    on    niht    beforsen    pQ    y 
deum   exquisivi       manihus  meis        node         coram,      eo  et 

7.  hnappodon  by  Cor.  da  or\g.  =  dce.  -en,  n  add.  by  Cor,  8.  egeslic, 
fin.  let.  er,  art  by  Cor.  on  er.  of,fhy  Cor.  from  some  other  let.  9.  dom, 
d  from  d.  t  scotod  add.  by  Cor.  t  biuede  add.  by  Cor.  stilde  t  by  Cor.  on 
er.  10.  de  add.  by  Cor.  J)et,  fin.  te  er.  ?  hcele,  e  add.  bj  Cor.  7ie  add.  by 
Cor.  dede,  fin.  de  by  Cor.  (on  er.  of  ])?).  celle  stille  eorden  by  Cor.  on  er. 
11.  Fordan  by  Cor.  on  er.  lafe  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gedohte,  fin.  e  add.  by 
Cor.  deg  simhelne  dod  by  Cor.  on  er. ;  m  from  h.  12.  -ej)  orig.  =  cej).  Er. 
bef.  eowere  ;  fin.  e  add.  by  Cor.  pe  add.  by  Cor.  offriad  by  Cor.  on  er.  lac 
orig.  =  Zoee.  &am  add.  by  Cor.  -an  add.  by  Cor,  ?  13.  />am  Qe  af  erred  by 
Cor,  on  er.  -manna  by  Cor.  on  er.  />am  (2nd)  add.  by  Cor.  -fullan  add,  by 
Cor.  76,  2.  Mid  stefnehj  QoT.     -de  t  clepode  add.  hy  Cor.     dryghtne, 

t  wr,  over  the  line.     7ie  add,  by  Cor.     -ed  add.  by  Cor.  3.  mid  by  Cor,  on 

er. 
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ic     ne     eom     beswicen    Ic     wi'Ssoc    to     frefroen      saul       mine 
non  sum         deceptus         Negavi  consolari     animaifn  meam 

geemyndig  ic  wes  godses  7  gelustfullod  ic  eom  bsegaengen  ic  eom 
4.    TTiemor       fui       dei      et    delecfatus      sum    Exercitatus    sum 

7  sesprceng  alythwon       gast      min  forefengen       weclien 

et    defecit     ^;a^t?^52^er  spiritus  nieus         5.  anticijjaverurit  vigilias 

eagan  mine    gedrefed    ic  eom  7       ic  ne  sprech  Ic  cSohte 

oculi    m^ei      turhatus      sum     et  non  sum  locutus  6.   Cogitavi 

dagas    ealda     7    geser    ]:)a    echan    on    mode    ic    hebbe  7 

dies  antiques  et   annos     aeteroios      in   mente        habui  7.  Et 

ic    gemunde     on  nichte  mid    heortsen    min    ic    swanc    1    bar   7 
meditatus  sunn      node       cum,      corde        meo         exercitabam,       et 

windwode    on    me      gast       min  7  ic  cwiS  nis  J^es  wsen 

ventilabam  in   me  spiritum  meum         8.  Et    dixi         numquid 

on  ecnesse  forwirpe'5  god  oc^^'e  ne  tosete'S  J?et  wel 
in     aeternum     proiciet       deus      aut       non    apponet      ut      bene 

gecwemed  \  licige   sie   nugit  o|?]:)e   on   ende   mildheortnesse 

placitum  sit    adhuc         9.    aut    in  jinem  m^isericordiam 

bis  be  cerfeS  from  worolde  7  cneorisse  t  cynrede  Is  ]:)es  wen 

suam  abscidet      a       seculo   et       generatione  10.  Numquid 

ofergieteS  to  mildsian  god  ofjj^e  hafeS  be  on  yrrae  mildbeortnes 
obliviscetur     misereri     deus  aut    continebit    in    ira  Tnisericordiam 

his  7    ic     ewe]?     nu     ic     ongan     Sees     onwendednesse 

suamj         11.  Et      dixi       nunc       coepi         haec         imnutatio 

swiSre  ]:)as  began  gemindig  ic  wes  weorcb   dricbtnes  forcSon 

dexterae   excelsi  12.  m&nfior      fui       operumj    dom^ini      quia 

gemyndig    ic    beo  from    frumsen     wundrse        Sinra  7 

memor  ero        ab       initio     mirabilium    tuorum  13.  Et 

smeaegende  ic  eom  on  eallum  weorcum  }?inum  7  on  bibyldnessum 
meditatus     su7n    in  oinnibus  operibus     tuis    et  in  observationibus 

beswicen  by  Cor.  on  er.      Ic  (3rd)  add.  by  Cor.      to  add.  by  Cor.  4.  ic 

wes  by  Cor.  on  er.  alythwon,  a  pref.  by  Cor. ;  er.  aft.  this  word,  gast  orig.  — 
gcest"]  5.  forefengen  by  Cor.  on  er.     ic  (2nd)  add,  by  Cor.     sprech,  fin. 

let.   er,  ?  6.  Ic  add,   by  Cor.     ealda,  fin.  let.  er.      ic  (2nd),   MS.  =  io. 

hehhe,  bottom  of  first  &  and  top  of  second  h  er.  7.  ic  gemunde  by  Cor.  on 
er.  ic  stvanc  by  Cor,  on  er,  t  bar  add,  by  Cor.  -wode  by  Cor.  on  er. 
8,  ic  add,  by  Cor.  cwid,  fin,  let.  er,  nis,  s  from  some  other  let.  Er.  aft,  ne. 
-ed,  d  add,  by  Cor,  J)et,  fin,  lett,  (te  ?)  er.  gecwemed  t  add.  by  Cor.  9.  o//e, 
fin.  let,  (t?)  er,  -nesse,  se  add.  by  Cor.  he  cerfed  by  Cor.  on  er,  cneorisse  t 
cynrede  by  Cor,  in  pi.  of  er.  10,  -ed  (ist),  d  by  Cor,  in  pi,  of  two  (or  three) 

er,  lett,  to  add,  by  Cor.  -ian  by  Cor.  in  pi.  of  one  er,  let,  oJ}J)e,  fin.  let,  er, 
hafed  he  by  Cor.  on  er,  11.  ic  (ist  and  2nd)  add.  by  Cor.  -gan  by  Cor,  on 
er.  omvendednesse  by  Cor.  on  er.  J>as  hegan  by  Cor.  on  er.  12.  ic  beo 
add,  by  Cor. 
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Milium  me  ic  begange  god  on  liselgsen  }?in  weig  hwylc    god 

tuis     me    exercebor       14.  Deus  in    sancto     via    tua    quis    deus 

michel    swa      god      ure  Su    eart       god     J^e     wyrchest 

magnus  sicut   deus    noster         15.    tu      es       deus   qui      fads 

wundor       gense       cu]:>     f)u    dedest    on      folche       megen        |?in 
mirabilia     solus   Notam      fecisti        in     populis    virtutem    tuam 

Ipu     lesdest  on    earma  Sinum     folc        Sin    bearn    isrsehele 
16.         liber asti      in    hrachio     tuo  2>ojoulum  tuum  Jilios      israel 

7    ioseph  Gessegon     Ipe    weter    god    gessewon    pe    weter 

et    ioseph         17.    Viderunt     te   aquae    deus    viderunt     te     aquae 

J      ondredon      7      gedrefede      sindon      niowolnesse    t    grundes 
ei     timuerunt     et       turhatae         sunt  abyssi 

monigo        sweg       w^trse      stefne    seseldon    genipe  \  wolcne 
18.  multitudo  sonitus  aquarum    Vocem  dederunt  nubes 

7     soj^lice     arwen    i    strelse     'Sine      J^urbferdon  stefne 

et       enim  sagittae  tuae    pertransierunt  19.  vox 

of    J)unorr8e     j^in    on    hweole    Onlihte     lihtunge    \    blsetesunge 
tonitrui         tui      in      rota    Inluxerunt  corusca- 

t  legraescas  Ipme   ymbhwyrf[t]   eorlpsdn  gesieg  7    astired     is   eorSe 
tiones        tuae         orbi  terrae     vidit    et  commota  est  terra 

On     se    wegses  |:>ine  7  stige  \  pseSes  J^ine  on  wetrum  miclum 
20.  In   mari  viae     tuae  et         semitae        tuae  in    aquis     multis 

7    swseSu  1   fotlest   Sine  ne   bioS  oncnsewene  Sii  geleddest 

et  vestigia  tua  non     cognoscentur  21.    Deduxisti 

swse   sceaep     folc      Sinum   on  bgend  moysi  7  seaeron 

sicut    oves  2^opulum   tuum  in  manu  moysi  et    aaron  ' 


77. 

behaldeS  1  begymaS     folc       min  lage  1  §we  1  se    mine  onliyldsej? 
Attendite         j^^P'^^^^  meus  legem         m£am  inclinate 

esere      eower     on    word     muS     min  Ic   ontyne  1  undo  to 

aurem   vestram   in   verba     oris      mei         2.  Aperiam  in 

15.  eart  orig.  =  ecert.  pe  wyrcliest  by  Cor.  on  er.  c«/,  fin.  e  er.  -dest  by 
Cor.  on  er.  16.  pu  lesdest  by  Cor.  in  pi.  of  er.  17.  -gon,  g  from  w  by 
Cor.  t  grundes  add.  by  Cor.  over  the  line.  18.  stefne  by  Cor.  on  er. 
genipe  t  add.  by  Cor.  wolcne,  e  add.  by  Cor.  arwen  t  add.  by  Cor.  dine,  e 
add.  by  Cor.  19.  stefne,  e  add.  by  Cor.     of  add.  by  Cor.     -orrce,  fin.  er. 

("S-?)  made,  on  hweole  add.  by  Cor.  lihtunge  t  add.  by  Cor.  t  legrcescas 
add.  by  Cor.  Let.  er.  bef.  aatired.  20.  se  by  Cor.  on  er.  {or\g.  =  siewceX). 
t  pcedes  add.  by  Cor.     t  fotlest  add.  by  Cor.  77.  hehalded  t  hegymaQ 

by  Cor.  lage  t  add.  by  Cor.  ;  I  (of  lage)  from  t.  t  ce  add.  by  Cor.  word,  fin. 
let.  er.         2.  t  undo  to  hispelan  by  Cor.  on  er. 
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bispelan    mii^   min    id    sprice    foresetnesse    from  frumsen    world 
parabolis    os    mewm    loquar     jpro2)Ositiones     ah      initio      saeculi 

hu  monigae   we  gelierdon     7  we  oncnewon   f)a  7  federes     ure 
3.     Quanta         audivimus      et    cognovimus      ea  et  |;a^res    nostri 

hie     sedon        us  Ne     sindon     gedihlede     fram    besern 

narraverunt    nobis  4.  Non     sunt        occultata        a         Jiliis 

moiinse    on    cneowrisne    o|?rum  Segende  i  cyj^ende      lof    drihtes 
kominum  in  generations    altera  Narrantes  laudes  domini 

7     megen     his    7    wuiidor    his     'Se    he  worhte  7    aewehte 

et    virtutes  eius  et  mirahilia  eius  quae       fecit  5.  Et    suscitavit 

witnesse  \  cy'Siiesse  on   isecobe  7  ewe  t  8e  he  gesette  on  isrsehele 
testimonium         in    iacoh    et     legem        y;o5W2Y       in      israel 

1^88     he  bebead  fedrum    urum    "^    ciij^      hio  dydon  'See  besernum 
Quam  mandamt  imtvihus  nostris  ut  notam    facerent    cam    Jiliis 

here  '^te  oiicnawa  cneowrisne   o|:er  besern  J)e  bioS  ac§nnede 

suis  6.  ut  cognoscat   generatio  altera  Filii   qui      nascentur 

7    arisse]^     7  segej:)  \  cySa'S   'Sae  besern  here  ^te  hio  settsen 

et  exsurgent  et      narralu7it     eam  Jiliis   suis         7.    Ut     fonant 

on    gode    hyht    here    7    ne       ofergieten     weorc    godes    here    7 
in      deo     sjyem    suam  et   non  ohliviscantur  oiierum    dei        sui    et 

bebodse    his     secsej^  ^   by  ne  wer'Sen  swge  swa  federses 

mandata  eius  exquirant         8.        Ne     Jiant  sicut       imtres 

hirse    kin      f)M^eor    7     ]:)urhbiter      kin     ]:>et     ne    gerehte  heorte 
eorum  genus  iwavum  et  i^eramarwm  genus  quod  non   direxit      cor 

hirae   7    ne    is    gelyfed  mid  gode     gsest    his  besern  effrem 

suum  et  non  est  creditus  cum  deo  S2nritus  eius         9.  Filii   effrem 

bendende    bogsen    7    sendende    strelse   t  arwen    his    by  gecyrred 
intendentes  arcum  et    mittentes         sagittas  suas       conversi 


3.  -her-,  e  from  i  by  Cor.  pa  from  pu  ?  federes,  es  add.  by  Cor,  Me,  e 
add.  by  Cor.  4.  t  cypende  add.  by  Cor,  drihtes,  so  MS.  ;  s  from  n  by  Cor. 
9'e  by  Cor.  on  er.  he  add.  by  Cor.  5,  witnesse  ?by  Cor.  in  pi.  of  er.  cy^-, 
about  two  init.  lett.  (ge  ?)  er.  ;  c  from  g  ?  by  Cor.  icecohe,  fin.  *  er.  t  cb  he 
add.  by  Cor.  he  (2nd)  add.  by  Cor.  hehead  orig.  =  heheced.  p,  fin.  lett.  (te?) 
er.  Mo  add.  by  Cor.  here  by  Cor.  prob.  from  Ms.  6.  hi  er.  bef.  oncnaioa ; 
first  a  by  Cor.  on  er.  ;  fin.  let.  (n  ?)  er,  Er,  bef,  cneoiv-.  oper,  -er  by 
Cor.  on  er.  (of -re?),  pe  add.  by  Cor.  acpi-,  a  prob.  pref.  by  Cor.  t  cydad 
add.    by  Cor.     here,    -ere  by  Cor.  on  er.  7.  Mo    add.    by  Cor.     gode,   e 

add.  by  Cor.  here  (ist)  by  Cor.  (from  his?).  Er.  (bioS  ?)  bef.  ofergieten; 
fin.  ne  er.  ?     here  (2nd),   -ere  by  Cor.  on  er.  8.  p  hy  ne  werden  by  Cor, 

on  er.  swa  add.  by  Cor.  piveor  by  Cor.  on  er.  -liter  by  Cor.  on  er. 
ne  add.  by  Cor.  About  two  lett.  er.  bef.  gerehte,  fin.  e  add.  by  Cor.  gelyfed, 
d  from  d.  9.  -ndende  by  Cor.  on  er.  t  arwen  add.  by  Cor.  hy  gecyrred 
by  Cor,  on  er. 
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sindon  on  deg  gefilites  Ne   geliioldon  hie     kicSnesse     godes 

sunt    in  die     belli  10.  Non  custodierunt  testamentimi    dei 

here  7  on  ewe  t  se  his  ne  woldon  gaengaen  7  hy  ofergeton 

sui  et   in      lege      eius  nolutrunt  ambidare       11.  Et   obliti  sunt 

weldeda  his      7        wundor        his    "See    J)e    he    atawode    hem 

benefactorurn   eius    et    mirabilium   eius     quae         ostendit         eis 

beforsen    fedrura       hirse     he    worhte      wundor      on     eor'Saen 
12.    coram     ]}atribus     eorum  Fecit  mirabilia    in        terra 

egypti  on  campo  thaneos  he    toslat    ]?a  sas  7   j^urhledde 

aegy2)ti  in  camjyo  thaneos         13.    Interrupit    mare  et     jyerduxit 

hie    7    gesette   weter    swa   swa  on   cylle  1  bytte  7    geledde 

eos  et    statuit   aquas       quasi      in         utrem  14.  Et    eduxit 

hie    on      wolcne      deges    7    eselle    niht     on        lyhtnesse        fires 
eos     in      fiube         diei     et     tota     nocte     in   inluminatione   ignis 

Toslat      on  westene    stan      7     weterode  hie    swa    swa    on 
15.  Interrupit  in   herenio  petram   et    adaquavit  eos        velut       in 

neowohiesse  t  grunde   micle  7   utaledde  weter    of    stane 

abysso  multa         16.  Et    eduxit     aquaim  de   ^;e^ra 

7    utgeledde     sw^ae    swa     flodes    t    streamaes     weterse  7 

et      eduxit  tanquarti  Jlunnina  aquas  17.  Et 

gesetton       J?agit     syngian     him     on    irra     hy    awehton      god 
adposuerunt    adhuc    peccare      ei       in      ira    concitaverunt    deum 

heahne     on    drignesse  7    hie    costodon    \   fandedon    god 

excelsum   in     siccitate        18.  Et  temiytaverunt  deum 

on  heortsen  hirse  ■f  hie  bedon  mettaes    saulum  here  7  yfele 

in  cordibus  suis  ut   peterent     escas    animabus  suis       19.  et  male 

liie    sprecen    be     gode    7    cwedon     Is    pies     wen     miege     god 
locuti    sunt      de     deo     et    dixerunt         nunquid  2^^^^'^'^^    deus 


sindon,  d  from  d.  -es  add.  by  Cor.  10.  hie  by  Cor.  ;  er.  aft.  this  word. 
here  altered  by  Cor.  from  his'^  t  ce  add.  by  Cor.  11.  7  hi/  ofergeton  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  -deda  by  Cor.  on  er.  From  J)e  to  hem  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
12.  he  add.  by  Cor.  13.  he  add.  by  Cor.     toslat  orig.  =  toslcet  ?    Jia  see  by 

Cor.  in  pi.  of  er.     siva  (2nd)  by  Cor.  on  er.     t  hytte  add.  by  Cor.  15.   To- 

slat orig.  =  Toslcet.  stan  orig.  =  stcen.  iveterode  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  ge  er. 
bef.  this  word,  swa  swa  by  Cor.  on  er.  t  grunde  add.  by  Cor.  16.  7 
utaledde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of,  f  by  Cor.  from  some  other  let.  stane  orig.  = 
stcene,  swa  Jlodes  t  add.  by  Cor.  weterce,  i  er.  betw.  to  and  e.  17.  />ci-  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  ;  er.  aft.  -git.  -ian  orig.  =  -ia^n.  hy  add.  by  Cor. ;  misplaced 
but  marked  to  follow  irra.  awehton  orig.  =  cewehton.  heahne  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  drignesse,  e  er.  betw.  g  and  n ;  -esse  prob.  add.  by  Cor.  18.  hie  add. 
by  Cor.  t fandedon  add.  by  Cor.  -e  &-  on  er.  saulum  orig.  —  sceulum.  here 
by  Cor.  from  hirce.  19.  -e  hie  add.  by  Cor.  sprecen,  lin.  de  er.  ? ;  word  er. 
aft.  it.     he  by  Cor.  from  hi. 
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geserwigsen    misaen    on  westnesse  For'San       sloh  stan 

far  are       niensam  in    deserto  20.  Quoniarti  j^&'^^cussit  j^etram 

7    fleowon    w^ter  /  rinnellgen  t  burnen      y'Sgoden     Is   ]:>ies  wen 
etjluxerunt  aquae  et  torrentes         inundaverunt   Numquid 

7      hieef     meh  he  sesellsen   oype  geserwisen     missen      folce       his 
et  imnenn      -poterit     dare        aut      2)arare       meiisam   jyojmlo   suo 

For'Ssen  gehierde    drihten    y  seriefnede    7     ofersette     7     fir 
21.     Ideo      audivit    doniinus    et     distulit      et  super2)0suit  et  ignis 

on^led    is   on  isecobe    7    yrrse    astah    on    isiaehele  For'Ssen 

accensus  est  in    iacob     et    ira  ascendit  in     israel  22.  Quia 

ne  gelifdon  hie  on   gode    here   ne  gewendon  1  hyhton  on    helo 
non  crediderunt    in  deum  suuni  nee         s'peraverunt         in  salutare 

Ills  7     he     bebesed     wolcnu      bufon     7     duren    hefonaes 

eius       23.  Et     mandavit       nuhihus    desujyer  et    ianuas      caeli 

undyde  7  rinde  hem  manne  t  hefenlich  laf  to  etonne      hlaef 

aperuit       24.  et  pluit    illis  manna  manducare  panem 

hefones    seselde    hem  hlaf        englsene  set  man 

caeli       dedit        eis  25.  j^ci''^^'^  angelorurti  manducavit  homo 

hw^tes    ■w^s[t]m8e    he    sende    hem    on  genihtsumnesse  7 

frumentationem         misit  eis      in    habundantiam         26.  Et 

he    aewehte    suSenwiiid    of   heofonum    7    geledde    on    megne    his 
excitavit        austrum     de        caelo      et    induxit    in    virtute  sua 

sii(5enwestenwind  7    rinde    ofer  hie  swse       dust       flesc 

affricum  27.  Et  2)luit  sujyer  eos  sicut  jmlverem  carnes 

7    swse     sand       ses      fuglaes  gefeSerede  7     feollen      on 

et  sicut  arenam  maris  volatilia  pennata  28.  Et  ceciderunt  in 

midle      fiendwice      \      cestre      hirae       ymbae       eaerdunge      hirse 
medio  castrorum  eorum      circa    tabernacula  eorum, 

7       hie    aetan        7  gefillede  sindon  swijoe  7  willnungae  t  lust 
29.  Et  manducaverunt  et  saturati    sunt    nimis  et       desiderium 


20.  Fordan,  a  orig.  =  ce  ;  er.  aft.  this  word,  stan  orig.  =  stcen.  t  burnen 
add.  by  Cor. ;  on  er.  aft.  this  word  ?  meh,  fin.  ie  er.  ?  he  add.  by  Cor. 
21.  astah  orig.  =  cestceh.  22.  hie  add.  by  Cor.  ffode,  e  add.  by  Cor.  here 
by  Cor,  from  hirce.  t  hyhton  add.  by  Cor.  23.  duren,  e  orig.  —  ce;  n  add. 
by  Cor.  undyde  by  Cor.  on  er.  24.  hem,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  manne 
orig.  =  mcennce.     t  hefenlich  laf  to  add.  by  Cor.  25.  englcene,  ne  add.  by 

Cor.  man  orig.  =  mcen.  he  add.  by  Cor.  hem,  e  from  i  by  Cor.  -sumnesse  by 
Cor.  on  er.  26.  he  add.  by  Cor.      sudenwind  by  Cor.  in  pi.  of  er.      suden- 

westenwindhj  Cor.  in. -^\.  of  ev.  27.  sand  orig.  =  scend.  5e*  by  Cor.  in  pi,  of 
longer  er.  wh.  ended  in  e.  gefederede  by  Cor.  in  pi,  of  er,  28.  feollen  by 
Cor.  on  er.  fiendwice  t  cestre  by  Cor.  in  pi.  of  er.  29,  hie  cetan  by  Cor.  in 
pi.  of  er,     sindon  by  Cor.  on  er.     7  by  C'Or.  in  pi,  of  er.     t  lust  add.  by  Cor. 
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hirse    brolite    hem  7  ne    sint  bescyrede  from  gewilnungse 

eorum   ohtulit     eis       30.  et  non  sunt  fraudati      a         desiderio 

his    Nugin    mettas    hirse     was  on    mu^e     hirse  7   irrae 

suo  AdhuG      esca      eorum  erat  in      ore    ijysorum  31.  et    ira 

godes    sestseg    ofer    hie     7    ofsloh    manege    of   hem  7    gecorene 
dei     ascendit  sujyer  eos    et    occidit  'plurimos    eorum   et      electos 

isrsehele    he    gelette  On    esellum    'Sisum    hie    sengoden 

Israel        inpedivit  32.  I71   omnibus      his       peccaverunt 

'Saeget  7  ne     gelifdon      on    wundrum  his  7  ateregoden 

adhuc  et  non  crediderunt  in  mirahilibus  eius         33.  Et  defecerunt 

on    idehiesse     dsegses     hirae      7      geaer     hirae     mid         ofeste 
in     vanitate        dies*     eorum    et      anni    eorum   cum  festinantia 

■Sanne  he   ofsloh  hie  ])oi\ne  sohton  hy  hine  7  bio's  gecerden 
34.     Cum      occideret    eos    tunc  iyiquirebant  eum  et  convertebantur 

beforaen  liohtse    7      comon     to     him  7     hy     gemundon 

ante       lucem    et   veniebant  ad  eum         35.  Et    memorati   sunt 

■Set    god  fultumend    hior?e    is    7    god    se    heage    friolsend    hirae 
qida  deus    adiutor      eorum  est  et  deus     excelsus     liberator  eorum 

is  7    hy    lufodon    hine    on    mu'Sae    herae    7    tunga    herse 

est         36.  Et   dilexerunt     eum    in      ore       suo    et    lingua   sua 

lugen       him  heorte  so'Slice  herae     ne    wes    riht     mid 

nientiti  sunt   ei         37.    Cor      autem  eorum  non  erat  rectum  cum 

him  ne  geleafe  eaerdiendse  is    hem  on    cy'Snesse     his  he 

eo    nee    Jides        habita      est  illis   in  testamento  eius        38.  Ij^se 

so'Slice    is    mildheort     7        milde       bi]?    sinnum      herae     7    ne 
autem    est  misericors    et     2^'^opfitius    fit     ^;ecca^2s    eorum   et  non 

forspilS   hie    7  gemonifaldode  })et  he  acherde  wreSSe  hirae  from 
disperdet  eos  Et  multiplicavit     ut      averteret       iram     suam    ab 

hem  7  ne    on^lede     eaell     irrae     herae  7    he    gemunde 

eis  et  non  accendit  omnem  iram  suam  39.  Et   m^emoratus  est 

hroJite  by  Cor.  on  er.  hem,  e  from  i  by  Cor.  30.  -nungm,  ce  altered  from 
a  by  Cor.  ?  31.  7  ofsloh  manege  of  hem  add.  by  Cor.  -ene,  fin.  e  add.  by 
Cor.     he  gelette  by  Cor.  on  er.  32.  hie  sengoden  by  Cor,  on  er.     -get  by 

Cor.  in  pi.  of  er.  ?  33.  ateregoden  by  Cor.  on  er.  34.  danne  he  ofsloh 
hie  by  Cor.  on  er.  sohton  hy  by  Cor.  gecerden,  e  (2nd)  from  i  by  Cor. ;  n 
add.  by  Cor.  35.  hy  gemundon  det  by  Cor.  in  pi.  of  er.  se  heage  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  36.  hy  add.  by  Cor.  hera;,  e  from  i  by  Cor.  (twice).  37.  sod- 
lice  by  Cor.  on  er.  herce,  e  from  i  by  Cor.  geleafe  orig.  =gele(efce.  hem,  e 
from  i  by  Cor.  38.  sod  lice  by  Cor.  on  er.  milde  by  Cor.  on  er.  herce,  e 
from  i  by  Cor.  -spiW  altered  by  Cor.  from  -spilde.  -ode  by  Cor,  ?  he 
acherde  wretSSe  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hem,  e  from  *  by  Cor.  -ede,  d  from  3 ; 
fin.  e  add,  by  Cor,  herce,  e  from  i  by  Cor.  39.  he  add.  by  Cor.  -unde  by 
Cor.  on  er. 
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"Set  hie  flesc  sindon  gast  gangende  7  na  eftcerrende 
quia  caro    sunt         spiritus      vadens       et    non  rediens 

hu   ofte  hie  gremedoii  liine  on  westene  on  irrse    liy  awehton 
40.  Quotiens  exacerhaverunt  eiiim  in    deserto    in  ira  concitaveru7it 

hine     on    eortSsen    butsen    wetre  7    hy   gewirfede    sindon 

euin     in      terra        sine       aqua         41.  Et        conversi  sunt 

7  costodon  gode  7  J^ane  haligne  of  israehele  hie  gremeden 
et  tem'ptaverunt  deum   et      sanctwni  israel        exacerhaverunt 

hy  Ne   sindon  gemindige   hsend     his  hwylce  dege  he  alysde 
42.      N(yt%     sunt      recordati  manuis  eius     qua      die      liberavit 

hie  of  hande  swencendes  Swse    he  sette  in  egipto  tacnse 

eos  de  manu  tribidantis  43.  Sicut     2;os^<,^^    in  aegy2)to  signa 

his     7    foretacne  herse    in    campo    taneos  he    acerde  on 

sua    et  iwodigia     sua     in    campo  thaneos  44.  Convertit    in 

blode    flodes    t     stresemas     herge      7     regnlice      wetrse    herse 
sanguine  Jiuraina  eoruni    et    pluviales     aquas    eorum 

f  hy  ne   druncen  he  sende    on  hem    fliogsen    hundses   7 

ne    biberent  45.    Inmisit     in    eos    muscam  caninam  et 

set      hie   7  froxoes  7  he    fordyde    hie  7  sealde   emele 

comedit  eos  et  ranam  et  exterminavit  eos         46.  Et  dedit  erugini 

westmse     herse     7     swine     herse     gershoppan  he    ofslog 

fructus     eorum  et  labores  eorum      locustae  47.     Occidit 

on  hegle  wingeardas  herse  7  hyrig  herae  on  froste 
in  grandine        vineas         eorum    et      moros     eorum    in  i^ruina 

he    selde     hegle        nytene     here     7         ehtse  heree     fyre 

48.  Tradidit  grandini  iumenta  eorum  et  2)Ossessiones   eorum   igni 

Onsende     on  him  irrae      abylgnesse       his      abilgnesse      .  7 

49.  Inmisit     in    eos   iram  indignationis  suae  indignationem  et 

det  Me  by  Cor.  in  pi.  of  er.     gast  orig.  =  gcBst.     gangende  orig.  =  goongcende. 
na  eft  cerrende  by  Cor.  on  er.  40.  ofte,  e  add.  by  Cor.     Jde  by  Cor.  in  pi. 

of  er.  hy  add.  by  Cor.  aivehton  orig.  =  cewehton.  41.  j  7iy  hj  Cor.  gode, 
e  add.  by  Cor.  )>ane  haligne  of  hy  Cor.  in  pi.  of  er.  hie  gremeden  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  42.  hi/  add.  by  Cor.  hioylce  by  Cor.  on  er.  he  alysde  by  Cor.  in 
pi.  of  er.     hande  orig.  —  hcende.     sioencendes  by  Cor.  in  pi.  of  er.  43.  his,  s 

by  Cor.  on  er.  (of  hirceV).  -tacne  by  Cor.  on  er.  herce,  e  from  i  by  Cor. 
campo  0T\g.  =  ccempo.  taneos,  a  orig.  — :«?.  44.  he  acerde  by  Cor.  on  er. 
fiodes  t  add.  by  Cor.  herw,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  -grdice  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  ^  hy  ne  druncen  by  Cor.  45.  he  add.  by  Cor.  hem,  e  from  i  by  Cor. 
hundces,  s  by  Cor.     he  fordyde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  46.  emele  by  Cor.  on  er. 

herce,  e  from  i  by  Cor.  swine  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  gers- 
hoppan by  Cor.  on  er.  47.  he  ofslog  on  hegle  by  Cor.  on  er.  -as  prps. 
orig.  =-oes.  herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  hyrig  by  Cor.  on  er.  froste  by 
Cor.  on  er.  48.  From  he  to  here  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  fyre, 
e  add.  by  Cor.         49.  ahylgnesse  by  Cor.  on  er.     abilgnesse  by  Cor.  on  er. 
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irise    7  eserfo^Snesse      onsandes     Jjurh  englaes    yfle  Weig 

iram  et  trihulationem  immissiones  ^>er  angelos  nialos         50.  Viam 

he   wrohte    Stige   erres  his     7    ne     arede    from  dse'Se       saule 
/ecz^       semitae  irae  suae  et    non  2}ej)ercit    a     morte  animahus 

herse     7    iiytene    herae  on  desej^e    he    leac  7    he    ofslog 

eorum  et  iurnenta  eorum  in  morte    conclusit         51.  IJt  2)^'<^<^ussit 

elcne      frumkinnedne    on    eor'Ssen    egypti     frumsceattas  esellaes 
omnerri    jyrimogenitum    in      terra      aegyjyti       jmmilias      omnis 


gewinnes   herse   on   eardungse     chsem 
lahoris    eorum  in  tahernaculis  cliam 


7    genaem    swa  swee 
52.  Et  abstulit      sicut 


sceaep        folc  his      7    'Surhledde  hie    swae     swse     ewede      on 

oves    ^;o/;2^Z?^m   suum   et     'perduxit     eos      tanquani     gregem,     in 

westene  7    utledde    hie    on    hihte    7     ne    ondredon    7 

deserto  53.  Et     eduxit     eos     in      spe      et  non  titnuerunt  et 

fiend         hirse      oferwreah      sse  7     he    ledde    hie    on 

inimicos    eorum      operuit      mare  54.  Et       induxit     eos    in 

dune  haelgungae         his        dune      ]:»isne    'Sone    j^e       beget 

montem  sanctificationis    suae    montem,    hunc        quem     adquisivit 

swi'Sre    his     7  aweserp  from  ansine    heroe     Siodce     7    mid  hlyte 
dextera  eius  Et    eiecit        a       facie    eorum    gentes     et         sorte 

he    todelede     hem    eor'Ssen  on      rapse  tod  ales 

divisit  eis     terram    in    funiculo  distrihutionis 

eaerdsede     on     geteltungum     hirse     megj^se     isrsehelee 
habitavit     in      tahernaculis    eorum     trihus        israel 

costodon        7        gremedon        god   Sane    heagan    7     cySnesse 
temptaverunt    et  exacerhaverunt   deurti      excelsum       et    testimonia 

his     ne       hioldon  7    hy    acyrdon    hy   7    ne   hyoldon    \ 

eius  non  custodierunt      57.  Et    averttrunt      se    et  non    observa- 


7 

55.  et 

7 

56.  et 


-sandes  by  Cor.  on  er.  50.  Weig,  g  add.  by  Cor.  he  add.  by  Cor. 
wrohte  by  Cor.  on  er,  erres,  first  e  from  i  by  Cor. ;  fin.  5  add.  by  Cor.  ne 
arede  add.  by  Cor.  deeds  saule  by  Cor.  in  pi.  of  er.  7terce,  e  from  i  by  Cor. 
(twice),  nytene  add.  by  Cor.  he  leac  add.  by  Cor.  51.  he  ofslog  elcne  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  -dne,  d  prob.  from  S  ;  ne  by  Cor.  on  er.  -sceattas  by  Cor. 
oner,  ecellws,  s  by  Cor,  wr.  over  the  line,  -nes  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i 
prob.  by  Cor,  52.  sioa  add.  by  Cor,  53.  utledde,  let,  er,  betw,  d  and  d. 
oferwreah  see  by  Cor.  in  pi.  of  er,  54,  he  by  Cor,  on  er,  heel-,  init,  ge  er. 
J)e  beget  by  Cor,  on  er,  atoeeer/>,  a  orig.  =  ee.  heree,  e  from  i  by  Cor,  7  mdd 
by  Cor.  in  pi.  of  an  er.  7,  hlyte,  e  add,  by  Cor,  he  add,  by  Cor.  todelede,  de 
prob.  add.  by  Cor.  hem  altered  by  Cor.  prob.  from  his.  eordeen,  &  from  d  by 
Cor.  rapexi  orig.  =  reepce.  todales  by  Cor.  on  er.  55.  -de,  d  from  6  ;  fin.  e 
add,  by  Cor,  56,  gremedon  by  Cor.  in  pi.  of  er.  dane  heagan  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  c'yQnesse,\\i\X.  ge&x.  hioldon,imt.ge  er.  ;  -oldoiihj  Cor.  57.  ht/ 
acyrdon  hy  by  Cor.     hyoldon  t  hegemdon  by  Cor.  in  pi,  of  er. 
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begemdon     liwu    gemete     federes     heorae     gewirfde     siiidon     on 
verunt      quemadmoduTn    imtres      eorum      conversi      sunt        in 

bogeen  On  irrae   by  sevvebton  bine  on  hergum 

arcum  2)eTversu'm  58.  In    ira    concitaverunt  eum    in  collihus 

berae    y    on  agrauene  anlicnesse    herae    onbirgende    sindon    bine 
suis    et    in  sculjytilihus  suis       emulati  sunt       eum 

Geberde    dribten    y  forbogode   y  to  nawubte  gebwarf  swiSe 
59.    Audivit   dominus  et    S2)revit      et  ad  nichilum    redigit     nimis 

israebelae  /  be  onweg  asceaf  teldungse  \  eardunge 

israel  60.  Et         re^yi^ulit  tahernaculum  selem 

ge[t]eldunga       bis       on   'Saem    'Se    be    eaerdede  betwiob  monnum 
tabernacidum   suum     in        quo  habitavit        inter        homines 

y     seaside     on       b^ftne'Se      megen      berae      y      fegernesse 
61.  Et  tradidit    in  cajytivitatem  virtutes   eorum    et  jyulchritudines 

berae    on  handae    fiondes  y     beleac     on  sweorde      folc 

eorum  in  manus  inimici         62.  Et  conclusit  in   gladio  'poi)ulum, 

bis         birfweaerdnesse    bis    be  forbogede  giongaen    berae 

suum  et    haereditatem,    suam      sjyrevit  63.  luvenes    eorum, 

aet       fyer     7    megdene    berae      ne    sindon   wopene    \   cwi'Sde 
com^edit  ignis   et    virgines    eorum  non    sunt  lamentate 

Saecerdos     berae    on    sweorde    fiollaen      7  widwaen  berae    ne 
64.    Sacerdotes  eorum  in     gladio   ceciderunt  et    vidue    eorum  non 

wepon  7       aewebt    is        swae        slepende    dribten 

2)loraverunt  65.  Et   excitatus  est  tam,quam  dormiens  dominus 

swae     mibti      acworren    of    wine  7    be    ofslob      bond 

quasi  2^otens    craj^ulatus    a     vino         66.  Et    j^;erc«/..ssz^    inimicos 


hwu  gemete  by  Cor.  in  pi.  of  er.    federes,  es  add.  by  Cor.     Tieoroe,  e  from  i  by 
Cor.     Gloss  to  perversum  er.  58.  ht/  add.  by  Cor.     hergum  by  Cor.  on  er. 

Tierce,  e  from  i  by  Cor.  (twice),     on  agrauene  anlicnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

59.  Geherde,  e  (2nd)  from  i  by  Cor.  ;  de  by  Cor.  on  er.  forhogode  by  Cor,  on 
er.      na-  ox\g.=  nee-.      gehwarf,  ge-    pref.   by   Cor.;    -arf  by   Cor.   on    er. 

60.  he  onweg  asceaf  by  Cor.  in  pi.  of  er.  teld-,  d  from  t  by  orig.  scribe. 
ge\f\eldunga,  er.  where  t  stands  ;  e  (2nd)  orig.  =  ce  ;  a  orig.  =  oe?  ffe  7ie  add, 
by  Cor.  ecerdede  altered  by  Cor.  from  ecerdced  ?  61.  -nede,  first  e  from  i 
prob.  by  Cor.  ;  d  from  d  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  handce 
orig.  =  hcendoi.  Jiondes,  es  add.  by  Cor.  62.  heleac  by  Cor.  in  pi.  of  er, 
Ms  (ist),  s  by  Cor.  from  some  other  let.  and  in  pi.  of  about  two  er.  lett.  Ms 
(2nd),  ditto?  he  forhogede  by  Cor.  on  er.  63.  Er.  bef.  giongcen.  herce,  e 
from  i  by  Cor.  (twice),  cet  fyer  by  Cor.  in  pi.  of  er.  megdene  by  Cor.  in  pi. 
of  er,  wopene  t  cwitde  by  Cor.  on  er.  64.  herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice). 
Jiollcen,  init.  ge  er.  ?         65.  acworren  of  toine  by  Cor.  in  pi.  of  er.         66.  he 

of  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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his  on  efternan    t    ytersen       edwit  ecelic  seselde    hem 

suos  in  posteriora  ohprohrium   semjnternum   dedit     illis 

7     he    aweg    asceaf       eardunge      Joseph    7     meg's    effrem 
67.  Et  rejjpuUt  tahernaculum  ioseph    et   tribum   effrerti 

he    ne    ceas  ac    he    ceas     meg's    iudsen       dun       syon 

non  elegit  68.  sed     elegit       trihuin     iuda     Tnontem   syon 

Ssene    he    lufodo  7     he    timbrede     swae         aenhornse 

quern        dilexit  69.  Et       edijlcavit         sicut    unicornuorwrn 

halignesse         his     on    eoi'Saen     gesta]:)olode    hie    on    worolde 
sanctijicationem  suam    in      terra         fundavit      earn    in     saecida 

7    geceses    daeuid  Seowne    his   7   serefnede  hine   ob  ewedum 
70.  Et   elegit      david   servum  suum  et    sustulit     ewm  de   gregibus 

scesepse    7    efter   Sam    stinkendau    onfeng    hine  Feden 

ovium  de  jwstfetantes        accejnt     eum  71.  Pascere 

isecobes       folc        his      7  isrsehele  yrfeweserdnesse  his  7 

iacob    pop)ulvjm  suum  et     israel       haereditatem  suam         72.  Et 

he    fedde    hie   buton    yfehiesse   heorte    his    7    on  sefoen     hsende 
pavit       eos     sine      malitia      cordis    sui   et    in  sensu  manuum 

hirae      geledde  hie 
suarum  deduxit   eos 


78. 


of>]:>et 
velut 


God      comen      f)ioda    on    yrfeweserdnesse    'Sin  bseddon 

Deus    venerunt    gentes    in      haereditatem,      tuam   coinquinaverunt 

Sin         Setton       ierusalem 
tuum    Posuerunt    ierusalem 

geFetton     deaej^licnesse 
2.  2)0suerunt       mortalia       servorum  tuorum 

g.v.^       heuonas    flesc        haligra        J^inra    wildordeora 
escas     volatilibus       caeli     carnes    sanctorum  tuorum       bestiis 


temple  hali 

teraplum,    sanctum^ 

gehioldon 
custodiarum 

msetas       fusflas 


aepla 
pomorum, 

Jpeowa        'Sinrse 


Ais,  *  by  Cor,  from  some  other  let.  in  pi.  of  about  two  er.  lett.  efternan  ?by 
Cor.  in  pi,  of  er.  Jietn,  e  from  %  by  Cor.  67.  Ae  aweg  asceaf  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  eard-  orig.  =  ewrd-.  Tie  add.  by  Cor.  ceas  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
68.  ac  he  ceas  add.  by  Cor.  dcene,  d  from  d  by  Cor.  ;  ne  add.  by  Cor.  69.  7 
he  fmftre^e  add.  by  Cor.  ha  I- orig.  =  heel-,  -lode  by  Cor.  on  er.  70.  dam 
orig.  =  doim.     stinkendan  by  Cor.  on  er.  71.  Feden,  n  add.  by  Cor.     his,  s 

from  some  other  let.  by  Cor.  in  pi.  of  about  two  er.  lett.  72.  he  fedde  by 
Cor.  on  er.     yfelnesse  by  Cor.  on  er.  78.  With  this  chapter  begins  a 

fresh  hand  which  ends  with  the  word  earfodnesse  (Ps.  90,  15).  The  following 
parts  are  written  in  a  larger  (the  same  ?)  hand  and  in  darker  ink  : — Ps.  78, 
from  God  (v.  i)  to  hlod  (v.  3) ;  Ps.  79,  from  Aivece  (v.  3)  to  us  (ist,  v.  7)  ;  Ps. 
83,  from  hu  (v,  2)  to  megen  (v.  4)  ;  Ps.  84,  from  7  eorde  (v.  13)  to  end  of  Ps. 

temple  on  er.     Setton,  er.  betw.  t  and  t.  2.  Er,  bef.  mcetas. 
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on    f»ere    eo[r]'San  guten  blod         hi  ae      swse 

terrae  3.  Effuderunt    sanguinem    eorwm    sicut 

WEetaer    on    ymbegonge    hierusalem    7      ne     w^s     se      bebyrgde 
aquam     in       circuitu        ierusalem     et   non    erat    qui      sej^eliret 

geworderre    we  sien   on       edwite         nesen     urum    on    hlehtre 

4.  Facti         sumus     in  obprobrium  vicinis  nostris       derisu 

7       hyrwnessse      }?isum       se       on     ymbegaenge        ure        sindon 
et       contemptu         his        qui      in         circuitu        nostra       sunt 

o)?]:'ete      dryhten    irsse]?     on    ende  bij)  onhseled  oplpet    fir 

5.  Usque  quo  domine  irasceris  in  Jinem    accenditur     velut  ignis 

ellenwodnes    'Sin  gegoten    irre     ]?in     unmiete    ])u     'Se 

zelus         tuns  6.  Effunde  iram  tuam  in  gentes  quae    te 

ne     ne  witon   7    on     rice       'See      ne       gecigSon      namon  'Sinne 
non   noverunt   et   in   regna   quae   non  invocaverunt  nomen   tuwm 

For]:»an  'Se     heo   heten     igecobes    7     stowe     his       tolysdon 

7.  Quia         comederunt       iacob       et    locum    eius    desolaverunt 

Ne  wes  \)u  gemindig  unrihtwisnesse      ure      er'Ssen   }?8e    hredlice 

8.  Ne      memineris  iniquitates       nostras  antiquas        cito 

us     ier    onfehj?    mildheortnes     Yui    forj^an    Searfsen    gewor]3en 
nos      anticipet       misericordia     tua      quia     pau2)eres        facti 

ic    eom    swi]:)e  gefultome    us    god      hielo         ure     7 

sumus     nimis  9.     Adiuva     nos  deus  salutaris  noster  et 

fore      wur)?unge   nomaen    Sine  drihten  gefriolse  us     7      orfest 
propter    honorem,    nominis    tui    domine     libera     nos  et  propitius 

wes  \\\.    sinnse      ure        for      nomon  ]?inum  J'yles 

esto     feccatis  nostris  pro'pter  nomen  tuum  10.  Ne  quando 

cwe]38en  J^iodse  wher   is     god    hirae    7  on  cyj)nesse  on  icyjjnessum 
dicant   gentes    ubi    est  deus  eorum,  et  innotescant    in  nationihus 

beforan    eagaen    urum     ywrec  blod  j^eowrse     Jjinrse     ]:)3et 

coram     oculis  nostris   Vindica  sanguinem^  servorum  tuorum    qui 

iegoten     is  ongef)    on     gesihte     j^inre    giomrung    li]?e- 

effusus    est  11.   intret    in   conspectu      tuo       gemitus     com- 

wacunga        Efter  michelnes       earmes  J^inrae  aegende    beam 

peditorum  Secundum  magnitudinem  hrachii     tui      ^;o5sz(ie    jilios 

3.  ymhegonge,  one  let.  (b?)  er.  betw.  m  and  &.  hierusalem  on  er,  (by  larger 
hand?).  Er.  aft.  ne.  4.  MS.  =^ geworderre.  in  derisum  contemptum,  in  and 
fin.  m  (twice)  underlined.  5.  on  hce-  in  pi.  of  er.  (by  larger  hand  ?).  6.  ge- 
cigdon,  about  three  lett.  er.  betw.  g  and  &.  7.  Se  heo  heten  in  pi,  of  er.  (by 
larger  hand  ?).  tolysdon,  on  in  pi.  of  er.  8.  -loisnesse  on  er.  J)ce,  the  a  of 
the  ce  from  e.         9.  Er.  bef.  7  (ist).  10.  MS.  =  wyles.     wher,  h  from  iv  or 

r  by  darker  ink.     Er.  bef.  7. 
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dea]?e  witnigendree  gielde  neahgehuras    urum    seofan- 

morti     'punitorwm  12.  Redde       vicinis        nostris    sejytu- 

fakllich  on  fejrime    hiora      on  edwite      hira     'Sset       edwito"Son 
2)lu7n     in    sinus  eorum  imi^roperium  eorum  quod  exprohraverunt 

J^e    drihten  Us    eallenga      folc      yui     7  seep  ewsedes 

tihi  domine  13.  Nos     autem    jwpuhis  tuus  et   oves    gregis 

J?ines       ondetta'S        |?e     on    woroldee    7    on       worold      aworold 
tui      conjitebimur    tihi     in     saecula     et    in    saeculum      saeculi 

we  secgaj^       lof         Jjin 
narrabimus  laudem  tuam 

79. 

Se    gemearse  \  kynig  israhelses   beheald   hwilc  gelsedef)  of)))et 
2.   Qui  regis  israel       intende      qui     deducis    velut 

seep  iosepes  pu.  sittest  ouer  cherubin  gearwigean  beforan 

ovem  ioseph    Qui  sedes  super  cherubin      appare  3.     coram, 

effrem  7  beniamin  7  rnanassa  Awece  mihtte  J^ine  7  eum  J^et 
effrem  et  beniamin  et  manasse  Excita  potentiam,  tuam  et  veni   ut 

hselg    'Su  do    us  Drithten   god      megen     gehwyrfe    us 

salvos  facias  nos  4.    Domine    deus  virtutum,    converte   nos 

7  atseuwa  onsyne  j^inne  7  we   gebeo'S  biliselede  Drithten 

et    ostende  faciem  tuam  et  salvi  erimus  5.  Dom^ine 

god  mgegen  oSf>ette  yersa]?  on  gebede  f)eowes  J^ines 
deus    virtutum    quousque    irasceris    in    orationem      servi       tui 

mettas    us    hlaf         taera         7   dryng  svlest     us     on  tearum 
6.   cibabis  nos  pane  lacrimarum  et  potum,  dahis  nobis  in  lacrimis 

gemsete  ]5U  gesettes    us    on  wi|:)ercwiSolness8e   nean 

in  mensura  7.     Posuisti      nos  in    contradictionem    vicinis 

urum    7     find       urum  bismreden    us  Drihten    god 

nostris  et  inimici  nostri  deriserunt  nos  8.   Domine  deus 

megen     gehwyrfe    us  7  oniewe  onsien    J^in    7  we  bio}?  gehelede 
virtutum,    converte   nos  et  ostende  faciem.  tuam  et     salvi       erimus 

Wingeard    ob       egyp      seweg  aname    pu     towurpe     J?eoda     7 
9.     Vineam,       ex    aegyjyto    transtulisti  eiecisti  gentes    et 

12.  Er.  bef.  neah- ;  h  from  n  by  d.  ink.     Let.  er.  immed.  aft.   on  (ist). 
Er.  bef.  dcet.  13.  worold,  fin.  a  er,  79.  2.   Se  in  the  larger  hand. 

gemearce,  ge  and  a  on  er.  (by  larger  hand  ?).  t  hynig  wr.  over  the  line. 
israhelces,  fin.  s  in  d.  ink.  hwilc  ge-  wr.  on  the  illuminated  let.  of  the 
Latin  and  in  the  larger  hand  ;  -loedep  also  in  the  larger  hand.  3.  rnanassa, 
or  manasscB  ?  From  Awece  to  us  (ist,  v.  7)  in  the  larger  hand.  7.  -nessce, 
the  a-  part  of  the  w  from  e.         9.  ceioeg,  g  from  i. 
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pn    awirtwalodes    pa,  Weg     pu.    worhtes    on     gesih'Se 

2)lantasti  earn  10.    Viam.        fecisti  in    cons2)ectu 

his     7    j?u    wyitwalodes    wyrtwala     his     7    gefilled     is     eor'Se 
eius    et  plantasti  radices      eius    et    rejdeta     est    terra 

Ontynde    duna     scua      his    7  arbusta    his    cederbeam   godes 

11.  02)eruit  monies  umbra  eius  et  arbusta  eius       cedros         dei 

Du  ajjenedes     folman      his    o)?f)ette    to   sewe   7    o]:']:)ette    to 

12.  Extendisti      ^^aZmzYes    eius     usque     ad  mare  et     usque     ad 

Streame    foreblestinge      his  Tohwan     J^u      gesettes 

fiumen        iwopagines      eius  13.    Utquid         de2)osuisti 

wah        his     7         wingeardas         ealla     J^e    Jjurhferdon     w^g 
maceriam  eius   et    vindeTniant    earn  omnes  qui     transeunt     viam, 

Abregde       hie    onforwyrd     wuda      7  sinderlice  swa  whena 
14.  Exterminavit  earn       aj)er         de  silva  et  singularis     ferus 

wolberende    hie  Drihten   god    miegen     gecirre      nu 

de2)astus  est  earn  15.  Domine  deus  virtutum  converte   nunc 

loca     of  hefonum   7  gesioh  7  iiiosa  wingeardas    j^as  7 

res2)ice  de     caelo      et    vide    et  visita      vineaTU      istam  16.  et 

gereche     hie       pa,      gewyrtwelode    swij^ie    ]?in     7      ofer     beam 
dirige     earn    quam       ^;7a9?i«?;z^        dexter  a    tua    et    su2)er  filium 

manna      Sa     getrimedes    pQ  An^lede     fire    7   agotene 

hominis  quern  conjlrmasti  tibi  17.  Incensa    igni  et     effossa 

handa  from    ]?rawunge    ansine  ]:)ine  forwvrdon  Sie    handa 

Tuanu    ab     incre2)atione  vultus    tui     ^;eWftitni         18.  Fiat  manus 

}?[i]ne  simle    wer       swi'Sre     |?in    7      ofer    beam    manna       pa. 
tua     s^qyer  virwni   dexter ae  tuae  et  su2)er  filium  hominis   quern 

getrimedes  pe  7    ne     gewiton    from  pQ  I'u  geliffestes 

confirmasti  tibi  19.  et  non  discedimus     a      te     Vivificabis 

us     7    noman    |?inne    we    gecigea'S  Drihte[n]     god 

nos   et    nomen    tuum      invocabimus  20.     Domine      deus 

megen      gewhyrfe     us     7     of)iewe     ansiene      ]:»ine     7    we  bio's 
virtutum      converte     nos    et    ostende    faciem     tuam    et      salvi 

gehelede 
erim^us 

80. 

wynsumiaS    gode    fultumend    urvm    wynsumiaS    gode    iacob 
2.     Exultate        deo       adiutori      nostra       iubilate         deo      iacob 

11.  M.^.  —  scura.  MS.  =  -&eaw.  13.  gesettes,  sec.  t  frona  e.  14.  Abregde, 
fin.  7J  er.  Er.  bef.  swa-.  15.  hefonum,  h  froin  I.  16.  0/ or  or  (dotted) 
immed.  bef.  ofer.         18.  Er.  hei.  pin. 

L 
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Nimad        sealm       7    sellaS       swieg  Salter         wynsurn 

3,  Sumite    psalmum    et     date     timjyanum    j^)sa?^ermw    iocundum 

mid    hearpan  Singe's   on    frumon   monjjum    byman    on 

cum  cythara  4.    Canite  initio  7nensis        tuba      in 

dege       fyr        symbelnesse     eowre  ForJ^an  J^e     bebeod 

die    insig.nis  sollemjmitatis  vestrae  5.  Quia       ^^recep^wm 

on  israhelum    is    7       dom       godes  iacobes  Kij^nesse 

in      israel       est  et  iudicium     deo      iacoh  6.    Testimonium 

on    iosepes    gesette    hine    midj^i    J^e     eode     on    eorSan    egypti 
in      iose2)h     |;os^t^/^     eum         dum        exiret    de      terra      aegy2)ti 

tungan      'Seah]?e     ne    ne  wyste  gehyrde  for'Sbrohte  on 

Linguam     quam     non    noverat      audivit  7.     divertit      ah 

wior]?ungum       hricg       his     ban  da     his     on    spyrtan    (Seowigea]? 
oneribus        dorsum,    eius    m^anus    eius    in      cofino     servierunt 

On     earfo'Snesse     J^u     gecif)es     me     7     ic     pe     gefrielse      7 
8.     In     tribulatione        invocasti        me     et  liber avi  te 

ic  l^e  gehirde    on  gehydnesse  hreonnesse    costa]^    "Se   to  waetrum 
exaudivi  te      in    abscondito    temjyestatis  probavi    te    ad     aquas 

wi'Swif)orc\vi"Solnesse  gehyre      folc         min     7    ic    sprece 

contradictionis  9.    Audi    populus   m,eus    et      loquar 

israhel  7     ic  kij^e       Ipe    Israhel  gif  me  gehirest  ne 

israel   et  testificabor  tibi    Israel     si    me  audieris  10.  non 

\yCp    on     'Se     god     irsigende    nimj^e    J^u  gebidst    god       fremde 
erit     in     te     deus       recens        neque       adorabis     deum,    alienum 

Ic    so'Slice  eom    drihten    god   J^in    se    geledde  J?e  on  eorf)an 
11.  Ego    enim    sum  dominus  deus  tuus  qui    eduxi     te  de     terra 

egypti    gebrede  mud    ]:»in     7    ic       segefille      '\)^i  7 

aegypti    Dilata      os     tuum  et  ego  adimplebo  illud  12.  et 

ne    gehire'S       folc       min     stefn     min    7  israhel    neals     behelt 
non  audivit  populus  Tneus  vocem  meam  et    israel     non     intendit 

me  7      forlet     hie         efter         wilnunga     heorta 

michi  13.  Ut    dimisi    eos    secundum,    desideria      cordis 

hioram  7  ganga]:>  on       willan       hiora  gif   folc    min 

eoruTTi  et     ibunt    in  voluntatibus    suis  14.  si    plebs  mea 

gehire]:)     me    israhele    gif   wegas    mine       gangaj?  to 

audisset    me      israel       si      vias     meas    ambulasset  15.  ad 

nailing       feond        hira    ic  geeaj^mende  7     ofer     es^riopige    hie 
nichilum,  inimicos  eorum     Jiumiliassem     et    super  tribulantes  eos 

80,  6.  KiJ)-  or  cip-%         8.  The  Latin  to  7  (2nd)  er.         9.  Mpe  or  er^e? 
14.  gangap,  p  in  d.  ink. 
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ic  onsende     hand      mine  Fiend    drihtenes  liogende 

misissem    manum  meamfi  16.  Inimici     domini      mentiti 

sindon  him  7    biS       tid       hira    on     ^cnesse  gemetgacS 

sunt      ei     et  erit  temjpus  eorum  in  aeternum  17.     Cihavit 

hie  of  f^tnesse  ]:»es  hwietes  7  of  stane  hunige     gefylde    hie 
eos  ex     adipe      frumenti      et  de  petra    melle    saturavit  eos 

81. 

God     stod    on    gemotstowe    be    hira   on    midlene   eallenga    god 
Deus    stetit    in      synagoga      deorum,    in      medio       autem     deus 

astiehj?  Op    J^^tte      dema]^      unrihtnesse     7    do's 

discernit  2.    Quousque    iudicatis    iniquitatem    et  fades 

syngia'S       genima'S  Dema]^     stiopcild     7     wie'Slan 

peccantium      sumitis  3.  Indicate     pupillo      et       egeno 

ea]?modan  7     J^earfan      gesoSfestan  generigan    jpearfan 

humilem    et  pauperem      iustificate  4.     Eripite     panperem 

7    wiedhxn    of    handa     firenfulra     gefriolsa'5  Nieton 

et    egenum    de   Tnanu  peccatorura       liberate  5.    Nescierunt 

ne  ongietaj?       on   ^e    J^istron   geangaS  bio]^    wsende    calls 

neque   intellexerunt     in      tenebris     ambulant   m^ovebuntur    om7iia 

sta]?elung     eor'San  Ic    cwi]:)e  gode  ge  sindon  7  beam 

fundamenta    terrae  6.  Ego    dixi      dii         estis        et    Jllii 

hyh'So     ealle  ge    so]:>lice    swa       mfn  swelto'S       7 

excelsi    omnes  7.    Vos    auteTn     sicut    hom,ines    Tnoriemini    et 

swa       an      be    ealdormonnan    feallaj?  Aris        god 

sicut    unus    de      principibus       cadetis  8.  Exsurge    deus 

deme    eor|?an     forj^an     ]^u  hyrfeweardast  on    eallum     J)i6dum 
iudica  terram,  quoniam,    tu     haereditabis      in  omnibus  gentibus 


82. 

God    hwylc    gelic     hilp    j^e    ne  swiga     ne     emngeniete  gode 

2.  Deus     quis    similis  erit   tibi   ne  taceas  neque  comp>escaris  deus 

For]5on    gesihjrie     find      )?ine      hieldon        7    to     J?e    fiodon 

3.  Quoniam      ecce      inimici     tui    sonaverunt    et    qui    fe    oderunt 

nima'S     heafod  On  filnesse  f)inre  gesettas    ge]:)ohtas      ge- 
extulerunt  caput          4.  In  plebem  tuam    astute  cogitaverunt  con- 
Si.  5.  Nieton,    i  wr.    over   the   line.  6.  MS.,   hyphen   betw.   ge   and 
sindon.                82.  3.  hieldon,  mii.  i  ^iv J.     4.  'M.^.==-igeJ)eaMunge'\ 

L  % 
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f)eahtunge  7       'Sohton  wi'S      healgan   Ins  CwieJ^on 

silium     et  cogitaverunt  adversus  sanctos  tuos  5.  Dixerunt 

cumaS  7  we  forspildon  hie  of  'Siode  7  neals    gemyndig    iiamon 
venite         dis2)erdamus    eos  ex    gente  et    non  memorabitur  nomen 

israhelse  gen  ma  Forj^an        "Sohton      ge]:>eafotunge  on 

Israel    am2)lius  6.   Quoniam  cogitaverunt    consensum     in 

an  wi'S       pe    gewitnesse        gesetton  Eardunga 

unum  adversum    te  testartientwn  disjwsuerunf  7.   Tahernacula 

diobulgild  hira  7  J^isum  maelitum  moab  7  aggareni  gebal 

idumeoruni      et      ismaelitum      moab  et  aggareni  8.  gebal 

7    amon     7  amalech  7  pa  fremdon  kynren  mid  geardunguw  tyrum 
et  ammon  et  amalech   et  alienigene         cum,  habitantibus  tyrum 

7   soJ?lice  assur  somed  com  mid  hiom 
9.  -Et   enim    assur  simul  venit  cum  illis  facti  sunt  in  susceptlo^ie 

Mace    him    swa   madian    7  sisare    swa    iabin 
Jiliis  loth  10.    Fac    illis  sicut  madian  et  sisare  sicut  iabin 

on    rinnellum  acwealde  forspildon  gewordene 

in      torrente        cison  11.  dis2)erierunt  in  endor         facti 

sint  Sete    ealdormen     hira      swa 

sunt   sicut  stercus  terrae  12.  Pone     2^'^'^'^^'^W^^    eorum    sicut 

oreb     7     zeb     7      ze])e      7     salmana      ealle      ealdormen      hira 
oreb     et     zeb     et     zebee     et    salmana     omnes     2^rmcz/;e5     eorum, 

■^e  cSe  cwedon    yrfewearSnesse      we  agon       us      gehalgunge 
13.     qui    dixerunt     haereditatem    2^^^^^^^'^'^^  nobis  sanctuarium 

godes  God     min      sete      hi     swa     cSa  hweol  7     swa 

dei  14.  Deus    meus   2^one    illos     ut         rotam     et    sicut 

gedrif    biforen  ansien  windes  7  swa     fyr    "Se  forbierne}? 

sti2)ulam    ante    faciem    venti   et         15.  sicut  ignis  qui    comburit 

wudas  of>f)e  swa      leg       onele'S      duna  Swa     J^u  secsS 

silvas  velut    si  Jlamma  incendat  montes  16.    Ita    i^ersequeris 

hi     on      hreonesse    J)inre     7    on    irre    Sinum         gedref        hie 
eos     in     tempestate      tua       et    in     ira        tua      conturbabis    eos 

gefylle    onsine      hira    unwitende     7       Boca's     noman    ]:)inne 
17.    /m^;Ze     fades    eorum    ignominia    ut    querent     nomen     tuum, 

dryhten  Sin    gescinde     7      gedrefede      on     worolde 

domine  18.    Gonfundantur    et    conturbentur    in    saeculum 

aworld  7  sin  gecirrede  7  forweor'Saf)  "Set  hi  oncnawon 

saeculi  et    revereantur    et      ^^ereaw^  19.    et       cognoscant 

8.  fremdon,  f  from  r  ?      Tcynren  or  cynren  ?         14.  sete,  first  e  from  i. 
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for'San      noma     pe     dryhten        J?  a      ana      'S'ses     liyhstan      ofer 
quia       noTTien    tibi    dominus      Tu    solus         altissimus       sujyer 

ealle      eor]5an 
omnem     terrmn 

83. 

liu       lufiende    svnden       erdungse      J^ine    drythten     megen 

2.  QuaTTi    amabilia      sunt      tahernacula     tua     domine     virtutuni 

gewilna'S      7    a  pring     saulse     mine    on   akauertune  drithten 

3.  concupivit     et     defecit     anima     mea     in         atria         domini 

heorte     min       7     fleas    min         liyhta'S         on       god     lyuiendno 
Cor      meum    et     caro    mea    exultaverunt    in     deum       vivum 

7  so'Slicae  spearwa  onuidae]:)  him       hus      7    tnrlse     nesfS     jrier 

4.  et    enim     ^;asser      invenit     sihi  domum  et  turtur  nidujn   uhi 

geseate'S    bryddas     hys    Wiebed    J^in    drythten     megen      kyning 
reimnat      pullos     suos    Altaria    tua     domine     virtutum       rex 

min    7    god    min  Eadige    ]?a    eardiacS    on    huse    ]:>in 

fneus  et  deus  Tneus  5.    Beati    qui    habitant    in  domo  tua 

dryhten        aworold       aworold     hergea'S    pe  Eadig  wer 

domine    in    saeculum    saeculi    laudabunt    te  6.    Beatus    vir 

]3fs      is       fultum      from    pe    dryhten     oneled      on  heorten 
cuius    est    auxilium    abs      te     domine     ascensus     in     corde    eius 

gesette  on    denum         teara         on   stowe    ^one     Ipu 

disposuit  7.  in  convalle  lacrimarum,  in      loco    quem  dis- 

gesettest  him  7    eallenga      bletsunga     selle]^    f^a     sewe 

posuisti    eis  8.    J^t     enim,      benedictionem  dabit    qui  legem 

sealde        gangacS        be    miegne    on      miegen    bi(5    gesewen    god 
dedit    amhulabunt     de    virtute     in     virtutem      videbitur        deus 

goda     on  sion  Dryhten    god     megna     gehyra    benae 

deorum  in  syon  9.   Domine   deus  virtutum  exaudi  precem, 

mine       earum      onfoh      god     iacobes  Scildend      ure 

meam     auribus  percipe    deus      iacob  10.  Protector   oioster 

loca     god    7     loca    on  ansine    cristes    ]:»ines  For]?an 

aspice  deus  et  resjnce  in  faciem   christi      tui  11.     Quia 

selre      is     deig     an    on    cafortune    ]?ines    ofer    ]?usenda    geceas 
melior   est    dies    una    in       atriis        tuis    su2)er     milia       Elegi 

from  aworpenan  weran  on  huse    godes     ma     J?eah^e   eardion  on 
abiectus  esse     in  domo     dei     magis    quam    habitare  in 

83.  From  Jiu  (v.  2),  to  megen  (v.  4),  exactly  one  page  of  the  MS.,  in  the 
larger  hand.  3.  j^e«5,  a  fin.  er.  made  ?         4.  Jcyning  or  cyning]         Q.  p^s, 

g  from  i.       Let.  (h?)  er,  immed.  bef.  is.      -ten  (2nd)  tan  or  twn']  8.  cewe, 

the  a  of  the  ce  from  e?         9.  henw,  the  a  of  the  ce  from  el 
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geteldunga      firenfulra  ForJ^an        mildheortnes      7 

tabernaculis    peccatorum  12.  Quoniam    misericordiam    et 

so'Sfestnesse      Tufa's       drihten        gife        7     wuldor    Belle's     god 
veritatem       diligit    dominus    gratiam    et    gloriaifn    dahit      deus 

Dryliten    ne    wyJ^erleca'S  godan  gangsende  on  unsce'Senessum 
13.  Dominus  non     iwivahit      bonis  ambulantes  in      innocentia 

dryliten    god     miegen     eadig    man    se    geweneS  on  J)e 
domine    deus  virtutum  heatus  homo  qui     sperat      {71    te 

84. 

Ipn  gebletsedes  dryhten  eor'San  ]:>ine    "pu.  aliwyrfdes       hieftnied 
2.    Be[Qie~\dixisti    domine  terram  tuam       avertisti         ca2)tivitatem 

iacob  pn  forlete  unrihtnesse  folces  ]:)ines  J^u  ontyndes 

iacob  3.    Remisisti  iniquitatem  plebis    tuae       02)eruisti 

ealle     synna     byra  Du  ge|?wi8erodes      eall       irre     }?in 

omnia  peccata  eorum^  4.         Mitigasti         omnem  iram  tuam, 

pu  abwyrfdes  from  irre    on  ebylnesse  'Sine  gebwyrfe 

avertisti         ah     ira    indignationis  tuae  5.    Converte 

us     god         belo  ure       7    ahwyrfe     irre      jpin     from      us 

nos    deus    salutaris    noster    et      averte     iram,    tuaTn      a       nobis 

7    neals    on     ecnesse        irsast        us      Nim'Se    a'Senie       irre 
6.  ut     non     in    aeternum,    irascaris   nobis   Neque   extendas    iram 

yin    from  cneowrisne  on  eneowrisne  god  |:»u  gebwyrfe 

tuaTn     a  2^''^^9^'^^^^    ^^^  2)rogeniem  7.  deus  tu  convertens 

geliffeste  us      7     folc  fjin       blissa'S  on    }?e  Oj^iewe 

mvijicabis  nos    et    plebs  tua    laetabitur  in    te  8.  Ostende 

us     dryliten  mildbeortnesse    |?ine     7      belo        'Sine    sele      us 
nobis   domine    m,isericordiam    tuam    et    sa^utare    tuum    da    nobis 

Ic    gebire    bwet      sprece      on    me     dryliten      god       for|5on 
9.    Audiam      quid    loquatur    in    me    dominus     deus     quoniam 

sprece      sibbe    on    folce       bis      7    ofer      balga     bis    7  on  bim 
loquetur  2)acem  in  2>^&bem  suam  et   sujyer  sanctos  suos  et  in  eos 

}?a      gebwyrfa'S     to  bim  silfon  SoJ^lice  ^onne  bwe'Sren 

qui  convertuntur  ad      ij^sum  10.  Verumtamen 

neab    is    ondriedendum    bine       bela  bis      "Set    oneardigea'S 

2)ro2)e  timentibus        eum    salutare    i2)sius    ut        inhabitet 

wuldor    on    eor|?an       ure  Mildbeortnes    7    soj^festnes 

gloria     in      terra      nostra  11.  Misericordia    et       Veritas 

\2i.  Er.  aft.  g^fe.  84.  2.  -nied,  d  from  t.  3.  unrihtnesse,  t  wr. 

over  the  line.         6.  cneow-  (ist),«  wr.  over  the  line. 
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ongean      him    so]:)fes[t]nesse    7     sib     clippende    sindon    hine 
ohviaverunt  sihi  iustitia         et    imx     com2)lexe       sunt        se 

So|:>festnesse  of  eor})an  upcmnen  is    7   so'Sfestnes  of  heofonuw 
12.        Veritas      de   terra        orta        est  et     iustitia     de      caelo 

foreseah  7    so]:>lice  dryhten  sellef)     estinesse      7  eoi'Se 

frosi^exit  13.   Et     enim   dominus  dabit  henignitatem  et  terra 

ure       selS     wsestm     hire  ryhtwisnes  beforan  hine 

nostra  dabit  fructum  suum  14.      Iustitia        ante      eum 

eode      7     sett    on  wege  steppas    his 
amhulahit  et  po7iet  in    via     gressus  suos 

85. 

Onhield   dryhten      eare       'Sin     to    me   7    gehire    me    forj^an 
1.    Inclina    domine    aurem  tuam  ad  me  et  exaudi  nie  quoniam 

wiedla     7     j^earfa     eom      ic  geheald         saiila         mine 

egenus     et    imui^er    sum     ego  2.  Custodi     anim^am     meam 

forj^an       halig      eom      halne      gedo      J^ew      f)inne    god     min 
quoniam    sanctus    sum    salvum     fac     servum    titum    deus    meus 

gewenende    on    'pe  Miltse       me      dryhten     forj^an 

S2)erantem     in    te  3.  Miserere    michi    domine    quoniam 

to    pe  ic  clipede  elce  diege  geblisse     saula      Jjeow  'Sin 

ad  te      clamavi    tota     die  4.    letijica    animam  servi   tui 

forj^an         J^e  dryhten  uphebbe     saula       mine  ForSan 

quia     ad  te    domine      levavi     animam  meam  6.   Quoniam 

■Su  dryhteu    swete    7    milde  is    7  genihtsumnes  on  mildheortnes 
tu    domine    suavis  ac    mitis  es  et        cojnosus       in    misericordia 

ealhim        ic  cige      pe  Earum     onfoh  dryhten     gebed 

omnibus  invocantibus  te  6.  Auribus  i^ercii^e  domine  orationem 

min      7    beheakl    stefne  gebed  min  On    deg 

meam   et     intende      noci      deiwecationis   m^eae  7.  In    die 

earfoj^nesse      min     ic    clipige    to    pe      forj^an      pu   gehirdes  me 
tribulationis    meae       clamavi     ad    te    quoniam      exaudistl      me 

Ne     is       gelic       pe    on  godas  dryhten  7     ne     is       efter 
8.  Non    est    similis    tibi  in     diis    domine   et   non  est  secundum 

worce    ]?inum  Ealle     f>eoda     Sa    mid]:)y    'Se    Su    dides 

02)era       tua  9.  Omnes    gentes       quascumque         fecisti 

cumaS   7     gebiddaf)    beforan  j^e  dryhten  7       wiorj3ia"S        noman 
venient  et  adorabunt    coram    te   domine   et  honorificabunt  nomen 

13.  From  7  (2nd)  to  end  of  Psalm  in  the  larger  hand,  85.  4.  peow, 

o  from  some  other  let. 
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J^inne  ForJ^an     michel    wes  Ipn  7      do        wundor    J^u 

tuum  10.  Quoniam  magnus    es    tu  et  faciens  mirabilia  tu 

eart    god     ana  geled    me  dryhten  on  weie  J^inum  7 

es     deus  solus  11.  Deduc  me    domine   in    via      tua      et 

ic    gange     on     soj^festnesse     f)ine      blissige      lieorte      min      ]^§t 
amhulaho      in         veritate  tua     Laetetur        cor      Tneum     ut 

he    ond[r]ede    noman    Jjinne  Ic    ondette    j^e    dryhten 

timeat  nomen    tuum  12.     confitehor      tihi    domine 

god    min    on  ealre  heorten  minre    7       wiorjjige      noman    J:>inne 
deus  meus  in    toto     corde       m,eo     et    lionorificaho    nom,en    tuum, 

on    ecnesse  Forjpan    mildheortnesse    ]pin     micel     is 

in  aeternum  13.   Quoniam     Tnisericordia      tua  magna  est 

ofer    me    7     genere        saula       mine     of       helle       on  Ipa,  yteran 
sujyer  Tne  et  eri2)uisti  animam    rneam    ex     inferno       inferiori 

god    f)a  unsojpfestan         onarisan       on  me    7  on  gemotstowe 
14.  Deus         iniusti  insurrexerunt    in  me  et        synagoga 

miehte  sohton  saula        mine     7     ne       forcensetten     f)e 

pofentium,    quesierunt    animam    meam    et    non    inoi^osuerunt    te 

beforan       onsine         his  7    \)u  dryhten     god    min 

ante      conspectum  suum  15.  Et    tu    domine    deus  meus 

mildsigend    7   miklheort   ge'Syldig  7     micel      mildheort  7     soS 
miserator    et   misericors    ^;a^^e9^s    et  multum  misericors  et  verax 

Loca     on    me    7    mildse    me   sele       mihte       cnihte    |:)inum 
16.  Resjnce  in    me  et  m^i severe  mei   da    fotestatem    puero      tuo 

7     halne     do    sunu     J^eowre   j^inre  Do  mid  me  dryhten 

et  salvum  fac  filium  ancillae    tuae  17.  Fac  mecum    domine 

tacn      on    god     J)et  hi   geseon    '5a  me    fioga^    7    sien  gescinde 
signum   in    bono     ut      videant     qui  me  oderunt  et   confundantur 

ForJ)an     Ipu  dryhten  gefultoma  me  7     frefrend    is  me 
Quoniam    tu    domine    adiuvisti    me  et  consolatus  es  me 


86. 

Sta'Solas        his  on    dunum     halgum  lufaj?     dryhten 

Fundamenta  eius  in  montihus   Sanctis  2.  diligit    dominus 

gato    syon  ofer     ealle      eardung    iacob  J?a  wuldorfestan 

portas  syon  super  omnia  tabernacula  iacob  3.  Gloriosa 

13.  micel,  e  from  some  other  let.  14.  forcensetten,  ist  w  dotted  ;  sec. 
fi  from  o.  15.  Several  lett.  er.  immed.  after  micel ;  also  another  er,  bef. 
mildheort.         17.  geseon,  sec.  e  from  /. 
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cwefene    sien  be    'Se  ceaster  godes  gemyndyg         raab    7 

dicta      sunt   de    te    civitas      dei  4i.      memor      ero  raab  et 

babilonis     witende     Ipe   gesib'Se   J^a  fremdan  7    tyrus   7       folc 
babylonis  seientibus    te      Ecce         alienigene    et    tyrus    et  populus 

ethiopen    f)a    weran    on  birae  Modor  sion  cwi"S    man 

etJiyojmm  hi   fuerunt  in     ea  5.  Mater   syon  dicet    homo 

7    man    geworden    is    on    bire    7    be     staf)olaS     hie    se    bybsta 
et  homo      /actus       est    hi     ea     et  i2)se  fundavit    earn   altissimus 

Drybten        siegS         on     gewrytum  folca  bira         7 

6.  Dominus     narravii     in      scripturis      ^;o/;^t?or^^?7^     suorum     et 

ealdordom    bira     psd     weron    on  byra  Swa   blissiendra 

principum  eorum  qui  fuerunt  in     ea  7.  Bicut  laetantium 

ealra         urra      7  eardung    is  on  |?e 
omnium^  nostrum       habitatio  est  in  te 


87. 

drybten  god    belo    minre  on  deige  ic  clipige  7  nibt  beforan  ^e 

2.  Domine  deus  salutis  meae  in    die      clamavi   et  node    coram  te 

Ongie'S  gebed  min   on    gesibj^e    ]?inre   onbilde    eare      'Sin     to 

3.  Intret    oratio  mea  in  conspectu    tuo     inclina  aurem  tuam  ad 

bene     min  drybten  Forl^an  gefylled  is  yfele    saul    min    7 

precem  m^eam  domine         4.    Quia     rejyleta  est  malis  anima  mea  et 

lif    min  on    belle      tonealeceS  gewenende    ic  eom    mid 

vita  mea  in  inferno  appropiabit  5.  Estimatus      sum      cum 

nij^erastigendum  on     sea's    geworden    ic    eom    swa    man    butan 
descendentibus     in    lacum     factus  sum      sicut  homo    sine 

fultome  betulob     deade     friols      Swa    ]?a    gewundadon 

adiutorio  6.     inter     mortuos    liber     Sicut  vulnerati 

slepende    aworpene  on  byrgnessnm      Sara        ne    waere    witende 
dormientes   2^'^^'^^^^'^    ^^   monumentis  quorum   non      meministi 

ma  7    witodlice    bie    of    beanda     Sinre      cnysede     sindon 

a7nj)lius     et     quidem     ijysi    de     manu       tua        ex^mlsi      sunt 

gesetton    me  on  sea]?  on  J^a  yteran  on  J^istrum  7  on  scuwan 
7.    Posuerunt  me   in   lacu      inferiori     in  tenebris  et  in   umbra 

deatSes  On  me    getrymed    is   yrre  J^in   7  ealle  upabefnesse 

mortis         8.  In    me  conjirmata  est  ira    tua  et  omnes    elationes 


86.  4.  Gloss  to  ero  er.  1  6.  eaMorcZom,  r  wr,  over  the  line.  87. 

2.  deige,  ist  e  from  i.         4.  on,  n  cor.  by  d.  ink  (wh.  was  cor.  the  Latin). 
5.  eow  (ist),  MS.  —  eoj?..  6.  ivifende,t  from  g.         7.  M.^.  —  scudewan,de 

wr.  over  the  line  in  d.  ink  later. 
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p'me  ofer  me  ongeleddes  Fior  pu  dydes  kuj^e   min  from  me 

tuas  su2')er  me    induxisti         9.  Longe  fecisti     notos  meos    a      me 

gesetton  me   from   onwealdendum  him    geseald   ic   eom    7    ic  ne 
'posuerunt  Tne     in     ahominationem   sihi   traditus     sum,      et    non 

gangae  Eagan    mine    untrumede    siiidon    forh    lewsan 

egrediehar         10.  Octdi      m,ei      injirmati        sunt      iwe     inopia 

ic  clipede  to  ])q,  dryhten  elce  deig  ic  a'Senede  liande  mine  to  ]:>e 
clamavi  ad  te     domine  tota    die      expandi     manus  meas   ad  te 

Is  "Ses  wen    deade  doende  wundor  ]:)in  oJ^J^et  me  to  ewej^enne 
11.  Numquid    mortuis  fades  mirahilia  aut  medici 

awecca'S      7     ondettaS       J^e  Is  'Ses  wen     siegS    elles  hu 

resuscitahunt  et  confitehuntur  tihi       12.  Num,quid  enarrabit  aliquis 

on  byrgenne  mildbeortnesse  pme  7  so'Sfestnesse  f)ine  on  forwyrde 
in  sejmlchro  misericordiam  tuam,  et    veritatem,    tuam,  in  perditione 

Is  S^s   wen   bio]5  oncnawene  on  fjistrum     wundor    f)in   of)'Se 

13.  Numquid         cognoscentur      in    tenebris  mirahilia  tua     aut 

soj^festnesse    j?ine    on    eor'San    ofergitende  7     ic     to  \>q 

iustitia         tua     in      terra        ohlivionis  14.  Et  ego   ad    te 

dryliten    ic  elipige    7    on   morgeii     gebed    min    forecym'S    to    l^e 
domine     clamavi      et        mane  oratio    mea    preveniet       te 

Tobwen   drybten    adrifs'S      gebed       min    f)u  bwyrfdes  onsien 
15.    XJtquid    domine     repellis  orationem  meam      avertis       faciem 

j^in   from    me  Wgdla   ic  eom    ic    7    on  gewinnum    from 

tuam    a      Tne  16.  Egens       sum    ego   et  in    laboribus        a 

giogajjbade    minum   7    upabafen   so'Slice    geea]5nioded    ic    eom    7 
iuventute        mea  exaltatus     auteTn     humiliatus        sum      et 

gescinded  On  me     ]:)urbf6ron      irre   1pm  7  bregnes  j^mre 

confusus  17.  In   Tne  2)ertransierunt  irae  tuae  et  terrores    tui 

gedrefdon       me  Ymbsealdon       me    swa    wseter    elce 

conturbaverunt  me         18.   Circumdederunt    me    sicut     aqua      tota 

dege     ymbsealdon     me  semed  f'u  afirdes  from  me    friond 

die  circundederunt  me  simul        19.    Elongasti      a     me  amicum 

7      nibstan     7   cuj^e    mine  from  wergunge 
et  proximum  et  notos  meos     a      miseria 

88. 

Mildbeortnesse     ]^ine     drybten     on      ecnesse      ic    singse  on 
2.       Misericordias     tuas      domine      in     aeternum      cantabo    in 

9.  ku/>e  or   cu/>el     gesetton,  ist  f  wr.  over  the  line.         10.  forh,  so  MS. 

14.  morgan,  e  from  0.         88.  2.  Mildheortnesse,  t  wr.  over  the  line. 
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cneowrisne   7    forecneowrisiie   ic   foresecge    soJ)festnesse    J^ine    on 
generatione  et       ^;ro^en{ae         j^;7'0?^^^7^^^a6o       veritatem     tuam   in 

mu^e  milium  ForJ^an    pu  cwsede  on    ecnesse    mildheortnes 

ore       ineo         3.  Quoniam      dixisti      in   aeternum  misericordia 

hi])    getimbred     on     heofonum      gearwiende      so]:)festnesse      f)ine 
aedijtcahitur       in        caelis        pre2)arabitur  Veritas  tua 

gesette       kySnesse     mine    gecorene    minum    ic  swor    dauide 
4.  Dis2)0sui  testamentuTn  meum    electls        meis       iuravi      david 

jpeowe  minum  o])lpe    on    ecnesse    ic   gearwige       sed       "Sin 

servo       Tueo         5.  usque    in  eternum     iweimraho     semen   tuwm 

7  ic  getimbrige    on    worold  aworold  setl     Jjin  Bio]?  andet- 

et      aedijlcaho      in  saeculuTn  seculi   sedem  tuam        6.     Confite- 

tende    heofonas    wundor    j^in    dryliten    7    so'Sfestne^se     J:)ine    on 
huntur      caeli       mirahilia  tua    domvne   et      veritatem     tuam,    in 

circan        haligra  Forl^an    hwylc  on    wolcnu        emlice 

aecclesia   sanctorum         7.  Quoniam    quis     in  nuhihus    equabitur 

dryhtene    o]?|?e    hwylc    gelic    bif)    gode    betwili    bearnum    godes 
domino      aut       quis    similis  erit     deo      inter       jilios  dei 

god    se       wuldra]:)      on    ge|3eabtunge       haligra       micel      7 

8.  Deus  qui   glorificatur  in      consilio         sanctoruTn   magnus   et 

to    ondrsedonne     ofer     ealle     fja     on     ymbegonge     his     sindon 
metuendus       suffer   omnes  qui     in        circuitu       eius      sunt 

Dryhten     god      megen     hwylc   gelic     jr'e    mihtig   is   dryhten 

9.  Domine     deus  virtutum   quis   similis  tihi  ^^o^e^is   es   dom^ine 

7    so]?festnes   ym   'Sa    on   ymbegonge  'Su         wilts 

et      Veritas  tua       in      circuitu       tuo         10.   Tu    dominaris 

mihte     ssewe     styrunga     eallunga        ySa        his    pu    ge'Swerast 
potestati  maris      motum        autcm    Jluctuum   eius    tu      mitigas 

Du    geeaSmeddes     swa     ]:>a    gewundedon      oferhid      7     on 
11.     Tu      humiliasti       sicut         vulneratum        suj^erhum   et     in 

megene    earmes    J^ines    f'u  tostenctes       find      'Sine  [^ine 

virtute      hrachii      tui         dis2)ersisti      inimicos  tuos  12.   Tui 

sindon  hefonos  7  f)in  is  eor^a  ymbhwyrf  [t]    eor)?an    7       fylnesse 
sunt      caeli  et  tua  est  terra         orbem       terrarum  et  2)lenitudine'ni 

his  ])\i    gegute  Ob  eastdele  7  seewe  ]5u  gesceope  thabor 

eius  tu  fundasti  13.  Aquilonem   et    mare  tu    creasti     thabor 

7    hermon  on    naman    f>inum      hyhtacS  J^inum    earmum 

et  hermon  in  nomine      tuo      exultabunt         14.  tuum    brachium 

4.  Icyd-  or  ej/gf- ?         9.  sopfestnes,  t  wr.  over  the  line.         12.  fylnesse,  ist 
e  from  i.         14.  pinum,  p  repeated. 
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mid     mihte     Bi^  getrimed   hand     ])m  7  bi"S  uphafen  swiSre  jpi'n 
cum  2)otentia      Firmetur      manus  tua  et     exaltetur      dextera  tua 

soj^festnes  7       dom      foregearwung    setl    'Sin    Mildheorte    7 
15.       iustitia    et  iudicium    2)re2)aratio     sedis  tuae  Misericordia  et 

so|:)feste    foregonga]^  beforan  onsinse  J^inre  eadig      folc 

Veritas      ^;re^6^tn^        ante       faciem    tuam,         16.  heatus  2>(^2>ulus 

]:)8et    wat    on    wynsumnesse    Dryhten        onlilitej?      ondwlita    ]:>in 
qui     scit        iuhilationem  Domine     in    lumine     vultus        tui 

gangaS  7    on   naman  ]:)inum    hylitaS     ealle  deg  7  on 

ambulabunt  17.  et  in  nomine     tuo    exultahunt  tota  die  et  in 

J^inre    so]5fes[t]nesse     gehyhta'S  FoiSan   wuldor  megen 

tua  iustitia         exaltabuntur         18.   Quoniawi  gloria  virtutis 

hira     pn  eart  7       wellicode     ])me  bij)  upaliafen    horn  urne 

eorum  tu    es    et    in  benejdacito  tuo       exaltabitur     cornu    nostrum 

Forj^on    dryhten    is     onfengnes    7    halig    israhele    kininges 
19.  QuoniaTYi   domini  est    assumjytio   et    sancti     israel        regis 

ures  Da  sj)recende  is  on  gesihj^e  bearn  ]:>in   7  j^u  cwsede 

nostri        20.   Tunc    locutus    es  in  aspectu  jiliis    tuis  et     dixisti 

Sette    to     fultome    ofer       mihte     7    upahof    gecorene    of  folce 
2)0sui    adiutorium    su2)er  2>otente7n   et  exaltavi    electuni     de  2>^ebe 

minum  gemette  dauid    ]:)eow    minne  on  ele    halig  minum 

mea  21.    Inveni    david  servum  meum  in  oleo  sancto  meo 

smyrede  hine  handa  so]:)lice  mine  bio's  fultomiende  him 

unxi      eum         22.  Manus    enim     mea         auxiliahitur         ei 

7       earm  min     gestrangaS    hine  Noht    forSswefa"5 

et    brachium   meum   confortabit    eum  23.  Nichil       iwoficitt 

fiond       on    him  7  sunu   unrihtnessa   ne    scy'Se]?  him  7 

inimicus  in     eo    et  jilius    iniquitatis  non  nocebit     ei  24.  Et 

gefealla]:)       fiend       his    from  ansiene    his      7     fiodon     hine     on 
concidaTYi   inimicos   eius      a       facie    i2)sius   et  odientes    eum     in 

fleamee    gecirde  7  so'Sfestnes  mine  7  mildheortnes  min 

fugam  convertam,         25.  Et   Veritas       mea   et  misericordia    mea 

mid  him   7  on   noman  minum  biS  uphafen  horn    his  7 

cum  i2)so  et  in  nomine     meo       exaltabitur  cornu  eius         26.  Et 

sette      on  siewe       hand       his     7    on    streamum     swi'Sran     his 
'ponam   in    mari    manum    eius   et    in  Jluminibus    dexteram  eius 


15.  7  (ist)  repeated,  fore-,  e  repeated,  but  sec.  er.  heforan,  a  from  e. 
onsince  or  onsine 'i ;  fin.  w  er.  16.  gangad,  init.  lett.  (two?)  er. ;  ga  (ist) 
cov.  by  d.  ink.  17.  naman,  ist  a  prob.  from  0.  18.  -Jiafen,  a  from  e. 
19.  Icin-  OT  cin-l         23.  M.S.=  wordsivefad.     mtrihtnessa,  t  wt.  over  the  Yme. 
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He    gecigde    me  feder     min    wes  )?u  god    mln     7    onfeng 
27.  /pse  invocavit  me  j^'^^^f   "i^eus    es     tu  deus  mens  et  susce2)tor 
hselo    mine  7    ic  frumkennedon  ic    sette    hine  on  hyhj^o 

salutis  meae         28.  Et  ego  j^'^'^'f^ogenitum  jwnam   ilium  excelsum 

fore     kiningas      eorf)an  On      ecnesse     ic      liealde      bim 

2)rae     regibus        terrae  29.  In    aeternum       servabo         illi 

mildlieortnesse  mine  7     ky^nesse      mine  geleaffulle  him  7 

misericordiam  meam  et  testamentum,  meum     Jldele      ipsi      30,  Et 

ic    sette    on     world     aworld    setl     his    7  Srymsetl   his    swa    deg 
ponam     {71   seculum    seculi  sedem  eius  et  thronum  eius  sicut  dies 

heofona  Gif    hi    forleta'S    beam    his    iewe    mine    7    on 

caeli  31.  Si    derelinquerint   jilii     eius  legem  Tneam,  et    in 

domum  minum    ne         gangaS  Gif   mine   so]?festnesse 

iudiciis     7neis      non   ambulaverint  32.  Si  iustijicationes  Tineas 

forecostiga'S      7    bebodu    mine  ne     gebeoldon  Ic  niosige 

2)ro2)hanaverint  et  mandata  mea   non  custodierint         33.    Visitabo 

on     girde     unribtnessa      bira      7     on       swingla      sinna       bira 
in     virga      iniquitates    eorum^    et     in    verberibus  2>6ccata    eorum 

Mildheortnessae    eallenga    mine     ne    ic     tostence    fram    him 
34.    Misericordiam      autem     meam   non      dispergaTn      ab       eo 

ne    bim  scy'SeS  on  so)?festnesse  mine  ne    foraecostunga 

neque  nocebo   in       veritate      mea         35.  neque    profanabo 

ky"Snesse        mine     7     cSa       for'Sga'S     of    welerum    minum    ne 
testamentum   meum  et    quae  jwocedunt  de       lab  lis         meis     non 

onsien  onleccungse  ^ne    ic  swor  on  halgum  minum  gif 

faciara       irrita  36.  Semel  iuravi    in     sancto      meo      si 

dauid    liga"5  seed    his  on   ecnesse     wunaS  7 

david  mentiar         37.  semen  eius  in  aeternurn  manebit  38.  et 

setl    bis    swa    sunnae  on    gesihj^e  minre  7   swa   mona  fulfremed 
sedes  eius  sicut    sol        in    cons2)ectu  meo     et  sicut    luna  2^^''^f^^ta 

on    ecnessum    7    gewita    on    hefonum    geleafful  "Su    so'Slice 

in     eternum    et     testis      in      caelo        jidelis         39.   Tu     vero 

adrife      7  byrwdes    7  J?u  arefdes     krist     f>inne  'Su  ge- 

re2)2)ulisti  et  S2)revisti  et     distulisti   ch^istum  tuum         40.     aver- 

hwyrfdes      ky'Snesse     J^iowes     })ines     forecostunga     on     eor]:)an 
tisti       testamentuTn     servi         tui        profanasti        in      terra 


28,  -Teen-  ov  -cen-'^.  kiningas  or  ciningas'^  29.  ecwe^^e,  init.  €  repeated, 
but  repeated  let.  afterwards  er,  kidnesse  dotted  for  er.  bef.  kydnesse  ;  kyd-  or 
cyd-'\  33.  niosige,  MS.  ='  mosiffe.  35.  kyd-ovcyd-'\  38.  ^efZ  repeated 
but  first  dotted  for  er.         39.  krist  or  crist  ?         40.  Tcyd-  or  c^9-? 
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haligdomes    Lis  pu  towurpe   ealle     wagas      his  \)u  gesettes 

sanctitatem  eius       41.  Destruxisti  omnes  macerias  eius    |;o&msii 

wununga      his    on       egnesse  todelde        hine     ealle 

munitiones   eius  in   formidine  42.  Dirijyuerunt   eum    omnes 

J?a  ferende  w^roii    weg  geworden  is    on       hosp  nean     his 

transeuntes       viam     factus      est  in  ohprobrium  vicinis  suis 

pu    upahofe    swi|:)re  fionda         his     p\i    geblissodes  ealle 

43.    Exaltasti    dexteram   inimicorum  eius        laetijicasti       omnnes 

find       his  |?u  ahwyrfdes   on  fultom   sweord   his     7  ne 

ioiimicos  eius         44.       Avertisti       adiutorium  gladii    eius  et  non 

is     fulturaend     him    on    gefiohte  f>u  tolysdes    hine    fram 

es    auxiliatus       ei       in       hello  45.  Dissolvisti      eum,      ah 

clesnunge      7      setl      his  on  eorj^an  'Su  tolysdes  ^u   ge- 

emundatione  et  sedem  eius  in   terram,     conlisisti  46.  Minor- 

wanodes    dagas        tida         his      J^urhgute    hine    on  gescindnesse 
asti         dies     tem2)orum   eius    perfudisti    eum        confusione 

OS      fie    dryhten    J^u  irsatS  on    ende       Lima's      swa    fyr 
47.    Usque  quo    doTuine    irasceris  in  Jinem  exardescit  sicut  ignis 

irre  }?in  Wes  gemindig  dryhten  forj^an  mine       sped        ne 

ira    tua         48.  Memorare       domine     quae     mea  substantia  non 

eallenga  idle  ]:)U  gesettes  beam     manna  Hwylc  is  manna 

enim      vane  constituisti  filios  hoTninum         49.   Quis  est    homo 

se    lifaS    7   ne    gesihf)      deaS     oSSe  hwylc  ]:>eowaS    saule      his 
qui  vivet  et  non  videhit  Tnortem  aut     quis      erutt    animam  suam 

of  hande    helle  Hwaer  sindon    mildheorte     |:)ine       ealde 

de  manu  inferi         50.    Uhi      sunt    Tnisericordiae  tuae   antiquae 

dryhten   swa   swore  dauide  on  Sinre  soSfes[t]nesse  W^s  Su 

domine   sicut  iurasti  damd    in        veritate  tua  51.  Memor 

gemindig      hosp         J^eowra        J^inra     Saet  ic   wgs   hebbende    on 
esto      ohjwohrium  servoruTYi    tuoruTn  quod  continui  in 

bosmee     minum     monigra       Seoda  p^t      edwitodon 

sinu         Tneo       multarum    gentium  52.  Quod  exprohraverunt 

find      f>ine  dryhten  Ipadi        edwitodon  stirungae         kristes 

inimici  tui     domine    quod  exprohraverunt  commutationem   christi 

J^ines  gebletsed    dryhten  on    ecnesse      sie     sie 

tui         53.  Benedictus  dominus  in  aeternum  fiat  fiat 


46.  c  (dotted)  immed.  bef.  on.  49.  Er.  bef.  7.  gesihj),  'M.S.  =  geseahj>,ea 
being  dotted  and  i  wr.  above  these  lett.  51.  on  repeated  ;  Latin  in  also 
repeated.         52.  kristes  or  cristes  ? 
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89. 

Dryhten     gescild     gewurden    is      us     from     cneowrisne    7    fore- 
Domine    refugium     f actus        es   nobis     a      generatione   et    iwo- 

cneowrisne  Ei'San         waes       duiia   o'SSet    wes    getrymed 

geniae  2.  Priusquam  fierent   monies   aut        formaretur 

ymbliwyrft  eor"San  from    world   7  oyp^t  on     worlda  worolde  f)u 
orhis         terras      a      saeculo  et  usque   in    seculum  tu 

eart  god  JSTe  ahwyrfe   manna   on  eaSmodnesse  7  Ipn  cwaede 

es    dens       3.  Ne    avertas  hominem  in  humiJitatem  et     d'xisti 

sin      gecirde     beam      monna  For]:>an     "Susend     gearas 

Gonvertimini      Jilii     hominum  4.  Quoniam      mille        anni 

toforan  eagan  ]:»inum  7  swa   dgges    of  ean   'Set  forefered  7   swa 
ante    oculos     tuos        sicut    dies  hesterna  quae  j^'^eteriit  Et  sicut 

gehyldon  on  nyht  j^e    fore  nawuhte  hebbende  gear     hira 

custodia   in  node       5.  quae  ^;ro  nichilo  est  hahentur  anni  eorum 

On    morline      swa      wyrte      ferset    on    morgen     blosma'S    7 
6.  Mane  sicut     herha    transeat        mane  Jioreat      et 

J^urhferet    on  §fen  gefeallaS  ahearda'S  7  forwisnacS  Forj^an 

pertranseat  ves^yere     decidat      induret    et    arescat  7.     Quia 

we    aspringa"S    on    irre    |:)inum    7    on    wreSSa    |?inum    gedrefede 
defecimus       in     ira      tua       et    in    furore        tuo      conturbati 

we    sindon  gesettest  ]?u  unrih[t]nesse     ure      on     gesibj^e 

sumus  8.     Posuisti        iniquitates     nostras   in   consj)ectu 

IpijiYe       worlde  urum  on  lihtnes  onsin       J^in 

tuo        seculum       nostrum       in      inluminatione       vullus       tui 

For|:)an     ealle    dagas    ure     ateoredon    7    we    on    irre    Sinuw 
9.  Quoniam  omnes  dies   nostri  defecerunt  et  nos    in    ira      tua 

ateoredon     Gear      ure      swa      sand         smeagatS  dagas 

defecimus     Anni    nostri   sicut   aranea  meditabantur         10.  dies 

geara  ura       on   heom  hundsiofanti  gear    gif   eallinga    on 

annoruTU  nostrorum  in   ijysis    sejytuaginta    annis  Si     autem      in 

mihtum      hundeahti   gearum    7    ge  ma       hira    gewin  7     sar 
Ifotentatibus    octoginta       anni    et  flurimum  eorum   labor  et  dolor 

For]:)an      ofercymeS       ofer      us     gedwernes     7    bi'S    gegripene 
Quoniam    su2)ervenit      sujyer   nos    mansuetudo  et     corriinemur 

Hwylc   cneow     mihte       irre    j^ine    o'S(5et    fore      §ge      irre 
11.      Quis     novit   potestatem   irae   tuae      aut     ine    tim,ore  iraTri 

89.  7.  wredda,  e  prob.  from  o. 
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J^in  to    rimanne      Swi]5re     J?in  dryhten    cuj^e    do      us 

tuam        12.  dinumerare   Dexteram  tuam  domine  notam  fac  nobis 

7    getydnesse    heorte     on     snytro  gehwyrfe    dryhten 

et      eruditos        corde      in  sajnentia  13.  Convertere    domine 

elles     hu  y      to     gebiddenne      beo      ofer      J^eowas       pine 

aliquantulum      et  deiwecare  swper      servos        tuos 

We    gefilla'S    on  morgen   mildheortnes  J^in  /     uphebba'S    / 
14.    Rejpleti  sumus       mane  Tnisericordia   tua  et  exultavimus  et 

we    gelustfullia'S    on     eallum       dagum     uru?7i  Wi    sint 

delectati   sumus       in    omnibus      diebus     7iostris         15.  Delectati 

gelustfullod    for    dagum     |:?am    us    }?u    geea'Smeddes    gearuw    on 
sumus       2)ro   diebus   quibus  nos        humiliasti  anni       in 

Jjam    gesewon    yfel  Loca    on  f>eowas  j^ine  7  on  weorc 

quibus  vidimus  mala         16.  Eesjnce  in    servos    tuos  et  in  ojyera 

"Sin     dryhten     7     gerec    beam      hira  7     h\\>  birhtnes 

tua      domine      et    dirige    jilios    eoruTYi         17.  Et     sit    splendor 

dryhtenes  godes    ures     ofer     us    7  weorc    handan  urra       7 

domini       dei      nostri  super  nos  et  opera   manuwn   nostraruTn 

gerece    ofer   us 
dirige  super  nos 

90. 

Se    ]?e  eardajp    on     fultome    |?es    hyhstan    on    gescildnesse   godes 
Qui     habitat    in   adiutorio      altissimi       in    protectione       dei 

hefonas  midwunienduw,  kwee'S  dryhten    onfeng      min  w^s  7 

caeli       commorabitur         2.  Dicet  domino  susceptor  meus  es    et 

gescild    min    god    min    ic    gewene  on    hine  ForJ^an    he 

refugium  mea  deus  meus     sjjerabo      in   eum         3.  Quoniam  ijyse 

gefreolsa     me     of    gegrine     huntenda     7      irom     worde      retSe 
liberavit      me    de     laqueo    venantium    et        a        verbo      asjyero 

Sculdrum  hira  ymbscuan   J^e    7  under  fi'Srum  his  j^u  gewens 

4.  Sca2)ulis   suis  obumbrabit  tibi  et    sub     ^;e?zms  eius    S2)erabis 

Scild      ymbselecS     ]>q  so'Sfestnes    his    \>Vi    ne    ondredes    from 

5.  Scuto   circumdabit  te      Veritas       eius      non      timebis  a 

ege    "Sa    nihtlican  From     str§le    fleogaende    J^urh    deg 

timore    nocturno  6.    A       sagitta     volante        per    diem  a 

13.  gehwyrfe,  w  from/,     to  gebiddenne  heo,  the  Latin  is  deprecare,  re  being 
on  er.,  followed  by  es^to  wh.  has  a  line  drawn  through  it  for  er.  90.  Se 

repeated  but  first  er.         2.  kwced  or  cwcet)  ?     Er.  bef.  gescild.         3.  Er.  bef. 
huntenda.         5.  sotifestnes,  t  wr.  over  the  line. 
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ceapunga     Surhgongeude     on    ]:>istrum    from     hryre     7      diobola 
negotio       'perainihulante      in     tenehris       a       ruina    et    demonio 

on  midlene  gefeallaS  of  healfe  'Sine  })usend  7     ten    'Susenda 

Tneridiano         7.     Cadent    a  latere    tuo     mille    et  decern    milia 

of  })a  swySran  ]?inra   ]^e    eallenga  ne      tonealgcS  SoJ^lice 

a      dextris         tuis    tihi    ciutem    non  appro2)iabit  8.    Verum- 

^onne  hwe'Sren  eagan  yme  pu  sceawast  7    edleanenga    firenfulra 
tamen         oculis    tuis  considerahis  et  retributionem  j^eccatorum 

pu  gesihts  Forl^an    J^u  eart  dryhten  hiht  min    ]?es  hihstan 

videbis  9.  Quoniam  tu    es      domine    S2)es  mea    altissimwm 

}?u    settes    gescild       J^in  Ne  ne  belimpaS  to    Se   yfel    7 

posuisti   refugium   tuum  10.  lion      accedent   ad    te  mala  et 

swyngla       ne       genealecg'S      geteldenga     J^inre  For|?an 

flagella      non   airpropiabunt  tabernaculo      tuo  11.  Quoniam 

englum    his     bebead    be  Se  Sette  gehealdon  |5e  on   eallum  wegas 
angelis   suis  mandavit  de    te     ut     custodiant  te   in  omnibus   viis 

\)me  On  handum       bera'5       pe    Ipsdt    n^fre    atsporna     on 

tuis         12.  In  manibus  j^ortabunt    te     ne  umquam  offendas    ad 

stane        fot      J^inum  Ofer     neddran     7    beasiliscum 

lapidem,  pedem^   tuum,  13.  Sup>eT    aspidemj    et     basiliscuim 

gangas    J^u    7      tredesS         leon     7      dracan  ForJ^an 

ambulabis     et  conculcabis  leonem  et  draconeTn  14.   Quoniam 

on  me  geweneS      gefriolsia  hine  ic  gescilde  hine  for|?am   oncneow 
in  me  S2)eravit  et    liberabo   eum    protegawj  eum  quoniam,  cognovit 

noman   min  gecigde   me  7    ic    gehirde    hine  mid  him 

nomen  Tneum  15.  Invocabit  me  et  ego  exaudiam,  eum,  cum,  ipso 

ic  eom  on  earfo'Snesse 
sum,     in  tribulatione 

Ic  hine  generic  7  his  nsemeen  swilce 
gewuldrige  geond  eeelle  weorSeodse 
7  him  lifdsegses  7  laenge  sille 
swilce  him  mine  helu  holde  aetywc 

JEripiam   eum   et   glorijicabo    eum,         16.  longitudinem  dierum 
adimplebo  eum  et  ostendam  illi  salutare  m,eum 

91. 

(1.)  [God]  is  Set  msen  drihtne  7  geaerse  sendette 
7  neodlice  his  naemsen  sesinge 
}?one  hesehesteen  heleSse  cynnes 

7.  Er.  bef.  healfe.     eallenga,  fin.  n  er.  ?     toneal^cd,  one  (or  two)  lett.  er. 
betw.  o  and  n.     A  fresh  hand  begins  with  Ic  hine  (15). 

M 
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2.  Bonum  est  conjtteri  domino  et  j)saUere  nomini  tuo  altissime 

(2.)  And  J)onne  on  morgenne  megenne  sege 
hu  he  milde  weserS  meennsecynne 
7  his  so'Se  sege  neaehtes 

3.  Ad  adnuntiandum  mane  misericordiam  tuam  et  veritatem 
tuam  2)er  noctem 

(3.)  pet  ic  on  tin  strengum  getogen  hefde 
hu  ic  (Se  on  sselterio  singsen  mecehte 
oc5'S  pe  mid  heserpsen  hliste  cwemsen 
for'Son  'Su  me  on  'Sinum  wiorcum  wisum  lufsedest 
hihte  ic  to  'Sinrse  hsendse  hselgum  dedum 

4.  In  decacJiordo  j^salterio  cum.  cantico  et  cythara  5.  quia 
delectasti  me  domine  in  factura  tua  et  in  ojyeribus  m^anuum  tuarum 
exultabo 

(4.)  hu  micle  sint  ]:»ine  megenweorc  mesehtig  drihten 
werun  'Sine  geSaencses  j^earle  deope 

6.  Quam  wiagnijicata  sunt  ojyera  tua  domine  nimis  iwofunde 
facte  sunt  cogitationes  tuae 

(5.)  wonhidig  wer  Ses  wiht  ne  ceaen 

ne  Jr'ses  aendgyt  heefaed  aenig  disigrae 

7.  Vir  insijnens  non  cognoscet  et  stultus  non  intellegit  ea 

(6.)  f>onne  forScumae]?  firenfulrae  'Sreaet 
heaep  sinningiae  hige  onlic 
eaelle  "Saer  aetywaeS  J^ae  Se  unrihtaes 
on  weoruld  life  worhton  geoi^naest 
^  hi  forwordone  weorden  siSSaen 
on  worul[d]  aeworWe  /  to  widaen  feore 

8.  Cum,  exorientur  jyeccatores  sicut  foenum  et  ajyjyaruerint  omnes 
qui  oi^erantur  iniquitatem.  ut  intereant  in  seculum  secidi 

(7.)  f»u  on  ecnesse  aewae  drihten 
heaehste  hist  hefonrices  weaerd 

9.  Tu  autem,  altissimus  in  aeternum  domine 

(8.)  hi  nu  (5inre  feond  faecne  drihten 
on  eorSwege  eselle  forweorSae'S 
7  weor'Saej?  towrecene  wide  eaelle 
t5ae  \)dd  unrihtes  eror  worhtaen 

10.  Quoniam,  ecce  inimici  tui  domine  2^^1'i^unt  et  dispergentur 
omnes  qui  operantur  iniquitatem. 

(9.)  J^onne  senhornae  eaelrae  gelicaest 

91.  (3.)  meceMe,  e  from  i.         (6.)  />onne,  MS.  =  ponnne. 
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min  horn  weorcSe'S  aehsefen  swi'Se 

7  mine  yldo  bee's  segliwer  genihtsum 

11.  Et  exaltabitur  sicut  unicornis  cornu  meum  et  senectus  mea  in 
misericordia  uberi 

(10.)  ^nd  esegse  "Sin  eac  sceawade 
liwer  fynd  mine  fsecne  weraen 
7  mine  wergend  wreeSe  gehirde 
efne  'Sin  eegen  eaere  swilce 

12.  Et  respexit  oculus  tuus  inimicos  meos  et  insurgentes  in  me 
malignantes  audivit  auris  tua 

(11.)  Se  so'Sfestse  saemed  anliceest 

beorht  on  blsedum  bloweS  swee  paelmse 
7  swse  libaenes  beorh  lido's  7  growe^ 

13.  Justus  ut  imlraa  fiorehit  et  sicut  cedrus  lihani  midti2jilicahitur 

(12.)  SetteeJ?  nu  georne  on  godes  huse 

]?et  ge  on  his  wicum  wel  geblowen 

14.  Plantati  in  domo  domini  in  atriis  domus  dei  nostri  Jlorehunt 

(13.)   Nu  gyt  sindaen  msenige  maennse  swilcse 
■Se  him  yldo  gebidan  aer  to  genihte 
7  l^ae  mid  ge'Silde  j^endaen  segdaen 

15.  Adhuc  Tnulti^ylicabuntur  in  senecta  uberi  et  bene  2^<^(^^^'^i^s 
erunt 

(14.)  Cwedaen  "p  were  so'Sfest  silua  drihtaen 
7  hine  unrihtes  aewiht  ne  heolde 

16.  ut  annuntient  Quoniam  iustus  est  dominus  deus  noster  et  non 
est  iniquitas  in  eo 

92. 

(1.)    drihten    ricsode     wlite    he  scyrdde        (2.)  scrydde    drihten 
1.  Dominus  regnavit  decorem,     induit  Induit   dominus 

st[r]angnesse  7  he  begirde  hine  of  megene 
fortitudineTYi    et    p^^cmajzi      se        virtute 

(3.)  7  p>ae  ymbhwirft  eor'Saen  getrimede 
swae  folde  stod  festae  siS'Saen 

Et  enimjirmavit  orbem  terre  qui  non  commovebity/ic 

(4.)  Geaeru  is  (Sin  setl  7  'Su  ece  god 

er  worulde  frumaen  wunaest  butan  ende 


(11.)  anliccest,  «  from  0.        (13.)  gelidan,  a  from  o.  92.  (1.)  This  v. 

by  Cor.  in  pi.  of  er.         (2.)  This  v.  (except  drihten)  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

M  2 
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2.  Parata  sedes  tua  deus  ex  tunc  a  saeculo  tu  es 

(5.)  hofaen  hiorse  stefne  stresemses  drihtaen 
hofsen  /  hlynssedsen  hludsen  reordse 
frsem  weter  stefnum  widrse  msenigrse 

3.  Elevaverunt  Jtumina  domiini  elevaverunt  Jlumina  voces  suas 

4.  a  vocihus  aquarwm  Tnultarum 

(6.)  Wreclice  syndsen  wege  segaeiigses 
Jjoniie  seestresemaes  swi^ust  floweeS 
•  swse  is  wundorlic  weseldend  usser 

haelig  drihten  on  hesenessum 

Mirabiles  elationes  maris  mirahilis  in  excelsis  dominus 

(7.)  J?in  gewitnes  is  drihten  weorcum  geleaefsum 
7  mid  so'Se  is  swiSe  getrewse]? 

5.  Testimonia  tua  dominie  credihilia  facta  sunt  nimis 

(8.)  huse  J^inum  heelig  gedsefenae]? 
drihten  usser  /  daegges  Isengse 

Domum  tuam  decent  sancta  domine  in  longitudine  dierum 


93. 

(1.)  God  wrecenae  god  /  'Su  me  aehwrecsen 
swilce  aena  gefreogan  8egh[w]ylcue  maen 

1.  Deus  ultionum  dominus  deus  ultionum  lihere  egit 

(2)  Ahef  Se  on  hellen  eor'Saen  demae 

gild  oferhidegum  swae  hi  er  graemae  worhton 

2.  Exaltare  qui  iudicas  terram  redde  retributionem,  su2)erbis 

(3.)  hu  laenge  fyrenwyrhtaen  foldaen  weaeldaf) 
o'SSe  manwyrhtaen  mor'Sra  gylpa'S 

3.  Usque   quo  peccatores   domine  usque  quo  jyeccatores  gloria- 
huntur 

(4.)  hi  oftust  sprecaej)  nnnyt  secgatS 
7  woh  meldia'S  wyrceae]?  unriht 

4.  Pronuntiabunt  et  loquentur  iniquitatem  loquentur  omnes  qui 
operantur  iniustitiam 

(5.)  !Folc  hi  \>\n  drihten  faecne  gehindaen 
7  yrfae  §in  eaell  forcomaen 


93.  (1.)  God  prob.  by  Cor.  (4.)  wyrcecep;  before  this  word  is  ivreccej> 

with  a  line  drawn  through  for  er. 
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5.  Poimlwm  tuur)i  domine  humiliaverunt  et  hereditatem  tuarri 
vexaverttnt 

(6.)  Eall'Seodige  men  esermse  widwsen 
stiopcildse  fesela  stundum  acwealdan 

6.  Viduam  et  advenaTn  interfecerunt  et  2)upiUos  occiderunt 

(7.)  Segdsen  /  cwe'Ssen  '^  ge  ne  ssewe 
drihten  sefre  dyde  swse  he  wolde 
ne  'Set  iacobes  god  ongitan  cu"Se 

7.  Et  dixerunt  non  videhit  dominus  nee  intelliget  deus  iacoh 

(8.)  Onfindsen  'Se'S  7  ongeoton  \>q  on  folce  nu 
unwiseste  eeelre  sindon 
disige  hwethwygu  deope  f)et  oncneewsen 

8.  Intelligite  nunc  qui  insi2)ientes  estis  in  po2)ulo  et  stulti  ali- 
quando  sa^nte 

(9.)  Se  'Se  erest  ealdum  earan  worhte 
liu  se  oferhleo'Sur  sefre  wurde 
7  him  eaegana  gesihS  eallum  sealde 
7  he  scarpe  ne  msege  gesceawian 
7  se  'Se  ege  healda'S  eallum  Seodum 
7  his  'Srea  ne  sio  Jja  for  awiht 
se  'Se  men  IsereS  micelne  wisdom 

9.  Qui  'plantavit  aurem  non  audiet  aut  qui  finxit  oculum  non 
consider  at  10.  qui  corri^nt  gentes  non  arguet  qui  docet  Jiominem 
scientiam 

(10.)  God  eselle  can  guman  geSancas 

eorSbuendrse  for'Son  hi  ydle  sind 

11.  Dominus  novit  cogitationes  Jiominum,  quoniam  vane  sunt  ^ 

(11.)  J?8et  LI'S  esedig  maen  'Se  Su  hine  ece  god 
on  pinre  so'Sre  se  sylfa  getihtest 
7  hine  J^eodscipe  j^inne  lerest 
7  him  yfele  dagas  ealla  gebeorgest 
oS  Set  biS  frsecne  sese'S  j^sem  fyraenfullsen 
deop  adolfen  deorc  7  'Sistre 

12.  Beatus  homo  quern,  tu  erudieris  domine  et  de  lege  tua  docueris 
eum  13.  ut  Tnitiges  eum  a  diehus  malis  donee  fodiatur  peccatori 
fovea 

(12.)  hefre  wi^drifeS  drihten  ure 

his  segen  folc  ne  his  yrfe  Son  ma 
on  ealdre  wile  hefre  forletaen 

14.  Quia  non  re2)ellet  domiiius  2)lebem  suam  et  haereditatem  suam 
non  derelinquet 

(8.)  ecelre,  r  from  I. 
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(13.)  liwilc  (5onne  gena  gewerfef)  biS 
f  he  on  unriht  eft  ne  oncyrre 
o'S'Se  wile  nime'S  me  pet  ic  man  fleo 
7  mid  rihtheortum  redes  'Sence 

15.  Quoad  usque  iustitia  convertatur  in  iudiciuTn  et  qui  tenent 
earn  omnes  qui  recto  sunt  corde 

(14.)  hwylc  arise'S  mid  me  f  ic  riht  fremme 
7  wi'S  awirgdum  winne  7  st£ende 
Se  unrihtes  eselle  wircese'S 

16.  Quis   exsurget   michi   adversus   malignantes  aut  quis  stabit 
mecuTYi  adversus  ojyerantes  iniquitatem 

(15.)  Nim'Se  me  drihten  demse  usser 
gefultumed  fegere  set  J^eserfe 
weninga  min  saul  sohte  helle 

17.  Nisi  quia  dominus  adiuvasset  me  i^aulominus  hahitaverat  in 
inferno  anima  mea 

(16.)  Gif  ic  'Set  segde  f  min  silfes  fot 
ful  sarlice  asliden  nere 
J^ae  me  mildheortnes  mihtigan  drihtnes 
gefultumede  f  ic  feorh  alite 

18.  Si  dicebam  motus  est  jyes  meus  misericordia  tua  domine 
adiuvabit  me 

(17.)  ^Efter  cSere  rasenigeo  minrae  sarae 

tSe  me  ser  sen  ferh'Se  feste  gestodaen 
]:»ae  me  j^ine  frofre  fegere  drihten 
gesibbedsen  sawule  mine 

19.  Secundum,  Tnultitudinem  dolorum  meorum  in  corde  rneo 
consolationes  tuae  dornine  laetijlcaverunt  animam  meam 

(18.)  Ne  etflige'S  J^e  aehwer  facen  ne  unriht 
J»u  gefestnaest  eaec  facen  sares 
hi  soSfeste  sniome  geheffcaej) 
7  hiorae  sawle  ofslean  SenceacS 
blod  so'Sfestrae  bitere  ageotan 

20.  Nunquid  adheret  tihi  sedes  iniquitatis  qui  Jingis  dolorem  in 
jyrecejyto  21.  cajytabunt  in  animam,  iusti  et  sanguinem  inno- 
centem,  condem^pnabunt 

(19.)  FortSon  me  is  geworden  wealdend  drihten 
to  friSstole  fest  7  gestaef)eled 
is  me  fulturai  his  fest  on  drihtne 


(]3.)  gewerfej>y  to  from  /.     'MS.  =  ii/rriht.        (15.)  weninga,  ga  on  er. 
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22.  Et  factus  est  Tniclii  doTuinus  in  refugium  et  deus  mens  in 
auxilium  S2)ei  meae 

(20.)  J)onne  him  gylde]?  god  elmihtig 
ealla  |:>a  unriht  ]3e  hi  gearnedaen 

7  on  hiora  facne  feste  todrife'S  i 

drihten  elmihtig  dema  so'Sfsest 

23.  Et  reddet  illis  dominus  iniquitates  i^ysorum  et  in  malitias 
eoru7n  dis2)erdet  illos  doTninus  deus  noster 


94. 

(1.)  Cume'S  nu  to  gedremene  uten  cweman  gode 
wiiinum  drihten  wealdind  herigean 
urum  helende  hildo  gebeodan 

1.  Venite  exultemus  domino  iubilemus  deo  salutari  nostra 

(2.)  wutun  ansine  arest  secesen 
^  we  andettsen  ure  fyrene 
7  we  sealmas  him  singeen  mid  winne 

2.  Ereoccui)emus  faciem  eius  in  confessione  et  in  2ysalmis  iubi- 
lemus ei 

(3.)  ForSon  is  se  micla  god  [mihtig  drihten 

and  se  micla]  kining  ofer  eall  manne  godu 

3.  Quoniam  deus  magnus  dominus  et  rex  magnus  sui)er  omnes 
deos 

(4.)  For'Son  ne  Avi'Sdrife'S  drihten  usser 
his  agen  folc  sefre  SB'S  Seserfe 
he  Ipsds  heahbeorgses  healdeS  swilce 

Quoniam  non  re2)eUet  dominus  ^^Ze^em  suam,  4.  quia  in 

m^anu   eius  sunt   omnes  fines   terrae  et   altitudines  montium  iiyse 
cons2)icit 

(5.)  Esec  he  seses  wealde'S  7  he  sette  (5one 
worhte  his  folme  esec  foldsen  drige 

5.  Quoniam  ipsius  est  mare  et  i2)se  fecit  illud  et  aridam  manus 
eius  fundaverunt 

(6.)   Cum  SB'S  him  fore  7  cneow  bigea'S 
on  ansine  ures  drihtnes 
7  him  wepan  fore  'Se  us  worhte  ser 

6.  Yenite  adoremus  et  2)fOGidam,us  ante  deum  2''T'0remus  coram 
domino  qui  fecit  nos 

(20.)  ealla  =  ovig.  ecellal  94.  (1.)   C umed  'proh.hy  Qot.      -mene  si,dd. 

by  Cor.  ?  (4.)  -drifed,  i  wr.  over  the  line. 
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(7.)  For'Son  he  is  drihten  god  dema  usser 

werum  we  his  fele  folc  7  his  faegere  sceajp 
J?9e  pe  on  his  edisce  ser  sefedde 

7.  Quia  ipse  est  dominus  deus  noster  nos  autem  fopulus  eius  et 
oves  pascue  eius 

(8.)  Gif  ge  to  dege  drihtnes  stefiie 

holde  gehiran  nefre  ge  heortan  geSanc 
deorce  forhirdan  drihtnes  willan 

8.  Hodie  si  vocem  eius  audieritis  nolite  ohdurare  cor  da  vestra 

(9.)  Swae  on  griranesse  fyrngerae  dydan 
on  'Sam  wra^an  (lege  7  on  westenne 
J^er  min  'Surh  facen  federas  eowre 
Jjisse  cneowrisse  cunnedan  georne 
per  hi  cunnedon  cu^  ongeaton 
7  min  silfes  weorc  geseawon  mid  esegum 

9.  /Sicut  in  exacerbatione  secunduTn  diem  tem2)tationis  in  deserto 
uhi  teraptaverunt  me  patres  vestri  j^Tobaverunt  et  viderunt  02)era  mea 

(10.)  Nu  ic  feowertig  folce  'Syssum 
wintra  rimes  wunedse  neah 
aa  7  simble  ewe's  7  eaec  7  swa  oncneow 
Jjet  hi  on  heortan  hige  disegan 

10.  Quadraginta  annis  j^^oximus  fui  generationi    huic  et  dixi 
semper  hi  errant  corde 

(11.)  hi  wegaes  mine  wihte  ne  oncneowan 
•p  ic  er  on  yrre  seSe  benemde 
gif  hi  on  mine  reste  ricenedon  eodon 

11.  Ipsi  vero  non  cognoverunt  vias  meas  quibus  iuravi  in  ira  mea 
si  introibunt  in  requiem  inieam 


95. 

(1.)  Singa'S  nu  drihtne  sangaes  niowe 
singe  "Seos  eorSe  esell  eceum  drihtne 

Cantate  domino  canticum  novum,  cantate  domino  omnis  terra 

(2.)  Singse'S  nu  drihtne  7  his  so'Sne  nsemaen 

2.  Cantate  domino  et  benedicite  nomen 

his     welsecga'S      of  dege  on  dege     helo      his  Kwe'Sa'S 

eius  bene  nuntiate  de    die    in  diem  salutare  eius        3.  Adnuntiate 


(7.)  cefedde,  sec.  d  from  e.  95.  (1.)  Sin^fad  prob.  by  Cor.        (2.)  With 

his  welsecgad  begins  a  fresh  hand  (the  same  wh.  immed.  precedes  the  '  poetry' 
hand.       3.  Kwedad  or  cioedad  ? ;  a  mark  (false  ?)  before  the  Tc  {ov  =  Ikwedad  ?). 
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betwioh    j^ioda    wuldor     his     on     eallum      folc        wunder      his 
inter      gentes  gloriam   eius    in    omnibus  po2)ulis  mirahilia  eius 

For(5an     micel    dryh[t]ues  7  hergendlic    swy'Se    egeslic      is 
4.    Quoniam  magnus    dominus    et    laudabilis    nimis  terrihilis  est 

ofer     ealle    goda  For'San      ealle     goda     f)ioda       diofla 

suiter  omnes  deos  5.  Quoniam  omnes     dii  gentium  demonia 

dryhten  soJ)lice  heofona  worhte  andetnes  7     fegernes     on 

dominus  autem,      caelos      fecit  6.  Confessio  et  jmlchritudo  in 

gesihte      his    haligdom   7       micelnesse      on      gehalgunge       his 
consj)ectu  eius   sanctitas    et   m^agnificentia    in   sanciijicatione   eius 

Tobrenga'S  dryhtene    ^Sles     Jjioda  tobrengaS  dryhtene  wuldor 
7.     Afferte        domino   patriae  gentium,   afferte        domino  gloriaTn 

7    wiorSnyng  tobryngaS    dryhtene    wuldor    noman      his 

et     honor e7n  8.       afferte         domino     gloriam^   nomini   eius 

OntynaS     dura     7    inganga'S  on  cafortune    his  gebidda]? 

Tollite     liostias   et     introite     in      atria       eius  9.     adorate 

dryhten    on   ricedome    halig    his    BicS   onstyred  of  onsiene    his 
dominum  in      aula        sancta  eius  GommjOveatur    a     facie     eius 

eall      eor|?8e  secgaS  on   kyj^nessene    dryhten     rixa'S    of 

universa  terra         10.   dicite     in   nationibus    dominus  regnavit  a 

treow  7  so'Slice  gegryp  ymbhwyrft   eor'San  se     ne  biS  anwended 
ligno   et    eniin    correxit      orbem         terrae  qui  non  comTnovebitur 

dema'S         folce         on       emlicnesse      7      J?ioda     on     irre     his 
ludicabit     j^^P'^^^^       ^^        aequitate       et     gentes      in     ira     sua 

blissiaS    heofonas    7    wynsumaS    eorJ)a    onstyra'5       sse       7 
11.  Laetentur     caeli       et      exultet         terra     moveatur     mare    et 

fylnes      his  gefioS      feldas    7    ealle       f)a    on    him 

plenitudo   eius  12.  Gaudebunt  camjn  et  omnia    quae   in    eis 

sindon  'Sonne     hyhta'S     ealle    treow    wuda  beforan    sine 

sunt     tunc  exultabunt  om^nia  ligna  silvarum       13.     ante  faciem 

dryhtenes    for]?an    kymcS     for]:>an  kymS    dema    eorSan    demeS 
domini     quoniam    venit  quoniam  venit  iudicare  terram  ludicabit 

ymbhwyrft  eor'Sa  on  emlicnesse  7      folc    on  soJ)festnesse  hira 
orbem      terrae  in   aequitate  et  2^02)ulos  in      veritate      sua 

96. 

Dryhten     rixa'S     hyhteS    eor'Sa     blissaS    eglondum     monegum 
Dominus   regnavit  exultet     terra    laetentur     insulae         multae 

wuldor,  MS.  =  fuldor.       8.  "Et.  het  Ontyna&.     cafortune,  M.S.  —  eafortune. 
10.  Tcyp-  ore?//-?  13.   beforan  sine,  so  MS.      Tcymti  or  cymd'l  (twice). 

ymbhwyrft,  false  let.  er.  betw.  h  and  h. 
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wolcn  7  f>ysternes  on  ymbegonge  his  so'Sfestnesse  7      dom 
2.    Nuhes  et     caligo       in       circuitu    eius       iustitia     et  iudiciuTn 

gerecnes  setl  his  Fyr  biforan  him  gearwa^  7       oiilige'S 

correctio  sedis  eius  3.  Ignis  ante     eum    2;rez6ii  et  inflammahit 

on    ymbehwyrfte      fiend      his  Onhhton    J^unreslege    his 

in        circuitu        inimicos   eius         4.  Inluxerunt    fulgora      eius 

ymbhwyrft    eorSe    gesihS   7    onstyred    is    eordse  duna 

orhi         terrae     vidit    et    commota   est    terra  5.  Monies 

swa     weacx     toflowa^    from    ansiene    dryhtenes    from    ansiene 
^icut      cera     fluxerunt      a         facie         domini         a         facie 

dryhtenes    forhtaf)       eall       eor'Sa  Siedon  hefonas 

domini       tremnuit     ovmis      terra  6.  Adnuntiaverunt      caeli 

so'Sfestnesse  his  7    gesioS      eall      folc      wuldor    his  Sin 

iustitia7ii     eius  et  viderunt  omnes  populi  gloriam  eius  7.   Cooi- 

gescinde  ealle  |?a  'Se  gebidda'S  J)a  sliSan  7  Ipa  wuldriaS  on 
fundantur  omnes    qui       adorant    sculptilia   et   qui  gloriantur  in 

diofolgildum  hira  gebidda}?  hine  ealle  englas  his  gehirde  7 

simulachris  suis  Adorate    eum  omnes  angeli  eius         8.  audivit  et 

blissiende    is    sion    7  wynsumia'S   beam  iude    fore      domas   l^ine 
letata      est  syon  et  exultaverunt  filiae  iude  propter  iudicia  tua 

dryhten  Foreman    ]?u  eart    dryhten  j^es  hyhstan    ofer 

domine  9.  Quoniam    tu     es     dominus     altissimus     su2)er 

ealle  eor'San  swi^e  upahefon  eart  ofer  ealle  godas 
omneTTi      terram>      nimis      exaltatus        es      super     omnes      deos 

t5a    Ipe    lufigea'S     dryhten     fioga'S      yfel        gehet       dryhten 

10.  Qui      diligitis   dominum     odite     malum    custodit    dominus 

saule  J^iowra  hira  of  handa  fyrenfulra  gefriolsse'S  hie 
animas    servorum   suorum    de   manu   p>eccatorum      liherabit      eos 

Upcumsen    is    so]:>feste     rihteheortsen  blyssae  blis- 

11.  Lux       orta        est      iusto    et  rectis  corde    laetitia        12.  lae- 

sise]:)  Jjse  so]?fest8en  on  drihtne  7  ondettse]?  gemind  heeligdom- 
tamini  iusti  in  domino  et  confitemini  memoriae     sancti- 

nesse    his 
tatis   eius 

97. 

SingaS  dryhten      sseng     niwne   for'Son    wundor  worhte  dryhten 
Cantate  domino  canticum  novum    quia    mirabilia    fecit     dominus 

96.  4.  punreslege  his  by  Cor.  on  er. ;  the  Latin  to  it  is  also  by  Cor.  on  er. 
5.  from  (ist),  r  in  pL  of  er.  let.  (o  ?).  9.  wpaliefon,  o  from  e  (or  vice  versa  ?). 
10.  dryhten  (2nd),  MS.=  drypteu.  With  gefriolsced  begins  a  fresh  hand, 
ending  with  '  drihten'  (142,   11).  97.  Singad  prob.  by  Cor. 
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Gehele     hiene    j^se    swyf>r8en     his      7       heaerm       hgelige      his 
Salvahit      sihi  dextera         eius    et    hrachium    sanctum    eius 

CuJ)       dyde     drihten         helo  his       beforeen        gesihj^e 

2.  JVotum    fecit    dominus    salutare     suuni        ante       cons2)ectum 

■Siodse     omviih'S  socSfestnesse     his  gemyndig  wes  ])u 

gentium  revelavit      iustitiam      suam  3.     Memor        fuit 

mildheortnes    j^inre    isecob    7     so"Sfestnes     his       hus       israehele 
misericordiae     suae     iacoh     et      veritatis      suae    domui      israel 

Gesio|:>     eselle    ende  eor'Seen       helo      godes    ures  wyn- 

Viderunt  omnes  fines    terrae    salutare     dei      nostri  4.  iubi- 

sumise]^     gode      esell      eor'Se     singse]:)     7     hyhtse'S      7     singa'S 
late  deo      omnis     terra      cantata    et     exultate     et     |;5aZ?^^6 

Singae]^    gode       ure       on    hearpsen    on    heserpsen     7     stefne 
5.  Psallite      deo     nostra    in     cythara      in      cythara      et      voce 

pseahnse  on  bymaen    geleddon    7  stefne  byme     horn 

2)sal7ni  6.    in     tulis     ductilihus  et    voce     tube     cornee 

wynsumia]^    on     gesihj^e     kynges  Onwendae]:) 

iuhilate        in    consjpectu      regis      domino  7.    Moveatur 

siewe     7        fyhies        his     ymbwyrft    eorcSenae      7       eaellae       'Sae 
mjare    et    j)lenitudo    eius        orhis        terrarum    et    universi     qui 

eaerdiaef)  on  hire  Streaemaes     heofre]^     haendum  on  pet 

habitant    in    ea  8.    Flumina     lylaudent   manibus  in    id 

sylfe       dunae         hyhtaef)  beforaen    onsine    drihtnes 

ijjsum,    TYiontes    exultaverunt  9.       ante       faciem     domini 

for'Son      kym]5      forSaen      kyniS  to  demanne    eor'Saen      demaeS 
quoniam     venit     quonia'/n     venit      iudicare        terram,    iudicabit 

ymbwyrft  eor'Saen  on  sofjfestnesse  7       folc       on  emlicnesse 
orbem        terrae    in       iustitia      et    2)Oi)ulos  in    aequitate 


98. 

Drihten      rixaej?         yrsae]^         folc     se   (5e   sitef>     ofer      cherubin 

Dominus  regnavit  irascantur  jwjmli     qui     sedes  su2)er    cherubin 

bits  onstyred  eor'S'e  Drihten   on  syon     micel     7  on  hihf>o 

moveatur      terra  2.  Dominus  in  syon  magnus  et    excelsus 

ofer      eaell        folc  awc^dettaef)    nomaen  j?inum   mycel 

su2)er  omnes  2)02mlos  3.  Confiteantur  nomini      tuo     magno 

3.  gemyndig,  first  g  nearly  rubbed  out.  98.  Drihten  prob.  by  Cor. 
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7     egeslic     for'Ssen       hselig     is  7  wior['S]mynd  kyninges 

et  terrihili  quoniani  sanctum  est  4.  et       honor  regis 

dom       lufse]:)    ])w.  geserwodes    emlicnesse        dom        7    so]?fest- 
iudicium   diligit    Tu      jyarasti       aequitatem,  iudiciwm    et     iusti- 

nesse  on  iacobe  'Su  worhtes  AVynsumise}^     drihten     god 

tiam  in    iacoh    tu     fecisti  5.       Exaltate      dominum  dewm 

"urne      7  gebiddse]?    scsemol         fet       his     forJ:)8en       hselig      is 
nostrum  et    adorate    scabellum  ^^^idum  eius  quoniam,  sanctum,  est 

Moyses  7   aeaeron   on   seecerdhsed    his    7   ssemuhel   betwih  hie 
6.  Moyses  et    aaron    in  sacerdotihus  eius  et    samuel       inter     eos 

]?8e  gecygse]:)  nomsen    is       Gecigsdlp       drihten     7    he      gehirse]? 
qui  invocant  nomen    eius  Invocabant  dominum  et  i2)se  exaudiebat 

hie  on  swiorum  wolcn     sprecon     to  him     Gehyldon 

eos  7.  in  columna  nubis  loquebatur  ad    eos  Custodiebant 

ky]:)nesse    his    7   bebodse    his      se       saelde    him  Drihten 

testimonia  eius  et  iweceiyta  eius  quae  dederat  illis  8.  Domine 

god      ure     'Su      gehirest     hie    god    }?u      eerfest      were    him    7 
deus    noster    tu    exaudiebas   eos   deus    tu  j^'^^^ntius  fuisti  illis  et 

wrece      on  eaellum  tilenge    hirse  hihtseb      drihten 

vindicans  in   omnia    studia   eorum  9.  Exaltate  dominum, 

god        urne         7     gebidse]?     on      dune      hselig      his        for'Ssen 
deum    nostrum    et     adorate       in     7nonte     sancto    eius     quoniam, 

hselig     is    drihten    god      ure 
sanctus  est  dominus  deus  noster 


99. 

Dreme'5    gode     eselle     corpse    'Seowise))    drihtne    on    blyssse 
2.    lubilate     deo      omnis      terra       servile      domino     in    laetitia 

Ongsengse]?  on    gesihj^e     his    on       hihte  witse'S  ge 

Intrate      in  cons2)ectu  eius  in  exultatione  3.      scitote 

]?et      drihten      he     is    god     he    dyde    us    7     ne     he     us     Us 
quod    dominus   i2)se  est  deus  i2)se  fecit  nos  et  non  i2)si  nos  Nos 

go'Slice      folc  his    7  scesep   leswse    his  ongsen  gsef) 

auteni  2>02)ulus  eius  et    oves    j)^^^'^^  ^^"^^  ^-       intrate 

gsetu      his  a7^c?detnesse     cafortun     his  on    ymenum    and- 

fortas    eius    in  confessione         atria       eius  in      ymnis       con- 

detnesse      hergse)?     nomse     his  for'Ssen      swete     is 

fessionum    Laudate   nomen    eius  5.    quoniam   suavis    est 

6.  'Er.he.i.  gecygwj).  99.  2.  DremeSf  prob.  by  Cor. 
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drihten     on     ecnesse     mildheortnes    his    7    o'S'Set    on      world 
dominus    in    aeternum    misericordia    eius    et    usque    in   saeculuin 

seworld  so]:»festnes    his 
saeculi       Veritas      eius 

100. 

Mildheor[t]nesse     7        dom        ic    singe     pe      drihten    ic    singe 
Misericordiam      et    iudicium     cantaho     tibi     domine     p^'a^Zaw. 

7    ic  ongite    on  wege  unwemmae    ]?onne    kymf>   to  me    ]:)urh- 

2.  et  intellegam    in    via   inmaculata  quando  venies  ad  me  Peram- 

gsenge  unscy]?nesse    heorte    min    on    myddaen      hus      J^ine 

bulabam    in      innocentia      cordis    mei    in      vnedio       domus   tuae 

Neaeles  foregesette    beforaen  eaegsen  mine  wyse     yfel      doende 

3.  Non    _^;ro^;o?^e6am      ante       oculos  meos    rem  malam  facientes 

foreliornesse       fionge  7  ne  ietfylg]?    me  heorte  geaerwe 

preva[ri^c[at~\iones  odivi  et  non  adhesit  michi         4.     cor    ^;ra'y^t?'>^ 

Onhildinge  from  me  ne  ic  ne  ongite  tionde 

Declinantes     a     me  malignos   non   agnoscebam  5.  defrahentem 

wy]5  nixtaen         his       diglice    J^isne       ic    fylge       Oferhyd 

adversus    iwoximMnfi    suum^     occulte     hunc    j)ersequebar    Sujyerbo 

eaegaen  7  on  mine  unaesecgenHc   heortaen   myd   ]:)isum  ic 

oculo   et  insatiabili  corde      cum      hoc      simul  non 

ne  ete  Eaegaen  mine    ofer    geleaeful  eov^e  J)et  he  sitte 

edebam  6.     Oculi      mei    sujyer  fideles     terrae    ut    sedeant 

pes  mid  me      gonge      on  wegae  unvvemme    J^es     me        "SeniaeJ) 
hi    mecum  ambulans   in     via    inm^aculata  hie  michi  ministrabat 

Ne      eaerdae]^    on    middaen     hus      min      se      def)       oferhid 
7.  Non    habitabit   in     medio     domus   meae    qui  facit    sui^erbiam 

se     sprecende    on    unriht    ne      gerec]?      on     gesih]?e      eaegaenae 
qui     loquitur        iniqua      non    dirigetur    in    conspectu    oculorum, 

minrae  On  uhtlicum  ic  acweaelde    eaelle    f)8e  fyraenfullaen 

m^eorum         8.    In  m,atutinis  interjiciebam  omnes       j^eccatores 

eor]:)aen    ]?et    ic    forspilde    on     cesestre     drihten     eaelle     J?ae     ]?e 
terrae      ut       disperdam      de     civitate      domini    omnes        qui 

wyrcaef)    unrihtnesse 
ojyerantur  iniquitatem 

101. 

Drihten    gehire        gebed         min      7      cierm       min     to    J>e 
2.  Domine    exaudi    orationem>    meam    et    clamor     imeus    ad     te 

100.  Mildheornesse  prob.  by  Cor.  2.  purJigcenge,    MS.  =  purpgmnge. 

101.  2.  Drihten  prob.  by  Cor. 
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kyme]?  Ne    aewyrfe    onsien     })in      from    me    On    swse 

perveniat  3.  iVe    avertas    facie'ni    tuam      a       Trie     in    qua- 

hwilcum    dege    sie    geeserfodo]?    Onhyld    to    me    esere       Sin    On 
cwmque      die  trihulor  inclina    ad  me  aurem   tuam    In 

swee     hwylcuw     dege     ic      ]?e     gecige     hredlice       gehire       me 
quacuTYique  die        invocavero    te      velociter      exaudi      me 

ForSeen  sesprmigsen    swse    smyc     dei    mine    7  baen  mine   swse 
4.     Quia      defecerunt    sicut  fumus  dies    Tnei    et  ossa    Tuea   sicut 

on  gebrecnesse    gebrocene    syndon  J^urhslegen    ic    eom 

in      frixorio        confrixa        sunt  5.    Fercussus        sum 

swse       hi         7  forwysnas]^  heorte     min     forj^sen  ofergitende  eom 
sicut  foenum  et        aruit         cor      meum     quia         ohlitus      sum, 

to  ettsenne    hlsef    minne  from  stemne  giomrunge  min 

matiducare  j^^^'^^^''^  meum  6.      a        voce        gemitus      Tiiei 

etfiolae]?       been    mine     fl^sc      min  Gelic      geworden 

adheserunt     ossa     m,ea     carni    rneae  7.  Similis       factus 

ic  eom  felle  hundes  on    licnesse     geworden  eom   swse    nihtbrefn 

sum,       2^^^^'^(^^'^^^  ^^  solitudine     factus      sum  sicut    nocticorax 

on    husehere  towecceen    7    geworden    ic    eom      swse 

in    domicilio  8.     vigilavi      et       factus          sum,         sicut 

sperse       sen      on  getimbernesse  Elce  d^ge     etwitodon 

2)asser   unicus  in        aedificio  9.  Tota    die    exprobrabant 

me     fiend      min    7     ^p^^    me       bergae]?         wi]:)  me    swserisef) 

m^e    inim,ici    mei    et    qui    ine    laudabant    adversum    me    iurahant 

swse      sexe       swse      Isef  ic  et  7    drinc     min     myd 

10.  Quia  cinerem  sicut  2^0.'^'^^'^  manducaham,  et  potum,  m,eum,  cum 

wope    Gemetliece  From    onsiene    yrre     on    ebilgsen 

fletu    tempei^abam  11.      A         facie        ire      indignationis 

]?inum  for'Ssen  upsebebbende  upsebof  me  dsegses  mine 

tuae      quia  elevans  elisisti  me  12.     Dies      mei 

swse      scuwse         onbildon         7       ic       swse         hei         forwisnsej? 
sicut     umhra     declinaverunt     et     ego     sicut     foenum         arui 

])u    soj^lice    dribten   on     ecnesse    J^urbwunsef)  7  gemyndblij^e 
13.   Tu   autem,     domine    in  aeternum    ^>ermanes     et     memoriale 

pine    on     worl'S    seworl^^e  J^u       serise     dribten   f)u  bist 

tuum,  in  seculum    saeculi  14.   Tu  exurgens  domine     mise- 

miltsiend  syon  for"5sen  kym)^     tid     tomildsiend  bim  ForSsen 

reberis    syon    quia     venit  temjms   miser endi   eius       15.     Quia 

4.  smyc,  MS-^smytl         12.  scmoce,  M.S.  =  sciouwce.         15.  Part  of  a  false 
let.  bef.  €or/>e  not  er. 
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wellicungse     hebbende    J^iowaes    J^ine    staenoes    his    7    eorj^e    his 
heneplacitum  habuerunt      servi        tui     lajndes    eius  et   terrae  eius 

miltsiende  7    ondredon  'Siodse    nomse    f)ine    drihten 

miserebuntur  16.  Et  timebunt    gentes   nomen  tunm  domine 

7      eaelle     kyninges     eor'S'sen     wuldor     f)ine  For^Ssen 

et    omnes        reges  terrae      gloriam    tuam  17.  Quoniam, 

getimbrej^    drihten       syoii     7      gesiop»       on     megen]9rimme     his 
aedificavit    dominus     syon    et    videbitur     in  maiestate       sua 

7    forelocae)^  on     gebede     j^eserfsense     7     ne     hyrwe]^  bebod 
18.  Et    respexit     in    orationes  pawperum    et    non    sprevit    preces 

hiorse  Writse]:)     'Sees  on  cneowrisne    o'S'er    7       folc 

eorum  19.  Scribantur  haec  in  generatione  altera  et  populus 

se      gescop     hergse}?      drihten  For'Ssen  forelocse]^    of 

qui  creabitur  laudabit  dominum  20.   Quoniam  prospexit  de 

hihj^o     hselig    his     drihten     of   hefonum    on    eor'Ssen    forelocse]? 
excelso    sancto    suo    dominus    de      caelo       in     terram,     pros2)exi6 

Ipeiie    gehire]?    giomrung    ]:)8er9e  gebundense  7     selise     besern 
21.     Ut      audiret       geniitus         vinculatorum      et  solver  et  Jilios 

on    hirse    forwirj^e  'Sette    si    gecy]:>e'S    on    syon    naemee 

interemjytorufii  22.      Ut     adnuntietur  in    syon    nomen 

drihtnes    7     lof     his     on    ierusselem  On  to  gemetsenne 

domini    et    laus  eius    in     ierusalem  23.    In      conveniendo 

folc     o[n]      sen     7  kyninges  Set  hi  J^iowien  drihtne  and- 

populos  in    unuTn  et      regna       ut      serviant      domino     24.  He- 

swerode  him    on  weige    megen     his       fesewum       dsegae       hirse 
spondit     ei      in     via     virtutis  suae  paucitatem  dierum  meor^um 

onsiege       me      7  tolies    j^ere    wisen    stefne    me    on 

enuntia    michi    et  25.  ne    revoces  me    in 

middsen      dsegae        minrae      on       world         seworld     geaer    "Sines 
dimidio     dierum     inieorum     in     saeculum      saeculi      anni      tui 

On  frumten  eorj^aen  \>Vi  gest8e]?lodes  drihten  7  wiorc    hsendse 
26.       Initio        terram   tu     fundastl      domine  et  opera  manuum 

tSinrse     sindon    hefonaes  hi     forwior'Ssef)    J^u    so)?lice 

tuarum      sunt        caeli  27.  /|;sz      ^;er^6^t7^^       tu     autem. 

Jjurhwunse]:)    7     eselle    swae        hriegl         eseldigsef)    7  swee      f)8e 
jper manes      et    omnia   sicut  vestimentum  veterescent  et  sicut  ojoer- 

wircendum     wenst     J^ae    7     biS    aewend  ]3u    soj^lice 

torium      mutabis    ea     et    mutabuntur  28.   Tu     autem 

19.  se,  e  from  c?         20.   Fordcen,  false  let.  er.  aft.  r.         23.  kyninges,  es 
nearly  er.  25.  tolies,  i  wr.  over  the  line.         27.  />urh-,  the  long  stroke  of 

the  h  is  extended  much  below  the  line. 
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f  selfe  he  is  7  geser  J:>ine     ne     aetiorde  beeern     ]:)iow8e 

idem  i2)se  es  et  anni    tui    non  deficient         29.    Filii    servorwm 

j^inree       onherdise]:)     \qx    7      sied       hirse     on      worlde       world 
tuoTwm    inhabitahunt    ihi    et    semen    eorum,    in     seculiim       seculi 

bee's  geraht 
dirigetiir 

102. 

gebletse  ssewle  mine  drihten  7    eeelle    on  Jpae  ytersen  mine  nsemse 
Benedic  anima   mea   domino  et  omnia       interiora       mea   nomen 

hselig      his  Gebletsse  ssewlse  mine    drihten    7  ne  ceserse 

sanctum  eius  2.    Benedic    aniTna    tnea  dominum  et       noli 

Ipe  ofergitende    eeelle    edlesenunge    his  Ipse      serfest     bitS 

oblivisci        omnes    retrihutiones  eius  3.  Qui  2)i^02)itius  fit 

eaellum  on  unrihtnessum  J^inum    se    gehele'S  eselle  untrume  ]>ijie 
mnnihu^      iniquitatihus        tuis     qui    sanat    omnes  languores  tuos 

Se  pe  eelise]^      of  forwyrde      lif       pin  se    gefillsef) 

4.     Qui    redemit     de    interitu    vitam  tuawj  5.  qui     satiat 

on    god        wyllaen        J:»in8e    Se   J^e    gecist     pQ   on        yrm'Se       7 
in    bonis   desiderium    tuum      Qui     coronat    te    in  m,iseratione  et 

mildheortnesse    bio]:>    geedniwode     swse       eaern      giogaej^e    'Sinrse 
misericordia  renovabitur  sicut    aquilae    iuventus      tua 

doende    mildheortnes    drihten    7       dom         esellum    ontionsen 
6.  Faciens  m^isericordias  doTninus  et  indicium  omnibus    iniuriam 

gepjld  hupe    dide  wegaes    his    moysi  besern  israehele 

2)acientibus  7.  Notas  fecit     vias    suas  m,oysi  filiis      israel 

willsen     hirae  Mildheort  7  miltsiend  drihten  gej^yldig 

voluntates  suas  8.  Misericors  et  miserator  dominus  j^^ciens 

7      mycel    myldheortnes  Ne    on    ende      yrsaej:)       ne     on 

et  multum      misericors  9.  JVon  in  finem  irascetur  neque  in 

ecnesse       onebilgeen  Neaeles       efter       synnse      ure 

aeternum  indignabitur  10.     Non     secundum  i)eccata  nostra 

wuorhte     us        ne  efter      unrihtnessae      urse      eaedleaenunge 

fecit      nobis  neque  secundum^    iniquitates    nostras        retribuit 

us  For})8en       efter  hyhj^o        hefonses  7  eorj^ge 

nobis  11.     Quia     secundum  altitudinem      caeli      a    terra 

getryme}?     drihten     myldheortnes     his       ofer    ondredende   hine 
confirmavit  dominus  misericordiam  suam  suiter       timentes      eum 

29.  -e  world  heod  geraM  by  Cor.  in  pi.  of  er.  102.  gehletse  prob. 

by  Cor.         3.  cerfest,  e  in  pi.  of  er.  let. 
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hu  monigse  gestihtode  upcumende  from  firstmeeerce  sefiorrodse 
12.    Quantum        distat  or  tens         ah         occasu        elongavit 

from     us     unrihtnessse      urse  Swse  mildsiende  feder 

a     nobis    iniquitates    nostras  13.  Sicut    miser etur  |;a^er 

beeern  swse  miltsiend  is    drihten  ondredende  hine  for'Saen 

Jiliis     ita     misertus  est  dominus  timentibus     se  14.     quia 

he    wset    slijr'e    mod      ure         Geminde    drihten     Ipet    dust  myl 
ipse    scit   Jigmentum    nostrum  Memento     domine    quod      pulvis 

ic  eom  mon    swse      hei       daegees    his    7   swse   blosmse 

sumus  15.  homo  sicut  foenum      dies     eius  et  sicut     Jlos 

Isendes  swse  blosmae]?  ForSsen      gsest       J^urhferet  from 

agri      ita     Jlorebit  16.     Quia      Sjpiritus  jpertransibit    ah 

him  7  ne   bi'S   7  ne    oncnewe]^       mse       stowe      his  Mild- 

60  et  non  erit  et  non  cognoscet    amplius    locum    suum     17.  Mise- 

heortnes  soJ?lice  drihtnes  from   worlde  7    0]?  ^    on     world 

ricordia    autem^     domini       a     saeculo   est    et   usque  in  saeculum 

seworlc^e    ofer    ondredende  hine    7    soj^festnesse    his     ofer    besern 
seculi     super      timentes      eum  Et       iustitia      eius  sujper  filios 

besernae  heaeldendum       kyj^nesse         his     7      gemynd 

Jiliorum  18.  custodientibus    testamentum    eius    et    mernoria 

wyf'hebbendum     bebodo      his    Ipet    hi  don  J^ae  drihten 

retinentibus       mandata   eius    ut   faciant  ea  19.   Dominus 

on  hefonum  geaerwae]:)     setle     his     7        rice        his       eaelles     bi]> 
in      caelo       paravit     sedem  suam  et  regnum    eius    omnium    do- 

weaeldend  bletsiae]?      drihten    eaelle  englaes  his    mihte 

minabitur  20.  Benedicite  dominum  omnes  angeli  eius  'potentes 

megen  se  J^ae     de'S       word     his    to    gehiraenne   stefne      word 
mrtute    qui     facitis  verbum  eius  ad  audiendam  voceTn  sermonum 

his  bletsiae]^       drihten    eaellae  megen     his  7    j^einaes 

eius  21.  Benedicite  dominum  omnes  virtutes  eius      ministri 

his    ge  ^pQ    do]:)         willaen       his  BletsiaeJ?      drihten 

eius     qui    facitis  voluntatem  eius  22.  Benedicite  dominum 

eaelle    wiorc    his    on  eaellum  stowum  bi]^  weaeldend    his    geblet- 
omnia  opera  eius   in     omni        loco       dominationis    eius     bene- 

sige  saewle    mine    drihten 
die  anijna    mea    dominum 


16.  from,  MS.=  fron.  21.  Er.  aft.  megen.     Er.  bef.  Ms  (2nd). 
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103. 

gebletsige    ssewle    mine    drihten    drihten  god    min         micel 
Benedic      anima   vnea    dominum  domine  deus  Tneus  magnijicatus 

is       swij^e       anddetnesse    y     wlite     Su  gegiredes  gen- 

es vehementer  Confessionem  et  decor  em        induisti  2. 

forleten     lioht     swse       hraegl       Ajjeniende    hefon     swse        fell 
amictus  lumine  sicut    vestiinento    Extendens   caelum    sicut    pellem 

se    bewrih  on  wetrum  Ipse  uplecsen    his    Se  j^e  setse]^     wolcn 
3.  qui     tegis      in     aquis       sujieriora     eius     Qui    jponit     nubem 

sestignesse    his     se      giep      ofer   fiSraes    windae  Se 

ascensum  suum  qui  ambulat  super  pennas  ventorum,  4.  Qui 

geworhte  englses    his      gaest     7    l^aegnaes      his     fyre    biernende 
facit      angelos  suos  spiritus  et  ministros  suos  ignem     urentem 

Se    gestaejpolode  eorj^aen  ofer    gesta'Solung  his     ne    bitS  onhylt 
5.  Qui     fundavit     terram  super  stahilitatem  eius  non  inclinahitur 

on    worold    sdworlde  Niowolnes  swse      ryft      forleten 

in    saeculum    seculi  6.     Ahyssus    sicut  pallium  amictus 

his    7    ofer     dunse    steendsej?  weter  From      cydunge 

eius       super  'niontes    stabunt    aquae  7.      Ah     increpatione 

J^inre    flioj?    from  stefne  J^iinerrsed  J^inre     onegese]?  Asti- 

tua  fugient     a      voce      tonitrui      tui   forTnidahunt       8.  Ascen- 

gseS    dunae     7      sestigae}?      feldaen  on    stowe    f^aem  gestaej^olaedes 
dunt  monies   et    descendunt    campi    in    locum^  quern      fundasti 

him  gemaere     J^u  gesettes  him  )?onne  neaelles  liorende 

eis  9.  terminum      posuisti       eis    quern      non        trans- 

gongende    j^yles  sin  gecirde  to  ontynaenne  eorf)8en  Se 

gredientur  neque  convertentur        operire  terram  10.   Qui 

sende))  wyllaes  betwioh      denum         on     mydlene      dunae     purh- 
emittit  fontes         in        convallihus  inter   m,ediu7ri  montium   per- 

feraej)       weter  druncon   J?8e  eaelle    wildiorae     wudae 

transibunt  aquae  11.  Potabunt   ea  omnes    hestiae    silvarum 

onbidae}?     on  'Saem  londum  on  ]3urstae    hirae  ofer    pad 

expectabunt  onagri  in    sitivn    suam  12.  super  ea 

fuglaes    hefonaes  heaerdiae])    on   midlene     staenae       sellae]^    stefne 
volucres      caeli      habitabunt    de     medio    petrarum  dabunt    voces 

his  Leccende    dunae    be  cSaem  yferum    his    ob  westme 

uas  13.     Rigans     montes  de   superioribus  suis  de    fructu 

103.  gebletsige  prob.  by  Cor.  12.  fuglces,  g  from  a  false  let. 
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weorcae    j^inrse     bi]?  gefylled  eorf)e  For]:)gongende      liih 

ojperum  tuorum     satiahitur      terra  14.     Producens      foenum 

nietense    y     wirtse     J^iowdom     monnse     }?ette  geledet     hlsef      of 
iumentis    et   herbam    servituti    hoTninum    Ut      educat  pancTii   de 

eor'Ssen  /     win      geblisssef)    heortsen     msennse     "Sette 

terra  15.  et    vinum     laetijicat  cor         Jiominis       Ut 

hredlice      ic   do     on    ele     y     hlgef     heorte     msenne      getrime]? 
exhilaret   faciaem    in    oleo    et    panis      cor       hominis     confirmet 

bio]?  gefyllede    eselle    triowse     wudae     y     cedorbeeem    libseni 
16.     Satiahuntur     omnia    ligna    silvarum  et         cedros         lihani 

See   gewirtwselodes  'Ser    spersen       nistliaej?     Twiogendlice 

quas       plantasti  17.  illic  passer es  nidificahunt        Fulice 

bus     Isetiow  is     birse  dunse    of  hyb'So    beort   stsen 

dorrnis    dux     est  eorum  18.  mantes     excelsi      cervis  jpetra 

gescild         ilses  worbte  monsen  on  'Sae  tide  sunnaen 

refugium  herinaciis  19.      Fecit      lunain    in  temj)ore       sol 

oncneow  fyrstmearc    bis  J^u  settes  t^iostrse  y  geworden 

cognovit     occasum     suum  20.  Posuisti  tenebras  et      facta 

is      nibt     on      bim        'Surbferaej?        eselle    wilddiorse       wudse 
est     nox      in      ipsa    pertransibunt     omnes       bestiae       silvarum 

bwelpses     leonse     grymitiende    y     gegrrpsep   y     secae]?     from 
21.     Catuli      leonum       rugientes     ut      rapiant    et   querant      a 

gode     mete    him  Upcumaen     is     sunne    y  gesomnede 

dec     escam    sibi  22.       Ortus        est       sol      et    congregati 

sindon   y  on  bedcliofaen  birae  bine    stae'Soliae]?  Ge'S 

sunt     et  in    cubilibus     suis      se     collocabunt  23.  Exiet 

maen  to  wiorce    bis     y   to    wircendum     bis     o'SSet  to     efenne 
liOTTio  ad    opus  suum  et  ad  operationem  suam  usque  ad  vesperum 

bu  monigae       sind    wiorc     J^ine     dribten      eaelle      on 

24.   Quam    magnijicata    sunt    opera      tua      domine     omnia     in 

snytro     c5u  dydest  gefylled  is  eorJ?e    gesceft   Sinre  J^is 

sapientia      fecisti       repleta  est  terra  creatura    tua  25.  Hoc 

siae       micel     y       fyrst        J^er  gripende 
mare  magnum  et  spaciosum  illic  reptilia  quorum  non  est  numerus 

y  midmicele  y    micele  'Ser     scip        J^urbferaeJ) 

animalia      pusilla       et  magna  26.  illic  naves  pertransibunt 

draeco  daes  Ipone  'Su  gebiwodes  y  to  bismerenne  bim  eaelle 

Draco  iste  quern      formasti  ad  inludenduim  ei  27.  omnia 

14.  monnce,  MS.  =  monnnce.  21.  from,  MS.  =  fron. 
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from     Ipe    onbidaef)     drihten     f     selle     him     mete     on  'Sse  tide 
a         te    expectant    domine     ut     des      illis    escam     in    tempore 

Sellende         him  gesomnia]:)    ontinee]?  de    hsende    'Sine   eaelle 
28.     Dante     te    illis     colligent     aperiente  te  manum  tuam  omnia 

hidp  gefillede  briostberende  ^wirfe    Ipe  esellengse  'Se 

replehuntur         uhertate  29.       Avertente       autem      te 

onsine    'Sine    bio^  gedrefede     afirre      gaest       hirae    7  sespringsej) 
faciem  tuam      turbahuntur      auferes  spiritum  eorum  et    deficient 

y    on      duste        his    sien  gecirrede  Onsende      gsest 

et   in  pulverem  suum     revertentur  30.    Emitte    spiritum, 

J^inne  7    gesceope     7  geedniwodes  onsine  eor'Ssen  Sie 

tuum  et  creabuntur  et      renovabis    facie7n    terrae  31.  Sit 

wuldor    drihtnes    on       world      seworld      blissise]?      drihten     on 
gloria      domini      in    saeculum    saeculi    laetabitur    dominus    in 

wiorcum    his  Se  ])e    locse]?    on  eor'Ssen  7    dej?     'Sse 

operibus  suis  32.     Qui     respicit  in    terraim  et  facit  earn, 

forhtise]?     se     onhryn      dunse      7       mej^gise]?  Ic    singe 

tremere     qui     tangit     Tnontes    et   fumigabunt  33.    Cantabo 

drihtne  on   line  mine    ic  singe    gode    minum    swse    l[o]nge    swse 
domino  in   vita     mea   psallam     deo       meo  quaTudiu 

ic  bio  Winsum  sie  him    hemes    mine    ic    soSlice  lust- 

ero  34.     Suavis    sit    ei     laudatio    mea  ego     vero      de- 

fullige    on  drihten  ^springse]:)  fyrenfullse  from  eorcSaen 

lectabor  in  dom,ino  35.     Deficiant     peccatores     a       terra 

7  unriht         J?et    ne      sie   gebletsse    saewle    mine    drihten 
et  iniqui  ita    ut    non    sint    benedic    anima     mea    dominum 

104. 

Andette'S    drihtne    7  gecigse]?  nomeen  his     tosecgse'S    betwioh 
1.  Confitemini  domino  et  invocate  nomen  eius  adnuntiate     inter 

J^iodse    wiorc     his  Singge]?    him  7     singa]^     7     segcsej? 

gentes    opera    eius  2.  Cantate     ei     et   psallite    et    narrate 

eselle      wuldor      his  hergsej?      on  nomsen  hseligsen 

omnia  Tnirabilia  eius  3.  Laudamini  in  nomine     sancto 

his  blissisej?  heorte     secende       drihten  secsulp    drihten 

eius  Laetetur     cor    querentium  dominum  4.   Querite  dominum 

7     getrimmse])     secaef)    sensine  his     simle  gemynaed  ge 

et  conflrTnamini  querite  faciem  eius  sennper  5.     Mementote 

34.  lustfullige,  g  from  e.  104.  i.  Andetted  prob,  by  Cor. 
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wundor        his     Ipse     lie  worhte  forebeaecn   7      dom     mu]?    his 
mirabilium    eius  quae         fecit         jprodigia   et    indicia  oris  eius 

Sied    -^braehsemes    'Seow    his    besern    isecobes    gecorene     his 

6.  Semen       abrahajti      servi    eius    Jilii        iacob  electi        eius 

he       di'ihten     god      ure      on      esellre      eor'Ssen     dom      his 

7.  Ipse    dominus   deus    noster    in     universa      terra     indicia  eius 

gemindig    wese     on     worolde      kyj^nesse      his     word     o'SSet 

8.  Memor       fuit      in     secnlum     testamenti     sui     verbi      quod 

bebesed     on    J^usende        kynrene  pet       gesettes     to 

mandavit  in       mille       generationes  9.  Quod    disjposnit    ad 

gebrsehsemes    7    aejjswyrde    his  ysaesec  7    gesette 

ahraham      et    inramenti    sni    ad     ysaac  10.  et    statnit 

]?et     isecobe  on      bebod        7  isrsehele  on    ky]:)nessum   on  ecnes- 
illud      iacob    in  preceptnm    et     israel     in  testamentum      aeter- 

sum  Cwedon     cSe     selle    ic    eor})8en     on    chsenseecn 

num  11.    Dicens     tibi      dabo         terram         chanaan 

raepsegewselc  yrfeweserdnes      ure  Mid]:>i  weron  on 

funiculum      haereditatis     vestrae  12.      Cum    essent    in 

rieme    scortlice    feaulicum    7  on  bigonge  on  him  7 

nnmero      brevi     pancis&imi  et        incole        in    ea  13.  et 

]5urhferdon       of    ]:»iode    on    'Siodse     7     be     rice      to        folce 
pertransierunt    de    gente    in    genteTYi    et    de    regno    ad   populum 

ocSre  Ne    forelete]?  monnum  scy'ScSsen  him  7  gegripae]:) 

alteru/tn         14.  Non  permisit^  hominem     nocere      eis    et  corripuit 

for     him    kyninges  Ne    ceeero    eow     hrinon      cristes 

pro      eis         reges  15.  Nolite  tangere     christos 

min  7  on    witgsen  mine  ne  cesero  eow  psem.  minnsen  7 

meos  et  in  prophetis  7neis         nolite  malignari  16.  Et 

gecigde  hunger    ober    eordsen    7  eselle     trymnessse     hlaefes    ge- 
vocavit  faniem    super    terram    et  omne  fimnamentum^  panis    con- 

eserfogoj^sej?  Sende  beforeen  hie     wer     on  ]?iowdom 

trivit  17.  Misit       ante      eos  virum  in    servum 

atersellende  wes  iosepe  geese^meddon  on  fotgemetum 

:  vennndatns    est    ioseph  18.  humiliaverunt  in  compedibus 

fot     his    swae  hwenae    'Surhferae'S      ssewle     his  o'SSet 

pedes  eins       ferrnm      pertransivit  animam  eius  19.   donee 

kymef)    word    his    gesprec   drihtnes     7  onlig'S     hine  Sende 

veniret  verbnm  eius  eloquium  domini  injlammavit  euin     20.  Misit 

5.  forehececn.,  M.^.=forehecenc.         8.  fiusende,  bottom  part  of  last  four  lett. 
er.         11.  yrfewecerdnes,  MS.  =  yrrewecerdnes. 
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kyning    7      list       hie     eaeldormsen        folcae         7     forliet      hie 
rex       et    solvit    eum      princeps     ^opulorum    et     dimisit    eum 

7      gesette     hie     drihten       hus      his    7   eseldormaen    eselle 
21.  JEt  constituit  eum  dotmnum  domus  suae  et   jprincijpem    omnis 

ehtae  his  Ipeite    getyde    eaeldormeen    his    swse 

jpossessionis  suae  22.     Ut    erudiret    princijpes     suos  sicut 

silfum    him   7    hyldrsen     his  snitro         lierde  7 

se    ijpsum     et    seniores    suos    'prudentiam    doceret  23.  Et 

ongiedo    isrsehele    on      egypto      7  iaecobes  eserdodon    on    eor^sen 
intravit      Israel      in    aegyjptum  et     iacob      habitavit     in      terra 

chsensesen  7    gedyrstlecte        folc         his      swi})e     7 

chanaan  24.   Et  auxit        ^populum    suum    nimis    et 

getrimede    hine    ofer       fiend      his  Gecyrde  heorte 

con/irmavit  eum  sujper  inimicos  eius  25.  Convertit     cor 

hirse    J?ette     fiodon        folc        his    7     sser      dydon    on  ]?iowum 
eorum     ut       odirent  populuTn  eius  et  dolum  facerent  in     servos 

his  Sende    moysen     'Syow        his      7     seaeron     'Sone 

eius  26.   Misit     moysen    servuTn    suum    et     aaron     quern 

geceses  he      self  gesette  on  him  word      tsecn       hirse 

elegit       ijpsum  27.   Posuit  in  eis  verba  signorum  suorum 

7      forebesecne         hirse       on    eorjDsen    cseneesen  Sende 

et   jprodigioruTTi    suorum     in      terra      chanaan  28.    Misit 

l^ystro    7  sej^y strode  hie  for'Ssen  J^ae  beedon  word     his 

tenebras  et  obscuravit  eos        quia        exacerbaverunt  sermones  eius 

Gehwyrfde    weter     hires     on        blod         7    secweaelde    fyxses 
29.     Convertit     aquas    eorum    in   sanguinem  et      occidit      ]pisces 

hirse  Sende  on  eor'Ssen    hirse    froxses  7  on  hirse  bed- 

eorum  30.    Misit    in  terram>  eorum  ranas  et  in       cubi- 

defum     rice        hirse  Owe]?  7  kym]?  mycgses    7  gnettas 

libus    regum  ipsorum  31.  Dixit  et   venit  cynomia  et  scinifes 

o[n]   esellum    gemere    hirse  Sette      renses     hirse    on 

in    omnibus  Jinibus  eorum  32.  Posuit  jpluvias  eorum,  in 

hegle        fyrnsen      birnende      on  eor]:)8en      hire  7 

grandinem    ignem,    comhurentem   in    terra     ipsorum  33.  Et 

]:)urhsloh    wingeserdses     hirse      7    for'Sswebung  7    geeser- 

percussit         vineas         eorum,    et      jiculneas       eorum    et     con- 

fogo]:?8e]5  eselle     triow    wingeserd    hirse  Owe]?  7  kym(5 

trivit      omne  lignum     Jinium      eorum  34.  Dixit  et    venit 

28.  py%tro,  fin.  de  er. 
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gersstsepse    7    grimense    ]?us      ne    wes       rim 
locusta      et    bruchus    cuius  non  erat  numerus 


7     ete)) 
35.  et  comedit 


eselle  eor'Ssen    hirse  7  J^urhsloh.  eselne    j^se 

omnem  fructum    terre     eorum  36.   Et  joercussU   omne  jpri- 

frumkynnedon  on  eorj^ae  egypti  ]:>8e  frumsen    eselle  gewinn   liirae 
mogenituni      in    terra    egypti     ^;rzmi^z(xs     omnis   labor  is  eorum, 

7  geledde  hie  on    siolfro    7  golde  7    ne    wes   on   miegj^um 
37.  ^t    eduxit    eos    in  argento  et  aura  et  non  erat   in    trihuhus 

hirse     untrum  blissiende    is     egyptus  on     gedefum 

eorum  injlrmus  38.     Letata       est    aegyptus  in  prefectione 

for]:)8en   gefioll     ege     hirae      ofer    hie  A]:?enede 

eorum     quia     cecidit   timor  eorum  super  eos  39.  Expandit 

wolcn    on      ge[s]cilde       hirse     7      fyr      ]:)ette    lihte'S    him   ^puvh. 
nuhem    in  protectionem    eorum  et  ignem     ut      luceret    eis      per 

niht  biddsef)     flesces    7  kymj?    'See    nihtleceen     7 

noctem  40.  Petierunt  carnes  et    venit     eis     coturnix      et 

hlsef   hefonses    gefyllej^    hie  Toslitee]:)    stsen     7     flowsef) 

pane      caeli      saturavit  eos  41.  Disrupit  pctrarii  et  Jiuxerunt 

weter  7  gsengse]?  on  drigaen  stresemse  For^sen  gemindi 

aquae  et  abierunt  in     sicco     Jtwmina  42.     Quia      memor 

wes    word  hselig  his     J^et    sprecende    is    to    Abrsehseme     cnihte 
fuit    verbi  sancti  sui  quod     locutus      est  ad     abraham    puerum 

his  7      geledde        folc  his       on         hihte  7 

suum  43.  Et     eduxit     populum    suum     in    exultatione    et 

J^se  gecorenen    his    on  blysse  7     segelde  him       rice 

electos  suos    in  letitia  4A.  Et     dedit     eis    regiones 

Siodse      7    gewinn         folcae  agon  On- 

gentium    et    labor es    populorum    possederunt  45.    Ut    cus- 

geheseldaecS    so'Sfestnesse     his   7    aewe   his       secaej? 
todiant      iustijicationes  eius  et  legem  eius  exquirant 


105. 

Andette^      drihten       for^sen       god       fortSaen       on      ecnesse 
1.     Conjiteinini    domino      quoniam   bonus   quoniam     in     seciolum 

mildheortnesse    his  wile     sprecsej?       mihte     drihtnes 

misericordia      eius 


2.  Quis   loquetur   potentias    domini 


38.  hie,  a  let.  (s?)  er.  betw.  i  and  e.  105.  1.  Andetted  prob.  by 

Cor.     -nesse  (2nd)  in  p.  ink.         2.  loilc  on  er. 


184  eadwine's  canteebury  psalter.        [ps.  105. 

gehirnessse  de^     esell      lof      his  Eeedige  ^se  ^e  geliegeldae]:) 

auditas  faciei  omnes  laudes  eius         3.    Beati      qui     custodiunt 

domaes    7     do]^    soSfes[t]nesse  on  eselle     tide  gemine 

iudicium  et  faciunt      iustitias        in  omni  tewijiore         4.  Memento 

ure     drihten    on     wellicunge      folces      ]:)ines   7    niogse     us     on 
nostri   domine    in     henejplacito     jpojpuli      tui  visita    nos    in 

helo     Ipme  To    gesionne    on   godnesse    gecorenrae    J)inr8e 

salutari  tuo         5.  Ad  videndum  in    honitate      electoruTn    tuorum 

to     blissienne     on     blisse     j^iodse     Jjine     'Set     'Su    lofsest     mid 
ad     letandum     in     letitia      gentis     tuae      ut         lauderis      cum 

yrfeweserdnesse  'Sinre  we    gefyrenodon  mid      feder      urum 

hcereditate       tua  6.       Feccavimus      cum  patrihus  nostris 

^Sd  unrihtsen    we  do's  unrihtnesse    we  do's  Feder     ure 

iniuste  egimus  iniquitatemj    fecimus  7.  Patres  nostri 

on  egypto   ne      ongeton       Avundor   J^in    7    ne    weron  gemindige 
in  aegypto  non  intellexerunt  mirabilia  tua  et  non  fuerunt    memores 

monigo     mildlieortnesse  J^ine    7       onlehton  astigende 

multitudinis  'niisericordiae   tuae  Et  irritaverunt   euTn     ascendentes 

on    regedre    sewe  7    gefriolsie  hie  forSaen  nomaen   his   'Set 

in  rubrum  mare  8.    et    liber avit    eos  jpropter  nomen  suum  ut 

cuSe      dyde       mihte       his  7    ofercidde    sie  Sag  readaen 

notam  faceret  jpotentiam  suaTn         9.  Et  increjpavit  mare  ruhrum, 

7  aedrugod  wes  7  geliedde  hie  on  weter  micel    swae    on  westene 
et  siccatum    est    et    eduxit     eos  in   aquis  multis  sicut    in   deserto 

7  gefriolsede  hie  of  haende     fiondrae     7  aelisde   hie  of  haendae 
10.  Et    liberavit    eos  de  manu  odientium  et  redemit  eos  de   raanu 

fiondae  7  worhte  weter  eaerfogoSiende  hie    aen    of  him 

inimicorum         11.  et  ojperuit  aqua      tribulantes     eos  unus  ex  eis 

ne    wunode  7     gelyfdon    on  wordum  his   7      sungon 

non  remansit         12.  Et  crediderunt  in    verbis    eius  et  cantaverunt 

lof      his  hredlice     dydon      7  ofergitende  sindon   wiorc 

laudes  eius         13.       cito      defecerunt  et      obliti         sunt    o'perum 

his    7     ne       arefnodon      geSeaeht     his  7      gewilnedon 

eius    et   non  sustinuerunt  consilium,  eius         14.  Et   concupierunt 

gewilnungae       on     westene    7        costodon         god     on   drinesse 
concupiscentias    in       deserto    et    temptaverunt    deum    in    siccitate 

7  selae'S  him     benae        hirae    7  sende    fylnesse      on  saeulum 
15.  Et  dedit    eis  petitiones  eorum  et  misit  saturitatem  in  animas 

hirae  7      onlyhton      moysen    on  herewicum    7    aeaeron 

eorum         16.  Et    irritaverunt   moysen    in      castris        et    aaron 
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hselige    drihtnes  geoponod  is    eor)?e  7   forswylh'S  daetaen 

sanctum  domini  17.  Ajperta     est    terra  et   deglutivit  dathan 

7    ontynde    ofer    gessemnunge    sebyron  birned    fyre    on 

et    ojperuit    super     synagoga         ahyron         18.   Exarsit    ignis    in 

gemotstowe    hirse      7      leg         onberne'S   fyrenfullae  7 

synagoga     eorum    et  Jiaiiima   conbussit    peccatores  19.  Et 

worhton    sceself  on  choreb  7      gebedon     cSse  sli'Selecaen  7 

fecerunt   vitulum  in   choreb  et  adoraverunt     sculjytile  20.  etr 

onwendon     wuldor     his     on      gelicnesse       sceeelfes        hetende 
niutaverunt  gloriam  suam  in   similitudinem    vituli     manducantis 

heg  7  obergitende  sindon    god    se    gefriolsecS   hie   se 

foenum         21.  Et       obliti  sunt    dewm  qui  liheravit     eos  qui 

worhte    J)8e    minnsen    on    egyptum  wundor     on    eor'Ssen 

fecit  magnalia        in     aegypto         22.  mirabilia   in      terra 

cheensesen  egeslic    on    sie    redre  7    cwi'5  f)ette  forspilde 

chanaan  terribilia  in  mari  rubro         23.  Et  dixit    ut    disperderet 

hie  gif        moyses  gecorene  his  gesette  on  gebrecnesse  on    gesih]?e 
eos  si  non  moyses    electus   eius  stetisset  in  confractimie  in  conspectu 

his  l^ette    secyrde    yrre  from  his  ne   forspildo    hie  7  for 

eius   ut    averteret  iram    ab     eis   ne  disjierderet  eos         24.  Et  pro 

nsehte       habbee]?      eor'Ssen       wilnungse      7      ne       gelifdon      on 
nichilo    habuerunt    terram    desiderabilem,  et    non   crediderunt   in 

wordum  his  7  gnornodon       on    geteldunge     his    no 

verbis    eius         25.  et    m^urmuraverunt   in   tabernaculis  suis  nee 

gehirdon    stefne  drihtnes  7    upahof     hsend      his     ober 

exaudierunt  vocem    domini         26.  Et  elevavit  manum  suam  super 

hie  peite  foreastrehte  hie   on    westene  7    J)ette   towurpe 

eos      ut     prosterneret    eos   in    deserto  27.  et      ut       deiceret 

sfd      hirse    on  geki"Snessum  7  Jjette  hi  tostencte  on  hirse  londum 
semen  eorum,   in     nationibus    et   dispergeret    eos      in    regionibus 

7     gediglede    sindon    ojjj^se  swse  hwenae    7  eton 

28.  Et    consecrati      sunt  beelphegor  et   manducaverunt 

7  onsegdnessse    desedrse  7      onlehton    hine  on  tielengum 

sacrijtcia     mortuorum        29.  Et  irritaverunt  eum  in     studiis 

hirse  7   gemonigfaeldod    is    on  him  hryre  Stent   ende    7 

suis  et      multiplicata     est   in    eis    ruina  30.  Stetit  jinees  et 

gebidd   7   ablinnae]:)   'S'se  gefyllaef)  7     geteseld    is  him  to 

exoravit  et    cessavit      quassatio  31.  et  reputatum  est  illi  ad 

18.  hirned,  the  stroke  of  the  r  below  the  hne  er.    ft/re,  top  part  of  the 
/  er. 
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soc5festn^s    from    cneowrisne  on       cneowrisn     o'SSet  on     world 
iustitiam       a        generatione  in   generationem  usque  in  saeculum 

7       onleliton    hine    to     wetrum     wiSwiJ^orcwidolnesse      7 
32.    £Jt    irritaverunt  eum    ad      aquas  contradictionis  el 

geswencecS  is  moyses    fore     hie  for'Saen  JDse       beeodon 

vexatus     est  moyses  propter  eos         33.         quia       exacerbaverunt 

gsest         his      7     gestihtode       on     welerum     his  Ne 

sjpiritum     eius    et      distinxit         in        labiis       suis         34.  Non 

forspildon        (Siodse       ^ae       sedae      drehten      him  7 

disperdiderunt     gentes      quas   dixerat   dominus     illis  35.  et 

gemengede  sindon   betwih   Jpiodum    7    geleornodon  wiorc   h[i]r8e 
commixti      sunt       inter       gentes     et    didicerunt     opera    eorum 

7    J^iowdon       sli'Snesse       hirse     7     geworden    is      him     on 
36.    et  servierunt   sculptilihus   eorum  et      factuTn      est     illis      in 

geswece  7         onsedon       beaern   hirse    7    beorn  hirse 

scandalwrn  37.  Et    imm,olaverunt  filios    suos    et    Jilias  suas 

dioflse  7       seguton         blod        unscy'S'Sende       blod 

demoniis  38.  et  effuderunt  sanguinem  innocentem  sanguinem 

besernae        hirse     7       besernse     'Sae  onsedon         Sae    sliSSaen 

Jiliorum,    suorum  et    JlliaruTn    quas    sacrijicaverunt     sculptilibus 

chaenaeaen     7     betwioh     acweaeldon      is    eor'Se     on       blodum 
chanaan    Et  interfecta  est     terra      in    sanguinibus 

7    onsecgende    is  on  wiorcum    hirae      7  efehylsiende  sindon 
39.  et  contaminata  est  in  operibus   eorum  Et    fornicati        sunt 

on     gehilnessum       his  7      irre      is     saewl     drihten    on 

in   observationibus   suis         40.  et   iratus    est  animo  dominus   in 

folce         his       7    fraem    weaeldendae      is      irfeweaerdnesse     his 
populum   suum    et        abominatus  est      haereditatem     suam 

7    seaelde   hie  on  haendae     "Siodse   7  weaeldende  sindon   hirae 
41.  Et  tradidit  eos  in  manus  gentium,  et    dominati     sunt     eorum 

J)se     fiodon     hie  7     e8erfogo]:»odaen     hie     fiend     hirae     7 

qui  oderunt    eos         42.  Et    tribulaverunt      eos    inimici  eorum  et 

geeaeSmedde    sindon    under   haendum     hirae  gelomlice 

humiliati        sunt        sub      manibus    eorum  43.       sepe 

gefriolsode  hie  hii  eaellengae       beeodon       hine  on  ge)?eahte  hirae 
liberavit      eos  Ipsi  autem    exacerbaverunt  eum  in    consilio    suo 

7  geeaet^medde  sindon  on  hira  unrihtnessum  7  forelocode 

et    humiliati        sunt     in  suis    iniquitatibus         44.  Et   respexit 

33.  MS.  soSfestn-s  gestihtode  in  pi.  of  er.  word.      34.  for-,  stroke  of  the  r 
below  the  line  er.         43.  Mra,  r  prob.  from  s. 
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hie   midti    geeserfofjgodo  weron    midti     gehire}?        gebed      hirge 
eos     cum  trihularentur  cwm    exaudiret   orationes  eorum 

7  gemindi    wes     ki]:)nesse     his    7    neael^cte     him        efter 
45.  Mt   mevnoo-  fuit    testamenti  sui   et    jpaenituit    eum  secundum 

micelnesse       mildheortnesse    his  7     seselde     hie     on 

multitudinem,     misericordiae     suae  46.  Et      dedit      eos      in 

mildheortnesse      on        gesihj^e         ealrae         f)8e      hie      onfengon 
misericordiam,       in      conspectu     omnium      qui      eos      ceperunt 

hale     us      do     drihten     god       ure      7     gesomno     us     be 
47.  Salvos  nos    fac     domine    deus    noster   et     congrega    nos    de 

kennessum    aricZgedettae]?       nomen   halige  J^inum   7    wuldrien  on 
nationihus   ut   conJiteam,ur   nomini  sancto     tuo      et   gloriemur  in 

lof     'Sinum  Gebletsige  drihten  god  israehel  from  worltZe 

laude     tua  48.  Benedictus  dominus  deus  israel      a      seculo 

7   otStSet    on     worlds      7   cwe]58e|?    eaellae       folc        sie    sie 
et  usque    in    seculum    et     dicat      omnis  populus  fiat  fiat 


106. 

Andette(5     drihtne    for'Saen    he   is   god    for'Saen    on     worold 
1.  Confitem^ini  domino   quoniam,      bonus       quoniam    in    seculum, 

mildheortnes  his  CweSaef)    nu    J^ae     selisede    sindon   from 

misericordia  eius         2.   Dicant    nunc  qui  redemjpti    sunt        a 

drihtne   ]:»8e     selisde    of  hsendae  fiondae    of   laendum     7  gesomnae]? 
dom,ino  quos  redemit  de   manu  inimici  de  regionihus      congregavit 

hie  From    sunnaen    upkyme        firsmerc    from    eaestdaele      7 

eos         3.     A  solis  ortu      et    occasu       ah      aquilone      et 

sie  dwolodon  on    J^icnesse    on   drignesse    wei     ceastre 

mari         4.  erraverunt  in  solitudine   in    siccitate     viam   civitatis 

eaerdunge      ne     metton  hingriende  7    J^irstende    saewlae 

habitationis  non  invenerunt         5.  Esurientes   et    sitientes      anima 

hirae  on  him  asprungon  7       clipiaej^       to     drihtne    midti 

eorum  in  ipsis     defecit  6.  Et  clamaverunt  ad  dominum   cum 

geeaerfod      7    be  nied)?eaerfum      hirae    gefriolsae})  hie  7 

trihularentur  et   de  necessitatihus    eorum    liber avit     eos  7.  Et 

geledde  hie  on   weg    rihtne  J^ette  feref)  on    ceaestre     eaerdungae 
eduxit    eos   in  viam  rectaTU    ut      irent    in   civitateTn  habitationis 

44.  -/o/-,  /  wr.  over  the  line.         106.  1.  Andetted  prob.  by  Cor.     3.  -dcele, 
ce  from  e. 
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Ondetteef)    drilitne  mildheortnesse  his  7    wuldor     his  besern 
8.   Conjiteantur  domino    Tnisericordiae   eius  et  Tnirahilia  eius  Jiliis 

maennse  For'Ssen  gefilde      ssewle    on  ydelnesse    7     ssewle 

JiOTYiinuifyi  9.     Quia     satiavit  animam       inanem,        et  animam 

hingriende    gefielde    god  SittseJ^    on    cSystrum  7    desej^es 

esurientem    satiavit   bonis         10.  Sedentes  in    tenebris   et   U7nbra 

scusen      7     bendae      gebundene    on     leassingum     7    swse    hweno 
mortis     et    vinculis        ligatos        in     inendicitate    et         ferro 

For^sen      beeodon         gesprec     godes   7   gej^eseht  j^es  hihsteen 
11.     Quia   exacerbaverunt  eloquium  domini  et  consilium,    altissimi 

onlihton  7  geeseSmeddon  is  on  gewinnum  heorte  hiorse 

irritaverunt         12.  Et  hurailiatwm   est  in   laboribus     cor     eorum 

7  untrume  sindon  ne    wes  se  gefultomse]?  7     clipodon 

infirmati    sunt    nee  fuit  qui  adiuvaret  13.   Et  clamaverunt 

to      drihtne      myd|?i    geeserfogode  weron  7  be    niedSeeerfnessum 
ad   dominum      cutn  tribularentur        et  de      necessitatibus 

hirge    gefriolsode    hie  7  geledde    hie    of  Sistrum    7    for 

eorunn    liber avit      eos  14.  Et   eduxit    eos    de    tenebris   et    de 

de8e"Ses  s[e]u8en    7    bendses      hirse      tosleet  anddettsdp 

umbra     inortis     et    vincula   eorum   disrujpit  15.  Conjiteantur 

drihtne     mildheortnes     his     7      wundor      his    besern     msennae 
domino     misericordiae    eius   et    mirabilia    eius   Jiliis     liominum 

ForcSsen    tobric'S      gsetu    §rene    7    gewordene    ysene    gebriccS 

16.  Quia      contrivit  jportas   ereas   et      vectes       Jerreos   confregit 

Onfegh'S  hie  be  wege  unrihtnesse    hirge    for'Ssen  on  soSfestnesse 

17.  Suscejnt  eos  de   via     iniquitatis  eorum  'propter      iniustitias 

so^lice     hire     geesedmedde    sindon  Eselle       mete    from 

enim,      suas      humiliati         sunt  18.  Omnem,     escam     ab- 

weaeldende  is    ssewlse    hirae     7         neselecton        o^Set  to   gaetum 
hominata   est  anima  eorum  et   adpropiaverunt  usque  ad    portas 

desej^es  7       clipodon      to     drihtne    midj^y    geeaerfogode 

mortis  19.  Et  clamaverunt  ad   dominum    cum    tribularentur 

7    be    nied'Seaerfum    hira    gefriolseS    hie  Sende     word 

et  de    necessitatibus  eorum   liber  avit     eos  20.  Misit    verbum 

.  his       7    gehelde    hie     7    generede     hie     be    onforwyrde     hirae 
suum^   et    sanavit    eos    et      erijpuit       eos     de       interitu        eorum 

OndettaeS    drihtne    mildheortnes    his   7    wundor    his   beam 
21.  Conjiteantur  domino  misericordiae  eius  et  mirabilia  eius  Jiliis 

17.  he  repeated.      sodlice,  MS.  =  soc^rce.  18.  Two  lett.  (o3  ?)  er.  bef. 

oddet.       20.  his,  stroke  of  the  h  above  the  line  er. 
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monnse  Sette    liie     sedon    [ojnsegdnesse      lof      Ipette 

hominum  22.     Ut       sacrijicent      sacrijicium      laudis      et 

hie    kySen    wiorc   his    on    winsiimnesse  ]^se       sestigse]? 

adnuniient    ojpera    eius  in     exultatione  23.  Qui    descendunt 

sie      on      scipum     doende       wircende     on     wetrum     mongum 
mare     in     navihus    facientes    operationes   in       aquis        multis 

hii    gessewon    wiorc    drihtnes    /    wundor     his    on     dypon 

24.  I2)si  videricnt    opera     doniini    et   'niirabilia  eius  in  profundo 

Cw§"S   7  stod      gsest  forhswebung  /  hyhtende  sindon    y'Sse 

25.  Dixit    et  stetit  spiritus    procellae     et    exaltati      sunt  Jluctus 

his  Astig8e"S    o'5'Set    to    hefonum    7    misstigsej?    oS'Set 

eius         26.  Ascendunt   usque   ad      caelos      et  descendunt    usque 

to  niwolnessura  seewlse  hirse  on   yfel     onegaen  gedrefede 

ad      ahyssos      anijna  eorum  in  malis  tabescehat  27.   Turhati 

sindon  7  onstyrede  sindon  swse  druncne  7  eaelle    snitro       hirae 
sunt    et       moti        sunt     sicut    ebrius     et  omnis  sapientia  eorum, 

b[e]swolgen     is  7       clipodon         to     drihtne     midj^y 

deglutita        est  28.  Et    clamaverunt    ad  dominum    cum 

geeserfoSo    7  be  niedj^eserfnesse   hirse   gefriolsede  hie  7 

trihularentur  et  de  necessitatibus  eorum    liber avit    eos  29.  Ut 

gesette  forhswebung  on    golde    7  aetswidon    y'See    his  7 

statuit      procellam      in  auram  et  siluerunt  Jluctus  eius  30.  et 

blissiende    sindon    |?et     hie    swi'Son     7    geledde    hie    on    gsetum 
laetati        sunt     quod      siluerunt      Et    eduxit      eos    in    portum 

willaen        hirse      7     be      niedj^eaerfum       hirae    gefriolsecS     hie 
voluntatis     eorum     et     de      necessitatibus     eorum    liberavit      eos 

anddieii^^  drihtne  mildheortnes  his   7    wundor    his  beaern 
31.    Confiteantur  domino  misericordiae  eius  et  mirahilia  eius  filiis 

maennae  7  uphebbaej?  hine  on  circaen     folc    7  on     setle 

hom^inum         32.  Et  exaltent     eum  in  ecclesia  plebis  et  in  cathedra 

yldrenae        hergaej?       hine  For^aen      gesette       streaem 

seniorum      laudent       eum  33.      Quia         posuit      Jlumina 

on    westene    7     utgaeng     waetrae      on    "Surste  EorSaen 

in   desertum   et      exitus    aquarum    in     sitim  34.  Terram 

westmberende      on      'Saem  slij^endum  heteni]?       oneaerdigae]? 

fructiferam        in        salsilaginem        a     malitia     inhabitantium 

on  him  gesette  westen    on       tine     weter  7    eorcSe  butaen 

in   ea  35.  Posuit  desertum  in  stagnum  aquae  et  terram    sine 

22.  onsegd-,  the  o  wholly  and  the  n  part.  er.        24.  Er.  aft.  on.        30.  pet^ 
'M.^.=  pet.         34.  slij>endiim,  n  part.  er. 
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wsetrse     on     hutgsenge    wsetrge  7     gestaj^olode     Ser 

aqua      in         exitus     aquarwm  36.  Et      collocavit      illic 

liingriende     7  gesette  cesestrse       heaerdigsed  7 

esurientes      et    constituerunt    civitatem      habitationis  37.  Et 

sewon  lond     7    wyrtwselodon    wingeserdes     7      worhton 

seminaverunt     agros    et    ]plantaverunt         vineas        et       fecerunt 

westmses      gebirde  7    gebletsode    hie    7     gemonigfselde 

fructvmi   nativitatis         38.  Et    henedixit      eos    et      multiplicati 

sindon  swi'Se  7  nietenu    hirse    ne  sindon  gewaenode  fese 

sunt    nimis  et  iumenta  eorwm  non  sunt     minorata  39.  Fauci 

gewordene     sindon     7    geswencede     sindon     frsem     eserfoj^uesse 
facti  sunt      et        vexati  sunt         a  tribulatione 

yfelse        7         sser  Agoten     is      geflit        ofer 

malorurn     et     dolorum  40.  Et       effusa     est   contentio   super 

eseldermaen    hirse    7    hine  geledde    hie    on    wege    7    no   on    weg 
princijoes    eorurn  et     seduxerunt      eos    in   invio  et  non  in    via 

7  gefultomse]^    j^eserfsen    be  wedlungse  7  gesette    swse    scesep 
41.  Et    adiuvit       pauper eTU  de     inopia      et  posuit   sicut      oves 

hiredes  gesaewon  rihte  7       blisssef)      7    eselle  unrihtnes 

familias         42.  Videbunt   recti  et  laetabuntur  et  omnis    iniquitas 

ne  geoponode  mu)^  his  For'Saen   snytro  7    gehylt   J^aes   7 

oppilavit        OS    suum         43.    Quis    sapiens  et  custodiet  haec  et 

"Sae       onget      mildheortnes  drihten 
tunc   intelleget    misericordias  domini 


107. 

geare     heorte    min     god     geaero     heorte    min    ic  singe  7 
2.  Paratum     cor     meuTn  deus  paratum     cor     ineum   cantabo   et 

singe      ic  cwi'Se  drihtne  Aris     wuldor  min    aerise 

psalmum     dicam     domino  3.  Exurge   gloria    mea  exurge 

saeltere      7    heaerpaen    ic  arise    on  morgen  Ic    ondette 

psalterium  et    cythara    exurgam     diluculo  4.     Confitebor 

Jje    on     folce     drihten      seaelm     ic  cwi'S'e     ])Q   betwioh    ]:>iodum 
tibi    in  populis  domine  j^salmum     dicaTn       tibi     inter       gentes 

For'Saen     gemicelod     is    oS'Set   to  hefonum  mildheortnes  ))in 
5.  Quoniam  magnificata  est  usque  ad     caelos      misericordia   tua 

42.  ne  add.  by  Cor.  107.  2.  ffeare  prob.  by  Cor. 
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7     o'S'Set    to    wolcnum    soSfestnes    J^in  Upsehebbsen 

et    usque    ad       nuhes  Veritas       tua  6.      Exaltare 

ofer     liefonses      god      j      ofer       eselle       eor'Ssen     wuldor     J^in 
super      caelos       deus     et     super     omnem     terram      gloria      tua 

]?et     sin    gefrilsede    gecorene    j^ine     hgelne     me     do     swiSre 
7.     ut         liherentur  electi        tui     Salvum    me    fac    dextera 

Ipin     7     gehire    me  god     sprecende     is     on    hselge    his 

tua    et    exaudi    me  8.  deus      locutus       est     in    sancto    suo 

blissae    7     todele      J^se  drigsen     7       denee  geteaelde        on- 

letahor  et  dividaTti       sicimam      et  convallem    tabernacularu/m   me- 

segdnesse  Min     is     helm    7     min    is    wuniende  7 

tihor  9.  Mens  est  galaad  et  meus  est    manasses    et 

effrem  stren[g]]5o  hesefdes  mines  ludse  kyning  min  moseb 

effrem  fortitude     capitis     Tnei    luda      rex     tneus  10.   moah 

ollse    hiht    min    on    ileum    minum      a]:)ene  gescy  min 

olla    spei    mee     in        idumeavfi        extendam  calciamentum  meum 

me       olsephili    under]:»iedde  sindon  hwilc  gelede'5  me 

michi  allophyli        suhditi         sunt  11.    Quis    deducet   7ne 

on    cesestre    monegum  o]5})et  hwilc    geledeS  me   o'S'Set   on  ilcaen 
in  civitatenn   munitam     aut      quis      deducet    me  usque   in    idu- 

minum  Ne    eeelles    ])\i     god        })u    sedrife         us      7 

meam  12.       Nonne         tu    deus     qui    reppulisti    nos    et 

ne  selles  gaengende    god    on   megnum     urum  Sele     us 

non       egredieris    deus  in  virtutibus  nostris  13.  Da  nobis 

fultum     of  eaerfo'Snessum    7    idle     helo    msennse  On 

awxilium  de     tribulatione     et  vana  salus   hominis  14.    In 

gode        dof)  megen      7      he      to       nsehte      geledeS    eaerfojp- 

deo    faciemus    virtutem   et    ipse    ad,    nichilum    deducet      tribu- 

igaen     us 
lantes  nos 

108. 

God        lof         min     ne     swigae    forcSsen    mu'S    firenfulle    7 
2.  Deus    laudem    meam    ne    tacueris     quia        as     peccatoris    et 

inwid  ofer    me  ontine]:>    is  Sprecende  sindon        wi'S 

dolosi  super  me  apertum  est  3.      Locuti       sunt     adversum 

me    tungse    7    inwid    7     wordum       fiodon     ymbseaeldon      me    7 
me    lingua        dolosa    et  sermonibus      odii     circundederunt    roe  et 

8.  onsegdnesse,  g  from  some  other  let.  108.  2.  God  prob.  by  Cor. 
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fuhton  me  swif)e  Fore'Ssen  J^itte     lufodon    me 

expugnaverunt  me  gratis  4.    Pro  eo        ut     diligerent  me 

wif)tugon       me        ic      esellengae    gebiddsef)  Setton 

detrahehant    michi    ego       autem         oraham,  5.  Posuerunt 

wits        me     yfel     fore    gode    j      fiong     fore        lufon 
adversum,    me    mala    2^'"'^    bonis    et    odium    pro    dilectione    mea 

gesette        ofer      him     cSae    firaenfullsen     7       diobol      stit    on 
6.   Constitue    super    eum,        peccatorem,  et    diabolus    stet      a 

^8&  swijrrsen    his  MidJ^y  demse]?  he  utgange      geniSrad 

dextris       eius  7.     Cu7)%     iudicatur       exeat     condemnatus 

7     bed      his     syo  on     synne        sy     eardungstow   his     westa     7 
et  oratio  eius  fiat  in  peccatuim  Fiat      habitatio       eius  deserta  et 

ne    syo    Ipe    eardige  on  hire  Sie     dsegses    his    fesewse 

non  sit    qui   habitet    in     ea  8.  Fiant     dies     eius    pauci 

7       biscopum       his      onfoh      olper  Sie       besern     his 

et    episcopatum    eius   accipiat    alter  9.  Fiant      filii      eius 

stiopcyld  7    wif    his    wiodwe  wendnes  bio's  onstirede 

orfani     et  uxor  eius    vidua  10.  Commoti     amoveantur 

besern     his     7      liogse]^      bioj^  aworpene    be       eserdungae       his 
filii      eius    et    mendicent         eiciantur        de    habitationibus   suis 

Smesegende  wior'Sigende    eaelle         spede  his    7  ne  gene- 

11.     Scrutetur       fenerator      omneTn  substantiam  eius  et      diri- 

rigse]^  ]?8e  fremdaen     eaell      gewin    his  Ne     sie  him 

piant         dlieni  omnes  labores  eius  12.  Non    sit    illi 

fultum     ne     sie     se     mildsigend    stiopcyld     his  Sie 

adiutor   nee    sit    qui    miser eatur     pupillis    eius  13.  Fiant 

^ebyrd    his    on  forwir]^   on    an     eneowrisn    sie  adilgode    nomae 
nati      eius   in  interitu    in  una  generatione       deleatur       nomen 

his  On    geminde    efthwirfe  unrihtnes    fedrae      his 

eius  14.    In   mem,oriaiin     redeat      iniquitas   patrum  eius 

on      gesihj^e       drihten    7        synne       moder     his      ne     adilgode 
in     conspectu    do7mni     et    peccatum    matris    eius    non    deleatur 

Sie       wi'S       drihten      simle    7   forspilde  of  eor'Saen  gemynd 
15.  Fiant  contra  dotninum,  semper  et  dispereat  de    terra    memoria 

hirse  ForSaen   ]:)et      ne    is    gemindig     don    mildheort- 

eorum  16.    Pro  eo  quod  non  est  recordatus  facere      miseri- 

nesse  7       ehtende      is      monnae      7       'Seaerfe       7 

cordiam  17.  et    persecutus    est    hominem         pauperem    et 

7.  From  he  to  hire  by  Cor.  in  p.  ink  on  ei*. ;  also  Latin  equivalent  ditto. 
12.  him,  m  on  er. 
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lisesungae    7    onbridnesse    heorte    desede     seselde  7 

mendicum   et    conjpunctum     corde     morti    tradidit  18.  £Jt 

lufode     wirgcwidolnesse    7    kymf)   him   7    nolde       bletsunge 
dilexit      Tnaledictionem      et    veniet     ei     et  noluit  benedictionem  et 

from  him    7    gierwse}?  hine  wirigcwidolnesse    swse 
prolongabitur     ah      eo     Et     induit       se         maledictione       sicut 

hriegl        7     ongeS    sw9e  weter  on  t5sem  yteraen    his    7    swse 
vestimentum  et  intravit  sicut    aqua  in       interiora       eius  et  sicut 

ele     on  bsenum    his  Sie    him  swae        hriegl        ^p\o 

dleum  in   ossibus  eius  19.  Fiat     ei    sicut  vestimentum  quo 

bi(5  ontiened  7  swse  sweg   t5y  symble    begierded  pis 

operitur      et  sicut  zona  qua  semper  precingitur  20.  IIoc 

wiorc    hirge    'Sae      betio]?        me     mid        gode      7   Ipse    sprec8e]:> 
opus   eorum  qui  detrahunt  michi  apud  dominum  et  qui  loquuntur 

yfel        wi(5         saewle      mine  7    IpvL  drihten 

mala  adversus  animaTn  Tneam  21.  Et    tu    doTnine  domine 

do  mid  me    mildheortnes      fore     nomaen  J^inum  for'Ssen  winsum 
fac    mecum,  misericordiaTn  propter  nomen    tuum      quia      suavis 

is    mildheortnesse  ]^in  gefriolsee  me  for^an     wsedle 

est      misericordia     tua     Libera     me  22.  quoniam  egenus 

7      "Sarfe        ic    am  heorte     min         gedrefed        is     on   me 

et    pauper    sum,    ego    et      cor      meum    conturbatum    est    in    me 

Swee      sense     myd]?y    onhilde}?    tobroht    ic  eom  7  onscsecens 
23.  Sicut   umbra      cum      declinat     ablatus      sum     et    excussus 

ic  eom  swae  Mine  cneowu  geuntrumo  sindon 

sum     sicut  locusta  24.     Genua  mea     inflrmata      sunt 

fore    festene  7  flesc  min    onwend     is      fore        ele  7 

pyre     ieiunio  et  caro  mea  inmutata  est  prop)ter  oleum  25.  et 

ic     geworden    eom        edwid         him    gessewon  7     wendon 

ego       factus       sum    obprobrium    illis    Viderunt  me  et    moverunt 

hesefdse    hirse  gefultumae    me    drihten     god     min     7 

capita     sua  26.      adiuva       me    domine    deus    meus 

hselne     me     do       fore       mildheortnesse    Ipmre  j^ette 

salvum    me    fac   propter    7nisericordiam     tuam  2n.     Ut 

witon  for'Seen  hsendse  J?ine    J?is    is    7    ))u  drihten  c5u  didest    \)dd 
sciant    quia     manus    tua   Tiaec  est  et    tu  domine      fecisti      earn 


18.  Er.  aft.  -nesse  (2nd).      22.  From  fordan  to  am  by  Cor.  in  p.  ink  on  er. ; 
also  Latin  ditto  (from  me  (2nd)  v.  21  to  et  (2nd)  v.  23).  23.  eom  (ist), 

MS.  =  eon. 

O 
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Yfelkwe'Ssef)    hii    7    J^u    gebletsaest    Ipse     onarisese)^    on    me 
28.     Maledicent     illi    et    tu      henedices    qui      insurgunt    in     me 

sin  ge[s]cinde    f>iow    soJ?lice    ]:>in    blisssej^  bioS  ge- 

confundantur    servus  autem  tuus  letabitur  29.     Indu- 

gierede  'Sae    wi^tio]:)      me    wiS  drihten  cirrendrge  7  sin  wyrcende 
antuT   qui  detrahunt  michi  reverentia  et     operiantur 

swse  betwion  gescindnesse  hirge  Ic  andette  drihtne 

sicut  diploide     confusione      sua  30.    Gonjitehor    domino 

swi'Se    on    muj^e    minum    7    on    midlene    monigrse    ic  herie  hine 
nimis    in      ore         meo      et    in      vriedio     multorum  laudaho  eum, 

For'Saen  staendej?    to    swi]:>r8en  j^earfsense  J^ette    hsele        de}5 
81.     Quia      adstitit    ad     dextris    jpauj^eris     ut      salvam  faceret 

from       ehtendom        saewle      mine 
a     jpersequentihus  animam  meam, 


109. 

cwetS     drihten    to  drihtne    minum    site    on    Jjse   swi|?r8en    minre 
Dixit    doTuinus      domino         Tueo      sede     a  dextris  m^eis 

O^^ette    ic    gesette       fiond        })ine       scaemol  fot         J^inre 

Donee        ponam        inimicos       tuos     scabellum    pedum     tuorum 

Gierd     megnes  'Sines  utsesendetS    drihten     ob    sion    7    wesel- 
2.    Virgam  virtutis    tuae       emittet       dominus    ex    syon   et  domi- 

dendum  on  middeen      fiondae         J^inrae  Mid  ]?e    eaeldordom 

naberis  in    medio    inim^icorum.  tuorum  3.   TecuTn  principium, 

on    dege     megen     f)ines         biorhtnessum      haeligrae      on    inno]:>e 
in     die     virtutis     tuae    in    splendorihus     sanctorum,     ex     utero 

beforaen    liohte    swae    hwenae    ic    pe    kende  Swor 

ante  luciferum!  genui   te  4.   luravit 

drihten    7     ne     hreowsode  hine    f)u    eaert    saecerd    on    ecnesse 
dominus   et  non    paenitebit    eum    tu     es      sacerdos    in  aeternum, 

efter       endebirdnesse  melchisedech  drihten        |?ere 

secundum,        ordinem        melchisedech  5.  Dominus  a  dex- 

swij^raen  J^in  gebricej?  on  deig  yrres  his  kyninges  demaef) 

tris      tuis  confregit  in  die     ire    suae     reges  6.  ludicahit 

on    kyj^nessum    gefillaef)    hryraes     gebrietae]:)     heafdo    monega    on 
in    nationihus    implehit    ruinas  conquassabit   capita     multa      in 

'     28.  -arisesep,  so  MS.         29.  The  Latin  to  loid  drihten  {apud  dnm)  has  a 
,line  drawn  through  it  for  er.  109.  cwe6  prob.  by  Cor.     site,  MS.  = 

sete  with  first  e  dotted  and  i  wr.  above  it. 
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eor^sen  genihtsume  Ob  rinnellsen  on  weige  for"S8en 

terra         co^nosa  7.  De     torrente     in     via     hihit  jpropterea 

uphseliifcl  hesefod 
exaltahit     caput 

110. 

Ic  andette  Se   driliten   on  eselre   heortsen  minre    on   gej^esehte 
1.  Conjitehor   tihi  domine    in     toto       corde       meo      in     consilio 

so'Sfest    7     gesomnunge  micle    wiorc  drihtnes    Bege-- 

iustorura  et  congregatione  2.  magna  opera    domini    Exqui- 

tende  on  eselle     willsen     his  a?^c?detnes    j       micelnes 

sita     in  omnes  voluntates  eius  3.     confessio    et  magni/lcentia 

wiorc     his      7     so'Sfestnes     his      wunsejp     on     worlde       aworlde 
opus     eius    et       iustitia       eius      manet      in    seculum        seculi 

gemynd      dyde      wunder  hira       mildheort    7    miltsiend 

4.  MemoriaiYh  fecit    mirahiliuiYi    suorum    misericors    et    miserator 

drihten  mete    seaside  ondredende  hine  gemiudig  biS 

dominus  5.  escam     dedit     tirtientihus      se       Memor     erit 

on      worlde      ky]:»nesse      his  megen        wiorc        hirse 

in     seculum     testamenti    sui  6.  virtutem    operum    suorum 

onseg]:)  folc       his  J^ette  sele}^  him  yrfeweserdnesse 

annuntiahit  populo  sua  7.     ut       det    illis      haereditatem 

■Siodae    wiorc     haendse    his    so'Sfestnes  7      dom  ge- 

gentium  Opera  manuum  eius     Veritas      et  indicium  8.  fide- 

leeeffullse    eeellse    bebodu     his     getrimed    on     worold      eeworld^ 
lia         omnia  mandata  eius  conjirmata  in    saeculum     saeculi 

geworden  on  so^festnesse  7  emlicnesse  JElisnesse      sende 

facta       in      veritate      et  aequitate  9.  Redc'mptionem  misit 

folce    his      bebeaed     on    ecnesse       cyj^nesse       his        halig     7 
2)02)ulo  suo    mandavit    in  aeternam  tesfamentum  suum  sanctum  et 

egeslic   nomse   his  On  frumsen    snytro       ege    drihten  on 

terrihile  nomen  eius         10.     Initium     sapientiae  timor  domini  in- 

andgiite      god     esellum       dondum     "Sane     hemes      his    wunsef) 
tellectus     bonus    omnibus  facientibus   cam    Laudatio  eius    manet 

on     worlde     eeworlde 
in    seculum      seculi 

111. 

^dig  wer    se     ondredef)     drihten     on     bebode     his    wilnsej) 
1.  Beatus  vir    qui      timet       dominum  in  mandatis  eius     cupit 

10    9.  cyj)nesse,  y  from  i.      nomce,  fin.  let.  (n  X)  er. 
O  % 
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swi'See  Myhtig    on    eor'Ssen    biS      sed       his     cneowrisn 

nimis  2.    Potens    in      terra      erit    semen    eius     generatio 

rihtrae      gebletsie  wuldor   7     welse     on    huse    his  7 

rectoruTii  benedicetur  3.  Gloria  et  divitiae   in  domo  eius  et 

so'Sfestnes   his   wunse)?  on     worlde     seworolde  Upcumen 

iustitia     eius    tnanet    in    seculum       seculi  4.    Exortwm 

is   on  "Systrum    lioht    rihte    heorte  mildheortnes    7  miltsiend    7 
est  in    tenebris    lumen  rectis     corde       Tnisericors      et  Tniserator  et 

so'Sfest     drihten  wynsnui     msen      se      mildsse]?      7 

iustus     dominus  5.  locundus    homo    qui    miser etur    et 

gemetlecaef)    gesetetS      word       his     on    domo  fortSsen 

commodat     dis]ponet  sermones  suos    in  iudicio  6.     quia 

on    ecnesse     ne     bi(5  onwendej?  On  gemynde  on  ecsen 

in  aeternum  non    commovebitur  7.    In    memoria    aeterna 

hip    socSfest    from    gehirnessum     yfle      ne     ondred      Gesero      is 
erit     iustus      ab  auditu         malo   non    ti7nebit    Taratum,   est 

heorte   his   gewensdlp  on  drihten  getrymed      is   heorte 

cor     eius    sjperare     in  do7nino  8.  conjirmatum  est     cor 

his     ne    bicS  onwende]?  o'SSet  gesieh'S     fiend       his  Te- 

ems non   coTTimovebitur   donee    videat    inimicos  suos  9.  Dis- 

stence]^    seaelde      j^eaerfaen    7  so'Sfestnes  his    wunsef)    on    worlde 
jperdit      dedit    jpauperibus         iustitia     eius    manet    in    seculum 

seworlde   horn    his    bij?  upseheefen  on  wuldor  Sinngiend 

seculi     cornu  eius      exaltabitur      in    gloria  10.    Peccator 

gesih]?  7      yrsse]?       to]:>um     his    grymetse]?   7   onegicS    on  wyllaen 
videbit  et  irascetur  dentibus  suis    fremebit     et  tabescet  desiderium 

fyrenfulrae  forwior'Ssef) 
jpeccatoruTn      jperibit 

112. 

Herigsed  cnihtes     drihten     herigse]?  nomgen  drihten  sie 

1.  Laudate    pueri     dominum    laudate    nomen   domini  2.  Sit 

nomse    drihtnes    gebletsod    ob    ]?isum     nu      7   oStSet  on    worlde 
noTYien    donnini    benedictum  ex      hoc      nunc    et  usque  in  seculum 

From  sunnsen  upkyme       o'SSet       fyrstmeaerc  herigsej?   nomsen 
3.      A        solis         ortu      usque  ad      occasum      laudate    nom,en 

drihten  heseh        ofer     eselle    'Siodae     drihten         ofer 

domini  4.  Excelsus  su])er  07nnes   gentes  dominus  et  super 

111.  3.  Er.  bef.  wunoej).         5.  winsum,  'M.S.  =  .w.sum.         10.  forwiorSce/>, 
MS.  =  forwiorQcBp. 
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hefonses  wuldor   his  "Wile  swse    drihten    god      ure 

caelos     gloria    eius  5.  Quis  sicut  dominus  deus  noster 

se   on  hiehf)um  eserdsej?  7  geeaedme'Sc^e  forelocse]^  on 

qui  in       altis       habitat  6.  et      Jiumilia         resjncit     in 

hefoniim  y  on  eor^gen  seweccende  from  eorcSsen 

caelo     et  in     terra  7.     Suscitans       a       terra      inopem 

7    to  reedrum  heorte  reaecende    J^eaerfsen  -^te  gest8eJ)olige 

et  de         stercore  erigens    fawperem  8.    Ut       collocet 

hine  mid  eseldordome  mid  eaeldordome     folc     his  \>2Q 

eum  cum  principibus  cum  2^'^'^'i^ci2)ibus  pojmli  sui  9.  Qui 

to  eaerdienne  worhte  berende  on    hus     modor  besernse  blissiende 
Jiabitare        facit     sterilem  in  domo  TnatreTn  Jlliorum  laetantem 


113. 

On  utgonge  israele  of  egypte      hus    iacob   of    folc   bserbaeron 

1.  In     exitu      israel  de  aegypto  dom^us  iacob  de  populo  barbaro 

geworden     is     iudae      gehaelgung     his     israele      myht      his 

2.  Facta      est    iudea    sanctijlcatio    eius     israel     potestas    eius 

israele     rixse]?      on  him  Sie     gesih]:)  y    wes    iordaenis 

israel    regnavit    in    ea  3.  Mare     vidit    et  fugit    iordanis 

gehwirf^      is     on  heeling  dunse         hihtaej?         'Set 

cootversus     est     retrorsumfi  4.  Montes  exultaverunt     ut 

weSeraes  y  hyllse  o'S'Set  lomb  sceaepae  hwet    is       sie 

arietes    et  colles    velut    agni    ovium  5.  Quid     est    mare 

^et    ]?u  fluge   7    ]?u  iordaenis  forwaen  gehwirfed     is    on  beelung 
quod   fugisti    et     tu   iordanis    quare     conversus     es     retrorsum 

dunae    forwaen    gehihtae]:)    'Set    we^eraes    y  hillae  o'SSet    lomb 
6.  Montes     quare     exaltastis     ut      arietes      et  colles    velut     agni 

sceaepae  from  onsine  drihtnes  onwend     is    eor^e  from 

avium,  7.     A       facie     domini   commota   est    terra      a 

onsine  godes  iaecob  Se    gehwyrfe'S  on  aennesse  staen 

facie     dei      iacob  8.  Qui     convertit       solidam    petram 

on       tine       wetres  y  rinnende  on  wyllaen    waetrae  Ne 

in   stagnum    aquae  et     rupem,     in    fontes    aquarum,  1. 

aelles     us      drihten  ne  eaelles    us      aeh    nomae    J^in  sele  wuldor 
Non  nobis    domine       non       nobis    sed  nomini    tuo    da   gloriam 

113.  2.  Jiim,  M.^.  =  hin.         5.  Sec^-ww^,  c  from  a  false  let. 
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Ofer      mildheortnesse    J)ine    7    so^festnesse    J^Ine       ^ylies 
2.  Super     misericordiam    tuam   et      veritatem      tuam    nequando 

cwe^selp  'Siodae    hwer  is    god    hirae  god    esellengge    ure 

dicant    gentes      uhi    est  deus  eorum         3.  Deus      autem    noster 

on  hefonum      up       on  hefonum  7  on  eor'Ssen  esellse  swse  mitte'Se 
in      celo      sursum   in     caelo      et  in     terra    omnia  quaecumque 

wyle    do's  diobolgield      'Siode       sylfren       7   gylden 

voluit  fecit  4.  Simulachra    gentium  argentum,    et  aurum 

wiorc    hsendae       masnnse  MuS   hasbbe]?  7    ne     sprecee]? 

opera  manuum  hoTninum  5.     Os      hahent    et  non  loquentur 

egsen   heebbsef)  7    ne      gesio^  Eseraen  lisebbeej?  7    ne 

oculos     Tiahent    et  non  videhunt  6.  Aures     hahent    et  non 

gehirse])   nosse    hsebbse]^  7    ne     gebiddse]^  haendae  haebbse]? 

audient    nares     hahent    et  non  odorahunt  7.  Maoius    hahent 

7       ne       graepiaeS      fet      haebbae]^     7       ne         gaengae'S  Ne 

et    non    palpahunt   j)edes      hahent      et     non     amhulahunt       Non 

cigae'S        on     ciolon     hirae      ne       so'Slice    is      gaest     on  mu]?e 
clamahunt    in    gutture     suo     neque     enim,     est  spiritus    in    ore 

birae  Gelic    him  bio's  'Sae  Se     do}?     'Sae    7    eaelle 

ipsorum  8.  Sinfiiles  illis  fiant     qui  faciunt  ea    et    omnes 

■Sae    getriewae]?  on  him  bus     israede    gewenaej?  on 

qui    confidunt     in    eis  9.  Dotrus  israel      speravit     in 

drihten  fultumend    hirae     7  scyldend    hirae     is  bus 

domino      adiutor      eorum  et  protector  eorum  est  10.  Domus 

seaerones  gewene]?  on  drihten  fultumend    hirae    7    scildend  hirae 
aaron      speravit    in    domino     adiutor     eorum  et  'protector  eorum 

is  Se     ondrede'S    drihten   gewenaef)  on  drihten  fultu- 

est  11.  Qui      timent     dominum,    sperent     in    domino  adiu- 

mend   hirae    7    scildend    hirae     is  drihten    gemyndig 

tor    eorum  et  protector  eorum    est  12.  Dominus      memor 

wese     ure       7     gebletsae     us    gebletsae        bus      israele     bletsae 
fuit   nostri   et     henedixit   nos   henedixit    domum    israel    henedixit 

hus     aeaeron  gebletsae    eaelle  ondredende  bine  drihten 

domum  aaron  13.  henedixit  omnes     timentes        se    dominus 

medmicel    mid      tionum  Togej^iedeJ?    drihten     ofer 

jmsillis     cum    maiorihus  14.       Adiciat      dominus  super 

eow  ofer   eow  7    ofer     beaern  eowre  gebletsige  eow 

vos  super  vos  et  super  filios    vestros  15.    Benedicti    vos 

15.  'Sicfe,  g  from  e. 
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from  drihtne     se     worlite    hefoii     7  eor^aen  hefon 

a     doinino    qui      fecit     caelwm    et  terram,  16.  caelum 

hefones    drihten      eor'Saen     wito'51ice     seaelde      beaern      nionnae 
caeli       domino       terram,        autem         dedit        jiliis      lioininum, 

Neselles    ]:>8e  dedsen      herigae'S     '5e  drihten      ne     eselle     (See 
17.        Non         m^ortui        laudabunt    te    domine  neque  omnes  qui 

sestigse})      on        helle  Ah      us     'See    J^e    libbse]? 

descendunt     in    infernum  18.  Sed    nos       qui        vivimus 

bletsie         drihten     of  J^isum     nu     7  oS'Set  on  worolde 
henedicimus  dominum   ex     hoc     nunc  et  usque  in  saeculum 


114. 

Ic  lufude    for^aen       gehireS      drihtaen    stefne       gebed       min 

1.  Dilexi     quoniam,    exaudixit  dominus   vocern    orationis    meae 

For"S8en      onhilt       eaere      hirae      me      7    on    daegum  minum 

2.  Quia      inclinavit  aurem    suam    michi   et    in     diebus      m^eis 

ic  cige     hine  Ymbseaeldon     me     saer      deaej^es  freaecnesse 

invocabo    cum      3.  Circum^dederunt  me  dolores    mortis     joericula 

on  helle    onmetton      me      Eaerfo]:?nesse      7         saer         ic  mette 
inferni     invenerunt     me     Trihulationem,     et     dolorem       inveni 

7   naemae    drihtnes    ic  cige     Eowlae  drihten    gefrilse      saewle 
4.  et  nomen    domini    invocabo       0        domine      libera     animam 

mine  mildheortnes    drihten    7   so'Sfest  7     god    ure 

TYieam  5.      miser icors      dorninus  et    iustus    et    deus  noster 

miltsigend  heaeldiend       cild         drihten     gee8e]:>mede'S 

miserebitur  6.  Custodiens  parvulos    dominus     humiliatus 

eom  7    gefrilse  me  gewirfe      saewle    mine  on     rieste 

suTn  et  liberavit  me  7.  Convertere  anima    mea    in    requiem 

Jjine  for'Saen  drihten    wel  def)    me  For'Saen  genere]? 

tuam    quia    dominus  benefecit  michi  8.      Quia      erijpuit 

saewle       mine     o[f]     deae]?e    egaen     mine    from    teaerum      fot 
animam    meam     de       morte   oculos     meos      a       lacrimis  'pedes 

mine     from     sinde  licige      drihtne     on        londe 

meos        a        lajpsu  9.   placebo     domino      in      regione 

lifiendrae 
vivoruTTi 

114.  1.  Ic  lufade  by  Cor.  ?  2.  cige^  g  from  e. 
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115. 

Ic  lefde  for'Ssen     Ipet     sprecende  eom    ic    esellengse  gesej^me- 
10.    Credidi  jprojpter  quod      locutus      sum  ego      autem    humilia- 

de'S  eom  swiSe  Ic     cwi]?e  on  ymbgonge    mod      mine 

tus   sum  nimis  11.  Ego     dixi     in      excessu     mentis     meae 

7  eselle    msen      lesese  pet      edlesenige    drihten     for 

omnis    homo    mendax  12.   Quid     retribuam,    domino    jpro 

esellum     'Sae    edleeenae]:)     me  Cselic         helo  ic 

omnibus  quae    retribuit    michi  13,  Calicem    salutaris    acci- 

onfo    7    naemse    drihtnes    on  ic  gecige  diorwior'Sae    is 

ipiam  et    nom^en    domini         invocabo  15.      Preciosa       est 

on    gesihj)e     drib  ten    dese]^      haeligrae        hi§  Eowlae 

in  consjpectu    domini    mors    sanctorum     eius  16.        0 

drihten    ic     ]:>eow     'Sin    ic     ]?iow     (Sin     7  besern  ]:»eowne    'Sinre 
domine    ego  servus   tuus  ego  servus  tuus   et  Jilius  ancillae    tuae 

pu  toslite    bendse    mine  'Se     ic  aesecge      tyber      lof 

Dirupisti    vincula     mea  11,  tibi    sacrijlcabo  fiostiam  laudis 

gehaet  min  drihtne  ic  gilde  on  cofortone     hus 

18.   Vota    mea  domino    reddam  19.  in      atriis      domus 

drihten    on     gesih|?e        eaell        folc         his      on    midlene    J^ines 
domini     in    cons^ectu    omnis   jpopuli     eius      in      medio        tui 

hieruseelem 
ierusalem 

116. 

heria'S      drihten    eselle  'Siodse  7  emnhergse]?  eselle     folc 

1.  Laudate  dominum  omnes  gentes  et  conlaudate  cum  omnes  populi 

For'Ssen      getrimed      is       ofer       us     mildheortnes     his      7 

2.  Quoniam    conjirmata    est     super      nos    misericordia     eius    et 

so'Sfestnes  drihtnes  wunae]^  on  ecnesse 
Veritas      domini     manet    in  aeternum 


117. 

AndettetS     drihten      for^sen       god      for'Ssen      on 
1.   CoTvfltemini    domino    quoniaTn    bonus    quoniam,     in 


worold 
seculum 


115.  10.  Ic  lefde  by  Cor.  ?         18.  gilde,  g  from  c.         19.  ecell,  fin.  e  er. 
116.  1.  heriati  by  Cor.  ?         117.  1.  Andetted  prob.  by  Cor. 
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mildheortnes    his  kwef)e    nu      isrsehet     for^sen      god 

misericordia  eius  2.  Dicat  nunc      Israel     quoniam    bonus 

for'Ssen     on    worold     mildheortnes    his  kwej'e     nu 

quoniaTYi    in   seculum    misericordia    eius  3.  Dicat    nunc 

hus     seseron     for'Ssen      god      for'Saen    on    worlc?6    mildheortnes 
domus   aaron    quoniam  bonus   quoniam  in    seculum    misericordia 

his  kuej^e       nu       eselle      'Sse       ondredef)       drihten 

eius  4.   Dicant    nunc    omnes     qui        timent        dominum 

for^een      god      for^sen    on    worlc^e     mildheortnes    his  On 

quoniam  bonus  quoniam   in  seculum    misericordia  eius         5.  In 

eaerfoSnesse  on  ic  gecige     drihten    7     gehire]?    me  on       bredo 
tribulations       invocavi       dominum,  et  exaudivit  me    in  latitudine 

drihten     me     fultumend  is    ne    ic  ondrede  hwet    de]?      me 
6.  Dominus  michi     adiutor     est  non      timebo      quid  faciat  michi 

mon  drihten      me     fultum  is    7   ic     gesio        fiend 

homo  7.   Dominus  michi  adiutor  est  et  ego  videbo  inimicos 

mine  god       is    to  getrivvenne    on    drihten    J5e8eh]:)e 

Tneos  8.  Bonum    est        conjidere  in    domino      quam 

to  getriwenne  on      msen  god       is  to  gewenaenne  on 

conjidere        in  hominem  9.  Bonum  est         sjperare         in 

drihten    J?e8eh]:)e    gewene  on  eseldordom  Eselle   'Siodse 

domino     quam      s^erare  in  ^princijpibus  10.  Omnes  gentes 

ymbseseldon      me    7    on    neemsen    drihten     ofer       ^      on    him 
circumdederunt    me    et    in     nomine     domini    ultus    sum    in     eos 

Ymbseseldon       ymseaeldon       me  7  on  nsemsen  drihtnes  ofer 
11.    Circumdantes  circumdederunt    me  et  in  nomine   domini  ultus 

f       on     him  Ymseaeldon         me     swse  7 

sum     in      eos  12.   Circumdederunt      Tne    sicut     ajoes      et 

onburnaen      swae        fyr      on     Ipornum     7     on    nomsen    drihtnes 
exarserunt     sicut     ignis     in       sjpinis      et     in    nomine      domini 

oferswi^e'S    on    him  OncnyseJ?   drohtiende    eom    [?ete 

vindicabor    in     eis  13.  Inpulsus      versatus      sum     ut 

gefesellen    7     drihten     onfeng     me  Streng}?o  mine    7 

caderem    et    dominus  suscej)it    me  14.  Fortitudo    Tnea   et 

herenes      min     drihten      7    geworden     is      me       on         helo 
laudatio     mea     dominus     et       f actus        est   michi     in      salutem 

St§f  blisse   7   helo     on  geteldungum  soc^festrge  Swi'Sre 

15.  Vox  letitiae  et  salutis  in    tabernaculis   iustorum      16.  Dextera 


4.  mildheortnes,  M^.  =  mildheorf,         7.  ic  repeated. 
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drihtnes  worhte    megen    swi^re  drihtnes  uphseheff)  me  Ne 

domini      fecit     virtutem  dextera  domini   exaltavit   me      17.  Non 

swilte    seh    libbe     /  ic  sexge  wiorc  drihtnes  Clensiende 

inoriar  sed  vivam    et   narraho  ojpera    domini  18.  Castigans 

geclensse}?  me    drihten    /    dese]?    ne     seselde    me  Ontynse]^ 

castigavit    itne  dominus  et  morti  non  tradidit  me        19.    Ajperite 

me       gsetu    socSfestnesse    /     ongsenge    on    him       Ic    aTicZdette 
m^ichi    jjortas      iustitiae        et    ingressus    in      eas  conjitehor 

Jje  drihten  j^ses  gsetu  drihtnes  so'Sfeste      ongse]:)     ]?urh 

doinino  20.  liaec  jporta  domini       iusti      intrabunt    jper 

hine  Ic  sendette    ])Q     drihten     for'Ssen     gehirdon     me 

earn  21.    Conjitebor    tihi    dom^ine    quoniam^   exaudisti     me 

7    geworden    is      me      on     helum  Stsen        ]?one 

et     factus        es    michi    in     salutem  22.  Lajyidem    quern, 

hie  costodon    tymbrodon  ]5es  geworden  is  on  hesefod  on  whsemme 
reprohaverunt  aedijicantes  hie     factus      est  in   cajput       anguli 

from  drihtne  geworden  is    7    is  wundor    on  eaegaen    urum 

23.  a      domino     factus      est  et  est  mirabile    in   oculis    nostris 

j^is    is  (\eg    'Sone    worhte   drihten  hihten  we  7  blissien  we 

24.  Haec       dies  quann     fecit     doiniimis  exultemus  et     laetemur 

on  hine  From  drihtne  hselne  me  do  from  drihtne  wel 

in     ea  25.        0     domine  salvurn  me  fac      o     domine  bene 

to  forswebienne  gebletsse     se  Se  com  on  nomsen  drihtnes 

prosper  are  26.  Benedictus     qui   venit  in  nomine    domini 

gebletsie       eow     of   huse    drihtnes  god     drihten    7 

henediximus   vohis   de  dome     domini  27.  deus    dominus  et 

onliehte     us      gesette        Sone  [sjymbeldeig  on         gebignessum 
illuxit     nobis  Constitui  te  diem     sollemnem,    in  confrequentationibus 

oS'Set  to    horn  wibodes  god    min  wes    ]?u  7  ic  aendette 

usque  ad  cornu   altaris  28.  Deus  meus  es     tu    et    conjitebor 

]pe     god      min    wes    J^u     7    ic  J^e  upsehebbe       Ic  aendette     j^e 
tibi   deus    meus     es      tu     et  exaltabo  te  Conjitebor      tibi 

drihten    for'Ssen      gehire     me    7  geworden  is      me      on      helo 
domine  quoniam  exaudisti  me   et     factus      es   michi    in   salutem, 

anddieiidi^     drihtne    for'Ssen     god       for'Seen      on       worlc?e 
29.    Conjitemini    domino  quoniam  bonus    quoniam     in     seculum 

mildheortnes  his 
m,isericordia  eius 

17.  sexge,  so  MS.  24.  is,  an  er.  in  the  Latin  under  this  word. 


PS.  118.]        eadwine's  canterbury  psalter. 


203 


118. 


psd  unwemmeen  on  wege  gongae]?    on  gewe  drilitnes 

1.  Beati      in^maculati       in    via   qui  ambulant    in    lege    domini 

Esedige  'See  J^e   smesegae]?    gewitnesse     his   on   eaelre   heortsen 

2.  Beati         qui    scrutantur   testimonia   eius   in    toto       corde 

secsej)        hine  Neselles     so'Slice 

exquirunt    eum  3.         Non         enim 

unrihtnesse    on    wegum     his         gongsep 
iniquitatem    in       viis      eius  ambulaverunt 

bebodu    j^ine    drihten    to   gehseldenne     swi'Se 
mandata   tua    domine  custodiri  nimis 

sien    gerehte    wegaes    mine    to     gehaeldenne 
dirigantur         viae      meae    ad   custodiendas   iustificationes    tuas 

poxme   ne   bio  gescinded    midj^y    ic  locige  on    eselle    bebodu 
6.     Tunc    non     confundar        dum       resjpicio    in  omnia  mandata 

J)ine  Ic  anddette     pe    drihten    on    gerecenesse   heortaen 

tua  7.     Conjitebor      tibi   domine    in      directione       cordis 

f       ic       geleornede       domges        so'Sfestnesse      ]?ine 


■^86     'Se    wircsef) 
qui       operantur 

pM      bebude 
4.   Tu   mandasti 

witoj^lice 
5.    Utinam 

so]:>festnesse     ]?ine 


on 
in 


him 
eo      quod 

SoJ)festnesse 
8.    Iustificationes 

lenge    swi]?or 
usquequaque 


didici  indicia 

f)ine       ic     gehselde       ne 
tuas         custodiam        non 


lustittae  tuae 

forlet     ]:)u     me 
me    derelinquas 


to    gehaeldenne 
custodiendo 


"Saem    gerecp     giongrae     wegas     his     on 
0.  In    quo     corrigit      iunior       viam    suam   in 

word     J^ine  On  eselre  heortaen  rainre  ic  pQ  sohte  pe,  ne 

sermones   tuas  10.   In    toto      corde       meo      exquisivi     te   ne 

sedrif  pu  me  from  bebodum  ]:?[i]num  On  heorteen  minre 

repellas   me     a     mandatis     tuis  11.  In     corde      meo 

ic  gehidde  gesprecse  f^ine  "f  ic  ne  gefyrenode   pe  Gebletsod 

abscondi     eJoquia     tua  ut      non  peccem,      tibi         12.  Benedictus 

(Su  esert  drihten  lere  me    soSfestnesse    ]?ine  On  welerum 

es        domine  doce  me  iustificationes  tuas 

minum    foresieg^     eaelle    domaes  muj^aes  ]:)ines 
meis    jpronuntiavi  omnia  indicia     oris       tui 


13.  In     labiis 

On  wege 
14.   In     via 


118.  1.  qui,  gloss  to  this  word  (See?)  er. 
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ky'Snesse  J^inrse     gelustfullod     ic    eom     swae     on      es&llum 

testimoniorum    tuorum     delectatus  sutyi        sicut     in   omnibus 

welum  On  bebodum  J^inum  me  ic  begonge  7  gesceaewige 

divitiis  15.  In    mandatis    tuis     me     exercebo   et  considerabo 

wegses   Ipinses  On  f)inum    so'Sfestnessum     smeaegsej?     ne 

vias       tuas  16.  In     tuis     iustijlcationibus   Tneditabor   non 

bio  ofergietende     word       Ipine 
obliviscar        sermones    tuos 


J^eowe    "Sinum     weg      7    ic   geheselde    word     J?ine 

17.  Retribue      servo       tuo       vivam   et     custodiaTn    sermones  tuos 

Onwreoh  eeegcen  mine  7  ic  gescsewige    wundor    be  f)inre  sewe 

18.  Bevela     oculos  m^eos  et   considerabo    mirabilia  de  lege    tua 

ElSiedi    ic    eom  on  eor^sen  ne    hide  'Su   fraem  me    bebodu 

19.  Incola  ego  sum  in     terra    non  abscondas     a       me  mandata 

pine  Gewilnsef)    saewle    mine  to   wilnienne     so'Sfestnesse 

tua         20.   Concupivit  anima    mea      desiderare       iustijicationes 

J^ine   on  eselle     tyde  J^u   oferciddes     c58e  oferhidigaen    7 

tuas    in  omni  tempore         21.       Increjpasti  sujperbos 

]:»9e     wirgcwidlon     ]:>8e     f)e      becierdon     from     |:)inum     bebodum 
maledicti  qui  declinant        a         mandatis      tuis 

^firre  from  me       edwit        7   birwnesse  'See  for'Ssen   ky'Snesse 
22.  Aufer      a     me  obprohrium  et  contemjptumj      quia        testiTnonia 

j^ine  ic  sobte  7   soSlice    sieton    eaeldormsen  7         wid 

tua  exquisivi         23.  Ut  enim    sederunt   jprincijpes     et    adversum 

me        sprecon         (5eow     so'Slice      ]?in     ic    begonge     on     J^inum 
me     loquebantur    servus     autem     tuus     exercebatur     in       tuis 

so'Sfestnessum  ku]:)lice  7  gewitnesse  J^ine  smesegungum 

iustijlcationibus  24.    Nam,    et  testimonia  tua       meditatio 

min    is    7      frofor     min    so'Sfestnesse  J^ine 
mea  est  et  consolatio  mea  iustijicationes  tuae 


Tocleofode   fylghf)    firhto     ssewlse  mine  geliffeste  me       efter 
25.  Adhesit  pavimento  anima  mea    vivijlca   me  secundum, 

14.  welum,  MS.  has   a   stroke  over  the  u  {u).  21.  wirg-,  g  from  c. 

25.  Tocleofode  prob.  by  Cor. 
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worde  f)inum  Wegaes  mine    ic  secge    'Se  7  })U  gehierdes 

verbum   tuum  26.    Vias    meas  enuntiavi  tihi  et      exaudisti 

me    lere    me     so'Sfestnesse     J^ine  Weig  so"Sfestr8e 

me    doce    me    iustificationes    tuas  27.    Viam    iustificationum 

Jjinrae    on   taecnse  7    ic    begsenge    on      wundrum      ]?inum 

tuarum    insinua     michi   et      exercebor       in     mirabilibus      tuts 

SlepJ?        ssewle    mine   for  unluste  getrime  me  on  worduni 
28.  Dorm,itavit   anima   7tiea    pre    tedio     confirma  me  in    verbis 

binum  Weg    unrihtnessae  sevvend  from  me    7    be    sewe 

tuis  29.   Viam    iniquitatis    artiove      a      me    et    de    lege 

J^inre    miltsee    me  Weg    so'Sfestrse  ic  geceses  domses 

tua     miserere  mei  30.   Viam    veritatis        elegi       indicia 

domses    J^ine    ic  ne  eom  ofergitend  Etfylhf)     kyjjnessse 

tua       non  sum,       oblitus  31.  Adhesi      testiTnoniis 

drihten  J^ine  ne  ceaero  me  gescyndgen  Weg         bebode 

tuis  domine       noli        me  confundere         32.    Viam    mandatorum 

]?inre    ic  yrne  mydj^y  ]pu  gebriedest  heorte  min 
tuorum  cuGurri  du7n  dilatasti         cor     meum 


Lsege  t  ae  sete       me      drihten    weg         so^festrse         J>inr8e 
33.      Legem    jpone     michi    domine    viam  iustificationum    tuarum 

7      ic  sece     liie    simle  Sele    me        andget      7  ic  smesege 

et  exquiram  earn  semper      34.  Da  Tnichi  intellectum  et  scrutabor 

ewe      }?ine      7     ic  geheselde     hie      on    eaelrae     heortaen     minre 
legem    tuam     et      custodiam     illam    in      toto         corde         meo 

Gelied    me    on     stige  bebodse  J^inrae    for'Saen    hine 

35.    Deduc     me    in    sem,ita    m^andatoruufi    tuorum     quia     ipsam 

ic  wille  Onhild    heort      min      on     gewitnesse  J:ine    7 

volui  36.   Inclina      cor     meum    in      testim^onia    tua     et 

ne  eaelles    on    epegitsungas  ^hyrfe    eaegaen    mine    ne 

non        in      avariciam  37.    Averte      oculos     meos    ne 

gesio]?    ydehiesse  on  wege  ]?inum  geliffeste  me  Gesete 

videant  vanitatem  in     via       tua       vivifica    me  38.  Statue 

tSeowe  )?inum  gesprec      J:)in    on    ege    ]?inum  Onweg  aecieorf 

servo      tuo     eloquium  tuum  in  timore    tuo         39.       Amputa 

edwid  min        J^et      ic    eom    gewenende     domes      so'Slice 

obprobrium     meum      quod        suspicatus  sum        indicia       enim 

29.  miltsce,  t  from  a  false  let.  (s?). 
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J?ines  Esellengse  ic  wilnige    bebodae    J^ine  on 

tua     iocunda  40.       Ecce        concujpivi   mavidata    tua    in 

emlicnesse  ]?ine  geliffeste  me 
aequitate     tua    vivijlca     me 


1 

And    cume    ofer    me  mildheortnes  j^in  drihten     helo     ]?ine 
41.     Et     veniat  sujper  me    misericordia  tua  domine  salutare  tuuin 

efter         gesprec     ]:)in  /    ic  and^werigQ    edwitiendum 

secundum  eloquium  tuuTn        42.  Et       resjpondebo      exjprohrantihus 

me       word     for'Ssen  ic  gewene  on    wordum     J^inum  / 

michi  verhum,     quia       speravi      in  sermonibus      tuis  43.  Et 

ne    aefyrre  pn    of   mu"5e  min      word      so'Sfestnesse    lenge  swi'Sor 
ne      auferas       de      ore     meo   verbuTn       veritatis        usquequaque 

forSsen    on      domo       Sine    ic  gewene  7     ic  geheseldse 

quia      in    iudiciis     tuis       speravi  44.  Et     custodiam 

ecwe    l^ine     simle    on    ecnesse     7  on    world    seworMe  7 

legem  tuam  sem,jper  in    aeternum  et  in  seculum    seculi         45.  Et 

ic  gonge    on      bredo     for'Saen    bebodu    }?ine  ic  soiite  7 

ambulabam  in  latitudine  quia     m.andata    tua  exquisivi      46.  Et 

ic  sprece  be    gewitnessum  J^inum    on     gesihj^e    kyningse    7    ne 
loquebar    de      testimoniis       tuis       in    conspectu    regum      et  non 

bio  gescinded  7    ic  smesege    on    bebodum    ]:)inum    pse 

confundebar  47.  Et    m^editabor    in    mandatis       tuis     quae 

ic  lufige  swi'Se  7  ic  upsehebbe  hsende  minum  to     bebod 

dilexi     nimis      48.  Et        levavi        manus     meas    ad  mandata 

J^in     'See      ic  lufie       swi]?e        7  ic  begonge    on  Jjinum      sodfest- 
tua    quae      dilexi   vehementer  et     exercebor       in     tuis      iusti/lca- 

nessum 
tionibus 

r 

Gemyne      wordes  J^ines    J^eow  ]:»in    drihten    on    tSsem     me 
49.  Mem,or  esto      verbi       tui     servo    tuo    domine    in     quo    michi 

hieht  J?u  seasides  'Seos  me  frefrende  is  on  esedmodnesse 

spem      dedisti  50.    Ilaec  me  consolata  est  in      humilitate 

minre  for'Saen  gesp[r]ec    j^in     geliffeste  me  oferhydige 

mea      quia      eloquium  tuum  vivijicavit  me  51.      Sujyerbi 

unriht      dyde      lenge  swiSor  ic  gesceaes    eaelienge    Jjine    neaelles 
iniquae    agebant    usquequaque       a  lege         aute7ii       tua       non 
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oncyrde  gemyndi    ic  wes  domae  J)inrae     from 

declinavi  52.    Memor       fui         iudiciorum     tuorum       a 

worolde    drihtnes    /    ic  wes  frefrende  ^springnes    mod 

seculo       domine    et     consolatus  sum  53.        Defectio     animi 

min  hiefj^    me    fore     fyrenfullaen        forletendum         ewe        ])in 
tenuit  7ne    ]pro    peccatoribus    derelinquentibus     legem    tuam 

Saengses     me        bio's    soSfestnesse    pine  on  stowe 
54.  Cantahiles  miclii   erant  iustijicationes  tuae    in     loco    incolatus 

min  Gemindy  ic  wes    o[n]    niht  nomsen  Sines  drihten 

mg^  55.     Memor      fui         in    node  nominis     tui     domine 

7  ic  gelieold    ewe     l^ine  j^ios     me     geworden   is  forSsen 

et    custodivi     legem  tuaTn       56.  Ilaec  michi       facta      est    quia 

sotSfestnesse    ]:)ine  ic  sohte 
iustijicationes  tuas  exquisivi 

n 

Del      min    drihten    ic  cwiSe    to  gehseldenne        ewe      J)ine 
57.  Portio    unea    domioie        dixi  custodire  legem    tuam 

eselre    heortsen    minre 
toto        corde       meo 

ForSsen  ic  "Sohte 
59.    Quia      cogitavi 

on      kydnesse       Sinre 
in     testimonia        tua 


Ic    wes    biddende    aensine      pine     on 
58.     Dejprecatus  sum      faciewj    tuatn     in 

miltsae    me        efter       gesprece  ]:»inne 
miserere  mei  secundum  eloquium  tuum 

wegses     j?ine     /       gewyrfe      fet       mine 
vias       tuas     et       converti   pedes      meos 

Geaero    ic  eom  /    ne    eom  gedrefed  pet  ic  gehaelde  bebodu 
60.  Paratus    sum     et  non  sum  turhatus    ut    custodia7)i  mandata 

J^ine  Raepaes  fyrenfulrae  ymbwundon  sindon  me  /  ewe 

tua  61.    Funes  peccatorum  circumplexi     sunt     me  et  legem 

J^in       ne    eom  ic    ofergitend  Middel  nihtum  ic  aerise 

tuam   non     sum  oblitus  62.  Media      nocte     surgebam 

to    anddieiienne     pe    ofer    domaes    soSfestnesse  ]:>ine  Ic 

ad   conjitendum    tibi  super  iudicia       iustitiae      tuae       63.  Par- 

eom  dielnimende    eaell       ondredende  pe  j  gehaeldendrae     bebodu 
ticeps  sum,  ego    omnium   timentium    te  et  custodientium  mandata 

pine  Mildheortnes    ]?in    drihten    gefylled    is      heor'Se 

tua  64.  Misericordia    tua     domine      plena      est      terra 

so'Sfestnesse   j^ines  lere  me 
iustijicationes    tuas   doce  me 


55.  o[w],  MS.  n  unfinished.  57.  min,  fin.  e  er. 
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On  Godnesse    ^u  dydes    myd    J)eow    f»in    drihten       efter 
65.      BonitateTYi         fecisti       cum    servo    tuo     domine    secundum 

word       l^ine  godnesse    7      'Siodscype      7     wisdom 

verbum,    tuum  66.  Bonitatem,    et    discvplinam   et    scientiam 

gelere  me  forSaen  on  bebodum  J^inum  ic  gelifde  ErSsem 

doce    me    quia    in  mandatis    tuis      credidi  67.  Priusquam 

sie  geese'Smede]?      ic       forlete       for"58en       gesprecse       |?ine       ic 
hurniliarer  ego     deliqui    ][>ropterea     eloquium      tuum,     ego 

gehccelde  god      wes  'Su  drihten  7  on  godnesse  f)ine 

custodivi  68.  Bonus     es     tu   domine  et  in    honitate    tua 

lere  me    rihtwisnesse    J^ine  Gemonifaldod   is     ofer    me 

doce  m,e  iustijicationes  tuas  69.    Multijylicata    est  su2)er  me 

on    unriht    oferhydigrse     ic     eaellengse    on    eaelre    heortaen    min 
iniquitas      superborum    ego       autem      in      toto        corde       meo 

ic  smesege     bebodu    J^ine  Gerunnen     is   swae  meolc 

scrutabor    mandata    tua  70.   Coagolatum  est  sicut     lac 

heorte      herse       ic      so'Slice        ewe        ]?in       biom      smesegende 
cor       eorum     ego       vero       legem     tuam        meditatus    sum 

God        me       de'S    Ipn  geeaedmeddes    me    'Set  ic  geliornige 
71.  Bonum   miclii   quod  humiliasti         me     ut        discereTR 

so'Sfestnesse    J^ine  god       me     iewe  mucS  f)in    ofer 

iustijicationes  tuas  72.  Bonum  michi    lex     oris    tui  su]per 

j^usendse  goldes  7  seolfres 
milia       auri    et  argenti 


ho[n]dan  J)ine  drihten  dydon  t  wrohton  me    7    gewlitegodon 

73.  Manus    tuae  fecerunt  'we    et   plasmaverunt 

me     Sele        me         andgiet        Ipet     ic    leornige       bebod      f)ine 
me       da       m,ichi    intellectum      ut  discam         mandata    tua 

\>?id  f)e  ondredaej?    tSe    gesioS     me    7       blissiae'S      for'Ssen  on 

74.  Qui        timent       te    videbunt   me    et    laetabuntur      quia     in 

worde    ]?inum  ic  gewene  Ic  oncneow  drihten  forcSsen 

verbum    tuum       speravi  75.      Cognovi      domine     quia 

emlicnes     dom      J?ine    7    on  soj^festnesse  'Sinre  geeaedmeddes  me 
aequitas  iudicia    tua    et    in       veritate        tua       humiliasti      me 

65.  On  by  Cor,        70.  is  nearly  er.         73.  Tiodan  by  Cor.     The  Latin  to 
drihten  dotted  for  er. 
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Sie       nu      mildheortnes    'Sine    drihten     7      frefrende     me 
76.  Fiat    nunc    Tnisericordia     tua     domine     ut     consoletur     7ne 

efter         gespiece     |?ine     j5[e]ow    ])iii  Cume        me 

secundum    eloquium    tuum      servo     tuo  77.    Veniant    michi 

mildsse       'Sine  7  ic  libbe  for|:)8en  ewe  J?ine  smesegende    min  is 
miserationes  tuae  et    vivam      quia     lex     tua     meditatio    mea  est 

Sien  gesciende  J?8e  oferhydgsen  for'Ssen  on  unriht  unrihtnesse 

78.  Confundantur         suj^erbi  quia        iniuste      iniquitatem 

fidydon  on  me    ic    so'Slice    7  ic  bio  gsengen  on  bebodum    ]:»inum 
fecerunt  in  me  ego    autem  exercebor        in  Tnandatis      tuis 

Sien  gescirrede    to    me    7    psd  'Se  ondredae]:)  J^e  7  cSse  ])&    ne 

79.  Convertantu?^     ad    me  qui        timent      te    et      qui 

witon       kyj^nesse  J^ine  Sie  heorte    min       unwemme 

noverunt    testimonia    tua  80.  Fiat     cor     meum  inmaculatum 

on  J)inum     sojr'festnesse      J^ette    ne    sie  gesciended 
in     tuis     iustijlcationibus     ut     non      confundar 


Aspraeng    on       belo       l^ine    ssewl     min    7  on    worde     ]?in 
81.      Defecit      in    salutari    tuo    anima  mea    et  in  verbum  tuum 

ic    wene  Jllsprungon    eaegsen    mine    on    gesprece    J?ine 

sjieravi  82.    Defecerunt      oculi       mei     in      eloquio      tuo 

cwej^ende    hwonne    Su  bis'S    frefrende    me  For'Ssen 

dicentes     quando  consolaberis  me  83.     Quia 

geworden    ic  eom    swse    bytte  on    hrime     sodfestnesse    Jjine    ne 
/actus         sum      sicut    uter     in  pruina  iusti/lcationes  tuas  non 

eom    ic    ofergitende  liu    moniga    sindon    daegaes    Ipiow 

sum>  oblitus  84.         Quot  sunt        dies      servi 

Jpine  hwonne    dest   be       me  ehtendum         dom  Se- 

tui    quando  fades  de  persequentibus  me  iudicium        85.  JVarra- 

don       me     unriht     gesprecae      sec  nes  swae  pei    ie  'Sin  drihten 
verunt  michi  iniqui  fabulationes  sed  non  ita     ut    lex  tua  domine 

Eaellae      bebod     'Sin   soSfestnes    unriht    ehtende    sindon    me 
86.  Omnia  mandata  tua      Veritas       iniqui    ^^ersecw^i     sunt      m,e 

gefultome    me  hwene      lies  geendodon  me  on 

adiuva       me  87.  Paulo    minus  consummaverunt    me    in 

79.  gescirrede,  so  MS.  82.  Msd,  so  MS.  83.  hytte,  MS.  =  orig.  ki/lle 

altered  to  b^tte  by  cor.  85.  ie,  so  MS.  orig. ;  the  e  connected  later  with 

the  i  by  two  strokes  (to  make  it  into  cb  ?). 

P 
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eor'Sse    ic    soSlice    ne    forlet  Ipu.    bebodn    pine  efter 

terra    ego     vero     non    dereliqui  mandata    tua         88,  Secundum 

mildheortnes      Ipin     geliffeste    me    Ipet    ic    geheaelde    gewitnesse 
misericordiam    tuam    vivi/ica     me     ut       custodiam      testimonia 

mu'S  ]^in 
oris    tui 

b 

ecnesse      drihten    ]?urhwun8e]5     word      J^in    on  hefonum 

89.  In  aeternum    domine       'permanet     verhum,  tuum  in      caelo 

7    On     worold     seworlcZe    so^festnes    pm    J)u    gestse'Solodes 

90.  Et    in     seculum       seculi         Veritas      tua  Fundasti 

eor'Seen    7    J^urhwungef)  endebyrdnes    ]:»in    forwurdon 

terrawj    et       'perraanet  91.    ordinatione     tua    perseverat 

dsegges     for'Ssen     eselle    fjeowigse}^    'Se  NimtSe    (Set   ewe 

dies     quoniam  omnia     serviunt    tihi  92.     Nisi    quod  lex 

J)in     smeung     min     is     ]?onne    is    |?es    wen    ic    forwior"Se     on 
tua    meditatio    mea    est      tunc         forsitan  perissem         in 

esedmodnesse  minre  On    ecnesse      ne  bio  ofergitende 

]iU7nilitate      mea  93.     In    aeternum  non       ohliviscar 

so^festnesse    J?ine  for^aen  on  him    geliffeste  me  'Sin 

iustijicationes  tuas     quia     in  ipsis  vivificasti  me  94.  Tuus 

eom     ic      hgelne     me      do    for'Saen      soSfestnes      ]9ine    ic    sohte 
sumj    ego    salvum,   me    fac      quia     iustijicationes    tuas    exquisivi 

Me       onbydon       Ipse  fierenfullaen  J^ette    forspilden    me    ky]^- 
95.  Me  exjpectaverunt        jpeccatores  ut      jperderent    me    testi- 

nesse     ]?ine    ic  ongiet  Eselre       geendunge        gesioh 

monia     tua       intellexi  96.  Omni    consummationi      vidi 

ende  bredae       bebod        J^in     swifje 
finem  latum  mandatum  tuum  nim.is 


\>\x  lufodes    sewe     J^ine    drihten    eselne   deg    smeae- 
97.  Quomodo       dilexi       legem,    tuam    domine     tota      die     medi- 

gung    min     is  Ofer         fiend        min         snytro       me 

tatio    mea    est  98.  Super    inimicos    meos    prudentem    me 

■Su  dydest     bebod    "Sin  for'Sa7n  on  ecnesse       me    is  Ofer 

fecisti      mandato  tuo    quia     in  aeternum  Tnichi  est        99.  Super 

88.  pet,  MS.  =  ^et.  90.   On,  MS.  -  Ond. 
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eselle    lierende    me    ondgiet    for'Ssen    gewitnesse  Irtine  smesegung 
omnes   docentes   me    intellexi      quia       testimonia    tua     meditatio 

min    is  Ofer    yldrsen      onG:iet  for'S9e[n]   bebod     J^ine 

mea  est  '  100.  Super  seniores  iiitellexi     quia    mandata    tua 

ic    sohte  From    eaelum    wegees    yfele 

exquisivi  101.     Ah       omni        via       mala 

fet     mine  f>et  ic    gehselde    word  ]?in 
pedes  Ttieos    ut      custodiam     verba  tua  102. 

J?inum  ne   behylde    for^sen  J^u  sewe  gesettes 
tuis    non  declinavi    quia     tu  legem  jposuisti  michi 

swetse    gomum  minum  gesprecee  J?in  drihten    ofer    huni  7  biebred 
dulcia  faucihus    meis      eloquia     tua  domine  super  mel  et  favum 

from    bebodum  ]?inum     ongiet       forj^sen 
A      mandatis     tuis      intellexi   propterea 

weg     unrihtnesse       for"S8en      J^u     ewe 
viam      iniquitatis      quoniaTn    tu     legem 


ic    bewererede 
prohibui 

From     dome 
A       iudiciis 

bu 
103.  QuaTYh 


mu'S  min 
ori    meo 

fioung     hebbe 
odio       habui 


104. 

esehie 
omnem 


gesettes     me 
posuisti   michi 


3 


fotum     minum     word       J^in     drihten     7     lioht 
105.  Lucerna   pedibus      meis      verbum    tuum,    domine    et    lumpen 

stigse    minum  Ic  swor  7  ic  gesette  to  gehseldenne 

semitis     meis  106.     Iitravi    et      statui  custodire 

dom    sodfestnesse  Sine  geesedraedded  ic  eom  lenge 

iudicia     iustitiae      tuae  107.     Humiliatus       sum,     usque 

swi'Sor  drihten  geliffeste  me      efter        word      J^in  Wil- 

quaque  domine    vivifica   me  secundum,  verbum,  tuunn  108.    Yo- 

sumlice    mucS  min  wylnungse     do    drihten    7       dom      'Sin    iiere 
luntaria    oris   mei  beneplacita  fac    domine    et    iudicia    tua    doce 

me  saewlse  mine  on     haendse    J^inum    simle    7    ewe 

me  109.  Anima    mea   in    manibus     tuis    sem,per  et  legem 

Jjine   ic  ne  eom  ofergitend  Gesetton     pge    fyrgenfullaen 

tuam,    non  sum       oblitus  110.  Posuerunt  peccatores 

gegrine   me     7  from  gebodum  }?inum  ne  gedwolode  yrfe- 

laqueos  micJii  et    a     mandatis    tuis    non     erravi  111.  Hae- 

weeerdnesse    to    ic    sohte     kySnesse     Sine    on     ecnesse    forSsen 
reditate  adquisivi       testimonia     tua     in     eternum     quia 


101.  bewererede,  so  MS. 
P  2, 
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winsumnesse  heorte  min  sindon  Onhylcle  heorte    mine 

exultatio       cordis   met     sunt  112.  Inclinavi     cor      meum 

to      donne       soSfestnesse  ]:)ine  on  ecnesse    for^£en    edlesenunge 
ad  faciendas  iustijicationes  tuas  in  aeternum  jprojpter  retrihutionem 


Vnrichtwise  fioung    hefS  7    ewe    ]:ine  ic  lufode  To 

113.       Iniquos       odio    habui  et  legem  tuam,      dilexi  114.  Ad- 

fultome   7     onfeng     min     wes  J^u  7  on    worde  ]:)inum  ic  gewene 
iutor     et  susceptor  meus     es     tu  et  in  verhum  tuum      sjperavi 

Onhyldse]^  from  me  Jjse  wirhdeen  7  smesegen    bebodu    godes 
115.    Declinate      a      -me       maligni      et  scrutabor  Tnandata     dei 

mines  Onfoh    me        efter        gesprec      ]:>in    7    libbe 

Tnei  116.  Suscipe  me  secunduim  eloquium  tuum  et  vivam 

7  ne    gescynde    me  from       gesibj^e      minre  gefultumse 

et  ne  confundas  me     ab     expectatione    mea  117.      Adiuva 

me  7    hsel    ic  biom  7  ic  smesege  on  'Sinum       so'Sfestnesse     sinble 
me  et  salvus      ero      et  meditabor    in    tuis     iustijlcationibus  semper 

■Su  hyrwdes    eselle    ni'Serstigende  from      soj^festnesse      J^inum 
118.    JSprevisti      omnes      discedentes       a      iustijlcationibus     tuis 

for|?8en  psd  unso(5fest8en    ge}?obt     bierae    is  Oferliorende 

quia  iniusta  cogitatio  eorum  est         119.  Prevaricantes 

geteselde    eeelle     fyrenfulle    eorj^e     for'Seen    f)u  lufodes    ki'Snesse 
reputavi  omnes  peccatores    terrae       ideo  •  dilexi       testimonia 

J)ine  gefestnae     ege      J^inne     flesc     minum   from 

tua  120.     Injige      timore      tuo     carnes    meas        a 

doraum  so'Slice  }?inum  ondriet 
iudiciis     enim       tuis      timui 

V 

Ic  dyde       dom       7  so^festnesse  ne    sele  ]?u    me    from    rae 
121.      Feci      iudicium  et     iustitiam      ne     tradas    me       perse- 

ehtendum  Ic  gesceses     J^iow     ]:)inne  on     god     ^te 

quentibus  me  122.        Elige        servum   tuum    in  bonum   ut 

ne     sien  besermcwej^ende      me    oferhydige  Esegaen 

non  calumnientur  michi     superbi  123.     Oculi 

mine    sesprungon    on      belo      ]?ine  7  on    gesprecum    so'Sfestnesse 
mei      defecerunt     in  salutari    tuo    et  in       eloquio  iustitiae 

113.   Vnrichtwise  prob.  by  Cor.  114.  J>u,  upper  part  of  p  er.  117. 

slnhle,  so  MS.         121.  from,  r  from  some  other  let.         122.  gesceces,  so  MS. 
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■Sine  do    myd    J^eowe  J)inum       efter        mildheortnes 

tuae  124.  Fac  cu7n     servo      tuo     secundum  misericordiam 

f>ine   7     so'Sfestnesse    'Sine  liere  me  piow    'Sin    eom 

tuam  et  iustificationes  tuas    doce  me  125.  Servus  tuus  sutyi 

ic  sele    me       andgiei    'Set  ic  wite  kySnesse  J?ine  Tyde 

ego  da   Tnichi  intellectum  ut    sciam  testimonia  fua      126.  Temj)us 

doende  drihten    tostencton    unriht  ewe    Sine  ForSaen 

faciendi  domine  dissijpaverunt  iniqui  legem,  tuam,  127.     Ideo 

J?u  lufodes    bebod     Jjin    ofer     gold    /  seaerogim  Fore- 

dilexi      mandata  tua  super  aurum  et  topazion  128.  Prop- 

]:>8en    7     eaelle     bebodo    ]:>ine    ic  recce  seghwylcne   weg    unriht 
terea  ad  omnia  mandata    tua    dirigehar     omnem      viam  miquam 

fiounge  hiefde 
odio     liahui 


Wunderlice     kySnesse    ]:?ine  drihten  forSeen   smeaegende   is 
129.     Mirahilia     testimonia    tua    domine      ideo        scrutata      est 

ssewl    min  byrhtnes       wordae       J^inrse      onliehte 

ea  anima  mea  130.  Declaratio  sermonum,  tuorum  inlum^inat 

me  7       ongiet      sele'S  litlengum  MuJ^    min    ontiene  7 

me  et  intellectwrYi    dat    parvulis  131.     Os     vneum  aperui  et 

wiSteaeh     gsest      forSan     bebod     ]:>in   ic  willnige  locae 

adtraxi  spiritum    quia    mandata  tua  desiderabam         132.  A  spice 

on    me  7    miltsae    me        efter  lufiendree  dom        7  nomaen 

in    me  et  miserere  mei   secundum  indicium  diligentium       nomen 

pinre  Steaepaes  mine  gerece       efter        gesprec      j^in 

tuum  133.    Gressus    meos  dirige  secundum  eloquium  tuum 

]:)et    ue  sie  waeldend  min  eaelle  on  unrihtwisnesse  ^lise 

ut  non    dominetur   Tnei  omnis  iniustitia  134.  Redime 

me        heaermcwidolnesse     maenno     'pei  ic  gehaelde     bebod      }?in 
me  a  calumniis  hominum    ut     custodiam    mandata  tua 

Onsien      J^in       onlihte       ofer       j^iow     Sinne     7    liere    me 
135.  Faciem    tuaTn    inlumina    super    servum    tuum    et    doce    me 

soSfestnesse    j^ine  UtgaeS     waetrae         ferdon       eaegaen 

iustificationes  tuas  136.  Exitus  aquarum  transierunt     oculi 

min  forSaen    ne      geheldon       ewe     ]:'ine 
mei     quia     non  custodierunt  legem  tuam 

126.  unriht,  r  from  some  other  let.         133. /e^,  MS.  =  /e^.         135.  About 
two  lett.  er  bef .  piow. 
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Rihtwis  is  drihten  7  rihtwis      dom       J?inne  bebodu 

137.  Justus    es  domine  et  rectum  iudicium  tuimi       138.  Mandasti 

so'Sfestnesse       kySnesse       J^ine      7      so'Sfestnesse       J^ine      switSe 
iustitiam         testimonia      tua       et        veritatera        tuam      nimis 

Onegeen    me  dyde  ellenwodnes     hus      J^in  forSaen  ofergiten 
139.  Tabescere  me  fecit         zelus        domus  tuae     quia       obliti 

sindon    word    ]:>ine      fiend     mine  gesprecee 

sunt     verba    tua     ini7nici     mei  140.  Ignitum'    eloquiumj 

Jjin  swi'Se       7     j5eow     })in    lufode    f)et  Mm 

tuum    vehementer   et    servus   tuus  dilexit  illud  141.  Addles- 

unglesewnes     ic      com     7     liirwnessse      so^festnesse      l^ine      ne 
centior         ego    sum     et    contemptus    iustijicationes    tuas    non 

eom  ic  ofergitend  So]:)festnes  ]:)ine  drihten  soSfestnesse 

sum         ohlitus  142.     lustitia      tua    domine      iustitia 

on      eenesse      7    ewe    J?ine    sodfestnes  Eeerfoj^nes     7 

in     aeternuTYi     et     lex      tua        Veritas  143.    Trihulatio     et 

neserones     gemetton    me    bebodse    so]:)lice    J^in    smeseung  min  is 
angustia    invenerunt  rae  mandata  autem,     tua    meditatio  mea  est 

Emlicnes    gewitnesse    J)in  on     eenesse       7     ondgiet      sele 
144.     Equitas     testim^onia     tua    in    aeternum    et  intellectum    da 

me     7  ic  libbe 
michi  et    vivam 


Ic  clepode    on    eaelre    lieortaen    mm     gehire     me    drihten 
145.      Clamavi      in      toto        corde      meo     exaudi    me     domine 

soSfestnesse     pines      ic  sece  Ic  clipie   to    pe  haehie 

iustijicationes     tuas    requiram  146.   Clam,avi    ad   te  salvum, 

me    do    J:et  ic  geheselde    bebodu    J?ine  Forecom    on 

me  fac    ut     custodiam     mandata    tua  147.     Preveni      in 

hredlicnesse     7     ic  clipige      7      on      worde      J^inum     ic  gewene 
maturitate      et      clamavi       et      in     verhum      tuum        sjperavi 

Forecomon  esegsen  min  to  |:>e  on  mergen  J^et    hie  smesegen 
148.  Prevenerunt  oculi     mei  ad  te      diluculo      ut      meditarer 

gespreco  "Sine  Stefne  mine    gehire  drihten       efter 

eloquia     tua  149.    Vocem  meaTn  exaudi  domine  secundum 

mildheortnesse     Sine    7        efter  dom         1pm      gelifFeste  me 

misericordiaTn     tuam   et    secundum  iudicium  tuum,     vivifica     m.e 
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Toneselesectoii        ehtende      me    unriht    from  ewe     soj^lice 
150.  Appropiaverunt  persequentes   me     iniqui       a      lege      autetn 

ffine     liorr  gewordenne  sindon  ISTeseh    is  J?u  drihten 

tua     longe        facti  sunt  151.    Prope   es  tu   domine 

7    eeelre       bebod    j^in  soj^festnesse  On  frumsen  ic  oncneow 

et  omnia  mandata  tua       Veritas  52.        Initio  cognovi 

be    kyl^nesse    J^inum  for'Seen  on  ecnesse    gest8e]:)ole  lpa& 
de  testimoniis     tuis       quia     in  eternuni   fundasti    ea 


gesioh  e£e}?modnesse    mine    /  genere  me  for'Ssen    ewe    |?ine 
153.     Vide      humilitatem    Tneam  et    eripe    Tiie     quia    legeTn  tuam 

ne     eom  ic    ofergitend  deme    /       dom       minne    7 

non       sum         ohlitus  154.  ludica       iudiciuni  meum  et 

selise    me      fore     gesprecum  ]:)Inum  geliffeste  me  Fiorr 

redime  me  propter    eloquium      tuum    vivifica    me        155.  Longe 

is  frsem    J^eem  fyrenfullsen    helo    forSsen    so'Sfestnesse    Sine     ne 
est      a  peccatorihus       salus     quia     iustijicationes  tuas    non 

sobton  Miltsae         'Sine  monige  swi)?e  dribten 

exquisierunt  156.  Miserationes    tuae    m,ulte    nimis  domine 

efter  dome         ]:)inne    geliffeste    me  Monigse 

secundum    indicium     tuum      vivifica      me  157.     Multi 

ebtende       me    7    e8erfo|:)iende  me  from  ky]:)nessuy/^  J^inum    ne 
persequentes    me    et     trihulantes    m>e      a     testimoniis      tuis     non 

onbyld  gesio]^    ne      eselles       wero      7        onege 

declinavi  158.     Vidi     non  servantes  pactum,  et    tabesceham 

forSsen  gesprec  ]:>in     ne       gebselden  gesiob  forSsen 

quia     eloquia    tua   non  custodierunt  159.     Vide      quia 

bebod       yiYi    ic  lufode    dribten  on    |?in    mildbeortnes    geliffeste 
mandata    tua       dilexi       domine    in    tua    misericordia      vivifica 

me  Eseldordom      wordse        Sinrse     soSfestnes    on 

me  160.  Principium    verhorum    tuoru7n       Veritas        in 

ecnesse  esellrse  domaes  sof)festnesse  ]?ine 
efernum  omnia  iudicia      iustitiae      tuae 


ebtende     sindon  me  swij^e  7  from  wordu7?t  ]:)inum 
161.  Principes  persecuti     sunt     me  gratis  et     a        verbis        tuis 

154.  deme,  first  e  prob.  from  0. 
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onegeen     heorte    min  blissige    ic     ofer     gesprecsB 

formidavit      cor     meuni  162.  Letahor  ego  super      eloquia 

J?ine    sw3e    "See      cyme]?    reseflaec    micel  Unrihtnesse 

tua    sicut   qui     invenit     s]polia    multa  163.  Iniquitatem 

fiongae    ic  liebbe    7    frsem  'Seem  weseldendum    ewe    soJ)lice     )?ine 
odio         liahui      et  abominatus  sum  legeini    autem    tuam 

ic  lufode  Seofen  sij?uw  on    deg        lof        ic  cwi}?e    \^ 

dilexi  164.         Septies         in    die     laudem         dixi      tibi 

ofer       dom     soj^festnesse  ]?ine  Sib    micel     lufigende 

sujper  iudicia       iustitiae     tuae  165.  Pax  multa  diligentihus 

ewe     pin  driliten  7    ne    is  on  him     geswic  Ic  onbide 

legem,  tuam  donnine  et  non  est  in  illis  scandalum     166.  Expectabam, 

helo      "Sine    drihten  7     bebod     J^in  ic  lufode  geliylt 

salutare  tuum  domine  et  mandata  tua     dilexi         167.  Custodivit 

saewl  min  ky]:)nesse  f)ine  7  lufode  'Sae     swiSe  Ic  geliiold 

anima  m.ea  testimonia  tua  et  dilexit  ea  vehementer       168.   Servavi 

bebodu    }?ine    7     kyj^nesse    J^ine    for^sen    eselle    wegas  mine   on 
Tnandata    tua    et     testimonia    tua      quia     omnes     viae    m^eae    in 

gesihj^e  J^ine  drihten 
conspeetu  tuo    domine 

n 

gebed     min     on      gesieli]:'e      J^inre     driliten 
169.  Apjpropinquet     oratio     m,ea     in      conspectu        tuo       domine 

efter       gesprecEen  jpinrae  sele    me       ondgiet  Ongonge 

secundum    eloquium   tuum,    da   m.ichi  intellectum       170.     Intret 

gebed       min    on     gesih]:)e      ]:)ine    drilitne         efter        gesprecae 
jpostulatio    m.ea    in    conspectu      tuo     domine    secunduTn    eloquium 

J^inum  genere  me  Uproccaentge'S  weleraes  mine  ymen 

tuum     eripe     me  171.    Eructuabunt      labia     m,ea  ymnum 

(5one  }?u  lierest  me     soJ)festnes      Sine  Foreky'Sae}? 

duTTh     docueris     me  iustijicationes  tuas  172.  Pronuntiahit 

tungae    min    gesprecae  ]?ine  forSaen  eaelle       bebodu    ]:>in    emlicnes 
lingua   m,ea     eloquia     tua      quia    omnia    mandata  tua    aequitas 

Sie    haendae    J^inae  "Sette    haelne    me    gedo    for'Saen    bebodu 
173.  Fiat  manus      tua       ut     salvum  me  facias     quia     Tnandata 

"Sine  ic  gesceaes  wilnaej?        helo       J?ine  drihten  7  ewe 

tua        elegi  174.  Concupivi  salutare  tuum  dom,ine  et  lex 

Jpine  smeaeung  min    is  lifaej)     saewl    min    7  ic  herige 

tua  m,editatio  mea  est  175.   Vivet    anima  mea  et  laudabit 

170.  Ongonge,  e  from  0?  173.  gescems,  so  MS. 
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pe    7  domses    'Sine  tofultomien    me  Gedwolode    swse 

te    et  indicia    tua    adiuvahunt    me  176.      Err  am      sicut 

scesep     ])dd     forwior'Sse]:)    ic  sece      diow  ]:)inne    drihten    for'Ssen 
ovis     quae       jperierat       require    servum    tuum     domine      quia 

bebodu  'Sine     neom     ofera;iten 
mandata  tua  non  sum    oblitus 


119. 

drihtne  ic  bio  geese rfogaedo'S  ic  clipie  7     gehiere    me 

Ad  dominum    dura  trihularer  clamavi   et  exaudivit  me 

driliten    gefrilsse      ssewlee      mine    from  welerum  unrihtum    7 
2.  Domine      libera      animam.   meam      a        labiis        iniquis     et 

from    tungaen    inwidre  'Set  bid  sellende  ^pe  o'SSet  hwet 

a       lingua      dolosa  3.  Quid        detur       tihi    aut     quid 

to  biS  gesete]^   "Se    7  from  tungsen  inwidre  Strelse   mihtse 

adponatur      tihi         a        li^igua    dolosa  4.  Sagitte  jpotentis 

sceserpe    mid       gledum  Eow    me    for'Ssen 

acute      cum    carhonihus    desolatoriis  5.  Heu     me      quod 

onwrecscipes  mines    forebrede]:)     is    eaerdunge    mid  eaerdigendum 
incolatus       meus   prolongatus  est     Jiabitavi     cum   liahitantihus 

cedron  micel    On  elSiodgum  wes    sgewl    min  Mid 

cedar         6.  multum,  incola        fuit  anima  m.ea  7.  Cum 

J)isum  See    fiogae]?     sibbe    ic  bio  gesibsum  midSie   ic  sprece  him 
his      qui  oderunt  jpacem    eram    jpacijicus     dum       loquehar  illis 

onfuhton      me  swiSe 
injpugnahant  me  gratis 

120. 

esegsen    mine     to     dunum    hwsenon     cume      fultum 
1.    Levavi    oculos     meos     ad     monies       unde       veniat    auxilium 

me  Fultum     minne  from  drihtne   se   worhte    hefon     7 

michi         2.  Auxilium,  m^eum      a      domino  qui    fecit      caelum,  et 

eorjjsen  Ne    selej?      onwendnesse       fotum   J^inum  nemne 

terram  3.  Non    det     in  commotionem    jpedem    tuum     neque 

slepe]^      }}8e    gehielt  "Se  Esellengse     ne       slsepse]?     Seelies 

obdormiet  qui  custodit  te  4.       Ecce       non  dormitabit  neque 

slsepae]:)      J^se    gehelt    isrcehel  drihten    gehylt  ]?e  drihten 

obdormiet    qui  custodit    israel  5.  Dominus  custodit  te  doTninus 

175.  me  repeated.     176.  sece,  final  e  from  g.    120.  4.  geJielt,  second  e  from  *. 
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forescyldnes    'Sm    ofer      hsend       swi^re      'Sin 
protectio      tua  super  manum  dexteram  tuairi 

sunne    ne    bierne]^  ]:»e  'SylTes  monse  'Surh    niht 
8ol     non      uret      te    neque    luna    jier  nocteyn 

gehielt  'Se  from  esellum    yfel    geheeelde     ssewle 
custodit    te     ah       omni     7nalo    custodial  animtiain   tuam   dominus 


J:>urh  deg 
6.    Per  diem 

drihten 
7.   Bo7ainus 

YmQ     drihten 


drihten    geheselde  on  ingonge  }?inum    /    utgonge    |:»inum    ob 
8.  Dominus  custodial     introitum      tuum    et     exitum      iuum     ex 

l^isum     nu     7  o'SSet  on    worold 
Jioc     nunc  et  usque  in  seculum 


121. 

Ic  blitsige       on     J^ysum      psd      gecwe'Sene    syndon    to  me     on 
Letatus  sum      in        his       quae         dicta  sunt       miclii      in 

huse      drihtnes  we  ga'S  Stondende  bio"S     fiet      ure    on 

domum    domini     ibimus  2.     Stantes     erant  pedes  nostri  in 

csefortunum  J^inum  ierusselem  hierusselem    sio    is  getymbred 

atriis  tuis      ierusalem^       3.  Jerusalem,    quae     aedijicatur 

]:)et  ]>^  cesestre    l^ies    delnimende    his    on   'Set    selfe  "Sseree 

ut        civitas       cuius  particijoatio  eius  in     id   ipsum        4.  Illuc 

so'Slice         sestigon         m8eg]:)o    msegj^o    drihten       kyj^nesgse       on 
e')^im       ascenderunt        tribus     tribus     domini     testim^onium      in 

isrsehelum  to    ajicZdettenne    nomon  'Sinum  For'Saen  }?ier 

israel      ad    conjitendum,     noTuini     tuo  5.      Quia      illic 

sieton      setl    on    dome    setle    ofer       1ms     deeuides  biddse'S 

sederunt  sedes  in  iudicio  sedes  super  domu7)i    david        6.  Hog  ate 

Sse    to    sibbe  sindon  on  ierusselem  7  genihtsumnesse    lufigende 
quae  ad  pacem    sunt    in  ierusalem  et      abundantia      diligentihus 

^pQ  Sie    sib  on  meigne  ]:'ine  7  genihtsumnes  on    torrum 

te  7.  Fiat  pax  in    mrtute    tua  et    liabundantia    in  turribus 

}?inum  ForSeen  bro]?or    min    7  ]98e  nixtaen  mine  7  ic  sprece 

tuis        8.    Propter  fratres  meos  et    proximos     meos        loquebar 

sibbe    be    J^e  For'Ssen        hus        drihtnes    godes       ure 

pacem    de     te  9.  Propter    domum      domini        dei      nostri 

for'Ssen  him    god    Ze 
quesivi       bona  tibi 


121.  After  blitsige  is  ic  eom  on  him  underhned  for  er.,  Jiim  having  an 
additional  hne  drawn  through  it.      we  gaQ  in  pi.  of  er.  3.  pies,  cf.  note 

to  te  (118  :  85).  6.  geniht-,  'M.S.  =  gemihf. 
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122. 

To    Ipe    ic  iiphebbe   eaegaen   mine    Su    eserdaest    on    heofonuw 

1.  Ad    te  levavi         oculos    tneos    qui    liabitas      in       caelo 

Esellengae     sw£e    ei^egsen      deowoe      on    hsendum    weseldendrse 

2.  Ecce        sicut      oculi      servorum    in     manihus     dominorurn, 

hirse  swse  esegsen  'Siowenne  on  haendum  driliten  hierse  swae 

suorum  Et  sicut    oculi      ancille      in  manihus  domine   suae    ita 

esegaen    nise    to      drihten      gode     urum     oS'Set  miltsiend      us 
oculi    nostri  ad    dominum   deum.'  nostrum  do7iec  misereatur  nobis 

Miltsie      us     drihten    miltsige     us    for'Sgen  micelice  gefillede 

3.  Miserere  nobis  domine    7niserere  nobis    quia     multum     rejpleti 

we  sindon  y  hirwnesseum  /    micelice  gefilled  is     seewl 

sumus  contemptione  4.  Et  multum,    rejpleta  est  anima 

urge         edwid       genihtsumnes  y  forsiewen  'See  oferhidgsen 
nostra  obprobriwni  abundantihus  et    despectio         sujoerbis 


123. 

Nim'Se    Set       drihten     wes    on     us      cwe'Sse]^     nu     isrgehele 

1.  nisi      quod    dominus    erat    in    nobis     dicat     nunc      israel 

nim]:)e    for'Ssen     drihten    wes    on      us  Midti         serise]? 

2.  nisi        quia      dominus    erat    in    nobis       Bum,     insurgerent 

men     on     us  ic  'Sies  wen  lifiende   to  beswelgenne  eeh 

homines  in    nos  3.      forsitan       vivos  deglutissent 

nse  us  Midti    Li's  irsiendse      ssewlae       hirse  wiS  us 

nos         Bum,      irasceretur       animus     eorum     adversum     nos 

ic  "Sies  wen  o'SSet  weter   wi'Sset  sehnse    us  Einnelle 

4.    .forsitan       velut    aqua    obsorbuissent   nos  5.   Torrentem, 

Surhfer'S       ssewl       ure    ic  'Sies  wien    j^urhferge]:)    ssewle       ure 
pertransivit    anima  nostra    forsitan     jpertransisset  anima    nostra 

weter  unseriefnedlic  gebletsie     drihten    'Sse  selef) 

aquam  intolerabiletn  6.  Benedictus  dominus  qui    nmi   dedit 

us  hieftniede      to'Sum      hirse  Ssewlse     ure       swse 

nos  in    ca2)tionem     dentibus    eorum  7.  Anima    nostra  sicut 

spersewae  gegripen  is  be    grine    atriendum      gegrino  getirged    is 
passer       erepta    est  de  laqueo  venantium    Laqueus  contritus  est 

y    us   gefriolsede  we  sindon  to  fultome      urum     on  nomgen 

et  nos      liber ati        sumus  8.  adiutorium  nostriim  in  nomine 

drihtnes    se    worhte  hefon    y  eor'Saen 
domini    qui    fecit     celum  et    terram, 
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124. 

getrlewsef)  on    drihten    swee     dun    syon     ne   LI'S  onwendef? 
Qui    confldunt    in    domino   sicut    mons  syon    non  commovebitur 

on      ecnesse       se     eaerdsejp  on    hierusselem     dunae    on 

in    aeternum    qui    habitat  2.    in      ierusalem     Monies   in 

ymbegonge    liis    j    drihten    on    ymbegonge     folces    his  ob  J^isum 
circuitu      eius  et  dominus  in      circuitu       jpojpuli  sui  ex     hoc 

nu     7  oSSet  on     world  For'Ssen    ne       forlete]:)       drihten 

nunc  et    usque  in    seculum       3.     Quia    non  derelinquet  dominus 

gierde     firenfulrse      ofer       hlyt     so^festrae    'Set     ne     se'Senigse]^ 
virgam   peccatorum,    super    sortem    iustorum     ut     non    extendant 

so'Sfeste  to  unrihtnesse  hsendse    his  wel    do   drihten  god 

iusti     ad  iniquitatem,  m,anus  suas  4.  bene  fac  doinine  bonis 

7    rihte    heortsen  Onhildende    so'Slice    to     ofergitnesse 

et  rectis      corde  5.    Declinantes     autem>     ad    obligationtun 

togelede}?     drihten        myd    wyrcendum      unrihtnes      sibb      ofer 
adducet      dominus     cutn    operantibus     iniquitatCTn    pax     super 

isrsehele 
israel 

125. 

cyrrende       drihten       hieftnied      syon  gewordene  sindon  swse 
In  Gonvertendo  dominus  ca2)tivitatem  syon        facti       sumus  sicut 

efnfrefrende  (5onne    gefylled     is     gefeeen  muS       ure        y 

consolati  2.    Tunc     repletum    est    gaudio     os     nostrum,    et 

tungse     ure    on  winsumieef)  'Sonne  cwe'Sse})  betwioh  J^iodse     mi- 
lingua  nostra  in  exultatione    Tunc     dicent        inter      gentes  mag- 

clse]?        drihten      don    mid  him  miclse]?        drihten 

nificavit  dominus  facer e  cum  illis  3.  magnijicavit  dominus 

don      us  mid   gewordenne  we  sindon  blissiende  Gecirre 

facere  nobiscum        facti  sumus       letantes  4.  Converte 

drihten    hseftnied        urse       swse  rinnellse  on  rodre  Sae  'Sge 

domine  ca2)tivitatem  nostram  sicut    tor r ens   in  austro  5.    Qui 

saewse]^    on  teaerum  on  gefeaen   ripae]^  utgongende    7 

seminant  in  lacrimis  in  gaudio  metent  6.  euntes  ibant  et 

wepaef)    sendende        sed        hirae     Cumende    so'b'lice    cumaej?    on 
flebant     mittentes     semina      sua      Venientes     autem '    venient    in 

hyhte        berende  his  de'Sae 

exultatione  portantes  Tnanipulos  suos 

124.  2.  ymhe-  (ist),  MS.  =  ?/«Je.         3.  ^/y^,  part  of  a  false  let.  betw. «/ and  i. 
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126. 

drihten     tymbre]:)       hus      on  ydelnesse  winnsef)    'Sae    tym- 
Nisi  dominus  edijicaverit  donnum  in     vanum     laborant    qui    aedi- 

brsecS      'Sae    Nimme    drihten        gehylt         ceaestre     on    ydelnesse 
Jtcant    earn      Nisi      dominus    custodierit    civitatem    in      vanum, 

wsecise]?  'Sse  geliseldaef)    ^se  On  ydelnesse    is    eow  beforsen 

vigilant  qui  custodiunt  earn  2.  In     vanum     est  vobis     ante 

liohte     serison      serisof)      efter^sem  te      sittee'S      'See  etge]? 

lucem     surgere     surgite        postquam      sederitis    qui    manducatis 

hlaef     saeres  Midti  pe    selej^  'Seem  liofastaen  his       slep  J)ios 

jpancTn  doloris     Cum,    dederit         dilectis        suis  somnuTU     3.  haec 

is     yrfeweserd     drihtnes     beaern     egnwirhtae     westmae     iniio'Ses 
est     haereditas      domini       jilii  tnercis         fructus      ventris 

swae    strielae  on  haendae    mihtig    swae         beaern  onscuniendrae 

4.  Sicut    sagitte    in    manu  iwientis    ita     et    Jilii       excussorum 

Eaedige    wer      se      gefyllef)        willae]:)  his      on    him      ne 

5.  Beatles      vir     qui    implebit    desiderium    suum    ex    ipsis    non 

bits  gescynded  mid    ic  sprece      fiond      his    on  gaetae 
confundetuT     dum    loquetur   inim,icis  suis    in  2)orta 


127. 

eaelle      'Sae    Se     ondredae'S       drihten      'Sae      gongaej?      on 
Beati  omnes        qui  timent        dominuTn    qui     ambulant     in 

wegum    his  Gewin    wes[t]m    Sinrae       Ipu  eta]?       Eaedig 

Vlis      eius  2.  Labores  fructum,  tuorum  m^anducabis  beatus 

■Su  biist  7    wel    f)e    biS  [Wi]f  'Sin    swae    lif    geniht- 

es        et  bene  tibi  erit  3.    Uxor  tua  sicut  vitis    abun- 

sumnes  on  heaelfum    hus     Sin  beaern  ]:»in  swae  niwrae  elebergennae 
dans    in  lateribus  domus  tuae  Filii  tui  sicut  novella     olivarumj 

on  ymbegonnge  gemetes  J?ines  GesihJ^e  swae  sie  gebletsod 

in       circuitu         meoise     tuae  4.       JScce       sic     benedicetur 

eaelle    mon    J^e    ondret     drihten  Gebletsige  pe  drihten 

omnis  homo  qui    timet    dominum  5.    Benedicat    te  dominus 

ob    syon    7    gesioS     Sae     godae    sindon    on    hierusaelem  esellnm 
ex   syon    et    videas    quae    bona      sunt      in     ierusalem,    omnibus 

126.  3.  egn-,  g  from  some  other  let.  127.  3.  \_TFi]f,  two  lett.  er.  where 
indicated,  elebergennce  in  pi.  of  er.  5.  bona  repeated,  first  with  line  drawn 
through  it  and  second  dotted. 
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dsegum     lif     'Sin  7    gesihst  beaern    besernae     p)inre 

diebus   vitae  fuae  6.   Et    videas  jilios  jUiorum    tuorwm 

sib     ofer    isrsebele 
imx  sujper     is^ael 

128. 

gefuhton  me    from       gigo]:?e      minre    cwe'Sse]^     nu 

Sepe    expugnaverunt    me       a       iuventute      mea        dicat       nunc 

isrsehe^  gelomlice  fuhton  me    from     giogo]?e 

israel  2.         sejpe         expugnaverunt    me       a       iuventute 

minre    7    so'Slice     ne       miehton        me  Ofer      hrycg 

7nea         etenim      non   jyotuerunt    TnicJii  3.   Supra    dorsum, 

minne     tymbrodon      firenfullee      forelengnesse     unrihtnesse    bis 
meum,  fahricaverunt    peccatores  prolong averunt     iniquitates   suas 

drihten    socSfest    aeciorfe  swiorsen    firenfulrse  sien 

4.  Dominus    iustus    concidet    cervices  peccatorum  5.  con- 

gescinde     7    gewirfede     eselle   'Sae  'Se   fiogsej?    sion  wese 

fundantur  et  revereantur  omnes     qui     oderunt  syon         6.  Fiant 

swse        beg      getymbriendrae     ]?et       aer^aem     utaeluce]?  forwisne]^ 
sicut  foenwni      edijiciorum      quod  priusquam  evellatur      arescit 

be   "Saem     ne     gefille]?     baendae     bis     see  pa&    ripj^    ne 
7.  I)e    quo     non    implebit    m,aniim  suam      qui     Tnetit  nee  sinum 

bis     Sae      minnaen    gesomnae'S  Ond  ne    cwedon    'Sae  ]:)urb- 

suum  qui  mjani2)ulos     colliget  8,  £Jt  non  dixerunt  qui  pre- 

ferdon      bletsung     dribtnes      ofer      eow    we   bletsiaej?     eow    on 
terihant    benedictio     domini     super     vos     henediximus     vobis    in 

nomae    dribtnes 
nomine    domini 

129. 

ic  clipige    to    ])[e]    dribten  dribten 

De    profundis        clamavi      ad      te      domine  2.  domine 

gebire       gebed       min     Sien    eaere   'Sin  bebeaeldenne  on    gebede 
exaudi  orationem  meam  Fiant  aures  tuae    intendentes    in  orationem 

"Seow  'Sin  Gif    unribtnes     "Su    gebielts    dribten 

servi    tui  3.    Si     iniquitates     observaveris    domine    domine 

se        aerefneS  For'Saen  se     mid     Se       aerfull        is     7 

quis    sustinebit  4.         Quia         apud    te   2^'^02)itiatio    est    et 

fore'Saen     ewe      Sine    aerefnej)    Se    dribten    aerefnede  saewlae    min 
propter    legem   tuam  sustinui    te     domine    Sustinuit   anima  mea 

129.  4.  propter,  MS.  =  proptem. 
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on     worde     'Sinum  gewenep     saewl     min  on    drihten 

in    verbum     tuum  5.    speravit     anima    mea  in    domino 

From  gehealdenum   psem  uhtlican    o'S'Set    to      niht     gewene|> 
6.      A  custodia  matutina        ^lsque    ad   noctem      speret 

israehel  on  drihten  for'Ssen    mid     drihten     mildheortnes 

israel     in  domino  7.     Quia    apud  dominum    misericordia 

is    7    genihtsum    mid    him    eelysnes  7      he    selisnes 

est  et      copiosa       apud  eum  redemptio  8.  Et  ipse  redimet 

isrsehele  ob  esellum    unrihtnessum    his 
israel     ex  omnibus    iniquitatibus   eius 

130. 

Drihten    ne      is    upsehsefaen  heorte    rain    nim^e  gebredde  sindon 
DomAne  non   est    exaltatuifn      cor      meum  neque        elati        sunt 

esegsen  mine  Nim'Se  ic  gonge    on    miclum  nimj^e    on    wundrum 
oculi      TYiei    Neque    ambulavi  in    magnis    neque    in  mirabilibus 

ofer      me  Gif     ne      geeae'Smede]?    ge'Saefotungse    eeh 

super     me  2.    aSV     non        humiliter  sentiebam.        sed 

npsehefe     sgewle       mine     swse    blissiende  ofer     modor     his 

exaltavi    animam   mearn   Sicut  ablactatus  est  super  matrem  suam 

swse    geeaedleeeneest    on    ssewle      mine  gewene]:)  isrsehele 

ita        retribues  in  animam  meam,  3.     Speret       israel 

on    drihten  ob  ]:>isiim     nu     7    o'SSe    on  worold 
in    domino  ex     hoc     nunc  et    usque  in  seculuTn 

131. 

gemyne    drihten  daeuides  7    eeelle    ge'Swsernessae    his  Swse 

Memento  domine    david    et  omnis  mansuetudinis  eius         2.  Sicut 

swor    drihten  gehset  gehet  gode  ieecobes  Gif  ic  gonge 

iuravi  domino  votum  vovit     deo      iacob  3.    Si    introiero 

on      eaerdunge        hus       min    gif   ic  sestige  on  bedde  s[t]rewene 
in  tabernaculum  domus  meae    si    ascendero  in  lectum      stratus 

minum  Gif   ic    selle      slep       esegesn    minum    o'5'Se 

Tnei  4.    Si      dedero    somnum     oculis       meis       aut 

briewum  minum    hneseppungae  o'SSe     rieste     on  tidum 

palpebris     meis     dormitationem  5.    aut    requiem,  temporibus 

minum    O'S'Sette     gemette     stowe    drihtnes       eserdungse        gode 
meis         Donee     inveniam    locum     domino     tabernaculum      deo 

isecobes  Esellengse     gehirsef)     )?9e  on  eufrseten  onge- 

iacob  6.       Ecce        audivimus   ea    in     eifrata     inve- 
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metton     Ipsd     on      feldse       Ipes     wides  On   ingonge 

nimus      ea      in     camj^is  silve  7.     Introibimus 

on     geteldungge        his    we    gebiddse]^    on    stowe    liwer     stodon 
in     tabernaculu7n    eius     adoravimus      in      loco       uhi     steterunt 

fet       his  ^Erise     drihten    on       reste        'Sine     'Su    j 

jpedes    eius  8.  Exurge    domine    in    requiem    tuam    tu    et 

bogse       gehselgungse     'Sine  Ssecerdos    J)ine     gegirede 

arcJia    sanctijicationis    tuae  9.  Sacerdotes     tui     induantur 

so'Sfestnessse  7    heelige    ]:)ine    blissiende  Fore      dseni}) 

iustitia      et    sancti      tui      laetentur  10.  Pro][>ter     david 

"Siow    pinne  ne  seh  hwirfe    onsine  cristes  ]:»ines  swor 

servum  tuum     non     avertas  faciem  christi     tui  11.  luravit 

drihten    deeui]:)  so'Sfestnesse  7     ne         gebrec         Ipm     be    westme 
dominus  david      veritatem     et  non  frustrabitur  eum  De    fructu 

inno'Ses  twines  ic  sette    ofer      setl      min  gif  gehegel- 

ventris      tui     jponam  super  sedem  raeami  12.    si      custo- 

dsej?     besern   J?in    gewitnessse       min      7     kij^nessae     mine    "Sass 
dierint    jilii     tui    testmnentunn    meum    et    testimonia     mea     haec 

ic  liere    hie     7    besern     hirae    o'SSet    on    worolde      seton 
quae    doceho      eos  Et    Jilii      eorum    usque    in    seculuni    sedehunt 

ofer     setl     \>\n  For'Ssen    gesceaes    drihten    sion 

super  sedem,         meam  13.  Quoniam,     elegit     dominus  syon 

foregesceses    hie     on     eserdungge      him  Sios       rest 

jyreelegit      earn,    in    hahitationem    sihi  14.  Haec    requies 

min  on    Avorold     aeworolde    her    e8erdig[e]     for'Saen     foregesceaes 
Tnea  in    seculum>       saeculi      hie     habitaho     quoniami      preelegi 

him  Wuduwe    his    gebletsie       bletsiae     J)eaerfaen    his 

eam,  15.    Yiduann  eius  henedicens  henedicam  pauper es  eius 

ic  gefylle      hlaef  Saecerd      his   ongirge      hielo      7 

saturabo   panibus  16.  Sacerdotes  eius  induam  salutare  et 

^ae  haelgaen    his        hihte  hihte  'Ser   for'Sgelede 

sancti        eius  exidtatione  exultabunt  17.  Illuc  producam 

horn    daeuides  geaerwaej?    blicerno       xpo    minum  Fiend 

cornu    david      paravi      lucernamj  christo      meo         18.  Inimicos 

his   on  gerelaen  a^^tidetnes     ofer     hine     soSlice   blosmae]:)  gehael- 
eius      induarn      confusione  super  i2)sum    autem,     jiorebit    sancti- 

gungae  mine 
Jicatio    m^ea 

131.  12.  J)i7i,  Latin  to  this  word  er.  and  meam  (unglossed)  wr.  aft.  the  er. 
13.  gesceois,  top  part  of  first  s  er.  14.  eardig\e\  a  fin.  let.  (e  or  o  ?)  indistinct. 
ford<^n,  bottom  part  of  r  rubbed  out. 
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132. 

hu         god       7       hu        winsum      eserdigaen    bro(5re    on 
Ecce    quam    honum    et    quam    iocundum      hahitare    fratres     in 

senum  Swse    smirnessse    on  lieaefde    J^et       sestseh    on 

unum  2.  Sicut  unguentuwi  in    cainte   quod  descendit  in 

bserbaem  bserbaem  seseron    'Set      sestseh     on   mn]?e     hre[g]l      bis 
barbam     barbam    aaron  Quod  descendit  in    Jiora  vestimenti  eius 

svvae     dreserung    hernion      'Set       aesteeb      on       dune        sion 
3.  sicut  ros  hermon      qui     descendit    in     montem     syon 

For'Ssen      bredlice      bebesed       drihten         bletsunge       7       lif 
Quoniam        illic        mandavit    dovninus    benedictionem    et    vitam 

o'SS    on    world 
usque  in  seculum 

133. 

Efne      nu      gebletsige      dribten      eselle      "Siow    dribten     bwilc 
JEcce    nunc     benedicite     doininum    omnes      servi     domini      Qui 

stondef)     on     buse     dribtnes    on    csefortune      bus      godes     ures 
statis       in     do^no     domini    in       atriis        domus      dei      nostri 

On   nibtum     nimae]?     bsendse    eowre  on  bselgum   7    gebletsse 

2.  In  noctibus    extollite   Tnanus    vestras  in    sancta     et    benedicite 

dribten  Gebletsa  dribten    ob    sion     se     worbte 

doininum  3.  Benedicat    te    dominus    ex    syon    qui     fecit 

hefon    7  eorSaen 
caelum  et    terram 

134. 

heria'5  nomsen  dribtnes  bergsej)  ]^io[w]    dribten  'Sae 

Laudate  nomen   domini    laudate    servi    dominu/m  2.   Qui 

stondse'S    on     buse     dribtnes    on    csefortune     bus       godes    ures 
statis       in    domo     domini      in        atriis       domus      dei    nostri 

berigae]:)     dribten      forSaen        estig        is    singae]?    nomaen    bis 

3.  Laudate  dominum^  quoniam,  benignus   est  psallite  nomini   eius 

for'Saen      winsum     is  ror"S8en     iaecob    gesceaes    bim 

quoniam      suavis      est  4.  Quoniam    iacob      elegit       sibi 

dribten    israebele  on    gesetnesse    bim  For'Saen   ic  oncniew 

dominus      israel     in  possessionem  sibi         5.     Quia     ego  cognovi 

^et       micel       is     dribten    7     god      ure     fore    eaellum    daeguw 
quod    magnus    est    dominus    et    deus  noster  pre    omnibus      diis 

132.  2.  hora,  Ti  pref.  later.  133.  3.  Gelletsa,  i  wr.  over  the  line. 

Q 
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Esellse    swse  wylcne  wolde    drihten    worhte  on  hefenuw  7  on 
6.  Orania     quecwmque    voluit  dominus    fecit     in      caelo      et  in 

eor'Sse  on    sie     7  on  niowelnessum  7    gelede]?  wolcn 

terra    in  mari  et  in        ahyssis  7.  Et  educens   nuhes 

from  eor^aen     leghtu    on       rene     worhte    Se    for'SliedeJ) 

ah     extrertio    terrae    fulgura  in  pluviam    fecit     Qui    producit 

wind    be  goldhordum    liis  se    J^urhsliht  formae  kinn 

ventos    de     thesauris      suis  8.  qui  jpercussit  primogenita 

^gypti    from  monnum  o'SSet  to  nietenae  Sende  tacnse 

aegyjpti     ah      homine    usque  ad    pecus  9.  Ilisit    signa 

7    forebeaecn    on    middsen  egyptum    on    pliserseonem    7    on 

et   jprodigia     in      medio     tui     aegypte      in     jpharaonem     et     in 

esellum  }?iow8es     his  Se    Surhslih]?  'Siodse  monigee  7 

omnes      servos    eius  10.  Qui  percussit   gentes    multas  et 

secwele]?  cininges  stronge  Sion  kining     lufu  hirse 

occidit       reges       fortes  11.  Seon    regem    amorreorum  et 

7    eselle     rice     chgensesea    ofsloh  7 

og  regem  hasan  et  omnia  regna    clianaan    occidit  12.  Et 

geaelde    eor'Seen    hirse     yrfeweser'S     yrfeweeerS    israehelum     folc 
dedit     terram,   eorum  haereditatem  hereditatem       Israel      populo 

his  drihten     nomsen    J^inne    on      ecnesse      drihten 

suo  13.  Domine     nomen    tuum,     in    aeternutn    domine 

gemindbli'Se  on     world       world  For'Saen    demsef) 

onemoriale    tuum,  in   seculum     seculi  14.     Quia     iudicahit 

drihten         folc  his       7     on     J)iovvum      his     biS    frefrende 

dominus   populumj    suum    et     in       servis       suis      consolahitur 

diobulgild      Siodse  siolfor       7       gold      vviorc     hsendse 

15.  SimulacTira    gentium     argentum    et    aurum    opera    manuum 

monnse  Mu'S  heebbae]:)  7    ne     sprecsej?    esegsen  haebbeef) 

hominum  16.     Os      hahent    et  non  loquentur  oculos     hahent 

7      ne       gesio'S  Eaeraen    haebbae^     7      ne     geheraef) 

et    non    videhunt  17.    Aures       hahent      et    non    audient 

nosae  haebbaej?  7    ne     gebiddaej?  haendae  haebbae]:)  7   ne     graepiae]? 
nares   hahent    et  non  odorahunt  Manus    hahent    et  non  palpahunt 

fiet    haebbaej)  7    ne       gonga'S        Ne       clipiaeS     on    cilaen     his 
p)edes    hahent    et  non  amhulahunt  Non  clamahunt  in  gutture  suo 

nimj^e  so'Slice    is      gaest    on  mu]:?e     hirae  Gelic 

neque    enim     est  sjnritus  in     ore     ipsorum  18.  Similes 

134.  8.  mefen^,'M.^.=  mefence.        17.  **,  *  from  <?. 
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him     sien    ^ae  'Se       do]?  7     eselle     See    getriwse]?    on    his 

zY^es    ^a'?^^       (/wi      faciunt    ea    et    omnes    qui   confidunt    in     eis 

hus  gebletsige    drihten       hus       seseron      bletsie 

19.    Domus    israel   benedicite   dominum  domus    aaron     henedicite 

drihten  hus        'Senses        bletsise         drihten       dse 

dominum  20.  dom>us       levi        henedicite     dominum     Qui 

ondredgej?      drihten       bletsige       drihten  gebletsige 

timetis      doTninum    benedicite    dominum^  21.  benedictus 

drihten    ob  syon    se    eaerSseS  on  hierusselem 
dominus  ex  syon  qui   habitat    in    ierusalem' 

135. 

And§tt§S    drihten    forSaen      god     forSsen    on      world       mild- 
Confitemini  domino  quoniam,  bonus  quoniaTn  in    seculum   miseri- 

heortnes      his  Ondettas})       gode        godse  forS 

cordia       eius  2.  Conjitemini      deo       deorum,     quoniam 

Ondettse):)    drihten  weseldendra      for^  Se    worhte 

3.  Confiteifnini  domino    dovninorum  quoniam,  4.  Qui    fecit 

wundor      micel    sense       for-^  Se    worhte  wundor   on 

mirabilia  magna  solus  quoniam  5.  Qui    fecit       caelos     in 

m^c?giete  Se      gestsej^olode    eorSsen      ofer 

intellectu     quoniam  6.  Qui      fundavit       terram      swper 

wet'  Se    geworhte      lioht         micel    sense 

aquas  quoniam,  7.  Qui      fecit       luminaria  Tnagna  solus 

Sunne  on     mihte       dsegses  Monse 

quoniam         8.  Solem  in  ])0testate7n    diei    quoniam,         9.  Lunam 

7    steorrsen    on        mihte       nihtse  Se     J^urh- 

et      Stellas       in   potestatem   noctis  quoniam  10.  Qui     per- 

slih]?    egyptum    mid  eseldormon    hirse  7 

cussit  aegyptum  cum  primitivis   eorum  quoniavn  11.  JEt 

geledde  ob    midlene    hirse  On   hsendse 

eduxit     israel   de     medio      eius    quoniam  12.  In    m,anu 

strsengse  7    eserm     hihf)o  Se    todielej?     on    sie    resedre 

forti      et  bracliio  excelso  13.   Qui    divisit        mare  rubrum 

on  todelnes  7    gelede]:)  }?urh  midlum 

in  divisiones  quoniam  14.  £Jt    eduxit    israel    ^-^er    medium 

his  7     wered       his 

eius  quoniam  15.  Ut  excussit  pliaraonem  et  exercitum  eius 

135.  And^tt^d  by  Cor.  ?       6.  M.^.  =  ioet\        8.  Sunne,  8  (capital)  er,  twice 
bef.  this  word. 

Q  3 
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on      sie      riedre  Se      J^urhledde         folc 

in    ffiari     ruhro    quoniam  16.  Qui    transduxit    2)02)ulum 

h[i]r9e  ]:»urh    westaen  Se    geledde  wetere  ob 

suu7n     per    desertum  quoniam  17.  Qui    eduxit    aqumn  de 

staene    rupis  Se     ]:)ur]isloh  kiningses    micele 

jpetra    rupis    quoniam    Qui  percussii       reges       magnos  quoniam 

7      secweselde    kiningge    wundor  Seon 

18.  Et       occidit  reges      mirahiles    quoniam,  19.  Seon 

kining      lufu    hirae  7     '^o.i     ewed    bseson 

regem     amorreorum    quoniam  20.  Et     og     regem,    hasan 

7     seaelde  eor'Saen    hirse      yrfeweeertS 
quonia7n  21.  Et    dedit    terram  eorum  Jiaereditatem,  quoniam 

Yrfeweserd     israehele   f)iovv  his  For'Saen 

22.  Haereditatem     israel      servo  suo  quoniam^  23.      Quia 

on    eaej^medum    urum  gemindig  wes  f>u    urae      drihten 

in    humilitate     nostra    memor       fuit      nostri  dominus    quoniam, 

7     aeliese     us    ob  haendum       fiondae  urrae 

24.  Et  redetnit  nos  de      manu     inimicorum   nostrorum  quoniam. 

Se    sele]?    mete    egwylcum  fliesce  and- 

25.  Qui     dat    escam       omni        cami   quoniam  26.  Con- 

dettae]:)    gode  heofonaes  a^itZdettae]^    drihtne  weaeldende 

Jltemini    deo         celi        quoniam  Conjitemini  domino  dominorum 

for'Son    on    worold   mildheortnesse    his 
quoniam  in  seculum     misericordia     eius 


136. 

Ofer  streaemaes  baebilonis  Iper  we  seton  7  wepon     mid  gemin- 
1.   Super  Jiumina  habylonis  illic  sedimus  et  Jtevimus  dum  recor- 

dige        pin    sion  On    singendum    on    middaen     his 

daremur    tui    syon  2.    In      sallicihus     in      medio      eius 

we  hengon    swegas     ure  For'Saen    J^er  aexodon 

suspendimus  org  ana  nostra  3.     Quia     illic  interrogaverunt 

us      ^ae    heftni]?  eow     geleddon     us      word    singendrae     7     'Sae 
nos    qui        captivos        duxerunt    nos    verba    cantionunfi    et    qui 

geleddon      us       Ymen      singae]:)      us      be    J^aem  cwidum    syon 
abduxerunt    nos     Y7nnum  cantate    nobis    de         canticis         syon 

20.  Aft.  quoniam  is  *  J^t  omnia  regna  chanaan  occidit  quoniam '  (all  dotted) ; 
7  ecellce  glosses  Et  omnia,  but  is  not  dotted.  23.  urce,  MS.  looks  like 

urie,  prps.  on  account  of  top  part  of  a  being  rubbed  out. 
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hu        we  singsej?     singaef)    drihtne  on  eor^sen  'Sse  fremdaen 

4.  quomodo  cantahimus  canticum  domini    in    terra  aliena 

Gif  ofergietend  ic  bio  J?ines  ofergietend  me  swidre 

5.  Si        ohlitus       fuero      tui     ierusdlem  obliviscatur  me  dexter  a 

me  7  ic  setbio    tunge  min    gomum    milium  gif  ic  ne  bio 

mea  6.     adhereaf     lingua  mea  faucibus     meis      si        non 

gemindi     ]:)ine    Gif    ic    fore    ne    gesette  on     frumsen 

meminero     tui      Si       non  jproposuero       ierusalem   in   jprincijpio 

blis      min  gemynde  drihten    besernse  edom  on  deig 

laetitiae  meo  7.  Memento  domine  jiliorum  edom,  in  diemi 

ierusaelem    Sae    cw[e]"S8e]5    ob  sennesse    ob  sennesse       o'S'Set       to 
ierusalem,    qui       dicunt        exinanite        exinanite     quo  usque  ad 

sto]:)olung8e     on  him  beaern  baebylonis  mildsiend  eaedig 

fundamentuTTi  in    ea  8.    Filia    hahylonis       misera     heatus 

se     geedlesense}?     J^e      edleaenungae     |:)e8eh    |?u     edleaenodes     us 
qui       retrihuet      tihi    retrihutionem    quam    tu      retrihuisti    nobis 

Esedig  biS  se  'Se    lief]?     7  tobrolit  litlingaes   liis    to    stsene 
9.        Beatus       qui     tenebit  et    allidet    j^arvulos  suos  ad  petram 


137. 

ic    andette      Se      drihten    on    eaelre    heortaen    minre      forSaen 
Confitebor      tibi     do7nine     in      toto       corde         meo       quoniam 

gehire       eaelle     word    muS  mines    7    on     gesih]:)e  englae 

exaudisti    omnia   verba    oris      mei     et    in   conspectu    angelorum 

ic  singae    pe  To  pe  ic    gebidde    to     f)inum  haelgum 

psallam  tibi  2.  Adorabo       ad    templuim  sanc- 

temple      7  ic  ondette  nomon  ]:)inum    Ofer    mildheortnes     J^in 
turn  tuu7n  et   confitebor   nomini     tuo     Suj)er  misericordiam  tuam. 

7     soSfestnes     |?ine       forSaen         micelodes        ofer       us      nomas 
et     veritatem     tuam     quoniam     magnificasti     sujper     nos    noTnen 

haelig       Sin  On    swae  wilcum    daege     ic    gecige     J^e 

sanctum,    tuum  3.  In      quacumque        die      invocavero     te 

gehire     me    gemonigfeaeldaest    on     saewle     min      megen        J?in 
exaudi    me        multiplicabis        in    anima     mea     virtutem     tuam 

Ondeddae)?       'Se     drihten    eaelle    kiningaes    eorSaen      for"S8en 
4.  Confiteantur    tibi    domine    orpines       reges         terras      quoniam 


136.  4.  fremdcen,  MS.  =  frendcen.         5.  pines,  p  repeated.  137.  ic 

andette  by  Cor.  ? 
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gehirdon     eselle    word  mu'S  (5in  7   singae)?  on  songum 

audierunt  omnia  verba    oris   tui  5.  et  cantemt  in   canticis 

drihtne    For'Saen     micel     is  wuldor  drihtiies  forcSten 

domino  Quoniam  magna  est    gloria-  do7rdni  6.  quonia7n 

hih]:)0      driliten     7    esej^mod  gelocse   7    h\\i]po     fiorr      oncniwej) 
excelsus   dominus    et    hurnilia  resjpicit  et    alta    a  longe    agnoscit 

Gif      ic  gonge       on    midlene      e8erfof)nes       geliffeste     me    7 
7.    Si     ambulavero     in      medio      trihulationis    vivijicabis    me    et 

ofer  fiondge         minrse    ])u.  sej^enedsest  haendse     ])me     7 

super  iram  inimicorum  meorum       extendisti       manum    tuam    et 

liselne    me   dide    swiSre    J^ine  drihten  geesedleaense  for 

salvum  me  fecit  dexter  a    tua  8-  Domine       retrihue      pro 

me    drihten    mildheortnes    'Sin    on      worlde      7    wiorc      hsendse 
me    domine     misericordia     tua    in     seculum     et    opera    manuum, 

l^inrge    ne    forsioh 
tuarum  ne  despicias 

138. 

Drihten  f)u  costodes  me  7    oncnewe    me  7  ]?u  oncni-ewe 

Domine      probasti      me  et  cognovisti  me  2.        tu   cognovisti 

obsetnesse    mine     7  serise  minne  J)u  ongeaete 

sessionem    meam    et    resurrectionem    meam  3.    Intellexisti 

gej^ohtses     mine      fiorr         stigae       mine     7     gerecnesse     mine 
cogitationes    meas    a  longe    semitam   meaTVi    et    directionem    meam 

])U.  geswaejjodes  7    eaelle    wegaes  mine     forsaewe     for'Saen 

investigasti  4.  et  omnes     vias     meas  praevidisti     quia 

ne     is     saer    on  tungaen  miare  Gesih]:)e  Su  drihten 

non  est  dolus  in    lingua     mea  5.      Ecce      tu   domine 

oncniewe  eaellae  us  J^ae  nixtaen  7  'Sae  eaeldaen  f>u  gehiwodes  me  7 
cognovisti  omnia      novissi^na      et    antiqua      tu    formasti     m,e  et 

f)u  settes    ofer     me  haendae     J^ine  Wundor    geworden 

posuisti    super  me  manum    tuam  6.  Mirabilis      facta 

is     wisdom    J:>in    ob    me    gestraengod    is    ic  ne  mihte    to    him 
est    scientia    tua    ex    me     confortata      est     nee  potero     ad    earn 

^y     ic  gonge    from     gaestae    J^inum    7  from  onsine  f)ine    f)y 
7.   Quo         ibo  a       spiritu       tuo      et     a       facie     tua    quo 

ic    flioge  Gif   ic  aestige    on  hefonum  J^u  per    is    gif 

fugiam  8.    Si    ascendero    in    caelum    tu    illic    es    si 

138.  Drihten  by  Cor.  ?         4.  forsceive,M.^.  — forscere.         T ,  from  (2nd\ 
MS.  =/>-ow. 
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ic  sestige     on        helle        to  him  Gif     ic  nime     fe'Serse 

descender 0    in    infernuTn       ades  9.    Si     sum]psero    pennas 

mine     beforaen     liohte     7     ic    eserdige     on     J^et    uteron        sie 
meas        ante         lucem,     el      habitavero       in        postremo       maris 

7  soplice    'Ser    hgend   Jjine  geliedej)  me  7    hefp    me  swi'Sre 
10.    Etenim    illuc  7nanus    tua    deducet    me  et  tenebit  me  dextera 

tSin  7    cwi^e  is  'Sies  wien  'Sistro  7 

tua  11.  Et    dixi        forsitan       tenehre  conculcahunt  me  et 

niht     onlihtnes     min  For'Son    |?ystro 

nox  inluminatio  mea  in  deliciis  meis  12.     Quia      tenehre 

ne     byd    8e]?istrode    from    }?e    7    niht    s\v£e    deg     bi'S    onlihte'5 
non     obscurabuntur      abs      te    et     nox  sicut    dies    inluminabitur 

swae    ]?ystro    his  swse    7    lioht     his  for'Saen  Ipii  drihten 

Sicut  tenebre  eius    ita    et  lumen  eius  13.      quia     tu  domine 

segende    se'Srae  minae  })u  onfenge    me    ob    inno'Se    modor    minre 
jpossedisti  renes    m,€Os      suscepisti     me    de      utero     matris     meae 

Ic  anc/dette     j^e     drihten      for'Son        egeslic       wundriende 
14.      Confitebor       tibi    domine     quoniam    terribilifer    mirijicatus 

is  wundor  wiorc  7  saewlse  min  wset    swij^e  Ne 

es     mira     opera  tua  et  anim.a  mea  novit  nimis  15.  Non 

is     bedigled     mu'S     min     from    ]:»e    'Set    ]?u  dydes  on  diglaen  7 
est  occultatum    os      meum     abs      te  quod     fecisii      in  occulto  et 

spedse      min  on  J^aem  yterum  eor'Ssen  On  fulfremed- 

substantia  mea  in    inferioribus     terrae  16.  Inper- 

nessum  minum  gessewon  esegaen  ]?ine  7    on  bocum    }?inum    eeelle 
fectum    m^eum    viderunt     oculi     tui    et    in     libro        tuo     omnes 

bio's  writone  dsegaes  getriemende    7  on  him  me 

scribentur       Dies    Jirm,abuntur  et  nem,o  in    eis  17.  michi 

sodlice  swi|?e  wior'Sionde  sindon  fiend  J)ine   god  swi'Se  gestraengod 
autem  nimis  honorijicati    sunt    amici  tui    deus  nimis  confortatus 

is     eaeldordom    hirae  be  j^aem  ic  aerime  hie  7    ofer 

est   principatus  eorum  18.      Dinumerabo        eos  et  super 

sond        gemonigfaeldode         aerist        7         nu        mid   J^e    ic    bio 
arenam    multiplicabuntur    resurrexi    et     adhuc       tecum,       sum 

gif  ic  ofsleae    god    'Sae  firaenfullaen  weraes        blod         behildaef) 
19.    si    occidas     deus      peccatores  Viri    sanguinum  declinate 

from    me  for'Saen    cwe'Sae})    on      ge]?ohtum        eowrum 

a      me  20.     quia        dicitis       in  cogitationibus     vestris 

16.  After  da'^ces />eod  {ov  jpeod'\)  is  wr.  over  the  line.       19.  ofslece,  s  from  I. 
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onfengon  on  ydelnesse    ceaester   his  Ne  eselles    se  'Se 

accijpient   in    vanitate    civitates  suas  21.       Nonne     qui  te 

fiodon      god      fiodon      hie     /      ofer        fiend      J^ine     ic  onege 
oderunt    deus    oderam    illos    et    sujper    inimicos    tuos    tahescebam 

J^urhfulfremede    fioung     ic    fioung     hie       fiend       geworhte 
22.  Perfecto  odio  oderam      illos    inimici        facti 

sindon      me  Costse    me     god     y    wite    heorte     min 

sunt     michi  23.  Proha    me    deus    et    scito      cor      meum 

aexae        me    /     oncnsew      stigse     minse  7    gesioh 

interroga    me    et     cognosce    seTuitas    m,eas  24.  Et     vide 

him        unriht      on  me  is    7  gelied  me  on  weg    eense 
si  via  iniquitatis  in  me  est  et  deduc    me  in    via    eterna 

139. 

genere    1    alys    me    drihten    from      men       yfel     from    yrre 
2.  Erijpe  m.e    domine      ah       homine    malo       a       viro 

on  unriht  gefriolsse  me  'Sse        J^ohton        hetenij?    on 

iniquo         libera      one  3.  Qui  cogitaverunt  malitias    in 

heortsen  elce  deg       gesetton      gefioht  aescirpton  tungsen 

corde      tota  die  constituebant  proelia  4.  Acuerunt  linguas 

hirse     swse     niedrsen    aetrenum    nedrenae    under    welerum     hirae 
suas    sicut    serpentes    venenuTn    aspidum      sub         labiis      eorum 

gehael     me    drihten    ob    haendae    firenfulrae    from     maennum 
5.   Custodi    me    domine    de     manu     peccatoris      ab      1i07riinibus 

unrihtum  gefrilsae  me    "Sae        'Sohton       underwirtwaeloden  stepaes 
iniquis       libera     me  Qui  cogitaverunt         subplantare       gressus 

mine  behyddon       oferhydig  gesprecu     me     7  raepaes 

m,eos  6.  absconderunt     swperbi      laqueos    michi  et  Junes 

8e"Senedon     on     grino      fotum     minum    neaeh     si'Sfaet      geswic 
extenderunt    in    laqueo  j)^dibus      meis      iuxta      iter     scandalwm 

gesetton        me  Ic  cwi'Se  drihten     god     min     is    ]:>u 

posuerunt    michi  7.       Dixi       dom^ino    deus    meus    es    tu 

gehire  drihten  stefne      gebed      min  drihten  drihten 

exaudi  domine   vocem  orationis  meae  8.  Domine  domine 

megen  helo  mine    ymscuwaej?    haefod     min    on    deig  gefiohtes 

virtus  salutis  meae      ohumbra      caput    Tneum  in     die        belli 

Ne  sele  me    on     wyllaen      minne     firenfulle         "Sohton 

9.  Ne  tradas  me     a     desiderio      meo      peccatores    cogitaverunt 

130.  2.  genere  t  alys  by  Cor.? 
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wiS         me    ne         foiiet         me      Sielies    efre     bi'S  uphsefen 
adversum     me     ne    derelinquas    irne      ne  uTnquam        exaltentur 

heaefod    ymbgong     liirse     gewin    gewinnse  setiewde 

10.    Caput     circuitus    eorutn    labor     labiorum    ijjsorum     ojperiet 

hie  Gefeaelle]?      ofer      he      gliedse       fier      on     firre 

eos  11.      Cadent      super    eos    carhones    ignis     in    ignem 

eewirpef)  hie  on  yrm]:)um    ne    understondet  (Sae  serfes- 

deicies     eos  in    miseriis  non       suhsistent  12.     Vir  lin- 

taen  werses    ne    bicS  gereht    ofer    eor'Ssen      wer     ]?8e  unso'Sfestsen 
guosus      non     dirigetur    super  terram    mrum         iniusfwm 

yfel    nimae]?  on    forwir'S  Oncnaewe    for'Saen     dyde 

mala  capient  in  interitum  13.     Cognovi    quoniam,  faciei 

drihten       dom       on  hlewesae  /      wrece      J^eaerfenae  so'S- 
dominus  iudicium     inopum     et  vindictam  2)auperum  14.     Fe- 
lice   ponne    hweSere    so'Sfeste       anddettsi])        noman  ]:>inum    7 
runtamen                iusti        conjitebuntur     nomini  tuo       et 

eaerdigaed    riehte  mid  ondwlitaen  J?inum 
habitabunt    recti    cum       vultu         tuo 


140. 

Drihten    ic    clipie     to    Ipe    gehire    me    behald     steafne      gebed 
Dovnine      clamavi     ad     te    exaudi   me    inteoide       voci      orationis 

min     midti     ic  clipie     to    j^e  Sie    gereht    gebed    min 

Tneae     dum     clamavero    ad    te  2.    Dirigatur     oratio    mea 

SW8B    onsegdnessum    on     gesihj^e     J^inre    upaehaefennes     haendae 
sicut        incensum        in    conspectu      tuo         Elevatio       manuum 

minrae      onsaegdnessum    pae    aefenlicum  Sete    drihten 

mearwm       sacrificium  vespertinum  3.  Pone     domine 

geheaeld     muj?    minne    7    to  durae  ymbstondende    weleraes    mine 
custodiam    ori      meo      et    ostium    circumstantiae     labiis      meis 

■Set    ne      hilde     heorte    min    on  wordum     yfel      to  onsceae- 
4.   Ut    non  declines      cor     meum>  in   verbum    malum  ad     excu- 

caennae   ob  sceaecnessum  on    sinnum    Mid      monnum    wircendum 
sandas       excusationes      in   2^^ccatis    Cum    Tiominibus  operantibus 

unriht       7      ic  ne  wende      mid  gecorenum    hirae  Ge- 

iniquitatem  et  non  combinabor  cum      electis        eorum  5.  Cor- 


14,  noman,  a  from  some  other  let.  140.  Drihten  by  Cor.  ?       2.  onsegd-, 

g  from  i. 
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gripe    me    so'Sfest    on    mildheortnesse    7     ofercide]^     me      ele 
rijnet    me     iustus     in      misericordia      et    increjpabit    me    oleum, 

so"Slice  firenfulle     ne     gedipeS     hesefod     miii       For'Ssen     nu  gio 
autem,  peccatoris  non  injpinguet    caput     meum    Quoniam    adhuc 

is    gebed  min  on  hirse  wellicungum  hirae  Ideotende 

est  oratio  mea    in       heneplacitis  eorum  6.      absorti 

sindon  niieh  stsenses  domaes    hirse    gehirdon  word    min     for^aen 
sunt    iuxta  petram  iudices  eorum    audient    verba   mea   quoniam 

million  swae      gemildre    eor'Saen    utroccende     ofer 

potuerunt  7.    Sicut    crassitude    terrae       eructuat      super 

eor'Ssen     7    tostenscede    sindon     bsen       urse       neaeh         helle 
terram  dissipata        sunt       ossa      nostra      secus     infernum, 

For^on   to  })e  drihten  drihten  esegaen  mine  on  ]:»e  ic  wene  ne 
8.     Quia     ad  te   do7nine   domine    oculi      mei    in    te   speravi   ne 

sefirre      ssewle     mine  Geheseld  me  from  gegrine  ]:)one 

auferas  animam  tneam  9.    Custodi    me      a       laqueo    quem 

gesetton      me    7         beswice     wyrcende    unrihtnesse  Ge- 

statuerunt  miclii  et  ah  scandalis  operantihus  iniquitatem       10.   Ca- 

feaellsef?  on  netteaegaen    his    firenfulrae     sinderlice     eom    ic    o'ScSet 
dent      in    reciaculo    eius  peccatores  singulariter  sum  ego  donee 

feref) 
transeam 

141. 

Mid  stefne  mine  to    drihten    ic  clipie  stefne  mine  to      gode 
2.        Voce        mea  ad  doTuinum-  clamavi    voce     mea  ad  dominum 

biddende    eom  Ic  aegite    on    gesih]?e     his       gebed 

deprecatus  sum,  3.  Effundam  in  conspectu  eius  orationem 

min     7    eaerfo'Snessae    mine   beforaen     him      forekyf)e 
Tneam  et  tribulationem  meam      ante      ipsum  pronuntio         4.  In 

Unaespringedo  on    me       gaest         min      7    J?u    oncnewe      stigae 
dejiciendo        in   me    spiritum   meum   et    tu    cognovisti    semitas 

mine  On  wege  from  paem     ic  gonge        behiddon    J:iae  oferhidgaen 
meas  In     via      Jiac    qua   ambulabam  ahsconderunt        superhi 

gegrino     me  gesceaewige     to  J^ae  swi'Sraen  7    ic  gesio 

laqueos  micJii  5.  considerabam  ad      dexteram      et  videbam 

7    ne    bi'S    se      ongite]:)     me  Forewir]?  flionde  from  me    7     ne 
et  non  erat  qui  agnosceret  me     Periit        fuga       a      me    et    non 

141.  2.  Mid  stefne  prob.  by  Cor. 
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is  se  'Se      secet        seewl       mine  ic  clipie  to  Ipe  drihten 

est    qui    requirat  animam  meam  6.  clamavi  ad  te  domine 

ic  cwi'Se  ^\x  esert  hyht    inin     gaeto     mine    on    eor'Ssen    lifgendrae 
dixi       tu     es      spes    mea  jportio    mea     in      terra      viventium 

beheaeld    on       gebede         mine    for'Ssen    gee8ef)meded    ic    eom 
7.  Intende    in    orationem      meaTU      quia       humiliatus         sum 

swij^e  gefriolse  me  from       elitendum       me     for'Ssen    gestrongode 
nimis    Libera    me     a      joersequentibus   me  quoniam     confortati 

sindon    ofer   me  Gelesed  ob  cesercern     saewle      mine 

sunt     super  me  8.    Educ     de     car  cere    animam  meam 

7     ic  ondette     nomsen     ]:)inum     Me     onbidae]^      so'Sfeste     o'SSet 
ad  confitendum    nomini        tuo       Me    expectant        iusti        donee 

geedlesensest     me 
retribuas      michi 

142. 

Drihten  gehire        gebod        min      easrum     onfoh  benae 

Domine    exaudi   orationem    meam    auribus  percipe   obsecrationem 

mine     on    so"Sfestnesse    })ine    gehire    me    on    |?ine    so'Sfestnessae 
meam    in        veritate         tua     exaudi    me    in     tua         iustitia 

7    ic  ne  gonge    on     domaes      mid    J?iowe    J^ine    for'Saen     nae 
2.  Et     non  intres      in   iudicium   cum    servo     tuo       quia      non 

bi"S  geso(5fest  on    gesih]?e    Sinre  eaellae  lifigende  For'Saen 

iustificabitur   in  conspectu    tuo    omnis     vivens  3.      Quia 

ehtende      is       fiond  saewl       mine   geeaedmede'S  on  eor^aen 

p)ersecutus    est    inimicus    animamj    meam    humiliavit     in     terra 

lif        min      GestaeJr'olae'S    me    on    "Sisternessum    swae      deaede 
vitam    meam,      CoUocavit      me    in        obscuris         sicut    mortuos 

worold  7    geniered  on    me       gaest       min    on    me 

seculi  4.  et    anxiatus    est  in     m,e    spiritus    meus    in    me 

gedrefed      is    heort     min  Gemindig    ic  wes      daegae 

turbatum   est     cor     meum  5.     Memor        fui        dierum 

eaeldenae      y  smeaegende  ic  eom  on    eaellum   wiorcum  'Sinum  j 
antiquorum  et    meditatus      sum      in   omnibus  op>eribus     tuis     et 

on    dedum      haendae       j^inrae      smeaegende  aejjenede 

in     factis     manuum    tuarum     meditabor  6.  Expandi 

haendae  mine  to  J?e    saeule  mine    swae    eorSe    buton    weterae     ]>q 
manus  meas  ad   te  anima   mea    sicut    terra      sine      aqua      tibi 

hredlice    gehire    me    drihten    aespraeng      gaest       min     7    ne 
7.  velociter    exaudi    me    Domine      defecit      spiritus    meus         ne 
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sewyrfe  onsiene    ]?ine    from  me  7  ic  bio    gelic      aestigendum    on 
avertas  faciem    tuann      a      me  et     ero     similis  descendentihus  in 

sese]?  Gehirse'S      me      do    on  morgen    mildheortnesse 

lacum  8.  Auditam,    Tnichi  fac         mane         Tnisericordiam 

Ipine     for^sen    on    psd    ic    gewene    drihten       C\i^        me       do 
tuam      quia      in      te        speravi        domine     Notam    michi    fac 

on    margan    mi]dh[e]ortnesse     for'Ssen     to    J^e     drihten     upsehof 
viam   in   qua   amhulem  quia      ad     te     domine      levavi 

seewle      mine  Genere   me   of   fiondum  minum  drihten 

animam  meani  9.     Eripe    me  de   inimicis     meis     domine 

to     'Se      flioh  Isere    me      don         willasn       'Sinne 

ad    te    confugi  10.  doce    me    facer e    voluntatem,    tuaTYi 

for'Ssen  ]:)u  eaert    god    min        gsest        ]?in     god      gelied    me    on 
quia     tu     es     deus   rneus   Spiritus    tuus  bonus  deducet    me    in 

weg    rihtne  for'Ssen  nomsen   J?ine    drihten  geliffeste    me 

via     recta  11.  propter  nomen  tuum  domine  vivijicahis  me 

on    emlicnesse    J^inra     7      geled     of    earfo'Snesse      saule      mine 
in      aequitate       tua     Et     educes    de    tribulatione    animam  meam 

7     on    mildheortnesse    J^inre     forspilde       fiend        mine      7 
12.   et     in      misericordia        tua      disperdes    iniraicos    meos    Et 

forspilde    ealle      'Sa    earfo'Sia'S       saule       mine      forj^an      J^eow 
perdes      omnes    qui    trihulant    animam    meam    quoniam    servus 

■Sin     ic    eom 
tuus  ego  sum 

143. 

gebletsed    dryhten  god    min    se   lierecS   hande  mine  to    gefioht 
Benedictus  dominus  deus  meus  qui   docet   Tnanus  meas  ad  proelium 

7   fingras  mine   to   gefioht  Mildheortnes  min    7     gescild 

et  digitos  meos  ad   helium  2.   Misericordia  Tnea  et  refugium 

min       onfeng      min   7  friolsend    min     Gescild     min    7  on  him 
meum  susceptor  meus  et  liberator  meus  Protector  meus  et  in  ipso 

ic  gewene  underwiorpende      folc      under  me  dryhten 

speravi  subiciens        populos     sub     me  3.  Domine 

hwset     is      mon      J^et     '5u    gecirdes    him    o'S'Se    beam     monna 
quid    est    homo    quid        innotuisti       ei        aut     jilius    Tiominis 

for]?an     geteles  hine  Mon        idel        gelic    geworden 

quoniam  repuias  eum  4.  Homo  vanitati  similis     /actus 

142.  8.  on  margan  mildhortnesse  add.  by  Cor. ;  the  Latin  variant  wh.  it 
glosses  is  wr.  by  the  same  Cor.  9.  Genere,  G  on  er.  11.  With  the 

word  geliffeste  begins  a  fresh  hand  ending  with  the  last  word  of  Ps.   148. 
143.  2.  Er.  aft.  Gescild. 
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is   deg    his    swa   sceadu  forwior]?a'S  dryhten  onhield 

est  dies  eius  sicut  umbra   jpretereunt  5.  Domine  inclina 

hefonas      ]oine      7         astig       ahrine       duna        7     hi     smokia"S 
caelos        tuos      et      descende     tange       montes      et     fumigahunt 

blatesung    blatesunga    ^ina    7     tostente    hie  onsende    strela 
6.     Corusca    coruscationes  tuas    et    dissijpabis  eos    emitte     sagittas 

J^ine  7     gedrefde     hie  Onsende    handa     fjine    of  hihj^o 

tuas  et  conturbabis  eos  7.    Emitte    manum,    tuam  de    alto 

genere    me    7    gefriolsa    me    of    wetrum    miclum    7    be   handa 
eripe      me    et      libera       me    de      aquis       viultis    et    de    manu 

bearna     fremdra  'Sara      mu]:>  sprecendse    is    idelnesse 

Jiliorum  alienorum    ^-   8.  Quoru^n     os       locutum,     est  vanitatem 

7     swi'Sre      hira       swi|)re      unrihtnes  god         sang 

et    dextera    eorum,    dextera    iniquitatis  9.  Deus    canticum 

niwne     ic  singe      pe     on      saltre        tien        strengan      ic  singe 
novum     cantabo      tibi    in    jpsalterio    deceTn    cliordarum    jisallam 

)?e  "Sa  |:)U  sillest     hielo     kyningen  J)ii    gefriolsast 

tibi  10.      Qui       das     salutem     regibus     qui        liber  as 

dauid     j^iow       f)in     of  svveorde  J^a  minnan  genere   me 

david   servuTYi  tuum  de    gladio       maligno  11.    Erijpe    me 

7  gefriolsa  me  of  wetrum  miclum  7   of  handa  bearna      fremde 
et     libera     me  de     aquis     multis    et  de  Tnanu  Jiliorum  alienorum 

Iparsi      muf)  sprecende    is    idelnesse    7    swij^re      hira      swij)re 
Quorum     os      locutum     est  vanitatem  et   dextera   eorum   dextera 

unrihtnes  ]:»ara      beam    swa     niwe    wyrtwalunge 

iniquitatis  12.  Quorum  filii     sicut  novelle   jplantationes 

sta]:»olfestlice    from     giogo])3,     his    beam      hira       geseted     ymb- 
stabiliti  a       iuventute    sua     Filie    eorum,    com'posite    cir- 

fretwed      swa     gelicnesse    ]?es    temples  'Sa  fuslecan 

cumornate     ut     similitudo  ternjpli  13.  Promptuaria 

hira     fulle     utroccetta]?    of  ]?ysum  on    J^aet    Sceap    hira    feSer- 
eorum  jplena    eructuantia    ex     hoc      in  illud    Oves    eorum,    fe- 

fete  genihtsumia'S  on     si'Sfute     his  oxa     hira     f^tte 

tose    habundantes    in  itineribus  suis  14.  boves  eorum  crassi 

Ne      is     hriere    wealles       ne      forliorende        ne      ceapung    on 
Non    est    ruina    macerie    neque     transitus       neque     clamor      in 


5.  astig,  s  er.  bef.  this  word.  smoJciad  or  smo&iad  ?  6.  J)ine  in  pi.  of  er. 
8.  idelnesse,  ME. —idelnesnesse.  10.  hyningen  ov  cyningeni  J>u  gefriolsast 
on  er.  11.  swipre  (2nd),  r  er.  betw.  /  and  r.  13.  fuslecan,  two  lett.  er. 
betw.  e  and  c.         14.  wealles  on  er. 
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wor^igum    liira  Eadige     cwe'SacS        folc        J?an    J^as 

plateis      eoTum  15.  Beatum    dixerunt   ^;opwZitm    cui    haec 

sindon  eadlge       folc        'Ses     is    dryhten    god     hira 
sunt     heatus  j^ojmlus  cuius  est  dominus  deus  eorum 


144. 

Ic  uphebbe    J^e     god     min    kyning    min     7     gebletsie     noman 
Exaltabo       te    deus    meus       rex      meus    et    benedicam    nomen 

J»inne    on      ecnesse      7    on    worolde     worolde  "Surh 

tuum     in    aetemum    et    in     seculum       seculi  2.    Fer 

sindrige    dagas    ic    bletsige    J^e    7    ic    herige    noman    J^inne    on 
singulos       dies       benedicam      te   et      laudabo      nomen    tuum    in 

ecnesse     7  on    worolda    worold  micel      dryhten    7 

aetemum  et  in   seculum     seculi  3.  Magnus  dominus  et 

liergendlic  swilrfe  7     michelnes      his    ne    is  fnde  kneow- 

laudabilis  nimis  et  magnitudinis  eius  non  est  finis  4.    Gene- 

risn    7  kneowrisn     hergea'S     wore    J)in    7       mihte       "Sine    fore- 
ratio  et   generatio    laudabunt  ojyera  tua   et  potentiam  tuam  ]^ro- 

ci"SaJ)  Micelnes  meigenj^rim     'Sinne     7 

nuntiahunt  5.  Magnificentia7}i      maiestatis        tuae      et 

haligdom      ]:>inne    bio]?  sprecende    7      wundor      'Sin       secga'S 
sanctitatem    tuam  loquentur        et    mirabilia    tua    narrabunt 

Megen        egeslicra        "Sinra    cweJ^a'S  7       micelnesse      J^ine 
6.    Virtutem,  terribiliorum  tuorum    dicent    et   magnitvdinem,  tuam 

secgacS  gemynd  genihtsum       swetnesse     pine 

narrabunt  7.  MemoriaTn     Jiabutidantiae     suavitatis     tuae 

utroccettaS    7  soj^festnesse  J^inne  wynsumia'S  Mildheort 

eructuabunt  et     iustitiam      tuam    exaltabunt  8.  Misericors 

7  mildsigend  dryhten  gef)yld  7    michel   mil'Sheort  Wynsum 

et   miserator  dominus  patiens  et  multum  misericors        9.    Suavis 

dryhten         ealle      7         mildsa        his      ofer      ealle     weorc    his 
dominus   universis  et  miserationes   eius    super   omnia    opera    eius 

Ondetta'S      f)e    dryhten    ealle     weorc    J^ine   7    halige    ]?ine 
10.  Confiteantur  tibi    domine    omnia    opera     tua    et    sancti     tui 

bledsiat5    J?e  Wuldor  rices  J?ines  cwe'Sa'S  7      mihte 

benedicent  te  11.  Gloriajn  regni    tui     dicent    et  potentiam 


144.  meus  (bef.  rex)  dotted ;   Eng.  min  not  dotted,      kyning  or  cyning  ? 
4.  kneow-  or  cneoto-  ?  (twice). 
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J?ine     sprecende  J^et      cu"S        dyde     beam     manna 

tuam    loquentur  12.    Ut    notam    faciant  Jiliis    hominum 

mihte      ]:»ine   7  wuldor      micelnesse     rices  ]?ines  Kice 

jpotentiam  tuam  et  gloriaTU  magnificentiae  regni  tui         13.  Regnum 

\>\n     dryhten       rice         ealra  world        7    gewealdes  J^ines 

tuum    domine    regnum    om.nium,    seculorum    et    dominatio    tua 

on   eallum    cneowrisnum    7    forecneowrisn    geleajfful    dryhten    on 
in     OTnni       generatione     et       progeniae         Fidelis     dominus    in 

wordum   his    7     hahg     on    eallum    wiorcum  his  Upa- 

verbis     suis  et  sanctus  in  ounnihus  operibus  suis  14.  Alle- 

hefS  dryhten     ealle    J^ee   adunfealla'S    7    gerece'5    ealle    afylledan 
vat    dominus  omnes  qui       ruunt        et      erigit     omnes      elisos 

Eagan     ealra      on    'Se     hopia'S    dryhten    7    J^u    sellest   mete 
15.    Oculi  omnium    in     te     sjperant    domine   et     tu      das     escam 

him  on      tide      gehy'Slic  "Su  untyns      hand     pine    7 

illis  in  temjiore  ojoortuno  16.    Aj)eris  tu    manum  tuam  et 

gefylst  ealle  nietenu     blitsunge  So'Sfest  dryhten  on 

imples  omne  animal  benedictione  17.    Justus   dominus  in 

eallum       wegum      his      7       halig      on     eallum      worcum     his 
omnibus        viis        suis     et    sanctus    in    omnibus    ojperibus    suis 

Neah    is  dryhten    eallum   gecigendum  hine  on  so]?fes[t]nesse 

18.  Projye  est  dominus  omnibus  invocantibus  eum  in        veritate 

Willende      ondriedende     hine       de'S       7       gebed         hira 

19.  voluntatem       timentiuon         se       faciet     et     orationes     eorum, 

gehire'S   7    hale     deS    hie  gehylt     dryhten    ealle 

exaudiet  et  salvos  faciet  eos  20.  Custodit  dominus  ommes 

lufigenda    hine    7      ealle      firenfulle      forspil'S  Lof 

diligentes      se      et    omnes    jpeccatores    disperdet  21.  Laudem 

dryhtenes    sprecatS    muf)     min     7    gebletsa^    eghwylcne  licomon 
domini      loquetur     os      meum    et    benedicat       omnis  caro 

noman     halig      his    on     ^cnesse     7  on    worlda  7  world 
nomen  sanctum  eius  in  aeternum  et  in   seculum      seculi 


145. 

Here      saule     mine     dryhten     ic  herige     dryhten     on    life 
2.  Lauda    anijna     mea    dominum     laudabo     dominum    in    vita 

14.  ruunt,  MS.  =  corruunt,  cor  having  a  line  drawn  through  it  for  er. 
15.  gehydlic,  fin.  e  er.  16.  blitsunge,  s  er.  betw.  i  and  t.  19.  Er.  aft. 
(led  (1st).  145.  2.  smde  repeated  but  second  er. 


240 


eadwine's  cantekbuey  psaltee.        [ps.  146. 


mea      jpsallam    deo       meo 

getrywan  on  ealdormannum 
conjidere   in     jprincijpibus 

on     J^am      ne    is     helo 
in  quihus  non  est  solus 


minum  ic  singe  gode  minum  swa  longe  swa  ic  libbe  Ne  cearo  (Se 

quamdiu  ero  Nolite 

ne     on  bearnum     monna 
3.  neque  in     filiis      hominwrn 

UtgietS      gast      his    7     bitS 
4.    Exiet    s^iriius  eius  et  rever- 

gecirred    on    eorJ?an      his     on     J^am     dege     forwior)?aS      ealle 
tetur       in     terram    suam    in     ilia       die        jperihunt        omnes 

gej^ancas      hiera  Eadig     J^aes     god  iacob  tofultomiend 

cogitationes  eorum  5.  Beatus  cuius  deus   iacob       adiutor 

his    7  hiht    his   on  dryhten  god     his  Se    geworhte 

eius  et  sjpes  eius  in   domino    deo  ipsius  6.   Qui       fecit ; 

heofona     7     eor'San       sse       7      ealle         ]?a      on     him    siendon 
celum      et     terram     mare     et     omnia     quae     in      eis        sunt 

Se      gehealda})     so'Sfestnesse     on       worlde       deS         dom 
7.  Qui       custodit        veritatem        in      seculum     facit 

ontionan     ge'Syldiendum    selleS      mete     hingriendum 
iniuriam      pacientihus         dat       escam     esurientibus 

gereca]^  aspornena  dryhten  alisde    efenemne 
erigit         elisos       dominus  solvit    comjpeditos  I 

onliehta'S    blinda    dryhten      lufa'S     soj^feste 
illuminat      cecos     dominus    dirigit      iustos 

gehyld    unku]:)an  stiopcild  7  wuduwan     onfeh'S     7     weg     firen- 
custodit  advenam  jpupillum  et    viduam,     suscijpiet    et    viam   jpecca- 

fulra         abregeS  Rixa'S      dryhten    on      ecnesse 

torum    exterminabit  10.  Regnabit    dominus    in    aeternum 

god    J^in    sion  on     world     aworld 
deus  tuus  syon  in  seculum    seculi 


iudicium 

Dryhten 
Dominus 

dryhten 
dominus 


dryhten 
9.   Dominus 


146. 


Hergea'S     dryhten       for]?an 
Laudate    dominum    quoniam, 

wynsum  sie  herenes 

iocunda    sit  laudatio  2. 

tostengnesse    israhele    gesamnode 
disjpersiones      israel      congregans 


god       is 
bonus     est 


getymbrede 
Edijicans 


3. 


sealm      gode     urum 
2)salmus     deo     nostra 

hierusalem  dryhten    7 
ierusalem    dominus  et 

Se    hiele'S  gestirgide, 
Qui    sanat     contritos 


3.  is,  let.  (i?)  er.  bef.  this  word.         7-  ontionan,  fin.  n  oTig.  —  m.         9.  un- 
Tcupan  or  uncupan^     ahreged,  a  er,  bef.  this  word.         146.  3.  MeleS,  fin.  e  er. 
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heortan  7    gebinda'S    ]:)a  unrettan    hira  Se      rimsed 

corde     et      alii  gat       contritiones   eorum  4.   Qui   nuTnerat 

mienigo       stiorrana  7  eallum  his  noman    cigeaS  Micel 

multitudinem  stellaru^n  et  omnes   eis  nomina  vocans       5.  Magnus 

dryhten       ure     7      micel  miegen    his     7     snytro       his      ne    is 
dominus   noster  et    magna  virtus    eius    et  sajnentiae  eius   non  est 

hrim  Onfonde     gef)wiernesse  dryhten    geea'Smodaf) 

numerus  6.  Suscipiens      Tnansuetos     dominus      huTniliat 

so(51ice  J^a  firenfulran    o'S'Se    to  eorj^an  Onginna'S  dryhtene 

autem      jpeccatores      usque  ad  terram         7.     Inci'pite     domino 

on  andetnesse    singa^  gode     ure     on  hearpan  Se  worhte 

in  confessions  jpsallite    deo    nostro  in    cytliara         8.  Qui   operit 

heofon  wolcnum    7    gearwa'S    eorj^an       ren  Se     for]:?l8ed    on 

caelum    nuhihus    et      par  at        terrae  pluviam      Qui  producit    in 

dunum       hieg     7    wyrta    'Siowdomes     monna  Se 

montibus  foenam  et  herbam      servituti     liominum  9.  Qui 

selletS  nietenum    mete       hira       7  briddas    crawan        oncigende 
dat     iumentis    escam  ipsorum,  et    pullis    cornorum  invocantibus 

hine  Nealles  on  horses       willan         haefj^       ne 

eum  10.      I^on      in  viribus    equi      voluntatem  habebit  neque 

on  geteldungum  weres    wellicunga     is    him  Wellicunga 

in    tabernaculis      viri    beneplacitum  est    ei  11.  Beneplacitum 

is  dryhtene    ofer    ondriedende  hine    7    on    him     J?a      wenacS    on 
est    domino    super     tim^entes       eum    et    in     eis     qui   sperant   in 

mildheor([t]nesge)    his 
m,isericordia  eius 


147. 


HeretS     ierusalem       dryhten 

12.  Lauda     ierusalem      dominum 

ForJ^an     gestranga'S    sweoras 

13.  Quoniam     coiifortavit       seras 

beam    Ipine    on    pe  Se 

Jllios     tuos     in     te  14.  Qui 

mid  gefetnesse      hw^tes      gefyllatS 
adipe  frumenti     satians 


hera     .  god       J^inne      sion 
lauda      deum     tuum      syon 

gato  (Sinra       gebletsa'S 

portarum    tuarum      benedixit 

gesette    ende    J^ine    sibbe     7 
posuit    fines    tuos  pacem    et 

pe  Se  Ipe  sendeS 

te  15.       Qui    emittit 


8.  wolcnum  on  er.  forplced,  a  fin.  er,  (ej)?)  made.  10.  viribus,  gloss  to 
this  word  {iverum)  er.  but  still  visible,  hcefp,  f  from  w.  11.  dryhtene,  fin. 
8  er.     ondried-,  n  er.  betw.  e  and  d.    mildheor,  fin.  -nesse  er.  147.  13.  Er. 

aft.  For/>an.        15.  Er.  aft.  Se. 

R 
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gespreca     his      eorj^e    hredlice  irne'S    word    his  Se 

eloquium  suum    terrae  velociter  currit  sermo  eius  16.  Qui 

Belle's     snaw       swa     wullse       mist         oSSe        axse       astrewe'S 
dot      nivem     sicut    lanam     nebulam     velut     cinerem      sjpargit 

Sende(5     cristalla      his     swa     gehrino    hlaf  beforan  onsiene 
17.    Mittit    cristallum  suum,  sicut    frusta    jpanis    ante       faciem 

chiles      his        se     arsefne'S  SendeS      word       his     y 

frigoris     eius    quis    subsistet  18.  Mittit     verbum    suum  et 

meltende  gede]:)     'Sa     bleowsecS        gast         his     7    flowe(5    wseter 
liquefaciet         ea       fiamt         spiritus    eius    et    fluent     aquae 

Foresecgende    word      his    iacobes  soJ>festnesse  7    dom      his 
19.  Pronuntians  verbuTn  suum    iacob        iustitias     et  iudicia  sua 

israhele  Ne    de]^  Syllico  eallunga  7      dom     his 

Israel  20.  JVon  fecit    taliter      omni     nationi  et  iudicia  sua 

ne     gekySSae)?    him 
non  manifestavit    eis 

148. 

Hergea^       dryhten        of    hefonum     hergea^     hine     on      hyhj^o 
Laudate      dominum      de       caelis       laudate      eum     in     excelsis 

HergeacS  hine    ealle    englas    his    hergeaS  hine    ealle    msegen 
2.    Laudate    eum,  omnes    angeli  eius    laudate  eum  (mines  virtutes 

his  HergeaS  hine    sunne    7  mona  hergea'5    hine     ealle 

eius  3.  Laudate  eum       sol      et   luna    laudate     eum    OTunes 

stiorran  7    lioht  Hergea]?  hine  hefona     hefona    7  weter 

stelle     et  lumen  4.  Laudate    eum    caeli    caelorum  et   aque 

]pa      ofer    hefonas  sint  hergen  nomon  dryhtenes  For'San 

quae   super    caelos    sunt         5.  laudent  nom,en     domini       Quia 

he     cwf'S    7    gewordene     sindon      he        bebead      7  gesceapene 
ipse    dixit    et         facta  sunt       ipse    mandavit    et       creata 

sindon  gesette  Sa    on    ecnesse    7    on    worolde    world 

sunt  6.  Statuit     ea    in    eternum,  et    in    seculum     seculi 

bebode     gesette  7    ne       forliorde  hergea'S    dryhten 

preceptum    posuit  et  non    preteribit  7.  Laudate  dominum 

of  eorSan     dracon    7    ealle    niowolnesse  Fyr      hagol 

de    terra     dracones  et  omnes        abyssi  8.    Ignis    grando 

snaw        is  gast       forspebiendra      se         do]>         word      his 

nix     glades  spiritus    procellarum     quae  faciunt     verbum    eius 

20.  geJcgddceJ)  or  yecyddcep') 
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Duna  7   ealle   hilla  triow  wsestmberendge  7    ealle    cedorbeam 

9.  Monies  et  omnes  colles  ligna       fructifera      et  omnes       cedri 

wildeora  7       ealle       nietenu    niedran    7    fuglas    ge^perede 

10.  Bestie     et    universa    pecora    serpentes  et  volucres    pennate 

kyningas  eor]:>an  7    ealle       folc     ealdormen  7    ealle       dom 

11.  Reges       terrae    et  omnes  populi  principes    et  omnes    indices 

eor(5an  gionga     7    femnan    |?a  yldran   mid     giongum 

terrae  12.  luvenes    et  virgines     seniores     cum   iunioribus 

hergeaj^  noman  dryhtnes  For'San     uphafen     is  noman 

laudent    nomen    domini  13.     Quia     exaltatum  est  nomen 

his    ana  andetnes      his    ofer      hefon     7    eor'San    7 

eius  solius  14.    confessio    eius  super  caelum,    et  terram  Et 

upahefS     horn     folces     his      ymen      eallum     halig      his    beam 
exaltavit    cornu  populi   sui    ymnuvn  omnibus  Sanctis    eius    Jlliis 

israele     folc      tonealecende  him 
israel  populo    ap^yropianti  sihi 


149. 

Singge]^    drihtne       saeng         niwne      herenes     his     on      circaen 
Cantate    domino    canticum     novum     laudatio    eius    in     aecclesia 

haligrse  BlissieeJ?    isrsehele  on  him    se    de^      him      7 

sanctorum  2.    Letetur      israhel    in    eo     qui  fecit    ipsum  et 

besern  syon    hihtsej)    ofer    kiningges  Hergge'S   nomgen 

Jllie     syon  exultent  super     regem     suum,        3.  Laudent    nomen 

his  on  }?rete  on    swege      7    saelterge    singge]?   him  ForSan 

eius  in   choro  in  ty7npano  et  psalterio  psallant    ei  4.     Quia 

wellicung      is    drihtne  on    folce     his    7  wynsumige]^     geSwere 
beneplacitum  est  domino  in  populo  suo  et     exaltavit       mansuetos 

on    helum  hihtae'S      hgelige  on  wuldre     blissae]:)      on 

in    salutem  5.  Exultabunt    sancti    in    gloria    letabuntur   in 

bedcliofum   his  Wynsumnessge  godes  on    gomum     hirge 

cuhilihus     suis  6.     Exultationes     del     in  faucihus   eorum 

7  svviord    nimende    on     hgendae      hirse  To     donne 

et  gladii    ancipites    in    Tnanibus    eorum  7.  Ad  faciendam 

wrece        on    ky'Snessum    ofercidungge    on      folce  To 

vindictam    in    nationibus    increpationes  in  populis  8.    Ad 

148.  11.  hyningas  or  cyningasi         149.   A  fresh  hand  begins  here,  end- 
ing with  stondende  (Cant.  Moysi,  v.  4).     his  repeated.     4.  gedwere,  ged  on  er. 

R  2, 
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gebinddenne  kiningas   hirse    on  gesettnessum    7  ef>elum    hirae    on 
dlUgandos      reges      eorum  in    comjyedihus     et    nobiles  eorum  in 

bendum  isenum  tSette     "Se^      on  him      dom         emnwriten 

vinculis  ferreis         9.    Ut    faciant  in    eis   indicium  conscrijptymi 

wuldor  "Sis      is     esellum  heelgum    his 
gloria   Tiaec   est   omnibus  Sanctis    eius 


150. 

hergse]^      god     on    hselige      his     hergsej?     bine     on    trimnesse 
Laudate    deum    in    Sanctis     eius     laudate     eum     in  Jirm,am^ento 

megnes    his  hergse]:)  hiene  on        meigne        his    hergsetS 

virtutis  eius  2.  Laudate  eum    in   jootentatihus   eius  laudate 

hine        efter  micelnes         micelnessee      his  herigse'S 

eum  secundum,  multitudinem,  magnitudinis   eius  3.  Laudate 

hine    on    swege    bymsen    hergsef)    hine    on    psaeltere     7      herpe 
eum    in     sono        tube       laudate    eum    in  jpsalter[i~\o  et    cythara 

hergse'S   hine    on    hylsongse  7  'Sreaet  hergse'S  hine  on  beortan 
4.  Laudate    eum,    in    tym:imno  et  choro    laudate  eum    in    cordis 

7  orgsenum  bergse'S  hine  on  cymbalum    wel     cwegendum 

et    organo  5.  Laudate  eum  in    cymbalis     bene     sonantibus 

hergsed  hine  on  cymbalum  wynsumnesse  eselle      gsest 

laudate  eum,    in    cymbalis      iubilationis  6.  omnis  spiritus 

hergged    drihten 
laudet    dominum 

.  Sed,  so  MS.  150.  on  (ist),  MS.  =  ond.     in  (2nd)  of  Latin  repeated. 
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1. 

CANTICUM    YSAIAE    PEOPHETAE    (Is.    12). 

Ic  andete     t5e     drihten    for(Sa[nJ     yrre      is      me       gecyrred 
1.  Conjitebor    tihi    domine    quoniam    iratus    es    Tnichi    conversus 

is  hatheoitnes    J'in    y  Ipu  frefrendest   is  me  Esellengge    god 

est       furor        tuus  et       consolatus       es  me      2.      Ecce        deus 

helend      min      getreowlice     ic  doo     7      ic  ne  ondredo     for'San 
salvator     meus    Jiducialiter      agam      et       non     timebo       Quia 

streng]:'o  mine    7    hemes    min    drihten    7  geworden  is     me     on 
fortiiudo   Tnea   et  laudatio  mea  dominus  et    factus     est  michi  in 

helo  hlaedae'S    weter  on  gefean  be   wyllsen    helendes 

salutem  3.  Haurietis  aquas  in  gaudio  de  fontihus  salvatoris 

7  cwe(58e"S    on    'Seem    dege      ondettae'S      drihtne    7    gecigse]? 
4.  ^    dicetis      in     ilia       die      conjiteraini     doynino    et    invocate 

nomsen     his    Cu(5       dotS      on       folce       7     on  gemetnesse     his 
nomen    eius  Notas   facite     in    jyoj^ulis    et        inventionis        eius 

gemynde  ^e    for"San        heseh       is    noma    his  SingsetS 

mementote     quoniam  excelsum  est  nomen  eius  5.  Cantate 

drihten       forcSsen        micel       dide        seiga(5        'Sis    on       eaelre 
domino     quoniam    magnijice  fecit    annuntiate    hoc    in     universa 

eor^aen  Wynsumae  7    here    eeerdunge  syon  forSan     micel 

terra  6.       Exulta    et  lauda  hahitatio    syon  quia     magnus 

on    midle    J>ines    hgelig    israehele 
in    medio      tui    sanctus    israhel 

2. 

CANTICUM    EZECHIE    EEGIS    (Is.   38.    lo). 

Ic    cwi(5e  on  raidlene    dsegsd     minrse    ic  gonge    to    gaetum 
10.    Ego    dixi    in  dimedio  dierum  meorum.    vadam      ad  ]portas 

tSaem  yterum  Ic  sohte  gesetnesse     geaerae      minrae  ic  cwi'Se 

inferi         Quesivi    residuum  annorum  meorum      11.      dixi 

1.  1.  From  gecyrred  to  J)u,  by  Cor.  on  er.     -st  wr.  above  the  Hne. 
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ne  ic  geseo    driliten      god    on  eor'Saen    lifigendse      Ne     locigen 
non  videbo  dominum  deum  in     terra     viventium    Non  aspiciam 

men       ofer  'Set  7     eaerdunge    se  gerest  cneowrisn 

hominem      ultra     et   liahitatorem     quievit  12.    generatio 

min    tobrolit   is     7    onwylwed    is  from  me     swse     seo  geteldung 
tnea    ablata    est    et   convoluta    est     a      me    quasi     tabernaculum 

hirdse       Biddende    is    o'SSed    from      J^e  ob'Se     lif    min    midti 
jpastorum      Precisa      est     velut        a        texentae    vita    mea    dum 

J»8egiet      endebyrdnes     secweaelde      me      From      morgne     o^'Set 
adhuc  ordirer  succidit         me        De  mane       usque 

to       efen      ende  me  from  efenne   o'SSe  to   morgen 

ad  vesper  am,  fines  me  13.      a     vesper e  usque  ad  mane 

swse    seo  leo  swse  geearfegaej)    esellge    been    mine    From    morgne 
quasi      leo        sic      contrivit      omnia    ossa     mea       De        m^ane 

otSSe    to       efene     ende  mines  swse  briddaes     swealue 

usque  ad  vesperam  fines     m,e  14.  sicut    pullus    yrundinis 

swse  ic  frse  Anumenne  sint  eagan  mine 

sic    clamabo  meditabor  ut  columha     Attenuati    sunt    oculi    mei 

locigende    on  hesenessum  drihten    ]:>e8eli    drowige    onswere    fore 
suspicientes  in       excelso      Dom^ine     vim      patior     res2)onde    pro 

me  hwet  ic  cwi'Se  o'S^e  hwet  onswserige    me      'Siet 

me  15.    quid     dicam      aut    quid  respondebit  michi  quod 

he       ic  doo      Ic  Sence      eselle     geser     mine    on      biternesse 
ipse    fecerim     Recogitavi    omnes    annos    meos    in      amaritudine 

sawle    minre  drihten  gif  swse  lifigende  o'5'Se  on  'Sylcum 

animae    meae  16.  Domine   si    sic      vivitur      aut    in    talibus 

lif      gsest     min     gegrip     me  7    geliflfeste    me  Esellenga 

vita  sjnritus  mei  corripies  me  et  vivificabis  me  17.       Ecce 

on     sibbe       biterlic       min       biterlice        'Su     eeellenge     genere 
in     pace      amaritudo     meo     am^arissima     tu       autem        eruisti 

sawle       mine    'Siet     ne    forweor'Se    7    Su  sewurpe    "Sse  uteron 
animam    m,eam      ut      non     perirem     et      proiecisti     postergum, 

"Sine     eselle     sinnee    minse  for'Son  neselles    on  helle 

tuum  omnia  peccata    mea  18.     quia       non      infernus 

ic  ondette     "Se      ne       desej)      herej)      "Se     Neeseles        onbidon 
confitebitur   tibi    neque    mors    laudabit     te        Non        expectabunt 

"Sse     sestigaj)     on    sesej)  socSfestnesse  J^inre  lifigende 

qui  descendunt  in  lacum     veritate7n     tuam  19.    vivens 

2.  12.  oddet,  MS.  ddt^et.         14.  Er.  betw.  ic  and  -free. 
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lifigende      he      biS  ondettende    t5e     swse     7     ic     to  dege    Feder 
vivens      i2)se         conjitebiiur      tihi   sicut    et    ego      hodie      Pater 

besern    ku'S      de^    so'Sfestnesse     pine  drihten    lisele    us 

JUiis    notam  faciei      veritatem     tuajn         20.    domine  salvos  nos 

'Se]?  7      hsele       ure  singee]?      eallum    dsegum     lif       ure     on 

fac  et  jjsalmos  nostras  cantabimus  cunctis  diehus   vitae  nostrae  in 

huse  drihtnes 
domo   domini 

3. 

CANTiCUM    ANNE    MATEIS    SAMUELIS    (l   SaM.  2.   i). 

heorte    min    on  drihten  7  upaehsefen  is    horn     min 
1.    Gaudehat     cor     meum  in  domino  et  exuUatum  est  cornu  meum 

on    god    min       Gebred       is     ma's     min        ofer        fiend      mine 
in     deo    meo    Dilatatum   est      os      meum     swper   inimicos  meos 

for'Ssen  blissigende  ic  eom  on      helo      "Sine  Neseles  is 

quia         letata  sum     in  salutari    tuo  2.       Non    est 

hselig    ]?et    is     drihten    nim'Se  so'Slice  is    o^er  buteen  pe  7    ne 
sanctus    ut    est  dominus   neque     enim    est  alius   extra    te  et  non 

is    strseng  swse    god    ure  Ne  cesero  eow  monigfeseldigsen 

est    fortis    sicut  deus  noster        3.  Nolite  Tnultijplicare 

sprece     under      wundriende    gewiteej)    eseldaen    of  mu'Se    owrum 
loqui    svhlimia   glorijlcantes    recedant     Vetera     de      ore      vestro 

for  (Seen  god     wisdomae     drihten  is  7    he  geaerwigende  ge'Sohtses 
Quia  deus  scientiarum  dominus  est  et  ipsi  jprejparantes  cogitationes 

Bogse     strseng     oferigende     is    7     untrume    begir'Se    sindon 
4.     Arcus    fortium,     superatus     est    et     injlrmi     accincti     sunt 

strengcSo  Gefillede     er     fore  hleefum  7  hine  gestge^olode 

robore  5.     Rejpleti  prius  pro  panibus  se       locaverunt 

7   his   lice    gefilde  sindon  O'SSe  bereudum  kinde   monigse    7    dee 
et  famelici  saturati    sunt    Donee    sterilis    peperit  plurimos  et  que 

monigse     hefS     beeern  untrumod  is  drihten    desedberende 

TYiultos    habebat  Jilios    injtrmata' est        6.  Dominus      m,ortijicat 

7   liffeste'5  geledej?  7   to  nietenum  7  gelede]:)  Drihten 

et  vivijicat   deducit  et        inferos       et   reducit  1.    Dominus 

^eserfae        detS      7      gedendeS      geese'Sme'SeJ)     7      under'Seo'SeJ> 
pauperem    facit     et         ditat  Tiumiliat        et         sublimat 

^wesehte    ob     mille     "Sone  wedlaen  7   of  fulnesse  upnimende 
8.    Suscitans    de  pulvere        egenum       et  de  stercore       erigens 

3.  1.   Gaudehat  at.  ^xultavit.         6.  -ted,  d  on  er.  ? 
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"Seserfan      7    f    iesette    mit    eseldormsennum    7    senum     wuldor 
pawperem         Ut    sedeat    cum       jprincipibus      et    solium     glorie 

hiefS  'Srihtnes  sodlice  sindon  eor'Se  7  gesette    ofer    liie 

teneat    Domini    enim      sunt      cardines  terrae  et  posuit  su2)er  eos 

ymbwyrft  Fot      liseligrse       hirse        geliilt     7  eserlesesge 

orbem  9.   Pedes    sanctorum  suorum   servabit  et      impii 

on     Systrm/i     on  unsongum    For'Ssen     ne      on       streng]?o      his 
in      tenehris       conticiscent         Quia       non     in    fortitudine    sua 

biS  gestrongod  wer  drihten        oneige'5     pse  wi'Serweserdsen 

roborabitur      vir      10.  dominum' formidabunt         adversarii 

his    7     ofer     his    on  hefone  onthuna"S    Drihten      demse]?      ende 
eius  et  super  ipsis  in    caelis      tonabit      Dominus  iudicabit  fines 

eor'Se    7    sele]?     gerlesesse     recedom    his    7    underj^eodej)     horn 
terre    et    dabit    impermm        reyi       suo    et      sublimabit      cornu 

cristes  his 
christi   sui 

4. 

CANTICUM    MOYSI    (ExOD.    1 5.   l). 

drihtne    wuldor    soSlice      gewur'Sod      is   Emlice   7 
1.     Cantemus  domino  gloriosae    enim    honorificatus  est  Equum  et 

sestigende  seweorpe'S  on     sie  fultumend  7   scildend  geworden 

ascensorem   proiecit     in  mare     2.   Adiutor    et  protector     f actus 

is    '  me    on  helum    her  god   min    7   ic  weorSige  hine  god  fieder 
est  michi  in  salutem  Hie  deus  Tneus  et      honorabo     eum  deus  patris 

min     7     ic  uphebbe    hine  Drihten     brecende    gefioht 

me^     et       exaltabo       eum  3.  Dominus    conterens      bella 

drihten    nomsen    is    him  Ryne  phseraeonis  7     weredes 

dominus  nomen    est     ei  4.  Currus  pharaonis  et  exercitum 

his     seweserp    on    siewe    Gecorene    upstigende    J^rirse     stondende 
eius    proiecit     in    mare      Electus      ascensores      terni      stratores 

he  besencte    on      f)ere  readan    sea  widsea    oferwreah 

demersit        in  rubro       mare  5.    Pelago     cooperuit 

hy     becomon    on       grand       swa  swa    stan  Ipeo  swij)re 

eos  devenerunt  in  profundum  tanquam  lapis  6.     Dextera 

Sin    laiieord    gewiildrud     is     on    meagne     swidre       hand      t5in 
tua     domine     glorificata     est     in     virtute     dextera     manus     tua 

laueord   forbreac       fynd  7    ]^urh        menege  megen 

domine  conf regit   iniimicos       7.  Et    per    multitudinem,  maiestatis 

10.  -himad  in  p.  ink  in  pi.  ofer.  4.  1.  MS.—^ewurddddod.     4.  With 

he  begins  a  fresh  hand. 
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]?in      Ipn  forbrittest    wi]?erlingas    J)u  asendest       yrre      fin      7 
tuae        contrivisti        adversarios  Misisti  tram     tuam     et 

hit  set    hi    swa  swa   erbleadd  7  J>urh      gast         eorsunge 

comedit  eos  tanquatn   stijpulam       8.  et    per    sinritum  iracundiae 

]:>inre    todeled     is     weter      gefruron      swa  swa    weallas    weteru 
tuae      divisa     est     aqua     Gelaverunt    tanquam     murus     aquae 

gefruron       yj>a     on  middele  seas  cw8e"S     feond       ehtende 

gelaverunt  fiuctus  in    medio  maris       9.  Dixit  inimicus  persequens 

ic  gegripe         ic  daele      herereaf     ic  gefylle         saule        mine 
comprehendam     partihor        spolia  repleho        animam     meam 

ic  cwelle    sweord  min  Li's  weseldend  hsende  mine  f)u  sendes 

interjiciam,   gladio  meo  dominabitur   manus  mea        10.     Misisti 

gsest         "Sinne     7      bewreeeh     hie      sie        besencte       swse  swse 
spiritu7n      tuum,     et     cooperuit     eos    mare    merserunt     tamquam 

leeed       on   weter      swi'Sse'S  hwilc     gelic     J>e    on 

plumbum    in    aqua  validissimo  11.    Quis   sim^ilis  tibi  in 

his  dsegum    drihten    hwylc     gelic      'Se     wuldorfest    on    hgelgum 
diis  domine      quis     sim^ilis    tibi     gloriosus      in      Sanctis 

wundrum  on  megen'Srimimu  doende  forebeacc  'Su  8e]?enedes 

mirabilis    in      maiestatibus     faciens   prodigia      12.     Extendisti 

swiSreen    ^ine  7  forsweselg  hie  eor'Se  gifernes    so'Sfestnesse 

dexterarn  tuam  et   devoravit   eos  terra     13.  gubernasti      iusticia 

Ipine       folc  J^in    "Sisne  j^one  gefrilsodes  Upcumen  is  on  meigne 

tua  populum    tuuTn  hunc  quern    liberasti    Exortatus  es  in  virtute 

■Sinum  7   on  gescildnesse  halige  'Sine  gehirge]?    "Siodse 

tua      et  in      refectione     sancta    tua  14.    Audierunt  gentes 

7  yrsiende  sindon     sser  gegripon        on  eserdunge  philistim 

et     iratae       sunt    dolores  conpreJienderunt    inJiabitanfes  philistiim 

})onne    efstende  weron    Iseteow    edom    7    eseldormon 
15.     Tunc      festinaverunt       duces     edom   et    principes     Moabi- 

7  gegrsep     heo    fyrhto      Onegeen      eselle     oneserdigende 
tarum  adprehendit    eos    tremor    Tabuerunt    omnes      inhabitantes 

chsensesen  gefesellsej)    ofer    hie    eige     7   fyrhto       micelnes 

chanaan     16.    decidant    super  eos   timor  et  tremor  magnitudinis 

eaermes    Ipmes      Sie      swae  swse     stsen    oS'Set       leored  folc 

brachii      tui      Fiant    tanquam     lapis     donee     transeat    populus 

'\p\n    drihten  o'5'Set  midti    }?urhferej)       folc        Sin    "Sisne 

tuus  domine  usque    dum  pertranseat  populus  tuus  hunc    domine 

8.  purli,  u  from  some  other  let.      weteru,  MS.  =  wetereu  with  third  e  dotted. 
9.  With  sweord  begins  a  fresh  hand.         11.  megentirimimu,  so  MS. 
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Jjone  tobegeate  Ongeliedde  wyrtwselaes  hie  on     dune 

que7n  adquisisti  17.     Inducens      pJantas      eos   in   montem 

yrfeweaerdnesse      cSine  on    gerwungum      heserdungse     'Sine      'Set 
hereditatis  tue    in      jprejparato        habitaculo       tuo      quod 

"Su  gearwodes      drihten       Gehselgunge         'Sine      drihten      "Siet 
jyrejparasti         do7nine      Sanctimonium      tuum      domine      quod 

geaerwodon       handa     ]:>ine  drihten     se      rixaej)     on 

2)rejparaverunt     manus      tue  18.    domine    qui    regnas    in 

ecnessum  y  on  worolde  /  nugean  For'Ssen     inge'S 

eternum    et  in  seculum  et     adhuc  19.      Quia     introivit 

emlicnesse  phsergeonis   mid  fe'Serfealduwi  stigendum    on     sie 

equitatus    pharaonis   cum      quadrigis     et  ascensoribus  in  mare 

7    ongeledde     ofer     hie    drihten     weter     sewe     beaern    esellengse 
et      induxit     super   eos   dominus   aquas   maris    Filii        autem  ^ 

isrsehele  eodon  purh    drige    J»urh     midde      sie 

israhel    ambulaverunt    per    siccum    per    medium  mare 


CANTICUM    ABBACUC    (Hab.    3). 

ic  gehire  gehirnesse    "Sine    7  ic  ondred    Ic  scesewige 
2.  Domine      audivi      auditum    tuum    et      timui         Consideravi 

weorc     Sin     7     forhta]?     On     midlene    tweise  nietenae       on 

opera     tua     et     expavi       In      medio     duorum     animalium    in- 

ki'Snesse      Midti        toneselecton       geaeres     oncnaewnesse      midti 
notesceris     Dwm      adpropiaverint       anni         cognosceris         dum 

he  tokymeS       tid         aeteow'S      On     him     midti    biS  gedr[e]fed 
advenerit       tem^pus    ostenderis    In      eo        dum,        conturbata 

biS     saewle  mine  on  yrrae   mildheortnes  gemindig  God 

fuerit  anima   Tnea  in    ira     misericordiae    memor     eris     3.  Deus 

from    'Saem    fremdon    cumae]?    7      haelig      of      dune      ymbscusen 
a  libano  veniet     et    sanctus    de     monte       umbroso 

7       'Sicnes        Ontynae]?    hefon    megenSrim    him    7       lof       his 
et    conde7)ipso     02)eruit      celos        maiestas      eius    et    laude    eius 

full     is  eor'Se  birhtnes    his    swae    lioht    bio's     horn 

plena  est  terra  4.  Splendor  eius  sicut  lumen  erit    cornua 

sindon    on     haendae      his     Ser      getrime})       is      megen    wuldor 
sunt     in     7nanibus    eius    Ibi     conjirmata     est     virtus     gloriae 

5.  2.  tweicel     Probably  orig.  =  tweg(e  (with  bottom  part  of  g  er.  and  what 
is  left  touched  with  darker  ink  to  make  it  into  i  ?) 
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his    7  gesette  birlitnesse  trimnes     streng'So     his  Beforsen 

eius  ef  posuit   claritatem  firmam  fortitudinis  sue         5.       Ante 

onsine      his      eode       word      y   utgiecS     on     feldon       fet       his 
faGiem     eius      ibit      verhum    et    exihit      in     campis    pedes    eius 

stodon        7     sewend     is     eordge     forelocede     7      tofleowsen 
6.    steterunt     et      mota      est     terra       Asjpexit        et     dejluxerunt 

(Seodee  gebrocene  sin  don    dunse        swi]:)e       7      utfleowen     hyllae 
genfes    confracti     sunt     monies  veliementer    et    dejluxerunt    colles 

ecelecsen    si'Sfiet    ecnessnm    his  fore  gewinnum  werse 

aeternales  itinera  eternitatis  eius  7.  prae    lahorihus     mri 

eaerdungse      eor'Se     msedisen 
Tahernacula    ethiopum    exp>avescent    tahernacula    terrae     madian 

Nim'Se     on    streseme     yrre   "Sin   drihten  o'S^e  on    streaeme 
8.  Numquid  in  Jluminihus    ira    tua    domine    aut    in  jiuminihus 

wylm     Sin     o'S'Se    on      se      onblest      j^in       For'Saen     gestigende 
furor    tuus      aut     in    mare  inpetus     tuus     Quoniaifn    ascendens 

sestigende    ofer     hors    j^in    7  emlicnessse  ]:)ine    helse  beheseld- 

ascendes    super  equos  tuos  et    equitatus  tuus  sanitas    9.  Tend- 

ende  7    se'Sene     bogsen    'Sinne     ofer     J^ae  rihtaen    cweS     drihten 
ens         extendes   arcum    tuum    swper       sceptra        dicit    dominus 

stresemum    bicS  tosliten    eor'Sse  gesioj)         7  ssergiaetS 

Fluminihus      scindetur      terrain  10.  videbunt  te  et  dolebunt 

folc        ^strewigende     weter     on     so'Sfatum      his      seaelde     on 
2)opuli        Asjpaergens       aquas     in     itineribus     suis      dedit 

onewolnesse     stefne        his       ob     heeennessum      fulluhtes        his 
abyssus         vocem      suam     ab       altitudine       phantasiae     suae 

Upsehsefsen    is  sunne    7  monae  stod  on  endebyrdnesse 

Elevatus     est  11.       sol      et    luna    stetit  in  ordine 

his    On     liehte    scotunge   J^ine    gongende  on    byrhtnesse    ligetu 
suo    In    lumine     iacula      tua        ibunt      in     splendore    fulgoris 

wepnae      (Sinrae  On    wendunge    J^inrae  gelitlunge    eor})aen 

armorum  tuorum      12.  In  cominatione     tua     minorabis    terram 

7  on  wylme  J)inum    wi'Stihst  J^eodae  Ipu  were  on   hielum 

et  in  furore      tuo       detrahes    gentes  13.    Existi      in  salutem 

folce     (5inum  7      hale      'Su  dest      criste     J^inum    j^u    sende   on 
populi       tui      ut    salvos      facias     christos     tuos        Misisti      in 

heaefde    cSone  unrihton      deae})      7  aeweaehtes    bendae        otS 
capita        iniquorum       mortem  excitasti     vincula    usque    ad 

5.  6.  Ms,  MS.  =  As5,  10.  ;/a^«/?ri,  a  from  some  other  let.  13.  A  let. 

{d)  bef.  siveorce,  with  prps.  something  er.  bef.  it. 
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sweorse  ^u  sewurpe  on  tSee  frendon  hesefdse      mihte 

cervices  14.     Precidisti      in  alienatione     capita  jpotentium 

onwende      on    him    Seo'Sse    from    ontynende    tid    hirse      swse 
movebuntur    in     ea      gentes      Ad        aperient      ora    sua       sicut 

'Seserfse  etende  on  diglsen  'Su  sendes  on     sie     hors     Jjin 

pauper    edens   in  occulta  15.       Misisti      in  mare  equos  tuos 

gedrefende  weter  monige  Gehilt      /    onegcS    innoj? 

turhantes    aquas   multas  16.  Custodivit  et  expavit  venter 

min     from    stemfne       gebed      gewinnse      winrae      /       ineode 
iineus       a  voce        orationis    lahiorum    meorum    Et     introivit 

fyrhto     on    been  mine  7    beneoJ>8en  me    gedrefed    is  inno]:?megen 
tremor    in    ossa    mea    et       suhtus      7ne    turhata    est       virtus 

min       Ic  reste      on    deg    eaerfo^nessse    mine    J>et     ic  aestige    to 
m^ea    Requiescam    in    die    trihulationis    Tneae     ut     ascendam    ad 

folce      ferende  leorende  min  For'Ssen    ne  fordswebed 

populum  transmigrationis  meae  17.   QuoniaTn      Jicus  non 

forSbringJ?    westm    7  neseles  bij>  cneowrisn  on    ende     Liogende 
afferet      fructum  et     non     erit    generatio  in  vineis    Mentietur 

wiorc   elebergsen    7      feld       ne        dej>      mete    -^springon   from 
opus         olive        et    ca7npi   non  facient    escas     Defecerunt      ah 

metae  scesepse  7    na    beo"S  on      binne      oxan  Ic    so'Slice 

esca       oves     et  non  erunt  in  praesepio  hoves  18.  Ego  autem 

on     drithne   ic  wuldrige  ic  gefagenie    on    gode  bselende  minum 
in     domino      gloriahor         gaudebo        in      deo       iliesu         m^eo 

Drihten     god    megen    min     gesette      fet     mine    on    geend- 
19.    Domine    deus    virtus    mea    constitue  pedes   meos   in  consum- 

unge       7       ofer     on  hyh'So    gesette    me    Ipet     oferswic5e      on 
matione     et     super       excelsa        statuit     me     ut       vincam         in 

birhtnesse     his 
claritate    ipsius 

6. 

CANTICUM    MOYSI    (DeUT.    32.    1). 

hefon    7    sprece    7    geh[i]r8ej>  eortSe  word    of   muj>e 
1.   Audite  caelum,  et    loquar  et      audiat       terra  verba    ex      ore 

minum  OnbideJ?     swse    ren       gesprec     min     7       aestige 

m^eo       2.  Exspectetur  sicut  pluvia  eloquium  meum  et  discendant 

17.  From  na  to  minum  (of  next  verse)  by  Cor.         19.  his,  s  on  er.  of  about 
two  lett.  6.  1.  geh[i']r(^/>,  MS.=^eh^cBj>. 
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swae  desew  word    min    Swae    scur      ofer     hegel     7    swae    snsew 
sicut    ros     verba  mea    Sicut  yrnher  super  gramen  et  sicut     nix 

ofer     heg  forcSsen     nomaen     drihtnes      ic    cige       Sellse]? 

super  fenum         3.    quia        nomen      domini      invocabo       Date 

micelnesse     gode    urum         so'Slice  weorc    his    7    eselle  wegas 
magnitudinem    deo     nostra     4.  vera      opera  eius  et  omnes   viae 

his     domas     God  7    ne      is   unrihtnes   on  him  so'Sfest  7 

eius    indicia  Deus  jidelis  et  non  est  iniquitas    in     eo     iustus  et 

halig     drihten  Gefirenedon  neseles  him  besern  unwemme 

sanctus  dominus        5.  Peccaverunt      non      ei     Jilii    inmaculati 

cytSnessse     gerwse     7     J)urh  'Saem  islesecsen  t5is     drihten 

natio        2)rava     et  perversa  6.  hec     domino 

t5u  foregulde  Gif     folc    disig    7    neseles    snotor  neseles  Ipeos  he 
retribuisti     Si    plebs  fatua    et      non     sa2)iens  nonne   hie    ipse 

J>in    feder    segende  ]:>e    worhte  "Se  7  gesceop  (Sae  On 

tuus  jpater  possedit   te     fecit      te  et    creavit    te       "^  7.  In 

gemynde    haebbaej)    daegaes    worlde    on  andgiie     gear  gecynnesse 
Tnente         habete        dies        seculi       intelligite     annos    nationis 

gecynda  axa  feder     tSinne    7      he  boda]?        c^e     yldran 

nationum  \t\nterroga  patrem,    tuum    et  annunciabit     tibi   seniores 

t5ine    7    hi  secga'S     J>e  t5a  pa    todselde    se  meara    J^eoda 

tuos    et       dicent       tibi  8.  Cutti    diviserit     excelsus    gentes 

swa  swa         he  todaelde     beam    adames    he  gesette    gemaero 
quemadmodum      dispersit       Jilios      adae  Statuit       terniinos 

tSeoda        efter         gerime         engle       godes  geworden  is 

gentium,  secundum  numerum  angelorum     dei       9.  Et    facta      est 

dael    drihtnes      folc      his     iacob       rap        hyrfeweardnesse  his 
pars    domini    ^;opt*Zi«s  eius    iacob  funiculus        hereditatis      eius 

israel  genih'Ssumiend  hine  he  dyde  him  on  westene  on 

israhel  10.      JSicfflcientem     eum      fecit      sibi  in    heremo    in 

t5urst    haete  ]:)aer    na    w§s   waeter    he  ymbledde    hine  7  he  laerde 
sitimj  caloris  ubi   non  erat    aqua     Circunduxit    eum  et    erudivit 

hine  7  he  geheold  hine  swa  swa       seon       eagaes  Swa  swa 

eum,  et    custodivit    eum      sicut      pupillam    oculi  11.  Sicut 

earn      wrih^      nest        his      7      ofer     briddas      his     sit  t  saet 
aquila      tegit      nidum  suum,    et    super     pullos      suos     considet 

he  a'Senede   fij?eru  his    7  he  anfeng  hy  7  he  underfeng  hy    ofer 
Expandit      alas   suas  et      accepit    cos  et       suscepit       cos  swper 

5.  'perversa.     Compare  gloss  to  same  word,  6.  20.  7-  With  gear  begins 

a  fresh  hand.         11.  t  er.  bef.  sit ;  sit  ?in  d.  ink  prob.  add.  by  Cor. 


254  eadwine's  canterbuey  psalter.       [cant.  e. 

sculdras    his  Drihten     sen    lierde   hie  7    ne    bioJ>   mid 

scapulas  suas         12.  Dominus  solus  docebat  eos  et  non  erat    cum 

him  god  fremdaen  7  togeledde  hie  on     streng]?o    eorj^sen 

eis   deus   alienus         13.  Adduxit    eos   in  fortitudine     terre 

gemetgode   hie   "See  kennedaen     londae      feddon    hunigee   of  stane 
cihavit       eos        nascentias     agrorum  Suxerunt    mel        de  petra 

7    ele    be  'Seem  trumsen  staene  Buture    oxnae    7  meolc 

et  oleum  de       fir  ma  petra  14.  Butyrum,  hovum  et    lac 

scesepae   mid    fetnesse      londae     7    we'Serae     beaernae     feaerrae     7 
avium    cutyi      adipe    agnorum  et    arietum  filiorum  taurorum  et 

buccaenae    mid  fetnesse   ej>er8e  hwetes  7        blod  Drinc]? 

hyrcorum    cutyi     adipe    renium  tritici   et  sanguinem  uvae  Bihit 

win    7  et  iaecob  7    gefilled    is    7   sporetungae 

vinum,  et  manducavit  iacob  15.  et  saciatus  est  et      recalci- 

wi(5tieh]?    lustful        faet     geworden  is  7  on  fetnesse        gebreden 
travit      dilectus   Pinguis    f actus     est  et  incrassavit    et  dilatatus 

is  7      forelet      hine   se  worhte  hine  7  gewaet  fraem  gode    helo 
est  et  dereliquit  deum  qui  fecit    eum  et  recessit     a      deo  salutari 

his  Beeodon        me  on  fremdum  7  fraem  weaeldendum 

suo         16.  Exacerhaverunt   me  in   alienis      in  abominationihus 

his       aewehton      me  Er  onsiedon     dioblum    7  neaeles 

suis  concitaverunt  me  17.  Sacrificaverunt  demoniis  et     non 

godae    godaes    ]?ae     ne       witon        recedomaes       comon      to   him 
deo        deos     quos  non    noverunt  novi  recentes   venerunt 

t5a    ne  wiston  fieder  hirae  God  se  'Se  kende   "5u  forlete 

quos  nesciebant  patres  eorum      18.  Deum  qui  te  genuit  dereliquisti 

7  tobroht  wes    god    J^ae  fremdaen  Geseaeh     drihten    7 

et    oblitus    est    deum       alentem       te  19.     Vidit     dominus  et 

ellenwod         7   begongende  wes      for       yrre     beaernae     hirae      7 
zelatus  est   et   exacerbatus   est  2^^opl6'^   iram  filiorum,  suorum  et 

dohtrae  7    ewe's   ic  aerwyrfe  onsiene  mine  from  him  7 

filiamm  20.  Et  dixit      avertam      faciem,  meam,   ab     eis   et 

ic  etiewe  Jjet    biS  his  forSaen  cneowrisn  wy'Serweaerd  7 

ostendam  quid  erit  eis  in  novissimo  Quia    generatio       p)'^^'^^         ^^ 

J>urh  mislice  beaern  on  J)aem     ne   is  geleaefae  on  him  him 

perversa       filii    in  quibus  non  est   fides     in  ipsis         21.  Ipsi 

12.  Witli  Drihten  begins  a  fresli  hand.  13,  stane,  a  from  0.  14.  7 

(ist)  part.  er.    ftcerrcB  repeated  in  MS.,  the  Latin  to  the  first  er.       15.  spore-, 
MS.  =  sworc?         17.  ^a  on  er.  19.  Er.  ihirce])  aft.  dohtrce;  Latin  to  this 

also  er. 
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ellenwodnes        todrifon  7   neaeles    on    gode    on    irrse 

in  zelo  con2)ulerunt    me     et      non      in     deo      in     ira 

aewehton     me  on  diobolgild  his     7  Ic    on  ellenwodnes  ic  adrife 
concitaverunt  me  in      idolis     suis  Et  ego  in        zelo  ex]pellain 

hie     7     ne    on     'Seode      on      "Seode      on    unsnitro    ic    lece    hie 
eos    et    non  in   gentem      in     gentem      insipientem,    irritabo     eos 

For'Saen    fyr     bernj?     from    yrrae  nimum  7      bern]^       o'S'Set 
22.   Quia     ignis  exarsit     ah         ira      mea     et    ardehit   usque  ad 

yteraen     ni]:»er     Fretee]?     eor^e    kennessse     hirse     7      gemylte 
inferos  deorsum  Comedit   terram  nascentias  eorum    et  concremavit 

stae'Solses        dunae  Ic  biere     on  him    yfel    7    strelse 

fundamenta  Tnontium  23.  Congeram  in  ipsis  mala  et  sagittas 

mine    ic   geendige    on   him  Onesegeen    hungre    7   mete 

meas    consummabo     in    eis  24.  Tabescentes  fam.e     et    esca 

scesepae  7    et  gewene    nij^en  on  wedendum    TeJ>    wyldeorae 
erunt  avium   et       extentio      dor  si     insanabilis     Denies  bestiarum 

onsende       on     him    mid      wylme        teondree         ofer      eor'Ssen 
inmittam      in      eis     cum      furore     trahentium     super      terrain 

From  uton  butaen  beaern  hio   sweord   7  on      fusnesse 

25.  A     foris    sine    Jiliis  jmvahit  eos  gladium  et  in  prom^ptuariis 

muS     ege     Geonge    mid  femnon  fedende  mid  staej^lunge  eaeldes 
timor  luvenis    cum  virgine    lactans    cuin     stabilito      sene 

CwiS    Ic  tostence   hie   ic  gearwige   so'Slice   ob   mannunum 

26.  Dixit     dispergam     eos        privabo        autem    ex     hominibus 

gemind      hirae  Nim]?e     for     irre   yrre      feondae      on 

memoriam  eorum  27.  Misi   ^-^rop^er    iram       inimicorum  ne 

longrae     tide      sien    ofer    eor'Saen  Ne  me  gej^aefetaej)    ^ae  wy"Ser- 
longo    tempore  sint  su2)er   terram  Ne         consensciant     adver- 

weserdaen  7  cwe'Sae]?  haendae     urae  ob  hihj^o  7  neaeles  god  worhte 
sarii     et    dicant    m,anus   nostra   excelsa  et     non     deus    faecit 

Ipis    eaellae  for'Saen  J^eod  ferspild  gej>e8ehtung   is   7    ne 

haec  omnia  28.     Quia   gens    perdito       consilio       est  et  non 

is  on  him    aenej^aen  Neaeles    wisdom     ongitende   'Saes  7 

est  in  eis  disciplina  29.     JVon     sapmerunt  i7iteUegere  haec 

to  onfonne  on  'Sae  towerdaen  tide  hu         fylgende 

percipient  in    futuro      tempore  30.   Quomodo  persequitur 

aen    J)usend  7  twaem    leorende   sestyred    tien    pusendae   Nim]?e 
unus    mille     et    duo         transmovebunt       dena       milia       Nisi 

24.  nipen,  sec.  n  from  r.       26.  mannunum,  so  MS.        27.  irre  yrre,  so  MS. 
29.  Latin  to  7  er. 
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for^aen  drihten  nnderfeaelde  hie  7  god    serelle    hie  forSgen 

quia    dominus     suhdidit      eos  et  deus  tradidit  illos        31.  Quia 

ne    is    god    ure      swse  godse    hirae      fiend    so'Slice  urum  on  sefsen 
non  est  deus  noster  sicut  dii    illorum  inimici  autem  nostri  insensati 

Ob    wyngeserdum     hirae      on      sodomorum       lif       hirse      7 
32.    £Jx  vinea  enim         sodomorum       vitis        eorum    et 

for  hiej^enscipe    ob  gomorrse    Songaes     hirae    songaes    geaellenae   7 
2)ro2)ago  eorum    ex   gomorra       Uva      eorum     uva         fellis      et 

gehwe'Sres     biternesse     on    him  Wylm    draecenae      wyn 

hotrus      amaritudinis    ipsis  33.   Furor  draconum  vinum 

hirae      7    wylm    niedrenae  on    wedendum  ISTeaeles    J)aes 

eorum    et  furor    asindum       insanahilis  34.  Nonne    haec 

gesomnede  sindon    mid    me   7     taecn      on    go[l]dhordum  minum 
congregata     sunt     aput  me    et  signata    in       thesaaris         meis 

on    deg  ofer  J^et  ic   gielde  him  on      tide      se    slide      bitS 
35.    In   die    ultionis      reddam     illis  in  tempore  quo  lapsus  fuerit 

fotum    hirae     For^aen   neaeh    is    daegaes    forwirde       hirae    7    )?aes 
pes      eorum     Quia     prope  est     dies    2)erditionis   eorum  et  haec 

sindon  gegeaerwod  eow  For"Saen    dend       drihten      folce 

sunt      2^^^^^^^     vobis  36.   Quia    iudicabit  dominus  2)02)ulum 

his     7  on  J^eowum  his  biS  frefrende  gesigj?  so'Slice      geswencende 
suum  et  in    servis   suis  consolahitur    Vid.it    enim   eos   fatigatos 

on  utlednesse  7  toliesede  7  ewe's  wer  sindon 

et  defectos   in   abduxione  et  dissolutos         37.  Et  dixit  uhi    sunt 

godae     hirae       on    ]:)aem     getriewae]?    on   him  tSaerae 

dii     illorum   in  quibus  confidebatis  in   i2)sis  38.   Quorum 

fetnesse  onsegdnessae      eton      7  druncon     wyn    fraecedon    hirae 
adi2)em  sacrificiorum  edebatis  et  bibebatis  vinum  libationis  eorum 

aerisae        nu  tofultumaej?      eow  7  sien       eow       scildend 

Exurgant   nunc  et     adiuvent  vos  etjiant      vobis     protectores 

Gesio]^  gesio]?   forSaen    ic     eom   god  7  ne    is   oj^er  buton  me 
39.    Videte   videte  quoniam  ego  sum  deus  et  non  est  alius  2^Teter  me 

Ic      aecwelle     7  to  libbenne    ic  do    J^urhsleae    7    ic     helo    7    ne 
Ego   occidam   et      vivere        faciam  2)&i''cutiam  et  ego  sanabo  et  non 

is    se    generae"S  of  haendum  minum  ForSaen  ic  nime   on 

est  qui   eri2)iat     de   manibus    meis  40.    Quia       tollam    in 

hefen    hsendae  minum  7  ic  swerige  ]?urh  7  cwiSe 

celum  manum   meam  et    iurabo      /;er    dexter  am  meam  et  dicam 

36.  dend,  so  MS. 
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lifige  ic  on    ecnesse  for'Ssen   ob   wetere    o'St^et    ligetunc 

vivo  ego  in  eternum  41.     Quia      exacuam      velut    fulgur 

sweord    min    7  dom      hsendse  mine  7     ic  gilde        dom 

gladiwm  meum  et  aget  iudicium  manus  mea  Et  retribuam  iudicium 

fiondum  7  tSse  tSe  fiogee]:)  me  ic  gilde  strelse 

inimicis  et  his  qui  oderunt  me  reddam  42.  Inhebriabo  sagittas 

mine    on        blod         7     sweord     min  etse]?  flesc       from 

meas    in    sanguine    et    gladius    mens    manducabit    carnes       A 

blode       wungendra     7    hseftnyde    fram  heafde  ealdra  t  fromra 
sanguine  vulneratorum  et    cajptivitate     a      capite       jf;?'mcz"^jmm 

feonda         blissiat5     heofnas    somod  mid  him  7  gebidda]?  hine 
inimicoru7ii  Letamini      celi        simul    cum    eo    et     adorent    eum 

ealle      engles  godes  blissiad    J»eoda  mid    folce      his    7 

omnes   angeli     dei  43.  Letamini  gentes  cum  populo  eius  et 

getrimmen  hine    ealle    beam  godes   for'San    blod      bearna      his 
conjtrment    eum   omnes  jilii      dei       Quia  sanguis  jiliorum   eius 

bits  gescild  7  he  gescilde]?  7  he  agildej)        dom       feondum  7  )3am 
defendetur  et      defendet      et  retribuet      iudicium    inimicis  et   iis 

Ipe   hatedon   hine  he  agildej?  7  geclensade    drihten  eor'San   folces 
qui  oderunt    eum      reddet     Et  emundabit  dominus  terram  populi 

his 
sui 

7. 

YMNUS    TEIUM    PUERORUM    (DaN.    3.  57). 

Bletsige     ealle    wiorc  drihtnes    drihten    herigae'S    7    ofer 
57.  Benedicite  omnia  opera    domini    domino    laudate     et  swper- 

him   on  worold  bletsie     englaes  drihtnes  drihten 

exaltate  eum    in    secula       58.  Benedicite  angeli    domini    domino 

bletsige      hefonaes    drihten  Bletsige    weter    eaelle 

59.  benedicite      caeli       domino  60.  Benedicite    aque    omnes 

■Sae       ofer      hefonaes    sindon    driht^w  bletsige      eaell 

quae    super      caelos        sunt      domino  61.  benedicite   omnes 

maegen  drihtnes  drihten  Bletsige    sunne  7  monae  drihten 

virtutes    domini    domino       62.  Benedicite      sol     et  luna   domino 

bletsige    stiorraen  hefonaes  drihten  Bletsige     scurae 

63.  benedicite       stelle        caeli     domino         64.  Benedicite    ymber 

42.  With  loungendra  begins  a  fresh  hand.  43.  On  the  margin  marked 

to  follow  gentes,  is  simul,  which  is  glossed  by  somod.  hi  er,  bef.  Tiatedon. 

7.  57.  With  Bletsige  begins  a  fresh  hand. 
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7  desewung  drihten  bletsige    eaelle    g8est8es 

et        ros        domino         65.  benedicite  omnis  sjpiritus  dei   domino 

7  heto    drihten  bletsige      ciele    7 

66.  Benedicite  ignis   et  estus    domino         67.  benedicite  frig  us   et 

hetse      drihten  Bletsige  7     hrim      drihten 

estas     domino  68.  Benedicite       roves       et  pruina    domino 

bletsige  7    ciele    drihten  bletsige 

69.  benedicite  gelu  et  frigus  domino         70.  Benedicite  glacies  et 

snsew  drihten  bletsige  nilitse  7  dsegaes  drihten  blet- 

nives   domino     71.  benedicite  nodes  et     dies     domino       72.  Bene- 

sige  7    piestro  drihten  bletsige    ligetu    7  wolcn 

dicite  lux    et  tenehrae  domino  73.  benedicite  fulgura  et  nubes 

drihten  eorcSse    drihten     hersej?  7   ofer 

domino  74.  Benedicat    terra    dominuTn  laudet  et  superexaltet 

him     on     world  Bletsige       muntes     7     hillae     drihten 

eum,     in     secuJa  75.  Benedicite      Tnontes     et     colles     domino 

bletsige      ealle     upspringende  on  eor^ae  drihten  Blet- 

76.  benedicite  universa  germinantia    in    terra    domino     77.  Bene- 

sige  wyllsen  drihten  bletsige      se     7  stresemses   drihten 

dicite  fontes    domino         78.  benedicite  maria  et  flumina   domino 

Bletsige     hwelees    7     eselle      (Sae     beo'S  weonde    on    wetere 
79.  Benedicite     caete     et    omnia  quae        moventur      in     aquis 

drihten  bletsige     eselle      fuglses     hefonaes    drihten 

domino  80.  benedicite    omnes    volucres       caeli       domino 

Bletsise     eselle  wildeorse  7  eaelle    nietense  drihten  blet- 

81.  Benedicite  omnes     bestiae   et  pecora   domino     82.  bene- 

sige    besern    msennge  drihten  bletsige    isr?ehel    drihten 

dicite  jilii    liominum  domino         83.  Benedicat    israel    dominum 

herigae]?  7    ofer  hira  on  world  bletsie      aewe- 

laudet   et  superexaltet    eum,  in  secula  84.  Benedicite  sacer- 

weaerdees  drihtnes  drihten  bletsige  J)eow   drihtnes  drihten 

dotes      domini    domino     85.  benedicite  servi    domini    domino 

Bletsige    gaestaes    7  saewules    sotSfeste  drihten  blet- 

86.  Benedicite  sjpiritus  et  animae    iustorum  domino         87.  bene- 

sige    haelige  7  eaej^mode  heortaen  drihtaen  bletsige 

dicite   sancti  et    humiles       corde     domino  88.  Benedicite 

aenaeniaes     aezaeriaes    missehel    drihten    herigae]?    7     ofer 
anania       azaria       misael      domino    laud  ate      et     superexaltate 

81.  nietence,  i  wr.  above  the  line. 
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hine  on  world       bletsige       faeder    7    sunu    mid    haelig      gaest 
eum   in  secula  Benedicamus  'patrem  et  filium   cum  sancto    spiritu 

'pe  herigsej)     7     ofer  we  uphebbfej)    hine    on    world    gebletsod    is 
laudemus      et       superexaltemus       eum    in    secula  Benedictus  es 

dribten  on    trimnesse  hefonses  7    herigee]?    7  wuldorfest  7    ofer 
domine    in  firmamento     caeli     et  laudabilis  et    gloriosus  et  swper- 

upseliaefaen  on  worold 
exaltatus    in    secula 


8. 

[te  deum  laudamus.] 

J)e    God     we  heriatS    Ipe     drihten      we  andette(5  ])e 

1.     Te  deum     laudamus     te    dominum      conjit  mur  2.   T'e 

ecne        fseder      eal     eor'Se    wur^acS  fe     ealle    engles 

aeternum  patrem  omnis   terra  veneratur         3.   Tihi  omnes  angeli 

J^e    heofenas    7      ealle      anwealdu  fe 

tihi      caeli      et  universae  potestates       4.  2'ibi  cherubin  et  seraj^Tiin 

unablinnendlicere  stefne       clype(5  halig        halig 

incessahili  voce    proclamant  5.  Sanctus  Sanctus 

halig      drihten     god    Sabaot  fulle    beo'S  heofenas  7 

Sanctus  dominus  deus   sahaoth  6.  Pleni  sunt       caeli      et 

eortSe    msegenj^rymmes    wuldres    J^ines  Ipe    wulderfull 

terra         maiestatis  gloriae      tuae  7.    Te     gloriosus 

erendracen    wered  J>e      witegena      hergendlic      getel 

apostolorum  chorus  8.   Te  prophetarum   laudabilis   numerus 

Ipe      cy]:)ra  iwitad       heracS       here  ]>e 

9.    Te  martyrum  candidatus  laudat  exercitus  10.  Te   per 

embhwyrft    eorj^ene     halig       andet      gesomnung  fader 

orbem       ferrarum  sancta   confitetur     aecclesia  11.   Patrem 

ormetes    m9egen]:>[r]immes  arwur^ne      J>inne    soSne   7 

inmense  maiestatis  12.   Venerandum    tuum  veru/m  et 

anlicne    sune  haligne    witodlice  frefrigende       gast 

unicum  filium  13.  Sanctum     quoque    par  adytum  spiritum 

J^u  king  wuldres    crist  Jju  fsederes         ece 

14.    Tu    rex     gloriae    christe  15.  Tu    patris     semjnternus 

Ipii  eart  sune  Ipii  to     alysenne     Ipn  anfenge      man 

es       filius  16.  Tu  ad  liberandum  susce2)turus  hominem 


8.  1.  With/e  (ist)  begins  a  fresh  hand.  4.  -ere,  first  e  dotted. 

S    2 
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"pu.  ne   ascunedest    femnen     inno'S  Ipn     oferswi'Sedum 

non   horruisti       virginis    uterum  17.   Tu  devicto 

deaj^es    angan  J>u  antendest  gelyfedum     rice      heofena  pn 

mortis    aculeo      aperuisti      credentihus  regna  caelorwnfi       18.  Tu 

on    'Sa  swiSran     godes    settle    on    wuldre    feederes  Deme 

ad      dexteram        dei       sedes    in     gloria      jpatris  19.    Index 

]?u  eart  gelyfed  wesen    toward  ]^e  eornostlice  we  halsiatS 

crederis  esse     venturus         20.  Te        ergo         quesumus 

J?inum  ]:>eowum  gehelp      ]5a    of  deorwyrc5um    blode     pw.  alysdest 
tuis     faifnulis  suhveni  quos         ^;reczoso         sanguine    redemisti 

ece         do      mid      halgum     J^ine      wuldor      beon  forgefen 

21.  Eterna     fac      cum      Sanctis      tuis       gloria  vnunerari 

lial       do       folc         J>in    drihten  y    bletsa  yrfeweardnysse 

22.  Salvum  fac  pojmlum  tuum  domine  et  henedic       hereditati 

]:)ine  /    gerece   hy    /   upahef    by     oSSe    on    ecnesse 

tuae  23.  Et     rege     eos  et    extolle    illos  usque  in  aeternum 

J)urh  syndrige  dages  we  bletsiat5   J>e  /  we  beriatS 

24.    Per     singulos    dies    benedicirnus   te  25.  Et  laudamus 

namen  J)inne  on  worulde  y         awor[l]d  gemedeme 

nomen    tuum^   in  seculum  et  in   seculum    seculi        26.    Dignare 

dribten  dage  ]:)isum  buten    synne     us    gebealdan  gemiltse 

domine     die      isto      sine    peccato  nof^    custodire         2T.  Miserere 

us     drihten  gemiltsa      us  beo    mildheortnysse  Iphi 

nostri  domine  miserere  nostri  28.   Fiat     misericordia     tua 

drihten    ofer     us         swa  swa         we  byhta'S  on  )?e  on  J'e 

domine  sujyer  nos  quemadmodum  speravimus  in    te      29.  In  te 

drihten  ic  hibte    ne    beo  ic  gescynd  on    ecnysse 
domine    speravi   non      confundar     in  aeternuTti 


9. 

PROPHETIA    ZACHARIE    (LUKE    1.    68). 

gebletsod  b6o     drihten      god     getreowra     forcSan  he 

68.      Benedictus       dom,inus     deus        israhel         quia       visitavit 

7  dyde    gelysednesse    folces    his  y    he  arerde    horn 

et  fecit   redemptionem  j^l^Hs  suae  69.  Et       erexit      cornu 

hsele       us    on    huse  dauiSes  cnihtes  his  swa    swa 

salutis  nobis  iri  domo    david     pueri    sui  70.       Sicut 

23.  upahef,  MS.  =  aipahef  (or  u  from  a  ?).         24.  A  leaf  misplaced  in  MS. 
aft.  singulos.  9.  68.  gebletsod,  t  from  I. 
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he  spraec  J^urh  mn^     haligra    for'San    woruldo  bee's     witegena 
locutus  est  jper      os    sanctorum   quia      seculo    sunt  iwo'phetarwm 

his  hele      of  feondum      ure     7    of  hande      selre 

eius  71.  Salutem  ex  inirtiicis  nostris  et  de  manu  omnium 

t5e  hatedon    us  to        donne        mildheortnysse  mid 

qui  oderunt  nos  72.  Ad  faciendum    misericordiam    cum 

feederum    urum    7    gemunen    cyt5nysse    his  haligre  a])- 

2)atribus  nostris  et  mefnorari  testam,enti  sui    sancti  73.  lus- 

swering     Jjane  he  swor  to  habrahame    feeder      urum    to  gefene 
jurandum  quod    iuravit    ad    ahraham   pair  em  nostrum   daturum 

hine  selfne     us  jr'e'S  butan     ege     of  handen        fionda 

se  nobis       74.    Ut     sine    timore  de    manu    inimicorum 

urse        alysede  we     J^ewien     him  On  halignesse  7 

nostrorum  liherati      serviamus       illi  75.  In    sanctitate  et 

rihtwisnesse    beforan    him      ealle      dagum     urum  7 

iusticia         coram     ipso  omnibus    diebus    nostris  76.  Et 

Jju    cnapa    witege     J>8es  hehstan    J>u  beost  gecliped    J»u  foregest 
tu     puer   profheta       altissimi  vocaberis  preibis 

sotSliee    beforan    ansyne  drihtnes  gearwien  wegas    his  to 

enim        ante     faciem,    domini      parare      mas     eiuAi       77.  Ad 

gefene      ingehid       hele      folce     his    on  alysednysse        synne 
dandam  scientiam  salutis   plehi    eius    in  remissionem  peccatorum 

heora  ]:>urh  innoSes  mildheortnesse  godes    ure    on      '5as 

eorum       78.    Per    viscera      Tnisericordiae      dei    nostri  in  quibv^ 

he  neosode'  us    upspringende  of  ufene  Onlihtan     )?a 

visitavit     nos         oriens         ex    alto  79.  Illum,inare  his 

|?e     on     f)iostrum    7    on     scade      dea'Ses    sittacS    to     gerechenne 
qui    in     tenebris     et    in    umbra     mortis     sedent    ad     dirigendos 

fet        ure      on  weg    sibbe 
pedes  nostros  in  viam  2^cicis 


10. 

CANTICUM    SANCTE    MAEIE    (LuKE    1.    46). 

gemiclaS     sauwl  min     drihten  7    gefsegenode 

46.  Magnificat  anima  mea  dominum  47.  Et     exultavit 

70.  From  woruldo  to  Ms  wr.  on  the  illustration ;  part  of  the  border  of  the 
illustration  er.  to  make  room  for  this  English  and  the  corresponding  French 
of  the  other  gloss.  79.  Er.  aft.  Onlihtan.  10.  46.  With  gemicla^ 

begins  a  fresh  hand  ;  Magnificat  is  also  glossed  by  Magnified. 
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gast       mill    on  gode      hselo      minre  for    he  geseah 

spiritus  meus  in     deo    salutari     meo  48.  Quia     res2)exit 

eadmodnesse      J>inene       his      efne     sojplice     heononfor'S      eadige 
humilitatem     ancillae     suae     ecce      enim  ex  hoc         beatam 

me  seagatS    ealle      cneoressa  for^an  pe  dyde     me 

me   dicent    omnes  generationes  49.        Quia      fecit    michi 

miclan  seo  pe  mehtig    is    7     halig       name     his  7 

magna      qui      potens    est  et  sanctum  nomen  eius  50.  Et 

mildheortnesse      his     fram     kyiine       to         kynne       ondiedende 
7)iisericordia       eius       a       progenie     in    ^>ro^6mes      timentihus 

hine  he  dyde      mihte      on    earme    his  he  tosteincte 

eum;  51.      Fecit     potentiam  in   hrachio  suo      dispersit 

ofermode  of  mode  heortan  his  he  asette  rice  i  wlance 

superhos      mente      cordis     sui  52.    Depos'tcit         poteoites 

of  setle  7    he  npahof   eaSmode  hingriende   he  gefylde 

de  sede   et     exaltavit      humiles  53.    Esurientes      implevit 

of  goduw  7  welige  he  forlet  idele  1  selsete  he  anfseng 

bonis      et  divites    dimisit  inanes  54.     Suscejnt 

israel    cnapen      his       gej^ancol    mildheor[t]nesse    his  swa 

israel  jjuerum  suum  recordatus      misericordiae      suae         55.  Si- 

swa      he  spree    to  fsedram     urnm     abraham    7    saedsworne    his 
cut     locutus  est  ad  patres    nostros    abraham    et       semini      eius 

on  woruld  1  awuorld  . 
in  secula 

11. 

CANTICUM    SIMEONIS    (LUKE    2.    29). 

Nu       forlet      ]^eow    J^inne  drihten       sefter        word      J)ine 
29.  Nunc  dimittis  servum   tuum    domine  secundum'  verbum  tuum 

on  sibbe  for"San      gesegen     eagen  mine      hela       tSine 

in  pace  30.     Quia      viderunt     oculi      mei    salutare  tuum 

)?et       t5ii  garewodest     beforan     ansyne       aelles         folkes 

31.  Quod  parasti  ante       faciem    omnium   populorum 

leoht     to      awrigennesse     ]?eoda     7    wuldor    folkes    tSines 

32.  Lumen   ad       revelationem  gentium  et   gloriam    plebis     tuae 

ISRAEL 

israel 

49.  y^iih.  ford  an  begins  a  fresh  hand.  51.  V^ith.  mihte  begins  a  fresh 

hand.         55.  awuorld,  I  wr.  above  the  line.  11.  29.  With  Nu  begins 

a  fresh  hand.         31.  From/e^  to  ansyne  wr.  on  the  border  of  the  illustration. 
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12. 

[glokia  in  excelsis.] 

wiilder  on  heahnesse  gode  /   on  eor'San    sib       manne 

1.     Gloria    in      excelsis      deo        2.  Ut  in     terra    pax  hominibus 

godes     willan  We  heriacS  pe  We  bletsia'S  Ipe 

bone    voluntatis  3.  Laudamus    te  4.  Benedicimus    te 

we  We  wuldriacS  Ipe  'psnakes  we  doS 

5.  Adoramus    te  6.    Glorijlcamus  te  7.  Gracias  agimus 

]pe      fore      wuldre    ]:»ine     miclum  drihten  godd  kining 

tibi  propter  gloriam  tuam  magnam  8.  Bomine   deus      rex 

heofonlic  God  feeder    selmihtig  drihten  sunu 

caelestis  9.  Deus  pater  omnipotens  10.  Bomine   jili 

ankenned  helende     crist  drihten     god    lamb  godes  sune 

unigenite      iesu       christe  11.  Bomine   deus  agnus    dei  fXius 

fsederes  j^u  ]:»e  synna  middaneardes  «gemiltsa       us 

patris  12.    Qui     tollis    peccata       mundi         miserere    nobis 

])\i  'pe  synna  middeneardes  onfoh  bene  t  halsunga     ure 

13.  Qui  tollis  peccata      mundi  suscipe   deprecationem  nostram 

J>u  (5e    sitest    on  pa  swi]:»ran  healfe    fsederes    gemiltsa    us 

14.  Qui      sedes    ad  dexteram  patris     miserere    nobis 

for'San     j^u    ana     halig  Ipn    ana     drihten  J)u 

15.  Quoniam   tu  solus  sanctus       16.  Tu  solus  dominus      17.  Tu 

ana    se  hegesta  helende  crist  Mid   haliguni  gaste    on 

solus   altissimus      iesu      criste  18.  Cum     sancto   spiritu   in 

wuldre  godes  fadres  gealage  \  sy  swa 
gloria      dei     patris  Amen 


13. 

[pater  nostee.] 

fseder      ure        })e    sert  on    hefone    sy  gebletsod     name     'Sin 

1.  Pater     noster    qui     es    in     caelis     sanctijicetur    nomen  tuum 

cume       rice       J»in  gewurcSe    willse      pin    swa  swa 

2.  Adveniat  regnum  tuum  3.     Fiat     voluntas   tua       sicut 

on  heofone  /  on  eorpan  breod  1  hlaf     ure      degwamlich 

in      caelo     et  in   terra  4.      Panem      nostrum  cotidianum 

12.  11.  From  god  to  end  of  v.  wr.  on  the  illustration. 
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geof  us    to  dseg  7  forgeof     us    ageltes    ura    swa  swa 

da  nobis  hodie  5.  Et  dimitte  nobis  debita  nostra    sicut        et 

we    forgeofen    agiltenden    urum  7  ne       led  us       on 

nos  dimittimus  debitoribus  nostris  6.  Et  ne  nos  inducas  in 

costunge  Ac    alys     us  fram  yfele  swa  beo  hit 

temptationem  7.  Sed  libera  nos     a      malo       Amen 


14. 

[CKEDO.] 

Ic  gelefe  on    gode    fsedera    selwealdend  t  ealmihtig    sceppend 
1.        Credo      in  deum  patrem  omnipotentem  creatorein 

heofones    7    eortSan    7    on   helende       crist       suna      his      anlich 
caeli      et    terrae    et    in     iesutn    cliristum  filium,   eius   unicum 

drihten        ure  Syo  Ipe  akynned    is    of  tSam  halig  gaste 

dominum  nostrum         2.     Qui     conceptus  est  de     spiritu  sancto 

boran  of  M  pilate  7 

natus  ex  maria  viryine  3.   Passus  sub  pontio  j}ilciio 

on  rode  ahangen      dead      7   beberiged  he  adun  astseh  to 

crucijlxus         m,ortuus  et    sepultus  4.       Descendit       ad 

hellse    t5riddan  degge     he  aras     fram    dea]:>a  he  astah 

inferna    tercia       die     resurrexit      a      mortuis  5.  Ascendit 

to  heofone     sit    on  swi[tS]ran  healfe  godes  faederes      eahnihtig 
ad    caelos    sedet  ad         dexteram  dei     patris      omnipotentis 

Ipsinen      he  is  to  cumene     7     to  demenna     quiche    7       deade 
inde  venturus  iudicare  vivos     et     mortuos 

Ic  gelefe    on       halig  gast       7    on     halig       gesomnunge 

6.      Credo        in    spiritum    sanctum  sanctam       aecclesiam 

fulfremede       halegan         hiraennesse       forgyfenysse         synna 
catholicam     sanctorum     communionem     remissionem     peccatorum 

flecsces     uparisnesse        lif         eche       beo  hit  swa 
carnis   resurrectionem  vitam  aeternam        Amen 


15. 

[quicumque  vult.] 

Swa  hvva  swa    wile      hal      beon    beforan    ealle  'Singe    )?earf 
1.       Quicumque       vult    salvus    esse        ante  omnia         opus 

14.  2.  What  is  wanting  aft.  M-  is  cut  out,  somebody  having  stolen  the  tail 
of  an  ilbiuiinated  capital  Q. 
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is      "f    he  liealde    J^ane  fulfremedon    geleafan  J>ane     bute 

est    ut       teneat  catholicam  Jidem  2.   Quam    nisi 

hwilc       halne      /  unwemne    gehealde    buton  tweon  on  ecnesse 
quisque  integram  inviolatamque  servaverit  absque  dubio  in  aeUrnwm 

he  forwyrcS  Geleafe  soSliche  fulfremed    ]:>is     is    ^     enne 

perihit  3.    Fides      autem     catholica   haec  est  ut  unwm 

gode     on    })iynnysse    7     ]:>rynnysse    on    annesse    we  arwurSien 
deum    in      trinitate      et     trinitatem    in     unitate        veneremur 

7  na     gemyngende      hades       7  na  spede        syndriende 

4.  Neque    confundentes  personas    neque   substantiam    separantes 

Sum    is    soSliche       had      fsederes    sum    sunes    sum       hali 

5.  Alia   est      enim      persona    patris     alia    jilii      alia    spiritus 

gastes  Ac  faederes  7   sunes  7     gastes    haliges    an     is 

sancti  6.  Sed    patris    et   Jilii    et  spiritus    sancti    una  est 

godcundnesse     gelic     wuldor    efeneche  swylc 

divinitas       equalis    gloria    coaeterna  maiestas  7.  Qualis 

feeder  swylc  is  sune  swylc  is  se  hali  gast  Vngesceapen 

pater    talis     filius      talis    spiritus  sanctus  8.      Increatus 

fader  ungesceapen    sune  ungesceapen      gast       halig  Un- 

pater      increatus     filius     increatus       spiritus  sanctus       9.    Im- 

ametenlic  feeder   unametenlic   sune    unametenlic       gast       halig 
mensus     pater      immensus   jilius      immensus     spiritus  sanctus 

ece        feeder        ece  sune  ece  gast         halig 

10.  Eternus    pater     aeternus    filius    aeternus     spiritus     sanctus 

7      Ipah      na    J^rie      ece       ac      an         ece  Swa  swa 

11.  Et  tamen  non  ires   aeterni  sed  unus  aeternus       12.     Sicut 

na     J^ry    ungesceapene     ne     fry    unametegude     ac       an      un- 
non    tres         increati         nee    tres        iinmensi        sed    unus     in- 

gesceapen  7     an     unametegod  gelic        selmihtig    feeder 

creatus     et  unus     immensus         13.  Similiter  omnipotens    pater 

selmihtig     sunu       eelmigti         gast         halig  and    Ipaeh 

omnipotens  filius    omni2)Otens    spiritus    sanctus        14.  Et    tamen 

na     J>ryo      selmihtige       ac       an        eelmihtig  swa    god 

non     tres     omnipotentes    sed    unus     omnipotens       15.  Ita    deus 

fader    god     sune     god        gast        halig  And     J^eah     na 

pater   deus  filius    deus    spiritus   sanctus       16.    Et     tamen  non 

j^ryo    godas     ac        an       is      god  Swa      drihten     feeder 

tres       dii       sed    unus    est    deus  17.    Ita     dominus    pater 

15.  1.  healde  on  er.    geleafan  on  er.  ?  3.  Let.  er.  aft.  we.  12.  Let. 

er.  bef.  ungesceapene. 


266  EADWINE^S   CANTERBUEY   PSALTER.       [CANT.  15. 

drihten    sune    drill  ten       gast        halig  And     J^eah     na 

dominus  filius  dominus  sjnritus  sanctus         18.     Et     tamen  non 

J^ryo  drihtnes    ac      an      is     drihten  For'San  swa  swa 

tres     domini    sed  unus  est  dominus  19.     Quia        sicut 

synderliche     anne     gehwylcne         bad  gode    oSSe      drihten 

singillatim    unam     quamque     ^personam    deum     aut     dominum 

andetten    cristenre    so'Sfestnesse  we  beo(5  genyd  Swa  J^rio 

conjiteri   Christiana       veritate         compellimur  20.    Ita     tres 

godes    o(5Se    drihtnes    cwej^an    of  cyriclicre     sefe&tnesse    we  bee's 
deos      aut     dominos     dicere        catholica         religione       proJii- 

forboden  Fader  of  nanum    is    geworSen    ne    gesceapen 

bemur  21.  Pater  a    nullo    est      f actus      nee      creatus 

ne    gecenned  Sune    of  feeder  anum    is    ne    geworSen 

nee     genitus  22.  Filius    a  patre     solo    est  non     /actus 

na      gesceapen      ac      akenned  Gast  halig 

nee        creatus        sed      genitus  23.     Spiritus      sanctus 

fram      feeder     /     sune       na       gewoiSen      ne       gesceapen      ne 
a         patre      et    Jilio      non        f actus         nee         creatus       nee 

akenned  ac   forSgewitende  An     eornostlice  fader    na 

genitus   sed       jprocedens  24.    Unus       ergo        pater  non 

]?ryo  faderes    an      sune  nawith  Sreo    sunes     an        hali   gast 
tres   patres  unus  filius    non      ires     filii    unus  spiritus  sanetus 

nawith    t5reo      halie       gastes  /    on    Jjissan    ]?rinnesse 

non       tres     spii^itus    saneti  25.  Et   in      Jiac       trinitate 

nan  ]^ing    hserest    oSSe      Iseter      nan    Iping    mare    o'SSe    leasse 
nichil         prius      aut    poster ius       nichil      maius    aut     minus 

Ac    ealle    Jjrio    hades       euenece      him    beoS    /     euenlice 

26.  Sed     tote     tres   persone    coaeternae    sihi     sunt   et     coequdles 

swa    "^   ]?urh    ealle    swa   swa    nu  i5  bufen  gecweSen   is    y 

27.  Ita    ut    per   omnia      sieut         iam     supra     dictum     est  et 

Jjrynnesse  on  annysse  7  annysse  on  })rynnesse  to  arwurSienne    sy 
trinitas    in   unitate  et    unitas  in    trinitate        veneranda        sit 

se  J)e    wile    eornostlice     hal     beon     swa    be    J^are  ]:>rynnesse 

28.  Qui     vult         ergo         salvus    esse      ita     de         trinitate 

angite  Ac     neodbehefe  is     to     J>ere   ecen      hele      j^etS 

sentiat  29.  Sed      necessarium       ad    aeternam     salutem     ut 


18.  drihtnes,  t  wr,  above  tlie  line.         19.  drihten,  MS,  =  drihtnen,  with  first 
n  dotted.  24.  With  sune  begins  a  fresh  hand.  26.  With  Ac  begins  a 

fresh  hand. 
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lie  flescnesse  witodlice  drihtnes  ures  lielendes  cristes    getrywlice 
incarnaiionem  quoque      clomini  nostri     iesu       christi      fideliter 

gelefe  Is    eornostlice   geleafe    riht    J^e'S   we  gelefen    7 

credat  30.  Fst         ergo  fides     recta     ut      credamus      et 

andetten     J>e'S    drihten      ure    heleud     crist    godes  sune   god  7 
conjiteamur  quia  dominus  noster  iesus   cJiristus    dei    Jllius  deus  et 

man    is  God   is    of     spede      fgederes  ser  woruld  acenned. 

Jiomo  est         31.  Deus  est  ex  substantia  patris  ante  secula  genitus 

7  mann  is  of      spede      modor  on  wurulde  acenned  Fulfremed 

et  homo  est  ex  substantia  matris  in   seculo      natus      32.  Perfectus 

god  fulfremed  man   of    saule    gesceadwisre  7   menniscum    flesce 
deus  perfectus  homo  ex  anima      rationali      et      humana      came 

wiiniende  efenlic    feeder        sefter     godcundnysse    leesse 

subsistens  33.  Equalis  patri   secundum     divinitatem    minor 

Jjam  feeder      eefter      menniscnesse  Syo  ]?eac  lie  byo  god 

patre       secundum,  humaniiatem         34.    Qui       licet  deus  sit 

7   man    na  twu  ]?8eli  hwe'Sere  ac     an      is      crist  An 

et  homo  non  duo         tamen        sed  unus  est  christus  35.    TJnus 

so'Slice     na      of    gecyrrednysse    godcundnysse    on      flesce       ac 
autein     non  conversione  divinitatis       in     carnemi     sed 

of  afangennysse  mennisclicnysse  on  gode  An    eallunge 

assumptione         humanitatis     in  deum  36.    Unus  omnino 

na  of  gemenge     spede        ac  of  annesse  hades  Witodlice 

non  confusione  substantiae  sed     unitate    persons         37.     Nam 

swa  swa    saul  *gesceadwislic    7     fles     an      is    mann  swa  god  7 
sicut     anima     rationalis      et    caro  unus  est    homo    ita  deus  et 

man     an    is      crist  Sye  ]^eolade  pine  for  heal'Se  hure 

homo  unus  est  christus  38.  Qui  passus   est  pro  salute  nostra 

lithte     into     helle   7  on  t5an  J>riddan  deige      aras      off    dea'Se 
descendit    ad    inferos  tercia  die   resurrexit  a  mortuis 

Asteh  ^to  heouenan  sitt  on  pes  feaderes  godes  swi'S'Sran  hond 

39.  A  scendit  ad   caelos    sedet  ad  dextram  dei  patris 

almithtin      7   ]?eonan  is  to  cumane  7    deman    quican  7  deadan 
OQiinijwtentis         inde      venturus   est       iudicare    vivos    et  mortuos 

7   to   whges     tocuman      alle        menn        sculen  arisan       mid 

40.  Ad  cuius   adventum  omnes  homines  resurgere   habent    cum 


30.  andetten,  MS.  =  ande7itten,  with  second  n  dotted.         32.  toumende,  i  in 
pi.  of  er.  36.  gemenge,  fin.  let.  er.  38.  With  Sye  begins  a  fresh  hand 

(to  end  of  MS,). 
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heore   liclioman     7    geouan    antsweare    off  heore   ahgen  wercan 
corjporibus  suis     et      reddituri    sunt        de        factis    ]propriis 

mid   sceadwisnesse  7    'Sa    god     duden    sculen  fearan  to 

rationeTn  41.  Et  qui  hona  egerunt        ihunt  in 

hechan  line    7  to  seo'San  'Sa  '6e  huuel  duden  into    hechan  fure 
vitam  aeternam  qui  vero  mala  in  ignem  aeternum 

Ipis    his    (5e  hilaeua    himeane  'Se   hwilc    mann    ne    hileauecS 
42.  Ilaec   est       fides        catholica      quam     nisi  quisque  fideliter 

festlice   7    treowlice    ne  meagen  heo  hiborhgen  beon 
firmiterque   crediderit  salvus  esse  non  jpoterit 


16. 

[hIC     PSALMUS     PKOPEIE     SCRIBTUS     DAVID     EXTEA    NUMEEUM    CUM 
PUGNAVIT    CUM    GOLIA.] 

J>es  ilea     psalm    is    iwriten    bi    seoluan    dauide    7        is  witSutan 
Hie  psalmus  jprojprie  scribitur  david         et  extra 

(5ere  tale  of    dan    hundrede  7  fifti    psalman  7  "Seosne    ilcan    lie 
numeruTTi 

macbede    "Sa    be  featb    wi(5    goliam    ]?es    psalm    nis  nawibt  on 
cum  pugnavit   cum   goliath    hie  psalmus    in     ebreis 

hebreisse  bocan       bach     (5a    bundseouenti    biquetSeres   otb'Se 

codicihus     non  hahetur  sed       nee  a  septuaginta        inquit       inter- 

latimeres  bine  habba'S  idon    to   ]:>an  beo'Sran  7     forJ>i     be  is  to 
pretibus  additus  est  et    iccirco       repu- 

ascuuianne  Ic    wes   lest   imo[n]g  mine  bro'S'Sran    7  alra 

diandus  1.  Pusillus  eram    inter      fratres  meos       et    ad- 

gugest  in  mines  feader  buse  ic  wes  sceapbeorda  mines  feader 
olescentior  in  do7no  patris    mei         pascebam  oves         patris  mei 

Heo[n]dan  mine     warbten  organan     7    fingras  mine    gearcaden 
2.  Ma7ius      meae     fecerunt  organum    et    digiti     mei    aptaverunt 

psalterium  7    wba        talde        mine    lauerde     off     me 

psalterivm  3.  Ut    quis  annuntiavit   domitio   meo      de     me 

Himseolf  )?e  lauerd  bimseolf  off  allan    biberet  Himseolf 

4.    Ipse        dominus       ipse       omnium  exauditor  5.    Ipse 

16.  Title  taken  from  Vespas.  Psalter.  From  J>es  ilea  to  da  he  wr.  on  the 
border  of  the  illumination  ;  the  Latin  from  Sic  psalmus  to  repudiandus  wr.  in 
red.     hebreisse,  fin.  e  nearly  er. 
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ansente       his  engel      7  nom  me    from   mines   feader  sceapan    7 
misit  angelum  suum  et    tulit  me       de        ovibus    jpatris    mei      et 

smirsedae  me  on    j^ere  miltse  his  smireelease  Mine  bro'S'Sre 

unxit      me  in  misericordia  unctionis  suae  6.     Fratres  inei 

gode    7    michelse    7     ne    wes    on    heom    godwillendse  Ipe  lauerd 
boni    et      magni     et    non  fuit      beneplacitum    in   eis       domino 

Ic  heodse     ongean     anan  uncu'SSan  7    he  me  cursadse  on    his 
7.    Exivi         obviam  alienigene       et  malediccit  michi  in    sim- 

godes  anlicnesse  Ic    so'Sliches     atseh     from  him    his    hagen 

idacris  suis  8.  Ugo    autem     evaginato    ab     eo        ipsius 

sweord     7      achearf    his   heauod    off    7     binom     J^et  eedwit    off 
gladio  amputavi  caput  eius       et    abstuli    opprobrium    a 

israheles  sunan 
Jiliis  israel 

7.  anlicnesse,  M.S.=afili{nesse. 


7  /  u . 
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